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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

(] oot +%.x
The model information as stored in the product data base

EN EHG ? g% can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

HESHE ()& IHS6RHS( S )

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥ Your refrigerator
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1. Toptrim 6. Crisper
2. Draintray 7. Adjustable front feet
3. Interiorlight & Thermostat knob 8. Door shelves
4. Movable shelf 9. Eggtray
5. Crisper cover 10. Bottle shelf

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included
in the product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation
A openings, in the

appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:
Do not use mechanical
devices or other means

A to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.
WARNING:

A Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical

appliances inside

the food storage
/A compartments of

the appliance, unless

they are of the type
recommended by the
manufacturer.
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WARNING:

Do not store explosive
A substances such as

aerosol cans with a

flammable propellant in

this appliance.

This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General safety

» When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

 (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene
or let someone intervene
to the refrigerator without
notifying the authorised
services.

* For products with a freezer
compartment; Do not eat
coneice cream and ice
cubesimmediately after
you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)



For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Rang; they may stick to your
and.

Unplug your refrigerator
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be usedin cleaningand
defrosting processes of your
refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with
the electrical parts and cause
short circuit or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door
as ameans of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the
ventilation holes on your
refrigerator with any material.

Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
Incompetent persons create a
risk for the user.
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In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's
mains supply by either turning
off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with thelid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned
orinexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.

Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed only if the earth
systemin your house complies
with standards.



Exposing the product to
rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended
for only storing food items.
It must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on the
left wall inside the refrigerator.

Never connect your
refrigerator to electricity-
saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start the
refrigerator after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.

Avoid causing damage

on power cable when
transporting the refrigerator.
Bending cable may cause fire.
Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the
plug with wet hands when

plugging the product 9|

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
oninner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the
refrigerator with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage refrigerator
when you open the door.

Never place objects on top of
the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be kept in the
refrigerator.



If not to be used for a Ion%
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold it
from door handle. Otherwise,
it may be snapped.

When you have to place your
product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
whichis located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
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For products with a

water dispenser;

Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure Iimitin}g valve in your
mains system. It you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipment in
your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)
minimum and 100°F (38°C)
maximum.

Use only potable water.

Child safety

EN

If the door has a lock, the key
should be kept away from
reach of children.

Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.



Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive  (2012/19/
EU%.Thlifs: product begrs|
a classification symbo
I for waste electricaland
electronic equipment (WEEE).
This  product has been
manufactured with high quality
arts and materials which can
e reused and are suitable
for recycling. Therefore, do
not dispose the product with
normal domestic waste at the
end of its service life, Take itto a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling
used products. For children’s
safety, cut the power cable and
break the locking mechanism
of the door, if any, so that it
will be non-functional before
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material

collection points designated by
the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials,youcanconsulttoyour
environmentalist organizations
or the municipalities where you
are located.

HC warning

If your product's cooling
system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not
damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event
of damage, keep your product
away from potential fire sources
that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unitis placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system
contains R134a.

Type of gas usedin the product
is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the productin fire
for disposal.
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Things to be done for
energy saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for along
time.

Do not put hot food or drinks
in your refrigerator.

Do not overload your
refrigerator so that the air
circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances

such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm
away from heat emitting
sources and at least 5¢cm from
electrical ovens.

Pay attention to keep your
food in closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for
your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
isno harm to use a shelf

or drawer according to the
shapes and size of food to be
frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve
the food quality.
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Ellnstallation

/\ In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
againstimpacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture isdrawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

2. (lean the interior of the
refrigerator as recommended in the
“Maintenance and cleaning"” section.

3. Connectthe plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
» The power plug must be easily

accessible after installation.

* Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

+ Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.
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/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/A Product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment,

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

14|

1. Install your refrigeratortoa
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placedinarecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator onan
even floor surface to prevent jolts.

5. Your product requires adequate
air circulation to function efficiently.
If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the side
walls.If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at
least 5 cm clearance between the
product and the ceiling, rear wall and
the side walls. Check if the rear wall
clearance protection component is
present at its location (if provided
with the product). If the component
is not available, orif itis lost or fallen,
position the product so that at least
5 cm clearance shall be left between
the rear surface of the product and
the wall of the room. The clearance
at the rearis important for efficient
operation of the product.



Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

21
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors

Proceed in numerical order

\&

\\




EYPreparation

G)For a freestanding appliance; ‘this @
refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance’;.

G Your refrigerator should be installed
at least 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

G The ambient temperature of
the room where you install your
refrigerator should at least be 5°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions than this is not
recommended with regard to its
efficiency.

G Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

G If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

G When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

- The door should not be opened
frequently.

- It must be operated empty without
anyfoodinit.

- Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “"Recommended solutions for
the problems” section.
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Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.



IE Using your refrigerator

The operating temperature s
regulated by the temperature control.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C,

Please choose the setting according
to the desired temperature.

You can stop operation of your
appliance by turning the thermostat
knob to “0” position.
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Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

At ambient temperature higher than
30°C, remove the drain tray for better
cooling performance.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of food kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

The coldest region is immediately
below the ice making compartment.

Under high humidity, condensation
may occur on your refrigerator; this is
not a failure. It can be wiped with adry
cloth according to safety instructions.
Icing, frosting and condensation are
normal for icebox compartment and
water drain container.
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Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect
the cooling performance of your
device.

Itis therefore recommended that you
defrost your appliance at least twice
a year, or whenever the ice build-up
exceeds 7 mm.

Defrost your device when there is
only little or no food init.

Take out the food. Wrap the food in
several layers of paper, or a blanket,
and keepitinacold place.

Unplug the appliance or switch
off the circuit breaker to start the
defrosting process.

Take out the accessories (like shelf,
drawer etc.) from the appliance and
use a suitable container to collect the
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to
remove thawing water if necessary at
the compartments.

Keep the door open during
defrosting.
For quicker defrosting, place

containers with warm water inside
the appliance.

Never use electrical devices,
defrosting sprays or pointed or sharp-
edged objects such as knives or forks
to remove theiice.

After the defrosting is done, clean
the inside.

Reconnect the appliance to the
mains. Place the frozen food into the
drawers and slide the drawers into the
freezer.
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Switch off the circuit breaker and
unplug the appliance for your safety
to start the defrosting process.

During defrost, evaporation tray
damper should be positioned as in the
winter mode. After defrost, it can be
positioned with respect to summer or
winter mode, as needed.

Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Store milk products in the intended
compartment in the refrigerator.

Bottles can be stored in the bottle
holder or in the bottle shelf of the
door.

Raw meat is best kept in a
polyethylene bag in the compartment
at the very bottom of the refrigerator.

Allow hot food and beverages to cool
to room temperature prior to placing
them in the refrigerator.

t "UUFOUJPO

Store concentrated alcohol in a
container only standing upright and
tightly closed.

t "UUFOUJPO

Do not store explosive substances or
containers with flammable propellant
gases (canned cream, spray cans etc.)
in the appliance.

There is a danger of explosion.

q
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The shown close-tipped offset is
part of design , it has no effect on
cooling system.
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Evaporation tray damper should
be used as described below to
maintain desired compartment
temperature depending on the
ambient temperature, such as winter
mode for cold ambient temperature
and summer mode for hot ambient
temperature.

SUMMER MODE (MODE A)
When cooler compartment
temperature is required...

WINTER MODE (MODE B)

(When warmer  compartment
temperature is requiredand
defrosting.)
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Maintenance and cleaning

Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/A\We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/A\Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ In producten die geen No Frost
hebben ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie op soortgelijke middelen
op.

/N Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.
Sponzen en andere soorten
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup toa
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

/A\Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.

GUse a damp cloth wrung outin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.
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/\Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

GCheck door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/A\Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipeitdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

» The power plugis not fully settled.
>>> Plugitinto settle completely
into the socket.

e Thefuse connected to the socket
powering the product or the main
fuseis blown. > > > Check the fuses.

Condensation on the side wall of

the cooler compartment (MULTI

ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI

ZONE).

» Thedooris opened too frequently
>>> Take care not to open the
product's door too frequently.

* Theenvironmentis too humid. > >>
Do not install the product in humid
environments.

» Foods containing liquids are kept
inunsealed holders. > > > Keep the
foods containing liquids in sealed
holders.

» Theproduct'sdooris leftopen. > >>
Do not keep the product's door open
for long periods.

* Thethermostatis set to too
low temperature. > > > Set
the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

* Incase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard.

2|

The product will restart after
approximately 6 minutes. If the
product does not restart after this
period, contact the service.

+ Defrostingis active. > > > This
is normal for a fully-automatic
defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

The productis not plugged in. > > >
Make sure the power cord is plugged
in.

The temperature setting is incorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

» Thepowerisout. >>> The product
will continue to operate normally
once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise

is increasing while in use.

» The product's operating
performance may vary depending on
the ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or

fortoo long.

* The new product may be larger than
the previous one. Larger products
will run for longer periods.

» Theroom temperature may be
high. > >> The product will normally
run for long periods in higher room
temperature.

* The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > >> The product
will take longer to reach the set
temperature when recently plugged
inoranew food item is placed inside.
Thisis normal.

m
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Large quantities of hot food may
have been recently placed into the
product. > > > Do not place hot food
into the product.

The doors were opened frequently
or kept open for long periods. > > >
The warm air moving inside will
cause the product to run longer. Do
not open the doors too frequently.

The freezer or cooler door may be
ajar. > > > Check that the doors are
fully closed.

The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. >>> Clean or
replace the washer. Damaged/ torn
door washer will cause the product
to runforlonger periods to preserve
the current temperature.

The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature is
adequate.

The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature
is adequate.

The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature toa
higher degree and check again.
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The food items kept in cooler
compartment drawers are frozen.

The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or
the freezer is too high.

The cooler compartment
temperature is set to a very high
degree. > > > Temperature setting
of the cooler compartment has an
effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments,

The doors were opened frequently
or kept open for long periods.

>>> Do not open the doors too
frequently.

The door may be gjar. > > > Fully
close the door.

The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > >> Thisis normal.
The product will take longer to reach
the set temperature when recently
plugged in or a new food itemis
placed inside.

Large quantities of hot food may
have been recently placed into the
product. > > > Do not place hot food
into the product.

Shaking or noise.

The ground is not level or durable.
>>> [f the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.



» Anyitems placed on the product
may cause noise. > > > Remove any
items placed on the product.

The product is making noise of

liquid flowing, spraying etc.

» The product's operating principles
involve liquid and gas flows. > > >
This is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

» Theproduct uses a fan for the
cooling process. This is normal and
not a malfunction.

There is condensation on the

product’s internal walls.

* Hotor humid weather will increase
icing and condensation. Thisis
normal and not a malfunction.

» Thedoors were opened frequently
or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.

» Thedoor may be ajar. >> > Fully
close the door.

There is condensation on the
product’s exterior or between the
doors.

* The ambient weather may be
humid, this is quite normal in humid
weather. > >> The condensation
will dissipate when the humidity is
reduced.

The interior smells bad.

* The productis not cleaned regularly.
>>> (Clean the interior regularly
using sponge, warm water and
carbonated water.

» Certain holders and packaging
materials may cause odour. > > >
Use holders and packaging materials
without free of odour.
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» The foods were placed in unsealed
holders. > >> Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The dooris not closing.

+ Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

» Theproductis not standingin full
upright position on the ground. > > >
Adjust the stands to balance the
product.

» Thegroundis not level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

» Thefooditems may bein contact
with the upper section of the
drawer. > > > Reorganize the food
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is

Hot.

» High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persists afterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that

they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions (see
the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the
“Self-Repair” section below, repairs shall be
addressed to registered professional repairers
in order to avoid safety issues. A registered
professional repairer is a professional

repairer that has been granted access to the
instructions and spare parts list of this product
by the manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers) that
you can reach through the phone number
given in the user manual/warranty card
or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore, please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by Beko) shall void the
gquarantee.

Self-Repair

Repair and repair attempts by end-users for parts
not included in such list and/or not following the
instructions in the user manuals for self-repair or
which are available in support.beko.com, might
give raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out repairs
falling outside the mentioned list of spare parts,
contacting in such cases authorized professional
repairers or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the product
and subsequently cause fire, flood, electrocution
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the
following repairs must be addressed to
authorized professional repairers or registered
professional repairers: compressor, cooling
circuit, main board,inverter board, display board,
etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in
any case where end-users do not comply with
the above.

The spare part availability of the refrigerator that
you purchased is 10 years.

Self-repair can be done by the end-user with During this period, original spare parts will be
regard to the following spare parts: door available to operate the refrigerator properly
handles,door hinges, trays, baskets and door The minimum duration of guarantee of the

gaskets (an updated list is also available in refrigerator that you purchased is 24 months.

support.beko.com as of 1st March 2021).

This product is equipped with a lighting source
of the “G” energy class.

Moreover, to ensure product safety and to The lighting source in this product shall only be
prevent risk of serious injury, the mentioned self- replaced by professional repairers.

repair shall be done following the instructions
in the user manual for self-repair or which are

Packaging sorting information
Please scan the QR code which places on the outer

available in support.beko.com. For your safety, packaging of the product to find all the information
unplug the product before attempting any self- relating to the packaging and how to manage the

repair.

packaging waste.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wirsindsicher,dasslhnendiesesProdukt, dasinmodernsten Fertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitdtsprifungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

« hilft Ihnen, Ihr Gerdt schnell und sicher zu bedienen.

* Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie |hr Gerat aufstellen und bedienen.

* Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

» Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

* Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit lhrem Produkt geliefert
wurden.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fiir andere Gerdte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
@ Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschdden.
A Warnung vor elektrischem Strom.

[i] ANGABEN

B5RE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
EN ERG 7 &% gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

Bea site und Suche nach |hrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) g|eet|kett erreicht Werdeﬂ.

D u https://eprel.ec.europa.eu/
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[} Ihr Kiihischrank /Gefrierschrank

1
2
[ T 7
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J
~
J
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§s7
1. Obere Abschlussplatte 6. GemUsefach
2. Tropfschale 7. Einstellbare FiiBe an der Vorderseite
3. Innenbeleuchtung und 8. Turablagen
Thermostatknopf 9. Eierbehadlter
4. Bewegliche Ablagen 10. Flaschenablage

5. GemUsefachabdeckung

@ Abbildungen und Angabenin dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von lhrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerdtes zdhlen, gelten sie fiir andere Modelle.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
dieser Angabenkann es zu Verletzungen
und Sachschaden kommen. In diesem
Fall erloschen auch samtliche Garantie-

und sonstigen Anspriche.

Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit

dem Kaufdatum zur Verfiigung.

BestimmungsgemaBer
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass wenn
das
A Gerdtin seinem
Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungsoffnungen  nicht

blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A\ keine anderen mechanischen
Gerdte oder Gerdte verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:
Dem KuhImittelkreislauf keine
A\ Schaden
zufiigen.

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-

wahrungsfachern keine
A elektrischen

Gerdte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen

sind.

WARNUNG:
Lagern Sie keinerlei explosiven
A Substanzen (dazu zdhlen auch
Sprihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerat.

Dieses Gerat ist flUr die private
Nutzung oder fiir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalkiichen in
Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,
Motels und anderen Unterklinften, flr
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit

Ubernachtung und Friihstiick;
- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit

* Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen flr die
Entsorgung zustdndig sind.

* BeiProblemen und Fragen zum
Gerat wenden Sie sich grundsatzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichtsin
Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.
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Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
EiswUirfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefklihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Bewahren Sie Getrdnke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefktihlbereich auf. Diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spriihreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromflihrenden Teilen
geraten und Kurzschltisse oder
Stromschldge ausldsen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kiihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kiihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fiihren.
Decken Sie keinerlei

Beliiftungssdffnungen des
Kihlschranks ab.
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* Elektrische Gerdte diirfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

» Sollten Fehler oder Probleme wdahrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

« Ziehen Sie niemals am Netzkabel - ziehen
Sie direkt am Stecker.

» Achten Sie darauf, hochprozentige
Getrdnke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

» Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kihlschrank auf.

* Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen - es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrticklich vom
Hersteller empfohlen.

 Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

* Nehmen Sie einen beschadigten
Kihlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

+ Dieelektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.
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Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschddigt ist.

Stecken Sie wdhrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tddlichen Verletzungen kommen.

Dieser Kiihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.
Fir andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden,

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Kihlschrank beschadigen.

Falls sich ein blaues Lichtam
Kihlschrank befindet, blicken Sie
nicht langere Zeit mit bloBem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Klihlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kiihlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Klhlschranks nicht beschadigt wird.
UbermaBiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr, Platzieren Sie

o
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keine schweren Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.

Berlihren Sie den Netzstecker niemals mit
feuchten oder gar nassen Handen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschadigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile hinter
dem Gerat.Schlie3en Sie den Kiihlschrank
nicht an lose Steckdosen an.

Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen
Klhlgerdte ein- und ausraumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann die
Temperatur in den Fachern des Gerdtes
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Bertihrung kommen,
sowie zugdngliche Ableitungssysteme
regelmdfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spllen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem durch,
falls 5 Tage lang kein Wasser entnommen
wurde.



Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fisch in geeigneten Behdlternim
Klhlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen Lebensmitteln in
Bertihrung kommen.

Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefkihlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswirfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr ge6ffnet lassen, damit sich kein
Schimmel im Gerdt bildet.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerdtes.

Spriihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.
B.Propangas, in die Ndhe des
Kihlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geflllten Gegenstdnde auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerat
{iberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Kiihlschranktiir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstdnde
auf den Kiihlschrank; sie kdnnten
beim Offnen oder SchlieBen der
Klihlschranktlr herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kiihlschrank
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aufbewahrt werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen gelagert
werden mussen.

Trennen Sie den Kiihlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit nicht
benutzt wird. Ein magliches Problemim
Netzkabel kann einen Brand auslosen.

Wenn die héhenverstellbaren FliBe
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kihlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am Boden
kann eine Bewegung des Kiihlschranks
verhindern.

Halten Sie den Klihlschrank beim
Tragen nicht am TUrgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kiihl- oder Gefrierschrank
aufstellen mdchten, sollte der Abstand
zwischen beiden Gerdten mindestens
8 cm betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.

Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn
die sich auf der Oberseite bzw. auf

der Riickseite befindlichen Bereiche
mit den elektronischen Leiternim
Inneren getffnet sind (Abdeckung der

elektronischen Leiterplatten) (1).
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Bei Geraten mit
Wasserspender:

 DerDruck flr die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

* Sollte furlhr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoR) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tiber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

* Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmalBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

» BeiabschlieBbaren Tiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

« Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Erfiillung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung
von Altgerdten:

Dieses Produkt erfiillt die
Vorgaben der EU-WEEE-

Direktive (2012/19/EU).
Das Produkt
wurde mit einem

- Klassifizierungssymbaol

fur elektrische und

elektronische  Altgerdte  (WEEE)
gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus

hochwertigen Materialien hergestellt,
die wiederverwendet und recycelt
werden konnen. Entsorgen Sie das
Gerdt am Ende seiner Einsatzzeit
nicht mit dem reguldaren Hausmdill;
geben Sie es stattdessen bei einer
Sammelstelle zur Wiederverwertung
von elektrischen und elektronischen
Altgerdten ab. lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne Uber geeignete
Sammelstellen in Ihrer Nahe.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerdtes wurden gemdB nationalen
Umweltschutzbestimmungen
aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht
mit dem  reguldren  Hausmdll
oder anderen Abfdllen. Bringen
Sie  Verpackungsmaterialien  zu
geeigneten  Sammelstellen;  Ihre
Stadtverwaltung berdt Sie gern.
Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schonen
und gesunden Umwelt.
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Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien  beitragen
mochten, informieren Sie sich beilhren
Umweltschutzbehorden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem lhres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wdhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschddigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

» Halten Sie die Klihlschrankttiren nur
maoglichst kurz gedffnet.

* Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kuhlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
kdnnen.

+ Stellen Sie den Kiihlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
inder Nahe von Warmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkorpern auf. Halten Sie den

9| DE

Kihlschrank mindestens 30 cm von
Warmeguellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

Bei Geraten mit Tiefklhlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefklihlbereich herausnehmen. Der
fir lhren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



E Installation

/\ Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sie ihn

transportieren oder versetzen.
2. SichernSie die beweglic

3. henTeileimInneren (z. B. Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéBen.
Umwickeln Sie die Verpackung
mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

4. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren Kiihlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen flir den nétigen Abstand
zwischen Kihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerdt abweichen.)

o
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Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen flr den richtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerdt
Ubereinstimmen.

Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks wie im Abschnitt
+Wartung und Reinigung”
beschrieben.

Schlie3en Sie den Netzstecker des
Klhlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tiir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerausche zu héren. Die
Flissigkeiten und Gase im
Kihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft, Dies ist vollig
normal.

Die Vorderkanten des Kiihlgerates
konnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden,

Wichtig:

* Der Anschluss muss geman lokaler

Vorschriften erfolgen.

* Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

+ Die auf dem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit lhrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fiir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial gemaR

giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial Uber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht tber den
reguldren Hausmuill.

Die Verpackung lhres Gerdtes wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerdte auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tirverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.

Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tir des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
befordern das Gerat seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kiihlschrank
nicht in der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
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. Damit das Gerdt richtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrank in einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbtden auf.

. Stellen Sie Ihren Kuihlschrank auf

einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

. Ihr Produkt bendtigt eine
ausreichende Luftzirkulation,
um effizient zu funktionieren.
Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand
zwischen dem Produkt und der
Decke, der Riickwand und den
Seitenwanden zu lassen.

. Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand
zwischen dem Produkt und

der Decke, der Ruickwand und

den Seitenwanden zu lassen.
Prifen Sie, ob die Riickwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhanden ist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verflgbar
ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren
Sie das Produkt so, dass zwischen
der Riickseite des Produkts und
der Wand des Raums mindestens
5 cm Abstand verbleiben. Der
Freiraum an der Rlckseite ist
wichtig fiir den effizienten Betrieb
des Produkts.

Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung lhres
Kiihlschranks sollte ausschlieBlich

vom autorisierten  Kundendienst
ausgetauscht werden.

Die Glihbirnen fir  dieses
Haushaltsgerat sind fr

Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser
Lampe ist es den Benutzer zu
ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kihlschrank
/ EiskUhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerdt verwendeten

Lampen missen extremen
physikalischen  Bedingungen, wie
z. B. Temperaturen von -20 °C,
standhalten.

FuBe einstellen

Wenn Ihr Kiihlschrank nicht absolut
gerade steht;

Sie kdnnen den Kihlschrank - wie
in der Abbildung gezeigt - durch
Drehen der Frontfii3e ausbalancieren.
Wenn Sie in Richtung des schwarzen
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke,
an der sich der FuB3 befindet. Beim
Drehen in Gegenrichtung wird die
Ecke angehoben. Diese Arbeit fallt
erheblich leichter, wenn ein Helfer das
Gerdt etwas anhebt.

iy

1
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Tiranschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.

\&
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[} Vorbereitung

Fir ein freistehendes Gerat; ,Dieses
Kihlgerat darf nicht als Einbaugerdt
verwendet werden.

lhr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 5 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kiihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere
lhres Kiihlschrank / Gefrierschranks
grindlich gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Malin
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen flr
die ersten sechs Betriebsstunden.

Die Kuhlschrank / Gefrierschrankttr
sollte nicht zu haufig gedffnet
werden.

14

Der Kihlschrank / Gefrierschrank
muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemlosung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tur automatisch ab.
Es schaltet sich wieder an, wenn die
Tur gedffnet wurde oder indem man
auf einen beliebigen Schalter driickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschrankttir kénnen zur
Kondensation an den Boden in der
Tur und im Khlschrankinnern sowie
an den Glasbehadltern fiihren,

Da bei gedffneten Tiren heiBe
und feuchte Luft nicht direktin lhr
Produkt eindringt, optimiert sich
Ihr Produkt unter ausreichenden
Bedingungen zum Schutz Ihrer
Lebensmittel. Funktionen und
Komponenten wie Kompressor,
Gebldse, Heizgerdt, Abtaufunktion,
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen,
um unter diesen Bedingungen
minimale Energie zu verbrauchen.



[H So nutzen Sie Ihren Kiihischrank / Gefrierschrank

Die Betriebstemperatur wird Uber
die Temperatursteuerung reguliert.

Warm <+@—e—e—e—e» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Schwachste Kiihlung (warmste
Einstellung)
5 = Starkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)

(Oder)
Min. = Schwdchste Kiihlung
(wdrmste Einstellung)
Max. = Stdrkste Kiihlung
(kdlteste Einstellung)

Die Durchschnittstemperatur
im Inneren des Kihlschrank /
Gefrierschranks sollte bei etwa +5 °C
liegen.

BittewdhlenSiediedergewtinschten
Temperatur entsprechende
Einstellung.

Sie kénnen den Betrieb des Gerdtes
unterbrechen, indem Sie in den
Thermostatknopf auf die Position ,0”
einstellen.
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Bitte beachten Sie, dass im
Kihlbereich unterschiedliche
Temperaturen herrschen.

Der kdlteste Bereich befindet sich
unmittelbar tiber dem Gemtisefach.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tur gedffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden,

Auffangwanne bei
Umgebungstemperaturen von mehr
als 30 °C fur bessere Kihlleistung
entfernen.

Beim haufigen Offnen der Tir steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die Tur mdoglichst schnell wieder zu
schlieBen.

Der kdlteste Bereich befindet sich
unmittelbar unter dem Eisbereiter.

Bei hoher Luftfeuchtigkeit kdnnen
sich Wassertropfchen am Kihlschrank
/ Gefrierschrank niederschlagen; dies
ist vollig normal. Diese Kondensation
konnen Sie einfach mit einem
trockenen Tuch abwischen; beachten
Sie dabei jedoch stets die Hinweise
zu lhrer Sicherheit. Im Tiefkihlbereich
und im Wasserablauf konnen sich
Feuchtigkeit und Eis bilden; dies ist
vollig normal.
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Gerdt abtauen

UbermaBige Eisbildung kann sich
negativ auf die Klihlungsleistung lhres
Gerdtes auswirken.

Daher empfehlen wir lhnen, das
Gerdt mindestens zweimal pro Jahr
abzutauen - oder wenn die Eisschicht
eine Starke von 7 mm uberschreitet.

Tauen Sie das Gerdt ab, wenn sich
keine oder nur wenige Lebensmittel
darin befinden.

Nehmen Sie sdmtliche Lebensmittel
heraus. Wickeln Sie die Lebensmittel
in mehrere Lagen Papier oder in ein
Handtuch ein, anschlieBend an einem
kiihlen Ort lagern.

Zum Abtauen des Gerdtes ziehen
Sie den Netzstecker oder schalten die
Sicherung aus.

Nehmen Sie Zubehorteile (wie
Ablagen, Schubladen, usw.) aus
dem Gerdt heraus, fangen Sie das
Tauwasser mit einem geeigneten
Behalter auf.

Entfernen Sie Tauwasser (sofern
notig) mit einem Schwamm oder
einem weichen Tuch aus den
unterschiedlichen  Ablagen  und
Fachern.

Lassen Sie die Tir beim Abtauen
offen stehen.

WennSiedas Abtauenbeschleunigen
mochten, stellen Sie ein paar
Schisseln mit warmem Wasser in das

Gerat,

Verwenden Sie niemals
Elektrogerdte, Abtausprays
oder spitze oder scharfkantige

Gegenstdnde wie Messer oder Gabeln
zum Entfernen des Eises.

Reinigen Sie den Innenraum nach
dem Abtauen grindlich.

SchlieBen Sie das Gerdt wieder an
die Stromversorgung an. Legen Sie
das Gefrierqut in die Schubladen,
schieben Sie die Schubladen in das
Kihlgerat ein.

Aus Sicherheitsgrinden schalten
Sie die Sicherung ab oder ziehen
den Netzstecker, bevor Sie das Gerdt
abtauen.

Beim Abtauen sollte die
Verdunstungsschalenklappe wie im
Winterbetrieb eingestellt werden.
Nach dem Abtauen kann die Klappe
wieder nach Bedarf auf Sommer- oder
Winterbetrieb eingestellt werden.

Kiihlen

Lagern von Lebensmitteln

DerKihlbereichistfiirdiekurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getranken vorgesehen.

Lagern Sie  Milchprodukte im
dafiir vorgesehenen Bereich des
Klhlschrank / Gefrierschranks.

Flaschen konnen Sie im
Flaschenhalter oder in der

Flaschenablage der Tur aufbewahren.
Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und
lagern es im untersten Bereich des
Klhlschrank / Gefrierschranks.
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Lassen Sie heiBe Speisen
und Getrdanke immer erst auf
Raumtemperatur abkihlen, bevor
Sie diese in den Kuhlschrank /

Gefrierschrank stellen.

t "DIUVOH

Lagern Sie hochprozentigen Alkohol
nur aufrecht stehend und fest
verschlossen in einem geeigneten
Behdlter.

t "DIUVOH
Lagern Sie keine  explosiven
Substanzen oder Behdlter mit

brennbaren Treibgasen (Sprihsahne,
Sprihdosen, usw.) im Kihlgerdt.
Es besteht Explosionsgefahr.
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Der gezeigte dicht geneigte Ablauf
ist Teil des Designs, er hat keine
Auswirkungen auf das Kihlsystem.
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MODE B

18

Die Verdunstungsschalenklappe
sollte wie nachstehend
eingestellt  werden, damit je
nach Umgebungstemperatur die
gewdUlnschte Innentemperatur

erreicht wird; Winterbetrieb bei

" niedrigen Umgebungstemperaturen,

Sommerbetrieb in  sehr

Umgebung.

warmer

Sommerbetrieb
(Wenn eine niedrigere
Innentemperatur benctigt wird.)

Winterbetrieb

(Wenn eine hohere Innentemperatur
erforderlichist.)
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E Wartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu

Reinigungszwecken niemals Benzin

oder ahnliche Substanzen.

/N Wirempfehlen, vor dem Reinigen

den Netzstecker zu ziehen.
G Verwenden Sie zur Reinigung

niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder

Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Rlickwand des Kiihlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht

gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,

nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

G Reinigen Sie die AuBenfldchen
des Gerates nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberflache verkratzen.

@ Reinigen Sie das Gehduse des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Fldchen danach
trocken.

/N Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes

Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Tlre getffnet.

@ Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen

regelmdBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tirablage

raumen Sie samtliche
Gegenstdnden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung

der AuBenflachen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

@Verwenden Sie keine spitzen

oder scheuernde Gegenstdnde,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
maoglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

Tuch, das Siein eine Losung aus Schutzder o

1 Teeltffel Natron und einem Kunststoffflachen
halben Liter Wasser getaucht @ Geben Sie keine Ole oder
und ausgewrungen haben. Nach stark fetthaltige Speisen

dem Reinigen wischen Sie den
[Nnnenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/\ Wenn Ihr Kiihlgerat Iangere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle

offenin Ihren Kiihlschrank

/ Gefrierschrank - dadurch

konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Berlihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
19 | DE Mit warmem Wasser.



Empfehlungen zur Problemldsung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie den Kundendienst anrufen.
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen.
In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlckzufihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kompressor ldauft nicht

Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
arbeitet nicht,

eIst der Kihischrank / Gefrierschrank
richtig angeschlossen? Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

*|st die entsprechende Haussicherung
herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches. (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone)

* Sehr geringe Umgebungstemperaturen.
Haufiges Offnen und SchlieBen der
Tur. Sehr feuchte Umgebung. Offene
Lagerung von feuchten Lebensmitteln.
Tur nicht richtig geschlossen. Kihlere
Thermostateinstellung wahlen.

» Tlren kirzer gedffnet halten oder

seltener 6ffnen.

« Offene Behdlter abdecken oder mit einem
geeigneten Material einwickeln.

* Kondensation mit einem trockenen Tuch
entfernen und Uberpriifen, ob diese erneut
auftritt,

* Eine Schutzschaltung stoppt
den  Kompressor  bei  kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung
und wenn das Gerdt zu oft und schnell
ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des KuhImittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. lhr Kiihlschrank
/ Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs
Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kihischrank / Gefrierschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kihischrank / Gefrierschrank taut
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch
abtauenden Kiihlschrank / Gefrierschrank
vollig normal. Das Gerdt taut von Zeit zu Zeit
ab.

*Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
Uberpriifen Sie, ob das Gerdt richtig
angeschlossenist.

« Stimmen die Temperatureinstellungen?

« Eventuellist der Strom ausgefallen.

20
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Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
arbeitet sehr intensiv oder tber eine
sehrlange Zeit.

* Ihr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter
als sein Vorganger. Dies ist vollig normal.
GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft ldngere Zeit.

* Die Umgebungstemperatur ist eventuell
sehrhoch. Dies ist vdllig normal.

*Das Kihlgerdt wurde madglicherweise
erst vor kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geftillt. Es kann einige
Stunden langer dauern, bis der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur
erreicht hat.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kuhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Hei3e Speisen
fihren dazu, dass der Kihlschrank /
Gefrierschrank etwas langer arbeiten muss,
bis die geeignete Temperatur zur sicheren
Lagerung erreichtist.

* Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kihlschrank / Gefrierschrank muss ldnger
arbeiten, weil warme Luftin den Innenraum
eingedrungen ist. Offnen Sie die Tiiren
mdglichst selten.

* Die Tur des Kihl- oder Tiefklhlbereichs
war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

*Die Klhlschrank /
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. Stellen Sie die Kihlschrank /
Gefrierschranktemperatur hoher ein und
warten Sie, bis die gewtinschte Temperatur
erreichtist.

*Die Tlrdichtungen von Kihl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschddigt oder sitzen
nicht richtig. Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschddigte oder
defekte Dichtungen flihren dazu, dass
der Kihischrank / Gefrierschrank langer
arbeiten muss, um die Temperatur halten

Die Temperatur im Tiefkihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Kihlbereich normal
ist.

*Die  Tiefkiihltemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur wdrmer ein und
priifen Sie.

Die Temperatur im Kihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Tiefklhlbereich
normal ist.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Im Kihlbereich gelagerte
Lebensmittel frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkihlbereich ist sehr hoch.

zu konnen.
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*Die Temperatur des Kihlbereichs ist
eventuell sehr hoch eingestellt. Die
Einstellung des Kihlbereichs beeinflusst
die Temperatur im Tiefklhlbereich. Stellen
Sie den Kiihl- oder Tiefkiihlbereich auf die
gewdlnschte Temperatur ein.

 Tiren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

Die Tur wurde eventuell nicht richtig
geschlossen; Tur richtig schlieBen.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kudhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie,
bis der Kihl- oder Tiefkiihlbereich die
gew(inschte Temperatur erreicht.

* Der KiihIschrank / Gefrierschrank war kurz
zuvor von der Stromversorgung getrennt.
Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank braucht
einige Zeit, um sich auf die gewlnschte
Temperatur abzukiihlen.
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Das Betriebsgerdusch nimmt
zu, wenn der Kthlschrank /
Gefrierschrank arbeitet.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AuBenseite des Kiihlschrank /
Gefrierschranks oder an den Ttren.

* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdtes
kann sich je nach Umgebungstemperatur
dndern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

« Der Boden ist nicht eben oder nicht fest.
Der Kiihlschrank / Gefrierschrank wackelt,
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kiihlschrank / Gefrierschranks
problemlos tragen kann.

*Das Gerdusch kann durch auf dem
Kihlschrank / Gefrierschrank abgestellte
Gegenstande entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstande vom Kiihlschrank
/ Gefrierschrank herunter.

Unangenehmer Geruch
im Kihlschrank /
Gefrierschrankinnenraum.

Flie3- oder Spritzgerdusche sind zu
horen.

*Aus technischen Griinden bewegen
sich Flissigkeiten und Gase innerhalb des
Gerdtes. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

*Das Innere des Kihischrank /
Gefrierschranks muss gereinigt
werden. Reinigen Sie das Innere des
Klihlschrank / Gefrierschranks mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlensaurehaltigem Wasser angefeuchtet
haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. Verwenden Sie andere Behadlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

Die Tur wurde nicht richtig
geschlossen.

Windahnliche Gerausche sind zu
horen.

*Zum gleichmdBigen Kihlen werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vdllig
normal und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kihlschrank /
Gefrierschrankinnenflachen.

* Bei heifBen und feuchten Wetterlagen tritt
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf.
Diesistvollignormal und keine Fehlfunktion.

* Die Turen wurden eventuell nicht richtig
geschlossen; Turen komplett schlie3en.

 Turen wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
eventuell das SchlieBen der Tur. Entfernen
Sie die Verpackungen, welche die Tir
blockieren.

*Der Kihlschrank /  Gefrierschrank
steht nicht mit samtlichen FiBen fest
auf dem Boden und schaukelt bei
kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Hoheneinstellschrauben ein.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kiihlschrank
/ Gefrierschranks problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.
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* Die Lebensmittel bertihren eventuell den
oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WAR -
NUNG

Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme
oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaR den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*
unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker,
dem vom Hersteller Zugang zu den
Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts gemaR den in den Rechtsakten
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG
beschriebenen Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder liber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehor usw.
(eine aktualisierte Liste ist ab dem 1.

Marz 2021 ebenfalls in support.beko.com
verfugbar).
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Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur geman den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgeflihrt werden, die unter support.beko.
com verflgbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfiigbar sind, kdnnen
zu Sicherheitsproblemen flihren, die nicht
auf Bekozurlickzufiihren sind, und fiihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten kénnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschlieend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.
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Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 10 Jahre.
Wéhrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verflgung, um den Kihlschrank
ordnungsgeman zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer flir den von lhnen
gekauften Kihlschrank betragt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle
der Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von professionellen Reparaturtechnikern
ersetzt werden.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniéere
adéquate par |'utilisateur final sans qu'il y
ait de probléme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est un
réparateur professionnel a qui le fabricant
a donné acces aux instructions et a la
liste des pieces détachées de ce produit
selon les méthodes décrites dans les actes
législatifs en application de la directive
2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
gue vous pouvez joindre au numéro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent. veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer les
pieces de rechange ci-aprés : poignées de
porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
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également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
I'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les pieces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour l'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problémes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des probleémes

de sécurité et endommager le produit

et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précéde.

La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.

Cet appareil est doté d’une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de
la source d’éclairage de cet appareil.

25

FR



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,

ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti
e sottoposto ai pie severi controlli di qualit”, risponda interamente alle Sue
esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni
dell'apparecchio prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali
consultazioni future.

Il presente manuale
t "JVUFSE MhVUFOUF BE VUJMJ[[BSF MhBQQBSFDDIJF
t -FHHFSF MF JTUSV[JPOJ QFS MhVTP QSJNB EJ JOTL
t 4FHVJSF BUUFOUBNFOUF MF JTUSV[JPOJ JO QBSUJ
t $SPOTFSWBSF JM QSFTFOUF NBOVBMF JO VO MVP
eventuali future consultazioni.
t -FHHFSF JOPMUSF HMJ BMUSJ EPDVNFOUJ GPSOJU.
Il presente manuale pu” essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Awvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

C ruswea(s"

ENERG 7 %%5 Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
G154 prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
. sansgrse  —— (¥ cercando l'identipcativo del modello (*) presente sull'etichetta

_ « energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Il frigorifero

W

./
-

Z

N
A

1. Guarnizione superiore 6. Scomparto frutta e verdura
2. Vassoio di scarico 7. Piedi anteriori regolabili
3. Luce interna e manopola del 8. Scomparti della controporta
termostato 9. Scomparto per le uova
4. Mensola amovibile 10. Ripiano bottiglie
5. Coperchio scomparto frutta e
verdura

C Leillustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono
incluse nellapparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri
modelli.

3| 1T



Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
seguenti  informazioni. La
mancata osservanza di queste
informazioni pu”~ provocare
lesioni o danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gli impegni
sullOaffidabilit”™ diventerebbero
privi di validit™.

| pezzi di ricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:
Assicurarsi che i fori
di  ventilazione  non

A Sono chiusi quando il
dispositivo ¢ nella sua
custodia o quando lo
si inserisce nel suoQ
alloggiamento.
AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun
dispositivo meccanico

A © altri  dispositivi per
accelerare il processo d
sbrinamento e seguire
solo i consigli de
fabbricante.
AVVERTENZA:

A Non danneggiare
il circuito del liquido
refrigerante.
AVVERTENZA:

Non utilizzare
apparecchi elettrici non

A consigliati dal fabbricante
allOinterno dei vani pe
la conservazione degli
alimenti.

-

AVVERTENZA:

Non conservare
sostanze esplosive
come aerosol con gas
propellenti infammabili

nellOapparecchio.

Questo apparecchio Z stato
progettato per applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato
nelle cucine del personale di
negozi, uffici e altri luoghi di
lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle
case di campagna, motel e altri
luoghi di alloggio;

- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
non siano di vendita al dettaglio.

Sicurezza generale

t Quando si vuole smaltire/
eliminare l'apparecchio, *
consigliabile consultare il
servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati.

t Consultare il servizio di
manutenzione autorizzato
per tutti i problemi relativi al
frigorifero. Non intervenire o
far intervenire sul frigorifero
senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

t Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mangiare coni gelato o cubetti

a| di ghiaccio o gelati appena



estratti dal freezer! (Ci”
potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mettere bottiglie e lattine di
bibite liquide nello scomparto
del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare con le mani
gli alimenti gelati; possono
incollarsi ad esse.

Scollegare il frigorifero
prima della pulizia o dello
sbrinamento.

Il vapore e i materiali per la
pulizia vaporizzati non devono
mai essere usati per pulire

e scongelare il frigorifero. In
gueste situazioni, il vapore
pu” entrare in contatto con

le parti elettriche e provocare
corto circuito o scossa
elettrica.

Non usare mai parti del
frigorifero come lo sportello
come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allOinterno del
frigorifero.

Non danneggiare le parti, in
cui circola il refrigerante, con
utensili perforanti o taglienti.

Il refrigerante pu™ scoppiare
guando i canali del gas
dellOevaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole
superficiali vengono punti e
provocano irritazioni alla pelle
e lesioni agli occhi.

Non bloccare o

coprire la ventilazione 5|

dellOelettrodomestico.

| dispositivi elettrici devono
essere riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni
eseguite da personale non
competente provocano danni
allOutilizzatore.

In caso di guasto o durante
lavori di riparazione e
manutenzione, scollegare la
fornitura d'energia principale
spegnendo il fusibile
principale o scollegando la
presa dellOapparecchio.

Non tirare dal cavo quando si
estrae la spina.

Assicurarsi che le bevande
alcoliche siano conservate in
modo sicuro con il coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mai nel

frigorifero contenitori spray
che contengano sostanze
infiammabili ed esplosive.

Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi
diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

Questo apparecchio non deve
essere usato da persone

con disturbi fisici, sensoriali

0 mentali 0 persone non
preparate 0 senza esperienza
(compresi bambini) a

meno che non ricevano la
supervisione da parte di

una persona responsabile
della loro sicurezza che li
istruir” sull'uso corretto
dell'apparecchio.



Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
l'agente per 'assistenza in
caso di dubbi.

La sicurezza elettrica del
frigorifero « garantita
unicamente se il
sistema di messa a terra
dellOapparecchiatura ¢
conforme agli standard.

LOesposizione dellapparecchio

a pioggia, neve, sole e vento
* pericolosa per la sicurezza
elettrica.

Contattare IOassistenza
autorizzata quando ci sono
danni ai cavi in modo da
evitare pericoli.

Non collegare mai il frigorifero
alla presa a muro durante
IOinstallazione, per evitare il

rischio di morte o lesioni gravi.

Questo frigorifero « destinato
solo alla conservazione di
alimenti. Non deve essere
usato per altri scopi.

L'etichetta con le specifiche
tecniche si trova sulla parete
sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non collegare mai il frigorifero
a sistemi di risparmio
energetico; potrebbero
danneggiare il frigorifero.

Se cOe una luce blu sul
frigorifero, non guardarla a
lungo a occhio nudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con controllo

manuale, attendere almeno 5
minuti per avviare il frigorifero
dopo un'assenza di elettricit”.
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t Questo manuale operativo

deve essere dato al nuovo
proprietario dell'apparecchio
guando il prodotto stesso
viene dato ad altri.

Evitare di provocare danni al
cavo di alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo pu” provocare
un incendio. Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

Non toccare la spina con

le mani bagnate quando si
collega l'apparecchio alla rete
elettrica.

Non collegare il frigorifero
alla rete se la presa elettrica ¢
allentata.

Non deve essere spruzzata
acqua sulle parti interne o
esterne dell'apparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare sostanze
contenenti gas inflammalbili
come gas propano vicino al
frigorifero per evitare rischio di
incendio ed esplosione.

Non mettere mai contenitori
pieni di acqua sopra al
frigorifero; in caso di schizzi,
guesto potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.



Non sovraccaricare il
frigorifero di alimenti. In
caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla
persona e danni al frigorifero
guando si apre lo sportello.

Non mettere mai oggetti
sopra al frigorifero; altrimenti
guesti oggetti potrebbero
cadere quando si apre o

si chiude lo sportello del
frigorifero.

PoichZ necessitano di

un controllo preciso della
temperatura, vaccini, medicine
sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere
conservati nel frigorifero.

Se non sar” usato per un
lungo periodo, il frigorifero
deve essere scollegato. Un
problema possibile nel cavo di
alimentazione pu” provocare
un incendio.

Il frigorifero potrebbe
spostarsi se i piedini
regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente

i piedini al pavimento pu”
evitare che il frigorifero si
Sposti.

Quando si trasporta il
frigorifero, non tenerlo dalla
maniglia dello sportello.
Altrimenti si stacca.

Quando ¢ necessari
posizionare l'apparecchio
vicino ad un altro frigorifero
o freezer, la distanza tra i
dispositivi deve essere di

almeno 8 cm. Altrimenti
le pareti laterali vicine
potrebbero produrre
condensa.

t Non usare mai il prodotto se
la sezione che si trova sulla
parte superiore o0 posteriore
del prodotto, con le schede
dei circuiti elettronici stampati
allOinterno,  aperta (copri
schede dei circuiti elettronici
stampati) (1).

ey =——=x\
(]

Sicurezza bambini

t La pressione per IQingresso
dellGacqua fredda dovrebbe
essere al massimo 90 psi (620
kPa). Qualora la pressione
dellOacqua superi il valore
80 psi (550 kPa), usare
una valvola di limitazione
della pressione nel sistema
principale. Qualora non
si sappia come verificare
la pressione dell®acqua,
chiedere aiuto a un idraulico
professionista.

t In caso di rischio dellOeffetto
Omartello acquaO nel proprio
impianto, usare sempre una
strumentazione per evitare
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|Qeffetto Omartello dOacqual nel

proprio impianto. Rivolgersi a
idraulici professionisti in caso
di dubbio relativamente alla

presenza o meno dellOeffetto

Conformit™ alla Direttiva
RoOHS:

L'apparecchio acquistato * conforme

impianto.

t Non installare I0ingresso
dellOacqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio
di congelamento dei tubi. La
gamma di funzionamento
della temperatura dellOacqua
dovrebbe essere 33jF (0.6;C)
come minimo e 100jF (38;C)
al massimo.

t | bambini devono ricevere
supervisione per evitare
che interferiscano con
l'apparecchio.

Conformit™ alla direttiva
WEEE e allo smaltimento
dei rifiuti:

Questo apparecchio
conforme alla Direttiva UE
WEEE (2012/19/EV).
Questo apparecchio
riporta il simbolo di

- classificazione per i rifiuti
delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo  apparecchio + stato
realizzato con parti e materiali di alta
qualit™ che possono essere riutilizzati
e sono adatti ad essere riciclati. Non
smaltire i rifiuti dell'apparecchio con i
normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti
alla fine della vita di servizio. Portarlo
al centro di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consultare le autorit”
locali per conoscere la collocazione di
questi centri di raccolta. 8

Non contiene materiali pericolosi o
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla
confezione

| materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sullambiente. Non smaltire i materiali
di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorit™ locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione  dei materiali  di
imballaggio, ¢ possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorit™ del comune in cui si vive.

Avvertenza HC

Se il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:
Questo gas ¢ infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante 1Quso e il trasporto.
In caso di danni, tenere l'apparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne IQincendio e
ventilare la stanza in cui si trova l'unit”.
Ignorare questa avvertenza se
il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.
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Il tipo di gas usato nell'apparecchio ¢ freezer quando si rimuove il ripiano

descritto nell'etichetta con il tipo sulla o il cassetto del freezer. Il valore di
parete sinistra nella parte interna del consumo energetico dichiarato per
frigorifero. il frigorifero « stato determinato
Non gettare mai l'apparecchio nel rimuovendo il ripiano del freezer o
fuoco per lo smaltimento. il cassetto e in condizione di carico

massimo. Non c's pericolo nell'usare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti

Cose da fare per
risparmiare energia

t Non lasciare lo sportello del da congelare.
frigorifero aperto per lungo tempo. t Scongelare alimenti congelati nello
t Non inserire alimenti caldi o bevande scomparto frigo garantisce risparmio
calde nell'elettrodomestico. energetico e conserva la qualit”™ degli
t Non sovraccaricare il frigorifero alimenti.
impedendo la circolazione dellOaria al
suo interno.

t Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici.

t Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

t Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; « possibile conservare la
guantit™ massima di alimenti nel

9| IT



Installazione

B Se le informazioni date in questo

manuale utente non sono prese in
considerazione, il produttore non
accetta alcuna responsabilit™ per
questo.

Punti a cui prestare
attenzione quando si
sposta il frigorifero

1

Il frigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e
verdura, ecc. allinterno del frigorifero
devono essere fissati con nastro
adesivo e assicurati contro i colpi.
L'imballaggio deve essere eseguito
con un nastro doppio o cavi sicuri e
bisogna osservare rigorosamente le
norme per il trasporto presenti sulla
confezione.

Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il
frigorifero,

Controllare quanto segue prima di

utilizzare il frigorifero:

1

. Montare i 2 cunei in plastica come
illustrato sotto. | cunei in plastica
servono a mantenere la distanza che
assicura la circolazione dell'aria tra
frigorifero e parete. (Limmagine ¢
creata per illustrare e non « identica
all'apparecchio).

10

2. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero « aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
a funzionare, si sente un rumore.
[ liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
« in funzione; questo « abbastanza
normale.

5. 1bordi anteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo
* normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.
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Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacit™ appropriata.

Importante:

t Il collegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

t La spina elettrica deve essere
facilmente accessibile dopo
[Oinstallazione.

t La sicurezza elettrica del frigorifero
« garantita unicamente se il sistema
di messa a terra dellQapparecchiatura
« conforme agli standard.

t Latensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla
tensione di rete.

t Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito
da un elettricista qualificato.

LOapparecchio non deve essere usato
finchZ non viene riparato! COe rischio
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale
di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere
i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini o smaltirli
classificandoli secondo le istruzioni
sui rifiuti comunicate dalle autorit”
locali. Non smaltire assieme ai normali
rifiuti domestici, smaltire nei punti di
raccolta appositi indicati dalle autorit™
locali.

LOimballaggio  del frigorifero o
prodotto con materiali riciclabili. 11

Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza
danni per IOambiente.

t Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato o il centro di raccolta
rifiuti della propria citt” per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.

Posizionamento e
installazione

A Nel caso in cui la porta di ingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non ¢ abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installare il frigorifero in un luogo
che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativit™ efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato
in un recesso della parete, ¢
necessario porlo ad almeno5

cm di distanza dal soffitto e a5
cm dalla parete. Non posizionare
l'apparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

Posizionare l'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.

4.

IT



. Il prodotto necessita di adeguata
ventilazione per un funzionamento
efficiente. Se in prodotto viene
collocato in una alcova, lasciare
almeno 5 cm di spazio tra il prodotto,
il soffitto, i muri laterali e il muro
retrostante.

. Se in prodotto viene collocato in
una alcova, lasciare almeno 5 cm
di spazio tra il prodotto, il soffitto,

i muri laterali e il muro retrostante.
Controllare se il componente di
protezione della parete posteriore
* presente e nel suo alloggio

(se fornito con il prodotto). Se il
componente non ¢ disponibile,

0 se e« stato smarrito o * caduto,
posizionare il prodotto in modo tale
da lasciare almeno 5 cm di spazio
libero tra il retro del prodotto e le
pareti del locale. Lo spazio libero
nella parte posteriore « importante
per il funzionamento efficiente del
prodotto.

12

Cambiare la lampadina di
illuminazione

Per cambiare lampadina/LED
utilizzati per illuminare il frigorifero,
rivolgersi al Servizio Assistenza
Autorizzato.

Lalampada (le lampade) usata (usate)
nell'apparecchiatura non ¢ (sono)
adatta (adatte) per [lilluminazione
domestica. L'obiettivo previsto per
guesta lampada ¢ quello di assistere
lutente in fase di posizionamento
degli alimenti all'interno del frigorifero
/ congelatore in modo sicuro e comodo.
Le lampadine utilizzate in questo
apparecchio  devono  sopportare
condizioni fisiche estreme come
temperature inferiori a -20 jC.

Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non « in equilibrio:

» possibile bilanciare il frigorifero
ruotando i piedini anteriori come
illustrato in figura. LOangolo in cui
piedini sono pis bassi quando girati in
direzione della freccia nera e rialzati
quando girati in direzione opposta.
Un aiuto per sollevare leggermente il
frigorifero faciliter” tale processo.

I !
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Inversione degli sportelli

Procedere in ordine numerico
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Preparazione

C Per apparecchio indipendente; C Conservare i materiali originali di

C

C

"questo apparecchio refrigerante imballaggio per futuri trasporti o
non « destinato a essere utilizzato spostamenti.
come apparecchio da incasso";.

Il frigorifero dovr™ essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centrale e stufe e ad almeno 5 cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

La temperatura ambiente della
stanza in cui viene installato il
frigorifero deve essere almeno

5iC . Usare il frigorifero in ambienti
con temperatura inferiore non ¢
consigliabile per motivi di efficienza.

Assicurarsi che |Qinterno del
frigorifero sia ben pulito.

In caso di installazione di due
frigoriferi IOuno accanto allGaltro,
devono esservi almeno 2 cm di
distanza tra di loro.

Quando il frigorifero viene messo
in funzione per la prima volta,
osservare le seguenti istruzioni per
le prime sei ore.

- Lo sportello non si deve aprire
frequentemente.

- Deve funzionare vuoto senza
alimenti allOinterno.

- Non staccare il frigo dalla presa
di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al di I" del controllo
dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione OSoluzioni consigliate
per i problemiO.
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Utilizzo del frigorifero

La temperatura di funzionamento e
regolata con il comando temperatura.

Warm <+0—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = impostazione raffreddamento
minimo (Impostazione pie calda)
5 = impostazione raffreddamento
massimo (Impostazione pie
fredda)

(Oppure)

Min. = impostazione
raffreddamento minimo
(Impostazione pie calda)
Max. = impostazione
raffreddamento massimo
(Impostazione pie fredda)

La temperatura media all'interno del
frigo dovrebbe essere intorno a +5jC.

Scegliere l'impostazione secondo la
temperatura desiderata.

é possibile interrompere il
funzionamento dell'elettrodomestico
regolando la manopola del termostato
sulla posizione "0".

Si noti che ci saranno temperature
diverse nell'area di raffreddamento.
La sezione pie fredda ¢ quella
immediatamente sopra lo scomparto

per le verdure.
15

La temperatura interna dipende
anche dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza con cui lo sportello
viene aperto e dalla quantit™ di cibo
contenuto all'interno.

L'apertura frequente dello sportello
provoca un aumento della temperatura
interna.

Per questo motivo si consiglia di
chiudere lo sportello subito dopo l'uso,
il pie velocemente possibile.

A temperatura ambiente superiore
ai 30iC, rimuovere il vassoio di scarico
per una migliore prestazione di
raffreddamento.

La sezione pie fredda < quella
immediatamente sotto allo scomparto
per le verdure.

In caso di umidit”™ elevata, si pu”
formare condensa sul frigorifero; non
e un guasto. Pu”™ essere asciugata
con un panno asciutto secondo le
istruzioni di  sicurezza. Ghiaccio,
brina e condensa sono normali
nello scomparto di preparazione del
ghiaccio e nel contenitore dell'acqua di
scarico.

Shrinamento
dell'elettrodomestico

Una eccessiva formazione di
ghiaccio influenza la prestazione di
congelamento dell'elettrodomestico.

Si consiglia pertanto di sbrinare
l'elettrodomestico almeno due volte
all'anno o ogniqualvolta le formazioni
di ghiaccio superano i 7 mm.

Shrinare l'elettrodomestico quando
c'» poco cibo o0 non ce n's affatto.
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Estrarre gli alimenti. Avvolgere gl
alimenti in vari strati di carta o in una
coperta e tenerli in un posto freddo.

Scollegare  l'elettrodomestico o
spegnere linterruttore per avviare il
processo di shrinamento.

Estrarre gli accessori (come ripiani,
cassetti, ecc.) dall'elettrodomestico
e usare un contenitore adatto per
raccogliere I'acqua di sbrinamento.

Usare una spugna O un panno
morbido per rimuovere lacqua di
sbrinamento da tutti gli scomparti, se
necessario.

Tenere lo sportello aperto durante lo
sbrinamento.

Per uno shrinamento pie veloce,
mettere dei contenitori con acqua
calda nell'elettrodomestico.

Non usare mai apparecchi elettrici,
spray per lo sbrinamento o oggetti
appuntiti o taglienti come coltelli o
forchette per rimuovere il ghiaccio.

Dopo il completamento dello
sbrinamento, pulire l'interno.

Ricollegare I'elettrodomestico alla
rete. Mettere gli alimenti congelati
nei cassetti e far scorrere i cassetti
allinterno del freezer.

Spegnere linterruttore di circuito e
scollegare l'apparecchio per motivi di
sicurezza prima di avviare il processo
di sbrinamento.

Durante lo sbrinamento, la valvola di
tiraggio del vassoio dellOevaporatore
deve essere posizionata come
in  modalit®™ inverno. Dopo lo
sbrinamento, pu” essere posizionata,
secondo necessit”, in modalit™ estate
o inverno.

16

Raffreddamento

Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la
conservazione a breve termine di cibi
freschi e bevande.

Conservare i prodotti  caseari
nell'apposito scomparto del frigorifero.

Le bottiglie possono essere messe
nel portabottiglie o nel ripiano per
bottiglie dello sportello.

La carne cruda viene conservata al
meglio in una busta in polietilene nello
scomparto sul fondo del frigorifero.

Lasciare che i cibi e le bevande calde
si raffreddino fino a temperatura
ambiente prima di metterli nel
frigorifero.

¢ Attenzione

Conservare lalcol concentrato in
un contenitore esclusivamente in
posizione verticale e perfettamente
chiuso.
¢ Attenzione

Non conservare sostanze
esplosive 0 contenitori con gas
propellenti infiammabili (panna

in bomboletta, lattine spray,
nell'elettrodomestico.
Pericolo di esplosioni.

ecc.)
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Il bilanciamento a punta chiusa
mostrato fa parte del design; non ha
effetti sul sistema di raffreddamento.

- —

T
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MODE A {}’?

MODE B

ATA“{
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La valvola di tiraggio del vassoio
dell'evaporatore pu~ essere utilizzata

come descritto sotto per mantenere

la temperatura desiderata per
lo scomparto a seconda della
temperatura ambiente, ad esempio
modalit™ inverno per temperatura

ambiente fredda e modalit™ estate

per temperatura ambiente calda.

MODALITE ESTATE

(Quando . necessaria una
temperatura pie fredda per lo
scomparto).

MODALITE INVERNO

(Quando . necessaria una
temperatura pie calda per lo
scomparto).
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E Manutenzione e pulizia

A Non usare mai gasolio, benzene o

B

B

sostanze simili per scopi di pulizia.

é consigliato scollegare IQapparecchio
prima della pulizia.

Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti per la casa o cere per la
pulizia.

Per i prodotti non-No Frost, si

verifica la formazione di gocce di
acqua e ghiaccio fino allo spessore di
un dito sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Non pulire; non
applicare mai olio nZ agenti simili.

Utilizzare solo panni umidi in
microfibra per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri
tipi di panni per la pulizia possono
graffiare la superficie.

Utilizzare acqua tiepida per pulire
l'alloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

Utilizzare un panno umido intriso

di una soluzione composta da un
cucchiaino di bicarbonato di soda e
da circa mezzo litro di acqua e pulire
linterno, quindi asciugare.

Assicurarsi che l'acqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

Se il frigorifero non viene usato

per un lungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.

18
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A

Controllare le guarnizioni dello
sportello periodicamente per
garantire che siano pulite e che non
siano presenti particelle di alimenti.

Per rimuovere le rastrelliere

dello sportello, rimuovere

tutto il contenuto e spingere
semplicemente le rastrelliere verso
l'alto.

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o

acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le parti rivestite

in cromo dell'apparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

A Non usare strumenti affilati e

abrasivi 0 sapone, agenti detergenti
domestici, detergenti, gasolio,
benzene, cera, ecc., altrimenti le
indicazioni sulle parti in plastica

si toglieranno e si verificher”
deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici
di plastica

C

IT

Non inserire oli liquidi o piatti cotti in
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poichZ questi possono
danneggiare le superfici in plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
di olio sulle superfici in plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.



Ricerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio
assistenza, rivedere la lista
precedente. Si risparmier” tempo

e denaro. Questa lista comprende
frequenti reclami che non derivano
da difetti di lavorazione o dai materiali
utilizzati. Alcune delle funzioni
descritte qui potrebbero non esistere
nel proprio apparecchio.

Il compressore non funziona

Il frigorifero non funziona.

tLa spina non e inserita correttamente
nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la
spina nella presa.

tll fusibile della presa a cui  collegato il

frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>>Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

tLo sportello « stato aperto con eccessiva
frequenza. >>>Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

tL'ambiente ¢ molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

tGli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>>Non

conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

tLo sportello del frigorifero < lasciato

aperto. >>>Chiudere lo sportello del
frigorifero.

tll termostato ¢ impostato ad un livello
molto freddo. >>>Impostare il termostato

tLa protezione termica del compressore

« inattiva in caso di mancanza di corrente

o di mancato collegamento alla presa,

se il sistema refrigerante non ¢ ancora

stato regolato. Il frigorifero comincer” a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
a funzionare al termine di questo periodo.

tll frigorifero « nel ciclo di sbrinamento.
>>>S;j tratta di una cosa per un frigorifero
con shrinamento completamente
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

t L'elettrodomestico non ¢ collegato alla
presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

t Le regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare
il valore di temperatura adatto.

tVi « una mancanza di alimentazione.
>>>|| frigorifero torna ad un
funzionamento normale quando viene
ripristinata I'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il
frigorifero sta lavorando.

tLa performance operativa del frigorifero

pu” cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

ad un livello adatto.
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Il frigorifero funziona
frequentemente o per lunghi
periodi.

tll nuovo apparecchio « pie grande del
precedente. | frigoriferi pie grandi lavorano

per un pi* lungo periodo di tempo.

tLa temperatura ambiente pu” essere alta.
>>>¢ normale che l'apparecchio funzioni
per periodi pie lunghi in ambienti caldi.

tll frigorifero « stato collegato alla presa
di recente o ¢ stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero * stato appena

collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti, ci vuole pie tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Questo e
normale.

tGrandi quantit™ di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

tGli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>| Oaria tiepida entrata nel frigorifero ne
provoca il funzionamento per un periodo pie
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

tLo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

tll frigo « regolato a temperatura molto
bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pie alto e attendere
fino a che la stessa sia acquisita.

tLa chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer pu™ essere usurata, rotta 0 non
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte
0 danneggiate provocano il funzionamento
del frigo per periodi pie lunghi per

La temperatura ambiente « molto
bassa mentre la temperatura del
frigorifero ¢ sufficiente.

tLa temperatura del freezer « regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pie alto e
controllare.

La temperatura ambiente » molto
bassa mentre la temperatura del
freezer « sufficiente.

tLa temperatura del frigo * regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pie alto e
controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti
dello scomparto frigo sono
congelati.

tLa temperatura del frigo ¢ regolata su
un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello pie basso
e controllare.

La temperatura del frigo o freezer ¢
molto alta.

mantenere la temperatura corrente.
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tLa temperatura del frigo ¢ regolata su un
valore molto alto. >>>L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer
e aspettare finchZ i relativi scomparti non
raggiungono una temperatura sufficiente.

tGli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

tLo sportello < aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.
tll  frigorifero e« stato recentemente

collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti. >>>Questo ¢ normale. Quando
il frigorifero « stato appena collegato
allalimentazione o caricato con alimenti,
ci vuole pie tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

tGrandi quantit” di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere

alimenti caldi nel frigorifero.

IT



t Vibrazioni o rumore.

tll pavimento non ¢ orizzontale o stabile.
>>>Se |l frigorifero ondeggia quando
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia
in piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

tGli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>>Rimuovere gli
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal
frigorifero come gocciolamenti,
spruzzo di liquidi, ecc.

tll flusso di liquido e gas si verifica secondd
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.

tLe ventole sono usate per raffreddare il
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del
frigorifero.

tll clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e
la condensa. Si tratta di una cosa normale €
non di un guasto.

tGli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

Chiuderli se sono aperti.

tLo sportello < aperto.
completamente lo sportello.

>>>Chiudere

Umidit™ al di fuori del frigorifero o
tra le porte.

tPotrebbe esserci umidit™ nell'aria; questo
¢ normale nei climi umidi. Al diminuire
dellOumidit”, la condensa scompare.
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Odore cattivo dentro al frigorifero.

tNon viene eseguita una pulizia regolare.
>>>Pulire  regolarmente  IQinterno  del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o
carbonato di sodio diluito in acqua.

tAlcuni contenitori o alcuni materiali per
la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi o marche
diverse.

tGli alimenti sono posti nel frigorifero in
contenitori non coperti. >>>Tenere dli

alimenti in contenitori chiusi. | microrganismi
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

tRimuovere gli alimenti scaduti e che si
sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non ¢ chiuso.

tGli imballaggi degli alimenti impediscono
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

tll frigorifero non < completamente
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i
piedini per bilanciare il frigorifero.

tll pavimento non e orizzontale o forte.
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono
bloccati.

tGli alimenti potrebbero toccare il tetto del
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

Se La Superfécde Del Prodotto é
Bollente.

tQuando il prodotto « in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore.Ci” » normale e non richiede
manutenzione!

IT



Veuillez dOabord lire la notice dOutilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espZrons que votre produit, qui a ZtZ fabriquZ dans des usines modernes
et vZrifiZ au terme des procZdures de contr™le de qualitZ les plus mZticuleuses,
vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel
dOutilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite
pour une utilisation ultZrieure.

Le prZsent manuel

¥ Vous aidera " utiliser votre produit avec rapiditZ et sZcuritZ.

¥ Lisez le manuel avant dQinstaller et de faire fonctionner votre produit.

¥ Respectez les instructions, notamment celles relatives " la sZcuritZ.

¥ Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez
en avoir besoin ultZrieurement.

¥ En plus, lisez Zgalement les autres documents fournis avec votre produit.

Veuillez noter que ce manuel peut Zgalement stre valide pour dOautres modsles.

Symboles et descriptions
\ous retrouverez les symboles suivants dans le prZsent manuel:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la
propriZtZ.

B Avertissement relatif  la tension Zlectrique.

C raswe(s)

B5EE Vous pouvez accZder aux informations relatives au mod-sle

{F ENERG * % telles que sauvegardZes dans la base de donnZes des pro
= duits en entrant le site internet suivant et en recherchant

“) lidentibant de votre modsle (*) qui se trouve sur la vignette

_ « Znergie

https://eprel.ec.europa.eu/

- resnansgrs  ——(
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Votre congZlateur/rZfrigZrateur

1
)
=
| 7
1 l #
[T
S )
J
~
J
!
N
\ L ve
I
& S
* —
§s7
1. Bandeau supZrieur 6. Bac " IZgumes
2. Bac d'Zvacuation 7. Pieds avant rZglables
3. fclairage intZrieur & commande du 8. Balconnets de porte
thermostat 9. Casier " lufs
4. Clayettes modulables 10. Clayette range-bouteilles
5. Couvercle du bac ~ IZgumes
C Les illustrations prZsentZes dans cette notice dOutilisation sont

schZmatiques et peuvent ne pas correspondre exactement ~ votre produit. Si
des pisces prZsentZes ne sont pas comprises dans le produit que vous avez
achetZ, elles sont valables pour dOautres modeles.
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PrZcautions de sZcuritZ importantes

Veuillez examiner les
informations suivantes :
Cet_ apparell peut stre

utilisZ par des enfants %.gZs
dOau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacitZs
physiques, _sensorielles
ou mentales rZduites ou
dZnuZes dOexpZrience ou de
connaissance, sOils (si elles) sont
correctement surveillZ(e)s ou
si des instructions relatives ~
[Qutilisation de |Oappareil en toute
sZcuritZ leur ont ZtZ donnZes et
si les risques encourus ont ZtZ
apprZhendZes. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |Oappareil.

Le nettoyage et IOentretien par
IOusager ne doivent pas -stre
effectuZs par des enfants sans
surveillance.

Le nonrespectde ces consignes
peut entra’ner des blessures
ou dommages  matZriels.
Sinon, tout engagement [iZ ~
la garantie et ~ la fiabilitZ du
produit devient invalide. _

Les pieces dZtachZes dOorigine
sont disponibles pendant 10
ans, " compter de la date dOachat
du produit.

REMARQUE :
Assurez-vous que les
trous dOaZration ne son
pas fermZs quand le
dispositif est dans son
bo"tier ou est installZ ~
sa place.

—
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REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mZcanique ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du _ _fabricant pour
accZlZrer le processus de
dZcongeler.

REMARQUE:
Ne pas endommager

le circuit de fluide du

rZfrigZrateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des
appareils Zlectriques non
prZvus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances _explosives
comme des aZrosols avec
un liquide inflammable
dans cet appareil.

Ce dispositif est coneu pour

Ousage domestique ou les
applications similaires suivantes

Pour stre utilisZ dans la

cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres

environnements de travail ;

Pour stre utilisZz par

les clients dans les maisons
de campagne et h™tels et

les _autres environnements
dOhZbergement ;
- Dans des

environnements de type de
plgnsion de famille



similaires nOayant pas de service

Dans, des applications ¥ Ne touchez pas des produits

alimentaire et non dZtaillants
SZcuritZ gZnZrale

¥

Si le cordon dOalimentation est
endommagZ, celui-ci doit stre
remplacZ par le fabricant, ses
agents angZs ou tout autre
agent qualifiZ afin dOstre

|Oabri de tout danger.

Avant de vous dZbarrasser
de votre appareil, veuillez
consulter les autoritZs locales
ou votre revendeur pour
conna’tre le mode opZratoire
et les organismes de collecte
agrZZzs.

Consultez le service apres-
vente agrZZ concernant
toutes questions ou
problemes relatifs au
rZfrigZrateur. NOintervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le rZfrigZrateur
sans le communiquer au_
service apres-vente agrZZ.

Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur :
ne mangez pas de c™nes de
creme glacZe ou des glasons
immZdiatement apres les

avoir sortis du compartiment
de congZlation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).

Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur :
ne placez pas de boissons

en bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congZlation. Cela peut
entra’ner leur Zclatement.
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¥

¥

congelZs avec les mains, ils
pourraient se coller ~ celles-ci.

DZbranchez votre
rZfrigZrateur avant de le
nettoyer ou de le nglvrer

La vapeur et des matZriaux
de nettoyage pulvZrisZs ne
doivent jamais stre utilisZs
pour les processus de
nettoyage ou de dZgivrage

de votre errngrateur La
vapeur pourrait pZnZtrer

dans les pieces Zlectriques et
provoquer des courts-circuits
ou des Zlectrocutions.

Ne jamais utiliser les pisces de
votre rZfrigZrateur telles que

la porte, comme un support ou
une marche.

NOutilisez pas dOappareils
Zlectriques " IOintZrieur du
rZfrigZrateur.

NOendommagez pas les
pieces oe circule le liquide
rZfrigZrant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide rZfrigZrant qui pourrait
sOZchapper si les canalisations
de gaz de I0Zvaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revestements de surface

Ztaient percZs, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
rZfrigZrateur.

Les appareils Zlectriques
peuvent stre rZparZs
seulement par des personnes
autorisZes. Les rZparations



rZalisZes par des personnes
ne prZsentant pas les
compZtences requises
peuvent prZsenter un risque
pour IOutilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors d'opZrations_
dQentretien ou de rZparation,
dZbranchez IOalimentation
Zlectrique du rZfrigZrateur
soit en dZsactivant le fusible
correspondant, soit en
dZbranchant IOappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un

taux dOalcool tres ZlevZ sont
conservZes en sZcuritZ avec
leur couvercle fixZ et placZes
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisZes

verticalement, dans des
rZcipients convenablement
fermZs.

Ne conservez jamais des
aZrosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
errngrateur

NOQutilisez pas d'outils
mZcaniques ou autres
dispositifs pour accZIZrer le
processus de dZcongZlation
autres que ceux qui sont
recommandZs par le fabricant.

Ce produit n'est pas coneu
pour etre utilisZ par des
personnes (enfants compris)
souffrant de dZficience
physique, sensorielle,
mentale ou inexpZrimentZes,

" moins dOavoir obtenu une
autorisation aupres des
personnes responsables de
leur sZcuritZ.

#
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Ne faites pas fonctionner_ un
rZfrigZrateur endommagZ
Consultez le service agrZZ en
cas de probl-me

La sZcuritZ Zlectrique du
ernngateur nOest assurZe
gue si le systeme de mise ~

la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

LOexposition du produit ” la
pluie, la neige, au soleil ou au
vent prZsente des risgques
concernant la sZcuritZ
Zlectrique.

Contactez le service agrZZ
guand un c%oble d'alimentation
est endommagZ pour Zviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
rZfrigZrateur ~_la prise murale
au cours de lOinstallation. Vous
Vous exposeriez ~ un risque de
mort ou ~ de blessures graves.

Ce rZfrigZrateur est coneu
seulement pour conserver des
aliments. Par consZquent, il ne
doit pas stre utilisZ ~ d'autres
fins.

¥ L'Ztiquette avec les

caractZristiques techniques
est situZe sur la parois gauche
~ l'intZrieur du rZfrigZrateur.

Ne branchez jamais votre
rZfrigZrateur ~ des systemes
d'Zconomie d'Znergie, cela
peut 'endommager.

SOil y a une lumiere bleue sur
le rZfrigZrateur, ne la regardez
ni avec vos yeux nus, ni avec
des outils optiques pendant
longtemps.



Pour les rZfrigZrateurs
contr™I|Zs manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le rZfrigZrateur
apres une coupure de courant.

Si cet appareil venait ~

changer de propriZtaire,
n'oubliez pas de remettre la
prZsente notice dOutilisation au
nouveau bZnZficiaire.

Evitez d'endommager le c%oble
d'alimentation quand vous
transportez le rZfrigZrateur.
Tordre le c%oble peut entra’ner
un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le c%oble
d'alimentation.

fvitez de toucher ~ la prise
avec des mains mouillZes au
moment de brancher I'appareil.

fvitez de brancher le
rZfrigZrateur lorsque la prise
de courant Zlectrique a 1%ochZ.

Pour des raisons de
sZcuritZ, Zvitez de pulvZriser
dlrectement de l'eau sur les
parties externes et internes
du errngrateur

Ne pulvZrisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du errngrateur
pour Zviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

Ne placez jamais de rZcipients
contenant de l'eau sur votre
rZfrigZrateur, ils pourraient
causer des chocs Zlectriques
ou un incendie.

7| FR

fvitez de surcharger le
rZfrigZrateur avec une
quantitZ excessive daliments.
S'il est surchargZ, les aliments
peuvent tomber, vous

blesser et endommager le
rZfrigZrateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais d'objets au-
dessus du rZfrigZrateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
rZfrigZrateur.

Les produits qui nZcessitent
un contr™le de tempZrature
przcis (vaccin, mZdicament
sensible " la chaleur, matZriels
scientifiques, etc.) ne doivent
pas etre conservZs dans le
rZfrigZrateur.

Si le rZfrigZrateur n'est pas
utilisZ pendant longtemps,

il doit «tre dZbranchZ. Un
probleme avec le c%odble
d'alimentation pourrait causer
un incendie.

Le rZfrigZrateur peut bouger
Si ses pieds rZglables ne
sont pas bien fixZs sur le sol.
Bien fixer les pieds rZglables
sur le sol peut empecher le
rZfrigZrateur de bouger.

Quand vous transportez le
rZfrigZrateur, ne le tenez pas
par la poignZe de la porte. Cela
peut le casser.

¥ Quand vous devez placer

votre produit pres d'un autre
rZfrigZrateur ou congZlateur,
la distance entre les appareils
doit «tre d'au moins 8 cm.



Sinon, les murs adjacents
peuvent stre humidifiZs.

Ne jamais utiliser le produit si
la section situZe dans sa partie
supZrieure ou infZrieure avec
cartes de circuits imprimZs
Zlectroniques " lOintZrieur

est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimZs
Zlectroniques) (1).

Pour les appareils dotZs
d'une fontaine ~ eau

¥ La pression de |Oeau froide
IQentrZe ne doit pas excZder 90
psi (620 kPa). Si votre pression
dOeau dZpasse 80 psi (550
kPa), utilisez une soupape

de limitation de pression sur
votre rZseau de conduite. Si
VOUS ne savez pas comment
vZrifiez la pression de |0eau,
demandez |IOassistance dOun
plombier professionnel.

SOil existe un risque

dOeffet coup de bZlier sur
votre installation, utilisez
systZmatiquement un
Zquipement de protection
contre |Oeffet coup de bZlier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
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si vous nOstes pas szr de la
prZsence de cet effet sur votre
installation.

Ne IQinstallez pas sur IOentrZe
dOeau chaude. Prenez des
prZcautions contre le risque

de congZlation des tuyaux.
LOintervalle de fonctionnement
de la tempZrature des eaux
doit stre de 33 F (0,6;C) au
moins et de 100 F (38 C) au
plus.

¥ Utilisez uniquement de |Oeau
potable.

¥

SZcuritZ enfants

¥ Sila porte a un verrouillage, la
clZ doit rester hors de portZe
des enfants.

Les enfants doivent «tre
surveillZs et empechZs de
s'amuser avec le produit.

ConformitZ avec la
reglementation DEEE et
mise au rebut des dZchets

Ce produit ne contient pas de
matZriaux dangereux et interdits
dZcrits dans la CReglementation sur
le contr™le des dZchets d'Zquipements
Zlectriques et Zlectroniques E publiZ
par le Ministere de I'Environnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le prZsent produit a ZtZ
fabriquZ avec des pieces
et du matZriel de qualitZ
supZrieure  susceptibles
d'stre rZutilisZs et adaptZs
- au recyclage. Par
consZquent, nous Vvous
conseillons de ne pas le mettre au
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rebut aux c™tZs des ordures
mZnageres " la fin de sa durZe de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout  matZriel  Zlectrique et
Zlectronique. Veuillez vous rapprocher
des autoritZs de votre localitZ pour
plus d'informations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous " protZger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagZs. Pour la sZcuritZ des
enfants, coupez le c%oble d'alimentation
et le mZcanisme de verrouillage de la
porte, le cas ZchZant. Ce faisant, vous
rendez l'appareil inopZrant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives ~
'emballage

Les matZriaux d'emballage de cet
appareil sont fabriquZs " partir de
matZriaux recyclables, conformZment
" nos RZglementations Nationales
en Environnement. Ne mZlangez pas
les matZriaux d'emballage avec les
dZchets domestiques ou dautres
dZchets. Amenez-les aux points de
collecte des matZriaux d'emballage,
dZsignZs par les autoritZs locales.
N'oubliez pas...

Pour la prZservation de la nature et
de notre santZ, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si vous voulez contribuer au
recyclage des matZriaux d'emballage,
VOUS pouvez Vous renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autoritZ locale proche de votre
domicile.
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Avertissement HC

Si le systeme de refroidissement
de votre appareil contient R600a

Ce gaz est inflammable. Par
consZquent, veuillez prendre garde
" ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, Zloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
IQincendie de IDappareil. De meme,
placez le produit dans une piece aZrZe.
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systeme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisZ dans l'appareil
est mentionnZ sur la plaque
signalZtique situZe sur la paroi gauche
de l'intZrieur du rZfrigZrateur.

Ne jetez jamais I'appareil au feu pour
vous en dZbarrasser.

Mesures dOZconomie
dOZnergie

¥ Ne laissez pas les portes du
rZfrigZrateur ouvertes pendant une
durZe prolongZe.

¥ NOintroduisez pas de denrZes
ou de boissons chaudes dans le
rZfrigZrateur.

¥ Ne surchargez pas le rZfrigZrateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation d'air ~ 10intZrieur.

¥ NOinstallez pas le rZfrigZrateur ~
la lumiere directe du soleil ou pres
dOappareil Zmettant de la chaleur
tels quOun four, un lave-vaisselle
ou un radiateur. Maintenez une
distance d'au moins 30 cm entre
votre rZfrigZrateur et toute source
de chaleur, et " une distance de 5cm

FR d'un four Zlectrique.



¥

¥

Veillez ~ conserver vos denrZes dans
des rZcipients fermZs.

Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur : vous
pouvez conserver une quantitZ
maximale d'aliments dans le
congZlateur quand vous enlevez
I’Ztagere ou le tiroir du congZlateur.
La consommation d'Znergie prZcisZe
pour votre rZfrigZrateur a ZtZ
dZterminZe en enlevant I'Ztagere

ou le tiroir du congZlateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
" utiliser une Ztagere ou un tiroir en
fonction des formes et tailles des
denrZes " congeler.

La dZcongZlation des aliments
dans le compartiment rZfrigZrateur
permet de faire des Zconomies
dZnergie et de prZserver la qualitZ
des aliments.
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Installation

B AVERTISSEMENT:
Dans IOhypothese ou IQinformation
contenue dans ce manuel nOa pas
ZtZ prise en compte par IQutilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

flZments " prendre en
considZration lors du
dZplacement de votre
rZfrigZrateur

1. Votre rZfrigZrateur doit stre
dZbranchZ.Avant le transport de
votre rZfrigZrateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant d'emballer
votre rZfrigZrateur, vous devez fixer
ses Ztageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhZsif afin de les
protZger contre les chocs.

1. L'emballage doit «tre solidement
attachZ avec du ruban adhZsif
Zpais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
I'emballage doit etre strictement
respectZe.

2. LOemballage et les matZriaux de
protection dOemballage doivent
stre conservZs pour les Zventuels
transports ou dZplacements "~ venir.

Avant de mettre votre
rZfrigZrateur en marche

VZrifiez les points suivants avant
de commencer utiliser  votre
rZfrigZrateur

1. Fixez les c%oles en plastique tel

quiindiquZ sur le schZma ci-dessous.

Les c%oles en plastique servent
maintenir une distance permettant

11

la circulation de l'air entre le
rZfrigZrateur et le mur. (Cette image
n'est donnZe qu” titre indicatif ; elle
n'est pas identique " votre produit.)

Vous pouvez installer les2 cales
en plastique comme illustrZ dans
le schZma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nZcessaire entre votre CongZlateur
| rZfrigZrateur et le mur pour
permettre une bonne circulation
de IGair. (Le schZma prZsentZ est
fourni ” titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

<
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Nettoyez IQintZrieur du rZfrigZrateur
tel quOindiquZ dans la section
CEntretien et nettoyage E.

InsZrez la prise du rZfrigZrateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du rZfrigZrateur est ouverte,
la lampe interne du rZfrigZrateur
s'Zclaire.

Lorsque le compresseur commence
~ fonctionner, il Zmettra un son.

Le liquide et les gaz intZgrZs au
systeme du rZfrigZrateur peuvent
Zgalement faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout ~ fait normal.



6. Les parties antZrieures du
rZfrigZrateur peuvent chauffer.
Ce phZnomene est normal. Ces
zones doivent en principe stre
chaudes pour Zviter tout risque de
condensation.

Branchement Zlectrique

Branchez votre rZfrigZrateur ~ une
prise Zlectrique protZgZe par un
fusible ayant une capacitZ appropriZe.
Important :

¥ Le branchement doit stre conforme
aux normes en vigueur sur le
territoire national.

¥ Lafiche du c%eble dOalimentation doit
stre facilement accessible apres
installation.

¥ LasZcuritZ Zlectrique du
rZfrigZrateur nOest assurZe que si le
systeme de mise " la terre de votre
domicile est conforme aux normes
en vigueur.

¥ Latension indiquZe sur I’Ztiquette
situZe sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
~ celle fournie par votre rZseau
Zlectrique.

¥ Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas etre utilisZs pour
brancher IOappareil.

AVERTISSEMENT:

Mise au rebut de
IOemballage

Les matZriaux dOemballage peuvent
otre dangereux pour les enfants.
Tenez les matZriaux dOemballage hors
de portZe des enfants ou jetez-les
conformZment aux consignes Ztablies
par les autoritZs locales en matiere
de dZchets. Ne les jetez pas avec les
dZchets  domestiques,dZposez-les
dans les centres de collecte dZsignZs
par les autoritZs locales.

LOemballage de votre appareil
est produit ~ partir de matZriaux
recyclables.

Mise au rebut de votre
ancien rZfrigZrateur

DZbarrassez-vous de votre
ancien rZfrigZrateur sans nuire
IGenvironnement.

\ous pouvez consulter le service
apres-vente agrZe ou le centre
chargZ de la mise au rebut dans
votre municipalitZ pour en savoir
plus sur la mise au rebut de votre
produit.

Avant de procZder " la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
Zlectrique et, le cas ZchZant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopZrants
afin de ne pas exposer les enfants *

Un c%oble dOalimentation endommagZdonentue|S dangers.

doit etre remplacZ par un Zlectricien
qualifiZ.
AVERTISSEMENT:

LOappareil ne doit pas stre mis en
service avant dOstre rZparZ Cette
prZcaution permet dOZviter tout risque
de choc Zlectrique!

12
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Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT:
Si la porte dOentrZe de la piece o°

RZglage des pieds

Si le rZfrigZrateur nOest pas stable.

Vous  pouvez  Zquilibrer le

sera installZ le rZfrigZrateur nOest rZfrigZrateur en tournant les pieds
pas assez large pour laisser passer avant, tel quOillustrZ sur le schZma.

le rZfrigZrateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du rZfrigZrateur et le fera entrer

latZralement dans la piece.

1. Installez le rZfrigZrateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le rZfrigZrateur ZloignZ
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

3. Une ventilation dOair autour du
rZfrigZrateur doit stre amZnagZe
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Si le rZfrigZrateur est placZ
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dOau moiriscm
avec le plafond et dOau moins cm
avec le mur. Ne placez pas l'appareil
sur des revetements tels quOun tapis
ou de la moquette.

4. Placez le rZfrigZrateur surune
surface plane afin dOZviter les
“-coups.

13

Le c™tZ oe se trouve le pied sOabaisse
lorsque vous tournez dans le sens de
la fleche noire, et sOZleve lorsque vous
tournez dans le sens opposZ. Si vous
vous faites aider par quelquOun pour
IZgerement soulever le rZfrigZrateur,
I®opZration sOen trouvera simplifiZe.

' '
- JF )

Remplacement de
[OGampoule

Pour remplacer la lampe LED du

rZfrigZrateur, veuillez contacter le
service apres-vente agrZZ.

Les ampoules de cet appareil
dOZlectromZnager ne sont pas
adaptZes B une utilisation
dOZclairage.LOutilisation ~ recherchZe

de cette lampe et de permettre ~

IOutilisateur de placer confortablement
et en sZcuritZ les aliments dans le
rZfrigZrateur / coffre.

Les voyants utilisZs dans cet appareil
doivent rZsister aux conditions
physiques extremes telles que des
tempZratures infZrieures "~ -20 iC.
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RZversibilitZ des portes

ProcZdez dans l'ordre numZrique

AT N

TN 60

\&

\\




PrZparation

¥Votre congZlateur / rZfrigZrateur
doit etre installZ ~ au moins 30 cm
des sources de chaleur telles que les
plagues de cuisson, les fours, appareils
de chauffage ou cuisinieres, et = au
moins 5 cm des fours Zlectriques. De
meme, il ne doit pas stre exposZ " la
lumiere directe du soleil.

¥Veuillez vous assurer que IQintZrieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyZ.

¥La tempZrature ambiante de la
pisce o+ vous installez le congZlateur
| rZfrigZrateur doit «tre dOau moins
5iC. Faire fonctionner IQappareil sous
des tempZratures infZrieures nOest
pas recommandZ et pourrait nuire °
son efficacitZ.

¥Si deux congZlateur / rZfrigZrateurs
sont installZs c™te ~ c™te, ils doivent
stre sZparZs par au moins 2 cm.

¥lorsque vous faites fonctionner
le congZlateur / rZfrigZrateur pour la
premiere fois, assurez-vous de suivre
les instructions suivantes pendant les
six premieres heures.

- La porte ne doit pas tre ouverte
frZquemment.

- Le congZlateur / rZfrigZrateur doit
fonctionner ~ vide, sans denrZes *
IQintZrieur.

- Ne dZbranchez pas le congZlateur /
rZfrigZrateur. Si une panne de courant
se produit, veuillez vous reporter
aux avertissements dans la section
C Solutions recommandZes aux
problemes E.

¥L.Oemballage et les matZriaux
de protection dOemballage doivent
stre conservZs pour les Zventuels
transports ou dZplacements ~ venir.

15
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Utilisation du congZlateur/rZfrigZrateur

La tempZrature de fonctionnement

est rZglZe ~ 10aide de la commande de

tempZrature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = RZglage de rZfrigZration le
plus faible (RZglage le plus chaud)
5 = RZglage de rZfrigZration le
plus fort (RZglage le plus froid)

(Ou)

Min. = RZglage de rZfrigZration le
plus faible

(RZglage le plus chaud)

Min. = RZglage de rZfrigZration le
plus fort

(RZglage le plus froid)

La tempZrature mZdiane "~ 10intZrieur
du congZlateur/rZfrigZrateur doit stre
proche de +5 jC.

Veuillez choisir le rZglage en fonction
de la tempZrature dZsirZe.
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Vous pouvez Zteindre votre appareil
en rZglant la commande du thermostat
sur la position O00.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
tempZratures diffZrentes dans la zone
de rZfrigZration.

La zone la plus froide est situZe
directement au-dessous du bac ~
IZgumes.

La tempZrature intZrieure est
Zgalement fonction de la tempZrature
ambiante, de la frZquence d'ouverture
de la porte et de la quantitZ de denrZes
stockZes " l'intZrieur.

E une tempZrature ambiante
supZrieure ~ 30 {C, retirez le bac
dOZvacuation pour une meilleure
performance de refroidissement.

Si la porte est ouverte frZquemment,
la tempZrature intZrieure monte.

Pour cette raison, il est recommandZ
de refermer la porte aussit™t que
possible apres utilisation.

La zone la plus froide est situZe
directement au-dessous du
compartiment ~ glasons.

En cas d'humiditZ extrme, de la
condensation peut appara’tre sur
votre congZlateur/rZfrigZrateur, il ne
s'agit pas d'un dysfonctionnement.
Vous pouvez l'essuyer avec un chiffon
sec en respectant les prZcautions
de sZcuritZ. La prZsence de glace, de
givre et de condensation est normale
dans le compartiment = glasons et
dans le rZcipient d'Zcoulement d'eau.
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DZgivrage de |Oappareil

Une couche excessive de givre
diminue l'efficacitZ de congZlation de
votre appareil.

Il est donc recommandZ de dZgivrer
votre appareil au moins deux fois
par an ou lorsque la couche de givre
dZpasse 7 mm.

DZgivrez votre appareil quand il est
peu garni ou vide.

Retirez les aliments. Enveloppez les
denrZes dans plusieurs feuilles de
papiers ou dans une couverture et
conservez-les dans un endroit frais.
DZbranchez |Qappareil ou coupez
le disjoncteur afin de procZder au
dZgivrage.

Retirez les accessoires (tablette,
tiroir, etc.) de IQappareil et utilisez un
rZcipient appropriZ pour rZcupZrer
|®eau de dZgivrage.

Utilisez une Zponge ou un chiffon
doux pour Zponger I0eau de dZgivrage
dans les compartiments si besoin.

Maintenez la porte ouverte pendant
le dZgivrage.

Pour un dZgivrage accZIZrZ, placez
des rZcipients contenant de |Qeau
chaude " IQintZrieur de IOappareil.

NOutilisez jamais d'appareils
Zlectriques, bombes de dZgivrage
ou dOobjets tranchants comme des
couteaux ou fourchettes pour enlever
la glace.

Quand le dZgivrage est fini, nettoyez
lintZrieur.

Rebranchez |Qappareil au rZseau
Zlectrique. Placez les  produits
surgelZs dans les tiroirs et insZrez-les
dans le congZlateur.
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Pour votre sZcuritZ, coupez le
disjoncteur et dZbranchez lappareil
avant de commencer le dZgivrage.

RZfrigZration
Conservation des denrZes

Le compartiment congZlateur/
rZfrigZrateur est destinZ la
conservation ~ court terme d'aliments
frais et de boissons.

Conservez les produits laitiers dans
le compartiment prZvu " cet effet
dans le congZlateur/rZfrigZrateur.

Les bouteilles peuvent «tre stockZes
sur la clayette support bouteilles ou
dans le balconnet range bouteilles de
la porte.

La viande crue sera conservZe de
maniere optimale dans un sac en
polyZthylene dans le compartiment
situZ tout en bas du congZlateur/

rZfrigZrateur.

Laisser refroidir les aliments et
boissons " la tempZrature ambiante
avant de les introduire dans le
congZlateur/rZfrigZrateur.

¥ Attention

Conservez |Galcool forte

concentration dans un rZcipient " la
verticale et bien fermZ uniquement.
¥ Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de rZcipients gaz
propulseurs inflammables (creme en
bombe, bombes aZrosols etc.) dans
|Qappareil.

Un risque dOexplosion existe.

q
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Le dZcalage indiquZ fait partie du

design de IQappareil et ne saurait doit

avoir une incidence sur le systeme de
refroidissement.

18

L'amortisseur des bacs d'Zvaporation
stre utilisZ comme indiquZ
ci-dessous afin de maintenir la
tempZrature voulue du compartiment
en fonction de la tempZrature
ambiente, tel que le mode hiver
indiquZ pour les tempZratures froides
et le mode ZtZ indiquZ pour les
tempZratures chaudes.

MODE fTf (MODE A)
(Lorsqu'une tempZrature plus froide
est requise pour le compartiment.)

MODE HIVER ( MODE B)
(Lorsqu'une tempZrature plus chaude
est requise pour le compartiment.)
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A Entretien et nettoyage

A NOutilisez jamais dOessence, de
benzene ou de matZriaux similaires
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de
dZbrancher |Oappareil avant de
procZder au nettoyage.

C NOutilisez jamais d'ustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, dZtergent et
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas
de la marque No Frost, des gouttes
dOeau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dOun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment rZfrigZrateur. Ne
les nettoyez pas et Zvitez d'y utiliser

de IOhuile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en
microfibres IZgsrement mouillZs
pour nettoyer la surface externe
de IOappareil. Les Zponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

C Utilisez de I10eau tisde pour nettoyer
la carrosserie du congZlateur
| rZfrigZrateur et sZchez-la
soigheusement ~ 'aide d'un chiffon.

C Uitilisez un chiffon humide imbibZ
dOune solution composZe d'une
cuillere " cafZ de bicarbonate de
soude pour un demi litre dOeau
pour nettoyer IQintZrieur et sZchez
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler
d'eau dans le logement de la
lampe et dans dOautres ZIZments
Zlectriques.
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B En cas de non utilisation de votre

congZlateur / rZfrigZrateur pendant
une pZriode prolongZe, dZbranchez

le c%oble dOalimentation, sortez toutes
les denrZes, nettoyez-le et laissez la
porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
rZgulierement pour vZrifier quOils
sont propres et qu'il n'y a pas de
rZsidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut ~ partir de la base.

Ne jamais utiliser des produits
nettoyants ou de IOeau contenant
du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromZes du produit. Le chlore
entra’ne la corrosion de ces surfaces
mZtalliques.

fvitez dOutiliser des objets
tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits mZnagers de
nettoyage, des dZtergents, de
I®essence, du benzene, de la cire,
ect. ; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
sQeffacer et les pieces elles-
memes pourraient prZsenter des
dZformations. Utilisez de I0eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sZcher.



Protection des surfaces en
plastique.

¥ Ne placez pas dOhuiles ou de plats
huileux dans le congZlateur /
rZfrigZrateur dans des rZcipients
non fermZs, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congZlateur /
rZfrigZrateur. Si vous versez ou
Zclaboussez de IOhuile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillZes avec de
IGeau chaude immZdiatement.
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DZpannage

Veuillez vZrifier la liste suivante avant

Le compresseur ne fonctionne pas.

dOappeler le service apres-vente. Cel
peut vous faire Zconomiser du temps
et de [largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus frZquents ne
provenant pas dOun dZfaut de fabrication
ou dQutilisation du matZriel. Il se peut qu
certaines des fonctions dZcrites ne soient
pas prZsentes sur votre produit.

Le rZfrigZrateur ne fonctionne pas.

¥La fiche n'est pas insZrZe correctement dans
la prise. >>>InsZrez correctement la fiche
dans la prise.

¥ Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sautZ ? >>>V/Zrifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intZrieure

du compartiment rZfrigZrateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLE
ZONE).

¥La porte a ZtZ ouverte souvent. >>>Evitez
d'ouvrir et de fermer trop frZquemment la
porte du rZfrigZrateur.

EX

¥L'envionnement  est  tres  humide.
>>>N'installez pas votre rZfrigZrateur dans

a¥Le dispositif de protection thermique du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de dZbranchement
intempestif, en effet la pression du liquide

rZfrigZrant du systme de refroidissement

Pne sera pas ZquilibrZe. Le rZfrigZrateur
recommencera "~ fonctionner normalement

apres 6 minutes environ. Veuillez contacter

le service apres-vente si le rZfrigZrateur ne

redZmarre pas apres cette pZriode.

¥le rZfrigZrateur est en mode dZgivrage.
>>>Cela est normal pour un rZfrigZrateur
"~ dZgivrage semi-automatique. Le cycle de
dZgivrage se dZclenche rZgulisrement.

¥ e rZfrigZrateur nOest pas branchZ ~ la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchZe
dans la prise murale.

¥les r/glages de tempZrature ne sont pas
effectuZs correctement. >>>SZlectionnez la
tempZrature appropriZe.

¥l y a une panne de courant. >>>Le
rZfrigZrateur recommence ~ fonctionner
normalement apres le retour du courant.

des endroits tres humides.
¥la nourriture contenant du liquide est

Le niveau sonore augmente lorsque le
rZfrigZrateur est en marche.

conservZe dans des rZcipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des rZcipients
ouverts.

¥les caractZristiques de performance du
rZfrigZrateur peuvent changer en raison des
variations de la tempZrature ambiante. Cela

est normal et nOest pas un dZfaut.

¥la porte du rZfrigZrateur est laissZe
entrouverte. >>>Fermez la porte du
rZfrigZrateur.

¥Le thermostat est rZglZ ~ un niveau tres
froid. >>>RZglez le thermostat ~ un niveau
adaptZ.
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Le rZfrigZrateur fonctionne
frzquemment ou pendant de longue
pZriodes.

¥La tempZrature du congZlateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du congZlateur ~ un degrZ
supZrieur et vZrifiez.

¥Votre nouveau rZfrigZrateur est peut
stre plus large que lOancien. Les grand
rZfrigZrateurs fonctionnent plus longtemps.

¥la tempZrature de la pisce est
probablement ZlevZe. >>>Il est normal que
I'appareil fonctionne plus longtemps quand la
tempZrature ambiante est ZlevZe.

¥ Le rZfrigZrateur pourrait y avoir ZtZ branchZ
tout rZcemment ou pourrait avoir ZtZ chargZ
de denrZes alimentaires. >>>Quand le
rZfrigZrateur a ZtZ branchZ ou rZcemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps " atteindre la tempZrature rZglZe. Ce
phZnomene est normal.

¥DOimportantes  quantitZs de denrZes
chaudes ont peut stre ZtZ introduites dans le
rZfrigZrateur rZcemment. >>>Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le rZfrigZrateur.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes
fiZquemment ou laissZes entrouvertes
pendant une durZe prolongZe. >>>L Oair chaug
qui entre dans l'appareil oblige le rZfrigZrateur
" travailler sur de plus longues pZriodes.
NOouvrez pas les portes frZquemment.

¥La porte du rZfrigZrateur est probablement
entrouverte. >>>VZrifiez que les portes sont
bien fermZes.

¥Le rZfrigZrateur est rZglZ ~ une tempZrature
trs basse. >>>RZglez la tempZrature du
rZfrigZrateur ~ un degrZ supZrieur et attendez
que la tempZrature rZglZe soit atteinte.

¥Le joint de la porte du rZfrigZrateur ou du
congZlateur peut stre sale, dZchirZ, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagZ/dZchirZ
fait fonctionner le rZfrigZrateur pendant
une pZriode de temps plus longue afin de
conserver la tempZrature actuelle.

La tempZrature du congZlateur
est tres basse alors que celle du
rZfrigZrateur est correcte.
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La tempZrature du rZfrigZrateur
est tres basse alors que celle du
congZlateur est correcte.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du rZfrigZrateur ~ un degrZ
supZrieur et vZrifiez.

Les denrZes conservZes dans
les tiroirs du compartiment de
rZfrigZration sont congelZes.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du rZfrigZrateur ~ un niveau
infZrieur et vZrifiez.

La tempZrature dans le rZfrigZrateur
ou le congZlateur est tres ZlevZe.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
" une tempZrature trs basse. >>>le
rZglage du compartiment rZfrigZrant a un
effet sur la tempZrature du congZlateur.
Changez les tempZratures du rZfrigZrateur
ou du congZlateur et attendez que les
compartiments atteignent une tempZrature
suffisante.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes

fr”Zquemment ou laissZes entrouvertes

pendant une durZe prolongZe. >>>NOouvrez
pas les portes frZquemment.

¥lLa porte est entrouverte. >>>Refermez
complstement la porte.

¥le rZfrigZrateur a ZtZ rZcemment
branchZ ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phZnomene est normal. Lorsque

le rZfrigZrateur vient dtre branchZ ou

rZcemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps " atteindre la tempZrature

rZgiZe.

¥DOimportantes  quantitZs de  denrZeg
chaudes ont peut stre ZtZ introduites dans le

rZfrigZrateur rZcemment. >>>Ne mettez pas

de nourriture chaude dans le rZfrigZrateur.

Vibrations ou bruits
-




¥Le sol nQest pas plat ou stable. >>>Si |
rZfrigZrateur balance lorsquil est dZplacZ
lentement, Zquilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat ef
suffisamment solide pour supporter le poids
et le volume de l'appareil.

[

¥les ZlIZments placZs sur le rZfrigZrateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
ZIZments du haut du rZfrigZrateur.

Le rZfrigZrateur produit des bruits
semblables ~ de I0eau qui coule, " la
pulvZrisation dOun liquide, etc.

¥Des Zcoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le rZfrigZrateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et nOest pas un dZfaut.

¥l n'y a pas de nettoyage rZgulier effectuZ.
>>>Nettoyez rZgulisrement |QintZrieur du
rZfrigZrateur avec une Zponge, de IOeau tiede
ou du carbonate dissout dans l'eau.

¥ Certains rZcipients ou matZriaux dOemballag
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez
un autre rZcipient ou changez de marque de
matZriau dOemballage.

1)

¥Les denrZes sont mises au rZfrigZrateur
dans des rZcipients sans couvercle
>>>Conservez les aliments liquides dans des
rZcipients fermZs. Les micro-organismes issus
de rZcipients non fermZs peuvent dZgager
des odeurs dZsagrZables.

¥Enlevez les aliments pZrimZs et pourris du
rZfrigZrateur.

Un sifflement sort du rZfrigZrateur.

La porte ne se ferme pas.

¥ Les ventilateurs sont utilisZs pour refroidir le
rZfrigZrateur. Cela est normal et nOest pas uh
dZfaut.

Condensation sur les parois
intZrieures du rZfrigZrateur.

¥Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et nOest pas un dZfaut.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes
frZquemment ou laissZes entrouvertes
pendant une durZe prolongZe. >>>NQOouvrez
pas les portes frZquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

¥la porte est entrouverte. >>>Refermez
complstement la porte.

De IOhumiditZ est prZsente " 10extZrielr

ou entre les portes du rZfrigZrateur.

¥l y a peut stre de 'humiditZ dans lair; ceci
est tout ~ fait normal par un temps humide.
Lorsque IOhumiditZ est faible, la condensatiol
dispara’tra.

PrZsence dOune mauvaise odeur dans
le rZfrigZrateur.

REPRISE A DEPOSER

Cet appareil A LA LIVRAISON

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesHechets.fr

¥Des rZcipients empechent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

¥le rZfrigZrateur n'est pas complstement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
rZfrigZrateur pour I’Zquilibrer.

¥Le sol nOest pas plat ou solide. >>>Assurez
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter
le poids du rZfrigZrateur.

Les bacs " IZgumes sont coincZs.

¥l se peut que les denrZes touchent le
plafond du tiroir. >>>Disposez " nouveau les
denrZes dans le tiroir.

S8 La Surface De LOappare6l Est Chatde.

¥Vous pouvez observer une ZlZvation de
la tempZrature entre les deux portes, sur
les panneaux latZraux et au niveau de la|
grille arriere pendant le fonctionnement de
|®appareil. Ce phZnomene est normal et n
nZcessite aucune opZration dOentretien !

W

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

S ELEMENT(S)

PAPIER

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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principale, scheda inverter, scheda
display ecc.

Il produttore/venditore non pu”
essere ritenuto responsabile in
ogni caso in cui gli utenti finali non
rispettano quanto sopra.

La disponibilit™ dei pezzi di ricambio
frigorifero che hai acquistato ¢ di 10
anni.

Durante questo periodo saranno
disponibili ricambi originali per il
corretto funzionamento frigorifero.

La durata minima della garanzia del
frigorifero acquistato « di 24 mesi.

Questo prodotto  dotato di una
sorgente di illuminazione con classe
energetica OGO.

La sorgente di illuminazione nel
prodotto dovr™ essere sostituita solo
da professionisti nel campo della
riparazione.

Informazioni sulla classificazione
dellGimballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova
sull®imballo del prodotto per trovare
tutte le informazioni  relative
allOimballo e come gestirne il suo
corretto smaltimento.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd
en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing

t ) FMQU V VX UPFTUFM TOFM FO WFJMJH UF HFCSVJI
t -FFT EF HFCSVJLTBBOXJK[JOH WPPSEBU V IFU QSP
t 7/PMH EF JOTUSVDUJFT JO IFU CJK[POEFS EJF NFU
t #FXBBS EF HFCSVJLTBBOXJK[JOH PQ FFO HFNBLI
aangezien u deze later nodig kunt hebben.

t %BBSOBBTU NPFU V PPL EF BOEFSF EPDVNFOUFO
geleverd, lezen.

-FU FSPQ EBU EF[F HFCSVJLTBBOXJK[JOH PPL WPPS

Symbolen en hun beschrijvingen
%F[F JOTUSVDUJFIBOEMFJEJOH CFWBU EF WPMHFOE

C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlike omstandigheden voor leven en
eigendommen.
B Waarschuwing tegen elektrische spanning.
C ruswe()
ey De informatie van het model zoals opgeslagen in de produet

uw model identibcatie (*) vermeld op het energielabel.

OFAO) ) " .

ENERG ? &ﬁ% databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

o124
"HSURHS() 'S+ —(®

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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7TPPSEBU V EF LPFMLROU JOTDIBLFMU
&MFLUSJTDIF BRBOTMMDUJIOH
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Plaatsing en installatie.................... 11.

JFU WFSWBOHFO WBQ1EF MBNQ
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Uw koelkast
1

YW

\/
,

U L e
S N
* \"§
I87,
Afsluiting aan de bovenkant 6. Groentelade
-FLCBL 7. TFSTUFMCBSF WPFUKFT WPPSI

Binnenlampje & Thermostaatknop 8. %FVSTDIBQQFO
7TFSQMBBUTCBSF TDIBQQF®. &JFSSFL
%FLTFM HSPFOUFMBEF 10.Flessenrek

o~ w DN PE

C %F BGCFFMEJOHFO JO EF[F HFCSVJLTBBOXJK[JO|
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende
informatie goed te

bestuderen.
/[JFU JOBDIUOFNJOH
van deze informatie kan

verwondingen of materi‘le schade
veroorzaken.

In dat geval worden alle

garanties en betrouw

baarheidsengagementen
ongeldig.

Originele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende
een periode van 10 jaar vanaf de
product aankoopdatum.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING :
Indien het apparaat in
Zijn beschermingskap
A s of geplaatst is,
zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen niet
gedekt zijn.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen

mechanische apparaten
of andere apparaten

A behalve apparaten
welke door de producent
worden geadviseerd om
het proces voor ontdooien
te versnellen.

WAARSCHUWING

A Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING :
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet

A aanbevolen worden door
de producent binnen
de opslag ruimten voor
voedsel.

WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve
A stoffen, zoals spuitbussen
met een ontvlambaar
drijffgas, in dit apparaat.

%JU BQQBSBBU JT P
om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.

7TPPS IFU HFCS
in  personeel keukens  bij
winkels, bureaus en overige
werkplaatsen;

7TPPS IFU HFCSVJL
klanten bij boerderijen en
hotels, motels en overige
plaatsen waar klanten kunnen
verblijven.

*O PNHFWJOHFO
hostels;

4 PPSUHFMJK
toepassingen  welke geen
diensten in verband met eten
bieden of die niet kleinhandelaar
zijn.

Algemene veiligheid

t Wanneer u het
product wenst af te voeren,
raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te
raadplegen om de benodigde
informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

t 3BBEQMFFH VX
bevoegde onderhoudsdienst

voor alle vragen en

problemen met betrekking

UPU EF LPFMLBTU 7PFS
geen ingrepen aan de

koelkast uit en laat dit ook

4|NL



niet door iemand anders koelvloeistof circuleert,

doen zonder de bevoegde OJFU EPPS CPPS PG
onderhoudsdienst op de TOJKEHFSFFETDIBQ %F
hoogte te stellen. koelvloeistof kan naar

t 7PPS QSPEVD U F obygngeblazen worden
FFO EJFQWSJFTWBL ¥apesytemesleidingen

ijs of ijsblokjes meteen nadat van de verdamper,

u deze uit het diepvriesvak leidingverlengingen of

IFFGU HFIBBME % JU oppepylaktecoatings

bevriezing in uw mond worden doorboord en dit

veroorzaken.) kan huidirritatie en oogletsel

t 7PPS QSPEVD U F 0V§Pergaken.

een diepvriesvak; Plaats t  %FL PG CMPLLFFS E
geen flessen of blikjes met ventilatieopeningen van

vloeibare dranken in het uw koelkast met geen enkel
EJFQWSJFTWBL %F[F [migriag.o

kunnen barsten. t &MFLUSJTDIF UPFTL
t 3BBL JOHFWSP S F®@ogen enkel door bevoegde
levensmiddelen niet met de personen worden hersteld.

hand aan; deze kunnen aan 3FQBSBUJFT EJF EPPS
uw hand vastplakken. onbevoegde personen

t JESXJKEFS EF TuWqep 4tgevoerd kunnen
uit uw koelkast voor u deze g&%&% voor de gebruiker

reinigt of ontdooit. ?pleveranl.\/l VU 16 HEWEBM W
t Bi hetschoonmaken TUPSJOH PG UJKEFOT P

en ontdooien van de koelkast :
mogen geen stoom en of reparatiewerken de

stoomreinigers gebruikt stroomtoevoer vande =
XPSEFO %F TUPPN L E!(gg_lkr@%af door de zekering
contact komen met de ertit te draaien of de stekker
elektrische onderdelen en van het apparaat eruit te

kortsluiting of een elektrische tekken.
schok veroorzaken. t Bij het uittrekken van

t Gebruik geen de stekker deze niet aan de

onderdelen van uw koelkast kabel uittrekken.

zoals de deur als steun of t Zorg ervoor dat
opstapje. alcoholische dranken rechtop

t Gebruik geen worden bewaard met dop

elektrische apparaten binnen goed gesloten.
in de koelkast. t Bewaar nooit

. spuitbussen met een
gnderdggrswct}v%%{? (?ee ontvlambare of explosieve

5 inhoud in de koelkast.
| NL



. een kans op overlijden of
t Gebruik geen andere serieus Ietsl?al. :

mechanische gereedschappen t %F[F LPEMLBTU JT F

of andere middelen om het bestemnd voor het bewaren

ontdooiproces te versnellen
WBO WPFETFM )JK NBH
dan deze aangeranen door de andere doeleinden worden

fabrikant. gebruikt

t %JU QSPEVDU JT OJFL\

bestemd voor gebruik door tt : lth U e'\(/:lifli?c,:gi(la:sM NFU
QFSTPOFO NFU FFO Gt%ﬁ%%ﬂiteﬁsgande
Zintuiglijke of mentale linkerwand binnenin de
stoornis of ongeschoolde of

onervaren mensen (inclusief koelkast.

kinderen) tenzij deze worden t AMVJU KF LPFMLBTLU
bijgestaan door een persoon aan op energiebesparende

die verantwoordelijk is TZTUFNFO EF[F LVOOFO
voor hun veiligheid of die koelkast beschadigen.

hen dienovereenkomstig t Als er zich een blauwe

instructies geeft bij het lamp in uw koelkast bevindt,

gebruik van het product kijk hier dan niet voor een

t Gebruik geen lange tijd in met het blote oog
beschadigde koelkast. Neem of met optische hulpmiddelen.

contact op met de dealer als u Wacht minstens 5 minuten

vragen heeft. met het inschakelen van de

Iﬁit omuitval bij

t &MFLUSJTDIF WFCQ

van uw koelkast wordt alleen htﬂ (!/r%g[%nde koelkasten.
0

gegarandeerd wanneer het _ o
BBSEJOHTTZTUFFN Jeyriikerghpmdieiding moet

aan de normen voldoet. aan getrt“eU\{V? eigenaar

: van het toestel gegeven
;roductBallg?]tféggrr]]g Q’r?geﬁ worden wanneer het toestel
zon en wind is gevaarlik met doorgegeven wordt.
betrekking tot de elektrische t 7TFSNJKE TDIBEF
veiligheid. aan de stroomkabel bjj

transport van de koelkasten.

%F LBCFM QMPPJFO LBO
veroorzaken. Plaats geen

zware voorwerpen op de

stroomkabel.

t Neem contact op met
een bevoegde dienst wanneer
de stroomkabel beschadigd is
om zo gevaar te voorkomen.

t 4UFFL UJKEFOT

. . . t 3BBL EF TUFLLFS
y;;a&lgt;ggﬁ)g;tdiﬁ zteekker niet aan met natte handen

XBOEDPOUBDUEPPT g@;g@%ﬁﬁr’&@émﬂm
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t Plaats de stekker
van de koelkast niet in
het stopcontact als dit
stopcontact los is.

t &S NBH PN

veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de

nodig hebben (vaccins,
hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen,
enz.) mogen niet in koelkast
bewaard worden.

t %F LPFMLBTU NPFU
worden losgekoppeld indien

deze langdurig niet wordt
HFCSVJLU &FO NPHFMJI
probleem met de stroomkabel

kan vuur veroorzaken.

t %F LPFMLBTU LBO
bewegen als de stelvoetjes

niet juist op de vloer worden
WBTUHF[FU %F TUFMWP
vastzetten op de vloer kan

voorkomen dat de koelkast

CJOOFO PG CVJUFOEdeebgp WBO

het toestel gesproeid worden.

FG EF LPFMLBTU

)
t 4QSPFJ HFFO TU Riet@dn®et handvat bij

met ontvlambare gassen

zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

t Plaats geen containers
gevuld met water op de
koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

verplaatsing. Anders breekt
het.

t Als u het product
naast een andere koelkast of
diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens
8 cm zijn. Anders kunnen
aaneensluitende zijwanden
nat worden.

t -BBE EF LPFMLBTY O JdeYruik het product

te vol met voedsel. Indien de
koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen
bij het openen en u kwetsen
of de koelkast beschadigen.

t Plaats geen objecten
op de koelkast; deze kunnen
naar beneden vallen wanneer
u de deur open of dicht doet.

t Producten
die een nauwkeurige
temperatuurregeling

7

OPPJU BMT EF TFDUJF C
of achteraan op het

product dat elektronische

printplaten bevat, geopend

is (elektronische printplaat

deksel) (2).

NL



Voor modellen met een
drinkfontein

%F XBUFSUFNQFSBUVVS
bedrijfsinterval moet
NJOJNVN

i$ [JKO
t Gebruik enkel
drinkwater.

i$ FO NBYJN'

Kinderbeveiliging

t Indien de deur een slot heeft,
moet de sleutel buiten het
bereik van kinderen worden
gehouden.

t Kinderen moeten onder
toezicht staan om te
voorkomen dat ze met het
product knoeien.

\Vo aan de WEEE-
t %F ESVL WBO EFrkH&? n de richtlijnen

waterinlaat mag maximum

8 bar bedragen. Als uw
waterdruk hoger is dan 5,5
bar moet u een drukbegrenzer
gebruiken in uw netwerk. Als u
niet weet hoe u uw waterdruk
kunt controleren, moet u hulp
vragen van een professionele
loodgieter.

t Als het risico bestaat
op een waterslageffect in
uw installatie moet u altijd
een waterslag preventie
apparatuur installeren.

3BBEQMFFH FFO QSP

loodgieter als u niet zeker
bent of er een waterslageffect
aanwezig is in uw installatie.

t Installeer deze niet
op de warme waterinlaat.
Neem de nodige
maatregelen tegen het
bevriezen van de leidingen.

voor afvoeren van het
restproduct:

%JU QSPEVDU W
BBO EF &6 SJDI
8&&&
&6 %JU QSPE\
voorzien van een
I DMBTTJGJDBUJF"
voor afvalsortering van
elektrische en elektronische

BQQABSBUVVS 8&&é&
%JU QSPEVDU XFSE W

i materialen
gﬁ?qdﬁgg%wﬁﬁaﬁteit die
hergebruikt kunnen worden
FO HFTDIJLU [JKO WPP
Gooi het restproduct aan het
einde van zijn levensduur niet
weg bij normaal huishoudelijk
of ander afval. Breng het
naar het verzamelpunt voor
SFDZDMJOH WBO
elektronische apparatuur.

FMFI

8|NL



SBBEQMFFH VX
autoriteiten om te weten waar u
deze verzamelpunten aantreft.

Q M B B WVeAadd d¢ kdelkast
niet zodat luchtcirculatie
aan de binnenzijde niet

Voldoet aan RoHS-richtlijn: geblokkeerd wordt.
t Plaats de koelkast
JFU EPPS V B O Ri& InRiFetIdnlicht of naast

QSPEVDU WPMEPFU waritehigévbndesaPparaten
SIJDIUMJKO 3P)4 zoals egh®ven, vaatwasser

v
JFU CFWBU HFFO TDIEd:KEMglgbPsO)pPVE vX L
verboden materialen die in deze  mjinstens 30 cm verwijderd

richtlijn zijn opgenomen.
HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw
product R600a bevat:

%JU HBT JT POUW

daarom tijdens gebruik en
USBOTQPSU EBU
en de leidingen niet beschadigd
SBLFO *O
houd uw product weg van
mogelijke ontstekingsbronnen
die kunnen veroorzaken dat het
product vuur vat en ventileer
de ruimte waarin de unit is
geplaatst.

Negeer deze waarschuwing
als het koelsysteem van uw
product R134a bevat.

YJFU UZQF HBT

product wordt gebruikt staat

van warmteafgevende
bronnen en minstens 5 cm van
elektrische ovens.

t Bewaar uw

N ngegen
IFUt LPFAWWPASTQBRPRVDUFO

met een diepvriesvak;

IFU HFWBNM WX FEMBNEBYIJNBMF

hoeveelheid voedsel in

de diepvries bewaren

wanneer u de schappen

of lade uit de diepvries
WFSXJKEFSU %F XBBSE
energieconsumptie van uw

diepvries werd vastgesteld

door verwijdering van de

diepvries schappen of laden

E B&n onden de paxipum

IPFWFFMIFJE &S CFTUB

WFSNFME PQ EF U Z Qisicohijhet gebruig\ameen

de
koelkast.

Gooi het product nooit in vuur
voor verwijdering.

Aanwijzingen ter
besparing van energie

linkerwand binnenin de Schap of lade volgens de

vorm en grootte van het in te
vriezen voedsel.

t Bevroren voedsel in
het koelgedeelte ontdooien
laat toe om energie te
besparen en behoudt de

t JPVE EF EFVSFO VWé&deelkwaliteit.

uw koelkast niet lang open.

t Plaats geen warme
levensmiddelen of dranken in

de koelkast.
9
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Installatie

B Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing
van een koelkast

1. 6X LPFMLBTU NPFU WBO I
[JKO BGHFTMPUFO 7PPS 4 ,
van uw koelkast moet deze leeg zijn 2. Maak de binnenkant van de koelkast

gemaakt en gereinigd. schoon, zoals aanbevolen in het
2. 7PPSEBU EF[F XPSEU W F Shogdsiyk "Onderhoud en reiniging".
moeten schappen, accessoires, 3. 4MVJU EF TUFLLFS WBO EF
groentelade, enz. in de koelkast aan op het stopcontact. Als de
worden vastgemaakt met tape en koelkastdeur wordt geopend, gaat
CFTDIFSNE [JKO UFHFO T détihrgbveritiiting van de koelkast
verpakking dient met dikke tape of aan.
geschikt touw worden ingebonden 4. Als de compressor begint te
en de vervoerregels op de ESBBJFO LPNU FS FFO HF\
verpakking dienen strikt te worden vioeistof en de gassen die zich in
nageleefd. IFU LPFMTZTUFFN CFWJOEF
3. Originele verpakking en ook wat lawaai kunnen veroorzaken
schuimmaterialen moeten worden zelfs wanneer de compressor niet
bewaard voor toekomstig transport XFSLU %JU JT OPSNBBM
of verhuizen. 5. %F CVJUFOLBOU WBO EF LF

LBO XBSN BBOWPFMFO %J
_Voordatudekoelkast OPSNBBM %F[F PQQFSWME
inschakelt,

bedoeld om warm te worden om
$POUSPMFFS IFU W P M H F Qénllen¥VdPriirg leBddrkdmen.
VX LPFMLBTU HBBU HFCSVJLEFO

1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals Elektrische aansluiting
hieronder afgebeeld. Plastic 4AMVJU VX BQQBSBBU BBO P
wiggen zijn bedoeld om afstand te stopcontact, beschermd door een
houden, om zo een luchtcirculatie zekering met de juiste capaciteit.

te behouden tussen uw koelkast en #EMBOHSJKL

EF NVVS %F BGCFFMEJOH r3 E%H:'BII\H]UJOH NPEU JO
een schets en is niet gelijk aan uw
met nationale voorschriften.

product.)
t %F TUSPPNTUFLLFS NPFU C
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

10| NL



t &MFLUSJTDIF WFJMJHIFAfyo&r8rovaih<uw oude
koelkast wordt alleen gegarandeerd  koelkast

XBOOFFS IFU BBSEJOHTTZTUFEN JO VX
huis aan de normen voldoet. /PFS VX PVEF LPFMLBTU BC

milieu op enige wijze te schaden.
t )FU WPMUBHF PQ IFU FUJLFP\EHPvXx cFWPFHEF EFBM
zich links binnenin uw product afvalcentrum van uw gemeente
bevindt moet gelijk zijn aan uw raadplegen over het afvoeren van
netstroomvoltage. uw koelkast.

t Verlengkabels en verdeelstekkers 7JPPSEBU V VX LPFMLBTU

mogen voor agnslwtlng niet snijd de elektrische stekker af.
worden gebruikt. Indien het apparaat is uitgevoerd
B &FO CFTDIBEJHEF TUSPRelL@CrElvtingen, dit slot dan
kabel moet door een gekwalificeerd ~ onbruikbaar maken om kinderen
elektricien worden vervangen. tegen gevaar te beschermen.

B )FU QSPEVDU NBH 0OJFUPlaatsirgen nstallatie
worden gesteld voordat het
HFSFOBSFFSE JT &S CFTuBudg doegeggsdeur van de

gevaar op een elektrische schok! kamer waarin de koelkast wordt
geenstalleerd niet breed genoeg is

Afvoeren van de voor de koelkast om erdoor te passen,
verpakking bel dan de bevoegde dienst zodat

%F WFSQBLLJOHTNBUFS$SE %%?“ri”y’%gﬁ’é‘oe'kaﬁ kan
)

HFWBBSMJIKL [JKO WPPS [IGEER Bhoe JER)E, geings

. . . . oor de deur kan.
verpakkingsmateriaal buiten bereik
) 1. Installeer uw koelkast op een plaats
van kinderen of voer deze af conform

A . waar dez makkelijk kan worden
afvalinstructies zoals bepaald door uw aar deze gemakkelijk kan worde

lokale autoriteiten. Gooi het niet weg gebruikt.
met het normale huishoudafval, maar 2. )PVE VX LPFMLBTU VJU EF

maak gebruik van ophaalplaatsen Warmtebronn_en, vochtige plaatsen

voor verpakkingen die door lokale en direct zonlicht.

autoriteiten zijn aangewezen . 3. &S NPFU HFTDIJLUF MVDIU!
%F WFSQBLLJOH WBO Vmind uwkeelkasBziiniom een

is vervaardigd uit herbruikbare effici‘nte werking te verkrijgen.

materialen. Als de koelkast in een uitsparing

in de muur wordt geplaatst, moet
er minstens 5 cm afstand zijn

ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van
de muur. Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een viak
11| . Vioeropperviak om schokken te
vermijden.



5.

%JU QSPEVDU WFSFJTWHétvervdigeh van de lamp

luchtcirculatie om effici‘nt
te kunnen werken. Als het _O N E F_ MBNQ MFE WPP
product in een muurnis wordt binnenverlichting van uw koelkast
geplaatst, moet u ten minste 5 te vervangen, bel uw bevoegde
cm tussenruimte laten tussen onderhoudsdienst.
het product en het plafond, de _%F MBNQ PG ) MBNQFO WI
achterwand en de muren. dit apparaat mogen niet worden
Als het product in een muurnis gebruikt voor de verlichting van
wordt geplaatst, moet u ten IVJTIPVEFMJKL-F SVJNUFO )
minste 5 cm tus,senruimte laten gebruik van deze lamp is de ggbrwker

te helpen etenswaren op veilige en

tussen het product en hetplafond, pNGPSUBCEME XJ K[F JO ¢
de achterwand en de muren. die laatsen.

[:1)_vriezerte
$POUSPMFFS PG IFU UV-E/()I'-F@I%KI EJF JO EJU BQC

beveiligingsonderdeel met de gebruikt moeten bestendig zijn tegen

muur achteraan aanwezig is FYUSENEF GZTJFLE PNTUBG
(indien geleverd met het product). z0als temperaturen beneden de
Als dit onderdeel niet beschikbaar ‘3

is, of als het verloren is gegaan
of gevallen, moet u het product

. . Stelvoetjes aanpassen
zodanig positioneren dat er ten J P

minste 5 cm tussenruimte is Wanneer uw koelkast niet waterpas

tussen het product en de muren staat;

WBO EF LBNFS %F UVTTFOEBOQOUNVYX LPFMLBTU XBUF.
achteraan is belangrijk voor door aan de stelvoetjes te draaien

de effici‘nte werking van het zoals getoond in de afbeelding.
product. %F IPFL WBO IFU TUFMWP

verlaagd wanneer u in de richting
van de zwarte pijl draait en verhoogd
wanneer u in de tegenovergestelde
richting draait. Wanneer iemand u
hierbij helpt door de koelkast lichtjes
op te tillen vereenvoudigt dit het
proces.

@@b e‘b@
g g
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De deuren omkeren

Ga verder in numerieke volgorde.
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Voorbereiding

C 7PPS FFO WSJKTUBBOE @ Q@B&B/rhakkiigkh

koelend apparaat is niet bedoeld schuimmaterialen moeten worden
voor gebruik als een ingebouwd bewaard voor toekomstig transport
apparaat”;. of verhuizen.

C 6X LPFMLBTU NPFU XPSEFO
geenstalleerd op minstens 30 cm
afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en
kachels en op minstens 5 cm afstand
WBO FMFLUSJTDIF PWFOT %F LPFMLBTU
mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

%F PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS WBO

de kamer waarin u de koelkast

JOTUBMMFFSU EJFOU NJOTUFOT $ UF
zijn. In verband met effici‘ntie wordt

gebruik van uw koelkast in koudere

omstandigheden niet aanbevolen.

C $POUSPMFFS PG EF CJOOFO[JKEF WBO VX
koelkast volledig schoon is.

C Bijinstallatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten
op een afstand van minstens 2 cm
van elkaar worden geplaatst.

C Wanneer u de koelkast voor de
eerste keer in gebruik neemt,
gelieve tijdens de eerste zes uur
de volgende instructies in acht te
nemen.

%F EFVS OJFU SFHFMNBUJH PQFOFO
,PFMLBTU NPFU JO CFESJKG HFTUFME
worden zonder levensmiddelen.

%F TUFLLFS WBO EF LPFMLBTU OJFU
uittrekken. Indien er zich een

stroomstoring voordoet buiten uw

macht, zie de waarschuwingen in

het deel "Aanbevolen oplossingen

voor problemen”.

14 | NL



Gebruik van uw koelkast

%F CJOOFOUFNQFSBUVVS
af van de omgevingstemperatuur,
hoe vaak de deur geopend wordt en
de hoeveelheid voedsel die binnenin
bewaard wordt.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt
de temperatuur in de koelkast.

JFU JT EBBSPN SBBE[BBN P
na elk gebruik zo snel mogelijk te

% F

sluiten.
XFSLJOHTUFNQFSBUMSKJKERSERIK FFO PNHFWJC

geregeld via de temperatuursturing. WBO CPWFO EF i$ EF VIJUMF

betere koelprestatie.

Warm <«@—e—e—e——@» Cold JFU LPVETUF HFEFFMUF CI

12 3 4 5 onmiddellijk onder het vriesvak.
(Or) Min. Max. Bij een hoge vochtigheidsgraad kan
1 = Laagste koelinstelling condensatie op uw koelkast ontstaan;
(Warmste instelling) EJU JT HFFO GPVU %JU LB
5 = Hoogste koelinstelling worden met een droge doek volgens de
(Koudste instelling) veiligheidsinstructies. 1Jsafzetting, rijp
(Of) en condensatie zijn normaal voor het
Min. = Laagste koelstand vriesvak en het waterafvoerreservoir.
(Warmste instelling) JFU XBUFS EBU BGLPNTU.
Max. = Hoogste koelstand het ontdooien loopt weg via de
(Koudste instelling) Wateropvanggroef en stroomt .in de
%F HFNJEEFMEF LPFMLBYdanpN Qg sdsyajgesieiding en

NPFU POHFWFFS |$ CF ISR dpar zelf

Kies een stand afhankelijk van de
gewenste temperatuur. Ontdooien van het
6 LVOU EF XFSLJOH gppfsat VX

apparaat uitschakelen door de

thermostaatknop in de stand "0" te
draaien.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Overmatige ijsvorming op de
wanden van de diepvriezer kan de
koelprestaties van uw apparaat
nadelig besnvioeden.

Ontdooi uw apparaat dus minstens

)FU LPVETUF HFEFFMUFWReKGRIRSHAg" %fj%kP”S wanneer

onmiddellijk boven het groentevak.

de ijslaag dikker is dan 7 mm.
Ontdooi het apparaat wanneer het
zo goed als of helemaal leeg is.
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Neem het voedsel uit. Wikkel
het voedsel in verschillende lagen
krantenpapier of in een deken, en
bewaar ze op een koude plaats.

Trek de stekker uit het stopcontact
of schakel de zekering uit voordat u
met ontdooien begint.

4DIBLFM WPPSEBU V IFU PC

begint voor uw veiligheid de
stroomonderbreker uit en trek de
stekker uit het stopcontact.

Tijdens het ontdooien dient de

7TEFSXJKEFS EF UPFCFIP Segelklep Fvag Ele lverdampingsbak in

de laden, enz.) uit het apparaat en
gebruik een geschikte bak om het
dooiwater op te vangen.

Gebruik indien nodig een spons of
een zachte doek om het dooiwater in
de vakken te verwijderen.

-BBU EF EFVS UJKEFOT

open.
Plaats bakken met warm water in
het apparaat om het ontdooien te
versnellen.

Gebruik nooit elektrische apparatuur,

de wintermodus te worden gezet. Na
het ontdooien kan deze naar wens in
EF [PNFS
gezet.

Koelen

Bewaren van vo eds eI
IFU POUEPPJF

JFU LPFMLBTUHFEFFMUF EJ

bewaren van verse etenswaren en
dranken.
Bewaar

melkproducten in  het

POUEPPJTQSBZT PG QV 0l3xaebedesids vakpnglg koelkast.

voorwerpen zoals messen of vorken
om het ijs te verwijderen.

Nadat het ontdooien klaar is, reinig
de binnenkant.

AUFFL EF TUFLLFS wBO 1BFBUBGBB YBBREJOHTXBSFO

IFU TUP QD roxt &hoelen tof kpmertemperatuur
voor u ze in de koelkast plaatst.

PQOJFVX JO
ingevroren etenswaren in de laden en
schuif deze in de diepvriezer.

Flessen kunnen in de flessenhouder

worden gezet of in het flessenvak van

de deur.
3BVX WMFFT LBO
CFXBBSE JO

onderaan in de koelkast.

t -FU PQ

Bewaar geconcentreerde alcohol
in blik enkel rechtopstaand en goed
afgesloten.

t -FU PQ

Bewaar geen explosieve
bestanddelen of containers
met ontvlambaar drijffgas

(slagroomverdelers,
enz.) in het apparaat.

spuitbussen,

&S CFTUBBU FFO LBOT PQ F
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%F SFHFMLMFQ WBO EF
dient te worden gebruikt zoals
hieronder  beschreven om de
gewenste temperatuur in de ruimte
te behouden naar gelang van de
PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS
een wintermodus voor een koude
omgevingstemperatuur en  een
zomermodus voor een warme
omgevingstemperatuur.

;0.&3.0%64
(Als een koelere temperatuur van de
ruimte nodig is.)

8*/5&3.0%64
(Als een warmere temperatuur van
de ruimte nodig is.)

\

% F HFUPPOEF UBQT UP

uitstulping is onderdeel van het
ontwerp en heeft geen invioed op het
LPEMTZTUFEN

NL



I onderhoud en reiniging

A Gebruik nooit benzine, benzeen of

gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

Wij bevelen aan dat u de stekker
uit het toestel trekt voordat u met
reinigen begint.

Gebruik nooit scherpe voorwerpen,
zeep, huishoudproducten,
afwasmiddel of boenwas om te
poetsen.

In producten die geen No Frost
hebben ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie op soortgelijke middelen

op.
Gebruik uitsluitend licht vochtige

microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.

Kijk de deurgrendels regelmatig na
om u ervan te overtuigen dat ze
schoon en vrij van etensresten zijn.

Om deurroosters te verwijderen,
verwijder de inhoud en druk

het deurrooster vervolgens
eenvoudigweg naar boven vanaf de
basis.

Gebruik nooit reinigingsmiddelen

of water dat chloor bevat om de

buitenkant en de verchroomde

onderdelen van het product te
SFJOJHFO $IMPPS WFSPPS
op dergelijke metalen opperviakken.

Gebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo
niet zullen stempels op plastic

4QPO[FO FO BOEFSF TP P S brdédelen loskomen en kunnen

schoonmaakdoeken kunnen het
opperviak krassen.

Gebruik lauwwarm water om de kast
van uw koelkast schoon te maken en
wrijf deze droog.

Gebruik een vochtige doek,
uitgewrongen in een oplossing van
Z7n koffielepel natriumbicarbonaat
voor 50 cl water, om de binnenkant
schoon te maken en wrijf vervolgens
droog.

Zorg ervoor dat er geen water in
de lamp en andere elektrische
onderdelen binnensijpelt.

Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt,

trek dan de stroomkabel uit,
verwijder alle etenswaren, maak de
koelkast schoon en laat de deur op
een kier staan. 18

vervormingen optreden. Gebruik
warm water en een zachte doek om
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic
opperviakken

C Plaats geen vloeibare olie of in olie

bereide maatlijden in uw koelkast

JO POBGHFEJDIUF CBLKFT
kunnen de plastic oppervliakken van

uw koelkast beschadigen. Mocht

u olie morsen op de kunststof
oppervilakken, reinig dit deel van

het opperviak dan direct met warm

water en spoel af.



Fouten opsporen

$POUSPMFFS EF WP M
voordat u de onderhoudsdienst belt.

%JU LBO V UJKE FO HFN

lijst omvat regelmatige klachten die niet

voortkomen uit defect vakmanschap

PG NBUFSJBBMHFCSVJL

bepaalde functies die hier beschreven

zijn niet tot uw product behoren.

%F LPFMLBTU XFSLU O
%F TUFLLFS [JU OJFU
manier in het stopcontact. >>>Zorg
ervoor dat de stekker veilig in het
stopcontact wordt geplaatst.

%F [FLFSJOH WBO IFU
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering is gesprongen.

$POUSPMFFS EF [FLF

t P

T

S

IFU LPFMHFEFFMUF
$0/530- FO '-&9* ;0/&
t Omgeving is erg koud. >>>Plaats de
koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan
i$

%F EFVS WBO EF LPFM
regelmatig open gemaakt.

>>>0pen en sluit de deur van de
koelkast niet te veel.

Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats
de koelkast niet in een vochtige
ruimte.

7TPFETFM NFU WFFM W
wordt in open bakjes bewaard.
>>>Bewaar dit soort voedsel in
gesloten bakjes.

%F EFVS WBO EF LPFM
FFO LJFS 4MVJIU EF
koelkast.

%F UIFSNPTUBBU TUB
>>>Zet de thermostaat hoger.

.6 -

M

L

"I el N el e ANI A LI A

t %F DPNQSFTTPS ESBBJ

U OJ

J K

$POEFOTWPSNJOH MBOQH
57

' Teepmiseng kesclermingvap
de compressor kan springen
gedurende plotselinge stroomuitval
) F O alshitiRgyan € syqomiopvegy
wanneer de druk van het koelmiddel
JO IFU LPFMTZTUFFN \
OJFU JO CBMBOT JT ¢
"YU gaat na ongeveer 6 minuten
R '%Faaﬁ%?( Néedfcontact op met de
onderhoudsdienst wanneer uw
koelkast na deze periode niet start.

t %F LPFMLBTU [JU JO H
UPQDRAMBPWYPSNBBM WH
automatisch ontdooiende koelkast.

OOUEPPJDZMVT WJOEU

]PH’/oF TUFLLFS WBO EF L
T_ IEI tin>ﬁ 80'5(;0‘(\{5&&»20@
or P stekker in het
stopcontact zit.

%F UFNQFSBUVVSBBO
werden niet correct uitgevoerd.
>>>Kijest een geschikte
temperatuurwaarde.

BtTlég('f]?EFFO TUSPPNTUP

de storing is verholpen keert
de koelkast terug naar normale
werking.

t

VB O
oF LF

FO F
PS |

QFS
PFMI

DBTT

SJOI

JFU XFSLJOHTHFMVJE
wanneer de koelkast werkt.

OF

t %F XFSLJOH WBO EF L
P F ddnVérénGefeRals gevolg
van wijzigingen in de
PNHFWJOHTUFNQFSBU
normaal en geen defect.

PFM

VVS

%F LPFMLBTU XFSLU

m

GS

gedurende lange tijd.

83U WFFM UF MBBH

NL



t

6X OJFVXF QSPEVDU J
breder dan het vorige. Grote
koelkasten werken langer.

%F PNHFWJOHTUFNQF
IPPH [JKO YFU JT OF
het product langer draait in een
warme omgeving.

%F TUFLLFS WBO EF L
onlangs ingestoken zijn of de
koelkast kan zijn volgeladen met
etenswaren. >>>\Wanneer de
koelkast pas is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt

het langer om de ingestelde
UFNQFSBUVVS UF CFS
normaal.

Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk
in de koelkast zijn geplaatst.
>>>Plaats geen warm voedsel in de
koelkast.

%FVSFO XFSEFO SFHF
of hebben enige tijd op een kier
HFTUBBO %F XBSNF
in de koelkast is binnengekomen
maakt dat de koelkast langer werkt.
Open de deuren niet te dikwijls.

%F EFVS WBO IFU WSJ
koelcompartiment is mogelijk op een
LIJFS CMJKWFO TUBBO
de deuren goed gesloten zijn.

%F LPFMLBTU JT [FFS

4UFM EF LPFMLBTUU
hoger en wacht tot de temperatuur
wordt bereikt.

%FVSBGEJDIUJOH WBA(
of diepvriezer kan vuil, versleten,
gebroken of niet goed geplaatst zijn.
>>>Maak de afdichting schoon of
WFSWBOH EF[F &FO CF
gebroken afdichting maakt dat de
koelkast langer moet werken om de

T

SBUVWE EBRQWSJIFTUFNQFS
D S

P F

FJ

M

huidige temperatuur te handhaven.

20

%IJFQWSJFTUFNQFSBU
terwil de  koelkasttemperatuur
voldoende is.

VS

NBIBRAWEBWHFTUFME 4
diepvriezertemperatuur hoger in en

controleer.

BUV
U FM

Koelkasttemperatuur is erg laag
terwijl de diepvriestemperatuur
voldoende is.

t %F UFNQFSBUVVS WB(
[FFS LPVE JOHFTUFME
koelkasttemperatuur hoger in en
controleer.

D IFU

&UFOTXBSFO EJF JO
koelgedeelte = worden  bewaard,
bevriezen.

MBE

t %F UFNQFSBUVVS WB(
[FFS IPPH JOHFTUFME
koelkasttemperatuur lager in en
controleer.

D IFU

Temperatuur in de koelkast of

diepvriezer is zeer hoog.

MVDIU EJF

FT PG

$POUSPMFFS PG

LPVE JOHFTUFME

FNQFSBUVVS

EF LPFMLBTU

TDIBEJHEF

NL



t %F UFNQFSBUVVS WB(
JT [FFS IPPH JOHFTUF
temperatuur van het koelvak heeft
invioed op de temperatuur van de
diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer

en wacht tot de betreffende
compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

M

E pladsconform de werkingsprincipes
WBO VX LPFMLBTU
geen defect.

rU7MPRIWBRG FO HBTTU

% J

SPN

ulJdtT

koelkast.

&S LPNU FFO GMVJUF(

t
EF LPFMLBTU UF LPFM
en geen defect.

&S XPSEFO WFOUJMBU

PSF
FO

%FVSFO XFSEFO SFHF
of hebben enige tijd op een kier

M

$POEFOT PQ EF CJOO
de koelkast.

FOXE

gestaan. >>>0pen de deuren niet
te vaak.

%F EFVS TUBBU PQ FF
de deur volledig.

%F LPFMLBTU JT QBT
werd recent geladen met voedsel.
%JU JT OPSNBBM 8EH
koelkast net is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt
het langer om de ingestelde

O

) G

3 Q

t Met warm en vochtig weer neemt

L Jrognaal en gegrydefect.

t %FVSFO XFSEFO SFHF

H PoTtebizn ENgE tije @p een kier
gestaan. >>>0pen de deuren niet

OF¥B WBBL 4MVJU [F XB

staan.

%F EFVS TUBBU PQ FF

de deur volledig.

t

JKT FO DPOEFOTWPS]

NJOH

MN B

OOF]

O LJ

temperatuur te bereiken.
Grote hoeveelheden warme

7PDIU BBO EF CVJUF
koelkast of tussen de deuren.

DLBC

levensmiddelen kunnen recentelijk
in de koelkast zijn geplaatst.
>>>Plaats geen warm voedsel in de
koelkast.

t
normaal bij vochtig weer. Wanneer
de vochtigheid minder wordt, zal de
condens verdwijnen.

%F MVDIU JT NPHFMJK

L WE

7JCSBUJF PG HFEMVJE

4MFDIUF HFVS CJOOFO

JO

%F WMPFS JT OJFU HF
>>> |ndien de koelkast schommelt
bij enige beweging, moet u de
stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de
vloer viak en sterk genoeg is om de
koelkast te dragen.

%F TQVMMFO EJF CPW,
liggen kunnen geluid veroorzaken.

TFSXJKEFS EF[F WB(
bovenzijde van de koelkast.

M

D

&S LPNU FFO HFMVJE
TOQSBZFOEF WMPFJTUPG

21

JKL PG TUBCJFM

FO PQ EF LPFMLBTU

EF

WBO NPSTFOEF PG
VJU EF LPFMLBTU

NL



Ze wordt niet regelmatig
schoongemaakt. >>>Maak

de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons
met lauw water waarin eventueel
wat carbonaat is opgelost.

4PNNJHF CBLKFT PG
verpakkingsmaterialen kunnen de
geur veroorzaken. >>>Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

&S JT WPFETFM JO EF
geplaatst in een open bakje.
>>>Bewaar het voedsel altijd in een
HFTMPUFO CBLKF .JD
die zich verspreiden vanuit
containers zonder deksel kunnen
onaangename geuren veroorzaken.

Neem vervallen voedingswaren en
gemorste gerechten altijd meteen
uit de koelkast.

t Tijdens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen

XPSEFO XBBSHFOPNF(
is normaal en behoeft geen

serviceonderhoud!

LPFMLBTU

SP PSHBOJTNFO

%F EFVS TMVJU OJFU

t

t

7TPFETFMQBLLFUKFT L
reden van zijn dat de deur niet sluit.
7TFSQMBBUT EF WFS(
de deur belemmeren.
%F LPFMLBTU TUBBU (
XBUFSQBT PQ EF WMP
de stelvoetjes bij om de koelkast
waterpas te zetten.

%F WMPFS JT OJFU HH
>>>70rg dat de vloer vlak is en de
koelkast kan dragen.

VOOFO FS EF

DBLLIJOHFO EJF

PJFU WPMMFEJH
FS 4UFM

MJKL PG TUFWJH

Groenteladen zitten vast.

t

%F MFWFOTNJEEFMFO
bovenzijde van de lade raken.

JFSTDIJL EF MFWFO]
de lade.

LVOOFO EF

INJEEFMFO JO

)

"MT )FU 0OQQFSWMBL 7

BO )FU 1SPEVDU

FFU *T

22|
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Prosimy najpierw przeczyta ! t" instrukcj " obs#ugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzie} , "e nasz wyr—b, wyprodukowany w nowoczesnym zakadzie i
sprawdzony wed#ig najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako$ci, bl dzie
Wam dobrze st"y#

Dlatego zalecamy, aby uwd' nie przeczyta%ca#&instrukcj! obs#igi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowa%j& do wgl&du w przysz#b$ci.

Instrukcja niniejsza

t IPNP®F V®ZXBr UFHP VS[oE[FOJB TQSBXOJF J CF[Q
t 1S[FD[ZUBKDJF U} JOTUSVLDK} QS[FE [BJOTUBMP XE
t I1PTU}QVKDJF [HPEOJF [ UZNJ XTLB[@XLBNJ |
bezpiecze' stwa.

t 1S[FDIPXVKDJF UF JOTUSVLDK} X 'BUXP EPTU}QOZ!
p—nie;.

t 1SPTIJNZ QS[FD[zZzUBr UBL®F JOOF EPLVNFOUZ EPTI
Instrukcja ta mo"e odnosi%sil tak"e do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obs#igi zawiera nast! puj&e symbole:

C Wa'" ne informacje lub przydatne wskaz—wki U ytkowania.
A Ostrze"enie przed zagro'eniem "ycia i mienia.
B Ostrze"enie przed pora'eniem elektrycznym.

C rasws:(*
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produkt—w

Ok AO)]
EN EHG ’ &”’i’% mo! na uzyskd', wchodz#c na nastSpujt#c# stron$
Elea%s internetow# i wyszukujfc identybkator modelu (*) znajd#gy

MODEL IDENTIFIER —— (*)  Si$ na etykiecie efektywn@si energetycznej.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SPIS TREFCI

1 Zakupiona chtodziarka 3 4 Przygotowanie 15

2 Wazne ostrzezenia dot. 5 Obstuga chtodziarki 16
bezpieczeristwa 4 Rozmra'anie zamra"arki................. 16.
Zamierzone przeznaczenie. ............. 4. CHOAZENIE ... 17.......
Og—Ine zasady bezpieczestwa......... 4 1S[FDIPXZXBOJF.®ZX.AP ™DJ
Dla modeli z wodotryskiem............... 8.. oo i
Bezpiecze' Stwo dZi€Ci .................... 9...6 Konserwacjai czyszczenlfg
Zgodno$%z dyrektyw& WEEE i - - - -

usuwanie odpad—W:........c...cceeruernnne. Q... Zf\bez&)leczehma powierzchni

Zgodno$% dyrektyw& RoHS:........... q P astykowych ........ccccoonnn. 19.....
Informacje opakowaniu ................... 10. 7 Zaleca|’1e rozwigzania
Ostrze"enie HC...........cccccceeevennnnanen 10.....problemow

Co robPpaby oszcz dza%energi! .....10

3 Instalacja 11

1S[FE VSVDIPNJFOJENIIDI'PE[JBSLJ
1P’'oD[FOJB FMELUSZDIPOF

Usuwanie opakowania.................... 12..
Utylizacja starej ch#bdziarki ............. 12
Ustawienie i instalacja..................... 12..
Wymiana lampki dwietlenia .......... 13
Regulacja n—ekK..........cccooiiiirennnnn 13

1S[FL'BEBOJE.ES[XJ...14..

2
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[} Zakupiona chtodziarka

W N =

4,
5.

;
]
N—
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\l \ \15\ 10
|
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7 NG
J<7
. Obramowanie g—rne 6. IPKFNOJL OB ™XJF®F XBS[Z.
. Tacka$ciekowa 7. Nastawiane n—ki przednie
. Ofwietlenie wewn !trzneipokrlt#6 8. 1@'LJ X ES[XJBDI
termostatu 9. Tacka najajka
12°'LB SVDIPNB 10. 13'LB OB CVUFMLJ
1PLSZXB QPKFNOJLB OB ™XJF®F
warzywa

C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musz $cifle

odpowiada%Waszemu modelowi lod—wki. B pewnych cz!$ ci nie ma w Waszej

C

h#dziarce, to znaczy,"e odnosz&sil do innych modeli.
3 | PL



EWaine ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

1SPTJINZ
nast! puj&ce ostrze"enia.
Ich nieprzestrzeganie grozi

obra"eniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku trac&
wa"no$%wszelkie gwarancje i
zapewnienia niezawodno $ci.

Oryginalne cZ$ci zamienne
b! d& dost! pne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZBEAENIE:

Nie blokuj otwor—w
A wentylacyjnych
urz&zenia ani w
zabudowie.

OSTRZE¥ENIE: Nie
u"ywaj urz&dze'
mechanicznych, ani

A innych $rodk—w do
przyspieszenia procesu
rozmra"ania, poza tymi,
kt—re zaleca producent.

OSTRZE¥ENIE: Nie
A uszkod( obiegu
ch#bdz&cego.

OSTRZE¥ENIE: Nie
u"ywaj urz&dze'
elektrycznych w komorze
A do przechowywania
"ywno $ci, chyba,"e s&
rekomendowane przez

producenta.
Urz&dzenie to jest
przeznaczone do u'ytku

domowego lub w podobnych
miejscach, np.

- w Kkuchniach personelu
sklepu, biur i innych $rodowisk
pracy;

QS [F-D égsﬂcﬁiérstwa rolne, przez

klient—w hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

t Urz&zenie mo"na u'ywa%
wy#&znie w gospodarstwie
domowym oraz:

t na zapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
i w innych miejscach pracy;

t w kuchniach wiejskich i
przez go%ci hotelowych, w
motelach i innych tego rodzaju
miejscach;

t w pensjonatach serwuj&cych
nocleg ze $niadaniem;

t cateringu i w innych tego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

t Nie nale"y u"ywa%ej na
dworze. Nie nadaje sl do
u"ytkowania na dworze,
nawet w miejscach
zadaszonych.

0goélne zasady
bezpieczenstwa

t Gdy zechcecie pozbysi
tego urz&dzenia/ zmowa%
je, zalecamy skonsultowanie
si! z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskeo
potrzebne informacije i pozna%
kompetentne organa.

4|PL



Konsultujcie si! z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pyta' i
problem—w zw&zanych z &
lod—wlk&. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym
osobom naprawia%chidziarki.

Nie jedzcie lod—w ani lodu
bezpo$rednio po wyj! ciu
ich z zamrd alnika! (Md'e to
spowodowa %odmro”enia w
ustach).

Nie wk#dajcie do

zamra" alnika napoj—w w
puszkach ani w butelkach.
Mog&wybuchn &%

Nie dotykajcie palcami
mro"onej "ywno $ci, bo md'e
do nich przylgn&%

Do czyszczenia i rozmrdania
lod—wki nie wolno

stosowa ¥pary ani$rodk—w
czyszcz&cych w tej postaci.
W takich przypadkach para
mo"e zetkn&96il z c2$ ciami
urz&dze' elektrycznych i
spowodowa %zwarcie albo
pora“enie elekiryczne.

Nie wolno u"ywa% adnych
cZ!$ ci lod—uwki, takich jak
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewn&trz lod—wki nie
wolno u"ywa%urz&dze'
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzaobwodu
ch#dz&cego, w kt—rym
kr&"y $rodek chivdz&cy;,

narz! dziami do wiercenia

i cil cia.) rodek chvbdz&cy,

5| PL

kt—ry mde wybuchn&%
skutkiem przedziurawienia
przewod—w gazowych
parownika, przed#"e' rur lub
pow#k powierzchni, mo'e
spowodowa %podra’ nienia
sk—ry lub obré&enia oczu.
Nie przykrywajcie "adnym
materiazm ani nie blokujcie
otwor—w wentylacyjnych w
lod—wce.

Urz&dzenia elektryczne
naprawia%amog& tylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
osoby niekompetentne mog &
powodowa %zagro'enie dla
u"ytkownik—w.

W razie jakiejkolwiek awarii,

a tak"e w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
od#&zcie lod—wk od zasilania
z sieci albo wy#&zaj&c
odno$ny bezpiecznik, albo
wyjmuj & wtyczk! z gniazdka.
Wyjmuj&c przew—d zasildicy
z gniazdka nalé'y ci&gn&%za
wtyczk! , nie za przew—d.
Napoje o wy"szej zawarto$ci
alkoholu wk+adajcie do
lod—wki wecitle zamknil tych
naczyniach i w pozyciji
pionowe;.

Upewnij si! ,"e
wysokoprocentowe napoje
alkoholowe s&bezpiecznie
przechowywane, szczelnie
zamkniete i w pozycji
pionowe;.

W celu przy$pieszenia
procesu rozmra" ania lod—wki



nie nale"y u"ywa% adnych
urz&ze' mechanicznych
ani innych $rodk—w poza
zalecanymi przez jej
producenta.

Urz&dzenie to nie jest
przeznaczone do obstgi
przez osoby (w tym

dzieci) z ograniczon&
sprawno $ci& fizyczn&,
zmys#Hw& lub umysbwé&,
czy bez odpowiedniego
do%wiadczenia i umiej! tho $ci,
o ile nie zapewni st im
nadzoru lub instrukcji jego
u"ytkowania ze strony osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpiecze' stwo.

Nie uruchamiajcie lod—uwki,
jedli jest uszkodzona. W
razie wétpliwo $ci nale"y sil
skonsultowa %z serwisem.
Bezpiecze' stwo elektryczne
tej lod—wki gwarantuije sl
tylko je i system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spethia wymogi norm.
Wystawianie tego urz &dzenia
na dziatanie deszczu,$niegu,
S#' ca i wiatru zagra'a

jego bezpiecze' stwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilaj&cego

itp. skontaktujcie si! z
autoryzowanym serwisem,
aby nie nard'a%sil na
zagro'enie.

W trakcie instalowania
ch#bdziarki nigdy nie wolno
w#&za%wtyczki w gniazdko
w $cianie. Md'e to zagra'a%
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$mierci&lub powa'nym
urazem.

Chibdziarka ta "y wy#&znie
do przechowywania " ywno $ci.
Nie nale'y jej u'ywa%w
"adnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi ch#édziarki
umieszczona jest po lewej
stronie w jej wn ! trzu.

Nie przy#&zaj tej chvbdziarki
do systemu oszcZ dzania
energii, poniewa" ma'e to j&
uszkodzi%

Jefli na chibdziarce pali si
niebieska lampka, nie nalé'y
patrze %na nie déI"szy czas
nieos#®ni! tymi oczami ani
przez przyrz&dy optyczne.

Jefli od it cznie nastawianej
ch#dziarki od#&zy si
zasilanie, prosimy odczek&6
co najmniej 5 minut, zanim
ponownie si! je za#&zy.

Jé'eli zmieni sil wiasciciel tej
ch#bdziarki, niniejsz&instrukcj!
obs#igi nale"y przekaza%wraz
Z ni& nowemu wascicielowi.

1S[Z QS[FTVXBOJV DI'F

uwa"aj, "eby nie uszkodzPb
przewodu zasilaj&cego.

Aby zapobiec pd'arowi

nie wolno skr! ca%tego
przewodu. Nie ustawia%mna
przewodzie "adnych ci" kich
przedmiot—w. Gdy wtyczka
ch#dziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotyka%
wilgotnymi d %' mi.



t

t B Surowe mi so i ryby
nale"y przechowywa %wv
odpowiednich pojemnikach w
lod—wce, tak aby $i z nimi nie
styka# ani nie skapywaty na
inn&"ywno $%

t D Komory nd'ywno $%
mro"on& oznaczone dwiema
gwiazdkami nadaj&sit do

1PED [ BT VTUBXJBOJ Bprzechowywania "ywn0$ci

urz&dzenia nale"y si!
upewni %"e przew—d
zasilajgcy nie zostat
przytrza $ni! ty ani nie jest
uszkodzony.

Nie umieszcza@przeno$nej
listwy zasilaj&cej ani
przeno$nych zasilaczy z ty#
urz&dzenia.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
mog& wk#da%s ywno $%@o
ch#bdziarek i wyjmowa%G&

wst! pnie zamro'onej,
przechowywania lub
wytwarzania lod—w oraz
robienia kostek lodu.

t B Komory oznaczone
jedn&, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaj&sil do
zamra" ania $wie"ej "ywno $ci.

t B Jeeli urz&zenie ch¥ddnicze
ma by¥przez di"szy czas
puste, nale"y je wy#&zy%
rozmrozi% oczy$ci%wysuszy%o

Aby unikn&%zanieczyszczenia | pozostawi%otwarte drzwi,
"ywno $ci, nale'y przestrzega% aby zapobiec rozwojowi ple$ni

poni*szych wskaz—wek:

b Otwarcie drzwi na éi1" szy
czas md'e spowodowa%
znaczny wzrost temperatury
w komorach chédziarki.

b Regularnie czci%
powierzchnie, kt—re mog
mie%kontakt z " ywno $ci&

i dost! pnymi systemami
odp#ywowymi.

b Oczsci%zbiorniki wodly,
jedli nie by# u"ywane przez
48 godz.; przepitka%system
wodny pod#&zony do
dop#wu, jedi woda nie by
pobierana przez 5 dni.

wewn &rz urz&dzenia.

t Nie wsadzajwtyczki
ch#dziarki do obluzowanego
gniazdka.

t Ze wzgl' d—w bezpieczéstwa
nie pryskaj wod&
bezpo$rednio na zewn! trzne
ani na wewn! trzne cz!$ ci
chibdziarki.

t Ze wzgl! du na zagrd'enie
po"arem i wybuchem nie
rozpylaj #atwopalnych
materia#—w, takich jak
gaz propan itp., w pobll'y
ch#dziarki.

t Nie stawiaj na ch¥bdziarce
przedmiot—w wypehionych
wod &, poniewa" grozi to
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pora"eniem elektrycznym lub
po"arem.

Nie przeci&"aj chibdziarki
nadmiern&ilo$ci&" ywno $ci.
Nadmiar"ywno $ci mo'e
wypa$%gdy otwiera

sil drzwiczki, nara'aj&c
u"ytkownika na obra"enia
ciafa lub uszkodzenie
ch#dziarki. Nie wolno stawia%
"adnych przedmiot—w na
ch#bdziarce, poniewa" mog&
spa$%przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chidziarce nie nale'y
przechowywa % adnych
materia#—w, kt—re wymagéj
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wra"liwe na temperatur !,
materia#y do badd
naukowych itp.

Jefli chibdziarka ma by
nieu"ywana przez d#" szy
czas, nalé'y wyj& jej wtyczk!
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej
przewodu zasilaj&cego mad'e
spowodowa %po" ar.

Jedli nastawialne n—ki nie
stoj & pewnie na podibdze,
ch#bdziarka mo'e sil
QS[FTVXBr
regulacja n—ek chéddziarki
zapewnia jgj stabilno$%na
pod#dze.

Jefli ch#bdziarka ma klamk w
drzwiach nie nale"y ci&gn&%
za ni&, gdy przesuwa si
ch#bdziark! , poniewa" mo'na
w ten spos—b od&zy%4& od
ch#dziarki.

1SBXJE

t Jefi musisz ustawi%
ch#bdziark! obok innej
ch#dziarki lub zamrd'arki,
odleg#®$%mi! dzy tymi
urz&dzeniami musi wynosi%co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
$cianach md'e skrapla¥si!
wilgo %

t U"ywaj wy#&znie wody pitnej.

t Nigdy nie korzystaj z
urz&zenia, jefli g—rna lub
tylna jego cz!$% zawieraj&ca
pAtki obwod—w drukowanych
jest otwarta (os #na pHtki
obwod—w drukowanych) (1).

Py
C

Dla modeli z wodotryskiem

F K§IaBksymalnie dopuszczalne
ci$nienie dla dop#wu
zimnej wody wynosi 6,2
bara (90 psi). J&li ci$nienie
XPEZ X 1BTUXB JOTUB
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nale"y zastosowa%zaw—
ograniczaj&cy cipnienie w
1BsTUXB TJFDJ XPEPDJ
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+F™MJ OJF XJFE[o Zgednoséz dyreklywg

spos—b sprawdZicinienie WEEE i usuwanie odpadow:
wody, prosimy poprosi%o
pomoc profesjonalnego Symbol na wyrobie Iub

hydraulika. . "
opakowaniu oznacza, "e
t +F™MMJ X 1BTUXB JOT M M\aen nie mde by(%)

Niniejszy wyr—b jest

wyst! puje ryzylko uderzenia traktowany jako odpadki
wodnego, nale y Zawsze I domowe. Zamiast tego
stosowa %avyposa“enie nale"y je dostarczy% do
Zap0b|egal&ce przed _ w#s$ciwego punktu zbierania
uderzeniem wodnym. JeHi surowc—w _wt—mych z urze'
OJF NBKo 1B«TUXP Q&&EHN DY elektronicznych.
co do wyst! powania efektu Zapewniaj&c odpowiednie
uderzenia wodnego w swojej z#bhmowanie tego wyrobu
instalacji, prosimy zast gn&%  przyczyniamy st do zapobiegania
porady u profesjonalnego potencjalnie szkodliwym
hydraulika. konsekwencjom dla  $rodowiska
t Nie pod#&za%do dopswu naturalnego oraz zdrowia ludzi, kt—re
ciep#j wody. Zachowa%$rodki w przeciwnym razie mog#by by%
ostro" no$ci przed ryzykiem spowodowane nieprawid #wym jego
zamarzni! cia przewod—w. nieodpowiednim z#mowaniem. Aby
Temperatura robocza wody uzyska%  bardziej  szczeg-bwe
powinna mie $ci%sil w informacje o odzyskiwaniu surowc—w
zakresie od 0,6;C (33jF) do wt—rnych z tego wyrobu, prosimy
38;C (100jF). skontaktowa %sil ze swym organem
administraciji lokalnej, st1"b&

oczyszczania miasta lub ze sklepem,

U {1 o
t Naley u"ywa¥tylko wody gdzie wyr—b ten zostatzakupiony..

pitnej.
Bezpieczenstwo dzieci ﬁ%ﬁ.‘},’?“c zdyrektywa
t J&Hi drzwiczki zamykane na klucz, Niniejszy wyr—b jest zgodny z
nale”y go chroni%przez dost! pem EZSFLUZXo 1BSMBNFOUV &V
dzieci. i Rady RoHS (Ograniczenie ‘tycia
t Nale"y zapewni%opiek dzieciom, substancji niebezpiecznych)
aby nie bawiy si! lod—wi& (2011/65/WE). Nie zawiera

szkodliwych i zakazanych materia#—w,
podanych w tej dyrektywie.

9| PL



Informacje opakowaniu

Materia#y opakowania tego
wyrobu s& wykonane z surowc—w
wt—rnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotycz&ymi
ochrony  $rodowiska.  Materia#—w
opakunkowych nie wolno wyrzuca %z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nale'y przekaza% je do
punktu zbi—rki surowc—w wt—rnych.

Ostrzezenie HC

Je’li ch#bdziarka ta wyposa
jest w system ch #bdniczy
zawieraj (cy R600a:

Gaz ten jest #twopalny. Nale"y
zatem uwa"a% aby w trakcie jego

ona

u"ytkowania i  transportu  nie
uszkodzi% systemu i przewod—w
chibdzenia. W razie uszkodzenia,

nale"y trzyma% chibdziark! z dala
od potencjalnych (r—def ognia, kt—re
mog& spowodowa%ijej pd'ar i nale'y
wietrzy % pomieszczenie, w kt—rym
jest umieszczona.
Prosimy zignorowa ! to
ostrze ' enie, je &i ch#bdziarka
ta wyposa ' ona jest w system
ch#bdniczy zawieraj (cy R134a.
Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chdziarce mo'na odczyta%z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wn ! trzu.
Nie nale"y zHmowa% chibdziarki
przez jej spalenie.

Co robié, aby oszczedzac
energie.

/IJF QS[F'BEPXVKDJF MPE®@)
aby przeszkadzab to w kr&"eniu
powietrza w jej wn ! trzu.

/[JF JOTUBMVKDJF MPE@XLJ
nara"ona b! dzie na bezpddrednie

dziafanie ' ca ani w pobli'u

urz&dze' wydzielaj&cych ciepid

takich jak piecyki, zmywarki do

naczy' lub grzejniki.

1BNJ}JUBKDJF BCZ ®ZXOP™
przechowywa % zamknil tych

pojemnikach.

1P XZK}DJV Q@'LJ MVC T[V(
komory zamra"alnika md'na

do niego w#"y%maksymalna

ilo$%6 ywno $ci. Deklarowane

zu"ycie energii przez chibdziark!
okreflono przy p—e lub szufladzie
wyj! tej z komory zamra'ania i

przy maksymalnym wype#hieniu
"ywno $ci& U'ywanie p—i lub
szuflady odpowiednio do kszta#t—w i
rozmiar—w zamréane; "ywno $ci jest
bezpieczne.

t /JF [PTUBXJBKDJF ES[XJD[FL MPE@XLJ

otwartych na d#1"ej.

t /JF XL'BEBKDJF EP MPE@XLJ HPSoDZzZDI

potraw ani napoj—w.
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ElInstalacja

C Nale"y pamil ta%"e producent nie plastykowe zapewniaj & odst! p
ponosi odpowiedzialno $ci, jedli s& pomi! dzy chibdziark& a$cian&
ignorowane informacje podane w wymagany do umo" liwienia kr&"enia
niniejszej instrukcji. powietrza.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu ch #édziarki nale"y
przestrzega%mnast! puj&cych
wskaz—wek:

2. 1S[FE USBOTQPSUFN OBM
chiddziark! opr—ni% oczyéci%

3. 1S[FE QPOPXOZN [BQBLPX

ch#bdziarki, p—#i, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nale"y

przymocowatasma klejgcs 3. Oczyci%wn! trze ch#bdziarki,
zabezpieczagc je przed wstrz&sami. zgodnie z zaleceniami podanymi
4. Opakowanie nale'y obwi&za% w rozdziale &Konserwacja i
grub&ta$mé&i silnymi sznurkami czyszczenieO.
i przestrzega%regu#transportu 4. \WH&zyYntyczk! chibdziarki w
wydrukowanych na opakowaniu. HOJB[ELP X MDJBOJF 1P P
Prosimy pami "ta! ... drzwiczek chidziarki zapali sl
Wszystkie surowce wt—rne stanowi& $wiat # we wn! trzu jej komory
niezbywalne (r—db oszcZ dno%ci ch#dzenia.
zasob—w naturalnych i krajowych. 5. 1P VSVDIPNJFOJV TQS}®BS
Osoby pragn&ce przyczyni% sil do C}E[JF KFK T[VN 1'ZOZ J H
wt—rnego wykorzystania materia#—w w systemie ch#dzenia tak"e mog&
opakunkowych, ~ mog& uzyskd%  honodowa Uszumy, nawet jedii nie
dodatkowe informacje od instytucji dziath spr" arka i jest to zupethie
ochrony  $rodowiska lub  wi#dz normalne.
lokalnych. 6. 1S[FEOJF LSBX}E[JF DI'PE[.
L. mogé&sil nagrzewa%Jest to c&kiem
Przed l._II‘I.lC_homIEI‘IIem normalne. Te miejsca mogk sil
chtodziarki nagrzewa% zapobiegaj8c skraplaniu

1S[FE SP[QPD[}DJFN VveZUR¥PxBoJIB
ch#bdziarki, nale"y sprawdzi%
1. Czy wnl trze ch#bdziarki jest suche
i czy powietrze mo"e swobodnie
kr&"y%ra chibdziark&?

2. Wsad( 2 plastykowe kliny w tyln &
pHt! wentylatacyjn &, jak pokazano

na poni"szym rysunku. Kliny
11 | PL



Potaczenia elektryczne
Lod—wk przy#&za si do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiednigj
wydajno $ci.
Wa'ne:

t 1S[Z'oD[FOJF MPE@XL]J
zgodne z przepisami krajowymi.

t 1P JOTUBMBDKJ XUZDJ[LB

by%atwo dost! pna.

t 1PEBOF UBN OBQJ}DJF
r—wne napli ciu w Waszej sieci
zasilaj&cej.

t Do przy#&zenia nie md'na u"ywa%
przed#i"aczy, ani przewod—w z
wieloma wtyczkami.

B Uszkodzony przew—d zasil&icy
musi wymieni%apowa" niony i
wykwalifikowany elektryk.

B Nie mo'na ponownie uruchomi%
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to pord'eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materia#y opakunkowe mog& by%
niebezpieczne dla dzieci. Naléy
chroni%materia#y opakunkowe przed
dost! pem dzieci, albo usur&% je
zgodnie z instrukcj& odpowiedni& dla
odpadk—w ich kategorii. Nie mtna
pozbywa%sil ich w taki sam spos—b,
jak innych odpadk—w domowych.

Opakowanie tej chibdziarki
wyprodukowano z surowc—w
wt—rnych.

12|

Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chipdziarki nale"y pozby%osil
tak, aby nie zaszkodz?o $rodowisku
naturalnemu.

t W sprawie Zémowania lod—wki
N \/qo\']'e(&ezslr@nsultowao/(si! z
autoryZowanym sprzedawc &

lub punktem zbiorki surowc—w

rey BN Slej NS cbwarci.
1S[FE ['PNPXBOJFN
Natety ddie% wtyczk!  zasilania
elektrycznego, a je$li w drzwiczkach
s& jakie$ zamki, nald'y je trwale
uszkodzi% aby zapobiec zagrdeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A J&li drzwiczki wej$ciowe do
pomieszczenia, w kt—rym ma b%
zainstalowana ch#dziarka, s& zbyt
wé&skie, aby chbdziarka mogh
przez nie przej$% nale'y wezwa%
autoryzowany serwis, kt—ry zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie & bokiem
przez drzwi.

1. Chibdziark! nale"y zainstalowa%w
miejscu, w kt—ryn¥atwo b! dzie j&
u"ywa%

2. Chibdziarka musi sta%z dala od
(r—defcieprd, miejsc wilgotnych i
bezpo$rednio nasfnecznionych.

3. Aby uzyska¥wydajn&prad
chi#pdziarki, nale"y zapewni%
odpowiedni &wentylacj! wok—#
niej. J&li chibdziarka ma stan&%
we wn! ce wcianie, nale'y
zachowa%co najmniej 5 cm odst p
od sufitu i $ciany. J&li podibga
pokryta jest wyk #adzin& dywanow &,
ch#bdziarka musi sta%,5 cm ponad
powierzchni & podibgi.

pPL
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4. Aby unikn&%vstrz &—uw, chbdziark!

nale"y ustawi %na r—wnej
powierzchni pod#gi.

A
1SPEVLU XZNBHB PEQP)&(}?%%/Q

cyrkulacji powietrza, aby m—¢
dziata¥%skutecznie. J&li produkt
zostanie umieszczony we wn! ce,
pami! taj 0 pozostawieniu co
najmniej 5 cm odstl pu mi! dzy
produktem a sufitem, $cian&tyln&i
$cianami bocznymi.

. JeHi produkt zostanie umieszczony
we wn! ce, paml taj o
pozostawieniu co najmniej 5 cm
odst! pu mi! dzy produktem a
sufitem, $cian&tyln&i$cianami
bocznymi. Sprawd(, czy element
zabezpieczaj&cy tyln&$cian!
znajduje si! na swoim miejscu (jedli
zosta#dostarczany z produktem).
Jedli element nie jest dost! pny

lub zosta#zgubiony, lub upad4
ustaw produkt w taki spos—b, aby
pozostawi ¥przynajmniej 5 cm
odst! pu mil dzy przestrzeni&za
produktem a $cianami. Odst p z
ty# jest wa" ny dla efektywnego
dziafania produktu.
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Wymiana lampki
oswietlenia

mieni! lampk  u'ywan&
1Efa ch#bdziarki, prosimy
wezwa %@autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urz&dzeniu nie s& przeznaczone
do o$wietlania pomieszcze' . Lampa
ta ma pomaga¥ u"ytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszcza¥
po"ywienie w lod—wce/zamrd' arce.
*ar—wki Uywane w urz&lzeniu
musz& wytrzymywa % ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
poni“ej -20;C.

Regulacja nézek

Jedli ch#bdziarka nie stoi —wno;
Mo"na wyr—wn&6 jej ustawienie

obracajé&c przednie n—ki, tak jak
pokazano na rysunku. Nardnik
lod—wki obrila sil obracajgc n—k!

w tym naro"niku w kierunku czarnej
strza#ki, lub podnosi obracage n—k! w
przeciwnym kierunku. Takie dziatnie
u#atwi lekkie uniesienie ch#dziarki z
pomocé&innej osoby.

i iy
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Przektadanie drzwi

1PTU}QVK X LPMFKOP™DJ [HPEOFK [ OVNFSBDKo
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1 Przygotowanie

C W przypadku ur&dzenia zastosowa%sil do ostrze"enia z
wolnostoj &cego; dUr&dzenie rozdzia#i éZaJecane rozw&zania
ch#dnicze nie jest przeznaczone problem—wO.
do stosowania jako urz&dzenie C Oryginalne opakowanie i elementy
wbudowaneo; z pianki nale'y zachowa%do

C Chwdziark! t! nale"y zainstalowa% przysz#go transportu lub
przynajmniej 30 cm od (r—déciepia przeprowadzek.

takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, atak"e"e nale"y
chroni%& przez bezpdsrednim
dziaaniem sib' ca.

C Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje
sil chibdziark! , powinna wynosi%
co najmniej 5;C. Ze wzg! du na
wydajno $¥ehbdziarki nie zaleca
sil u"ytkowania jej ni"szych
temperaturach.

C 1SPTJNZ VQFXO0Jr TJ} ®F XO}USJ[F
chibdziarki zosta# dokiadnie
0Czyszczone.

C Jdfi zainstalowane maja by¥dwie
chi#bdziarki obok siebie, nalé'y
zachowa%co najmniej 2 cm odst p
mi! dzy nimi.

C 1S[Z QJFSXT[ZN VSVDIPNJFOJV
ch#bdziarki prosimy przez pierwsze
sze$¥godzin przestrzega%
nast! puj&cych instrukciji.

- Nie nale"y zbyt cZ sto otwiera %
drzwiczek.

- Nale"y uruchomi%a pustg&, bez
"adnej "ywno $ci we wn! trzu.

- Nie nale"y wy#&za%ntyczki
ch#dziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, kt—rej nie mtna
samemu naprawi% prosimy

15| pPL



E obstuga chtodziarki

Temperatur! robocz& reguluje si!
pokr! t##m temperatury.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego
ch#bdzenia (Nastawienie
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwi " kszego
ch#bdzenia (Nastawienie
najzimniejsze)

(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego
ch#bdzenia
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwi
ch#bdzenia
(Nastawienie najzimniejsze)

" kszego

Temperatura we wn!trzu zale"y
tak"e od temperatury otoczenia,
cz! stotliwo $ci otwierania drzwi oraz
ilo$ci przechowywanej w $rodku
"ywno $ci.

CZ ste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wn ! trzu.

Z tego powodu zaleca si zamykanie
drzwi z powrotem najpr! dzej jak to
mo" liwe po u"yciu ch#dziarki.

1Sz UFNQFSBUVSI[F
wy"szej ni* 30iC nale"y usun&%
tack! ociekow&, aby zapewni%lepsz&
wydajno $%chtbdzenia.

Strefa najzimniejsza znajduje si!
bezpo$rednio nad komor&na warzywa.

1Sz XZTPLJFK XIMHPUC
ch#bdziarce mog& si pojawi%
skropliny wody, co nie jest oznak&
niew#$ciwego dziatania. Skropliny
mo"na wytrze% such& szmatk&,
zgodnie z instrukcj& bezpiecze stwa.

Wyst! powanie oblodzenia, szron u i
skroplin w pojemniku na I—d i zbiorniku
spustu  wody jest normalnym
Zjawiskiem.

PL

Rozmrazanie zamrazarki

)rednia temperatura we wn!trzu ~ Nadmierne osadzanie sl lodu
chibdziarki powinna wynosi %ok +5;C. Szkodzi _ zdolnosci zamra ania
1SPTJINZ XZCSBr O BZ&AEeRiaF 0 J B _
stosownie do po“&danej temperatury. ~ Zaleca si  zatem rozmra'anie
Mo"na zatrzyma% dziatanie zamra'arki co najmniej dwa razy
chidziarki  nastawiajé&c  pokrd t# rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy

termostatu na O00. 7 mm gruboSci.
Chibdziark! nale"y rozmra"a% gdy

1SPTIJNZ [BVXB®Zr
w obszarze chibdzenia bl d&sil r—ni%

Strefa najzimniejsza znajduje sil
bezpo$rednio nad komor&na warzywa.

16

®F Jest Wwesiasiphy igs v niej bardzo

niewiele "ywno $ci.
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Wyjmij "ywno$% Owi j& w kilka
warstw papieru lub $ciereczkl i
przechowaj w ch#dnym miejscu.

Dalej nale'y wyj&%wtyczk! zasilania
chibdziarki z gniazdka lub wy#&zy%
aby rozpocz&¥%proces rozmrd' ania.

Nale"y wyj&%z chbdziarki akcesoria
(takie jak p—#i, szuflady itp.) oraz
zbiera% rozmra'an&  wod! do
odpowiedniego naczynia.

W razie potrzeby rozmra'an& wod!
usun&%z komory zamrd ania g&bké&
lub mi! kk& szmatké&

W trakcie rozmra"ania drzwi powinny
by%otwarte.

Aby  przy$pieszy% rozmra'anie
mo" na wewn &rz ch#bdziarki umie$ci%
naczynia z ciept&wodé&.

Do usuwania lodu nie wolno u'ywa%
urz&dze' elektrycznych,  p#n—w
rozmra"aj&cych, ani przedmiot—w
o ostrych ko' cach lub kraw! dziach
takich jak no"e i widelce.

Chtodzenie

Przechowywanie zywnosci

Komora chibdnicza st"y do
kr—tkoterminowego przechowywania
Pwie"ej "ywno $ci i napoj—w.

1SPEVLUZ NMFD[OF
przechowywa% w  komorze w
zag#!bieniu ch#dziarki.

Butelki mo"na przechowywa% w
uchwycie na butelki lub na p—#e na
butelki w drzwiach.

Surowe mi! so najlepiej
przechowywa % w polietylenowym
woreczku w komorze na samym dnie
ch#dziarki.

1S[FE X'P®FOJFN EP
goréc& "ywno$% i napoje nalé'y
ostudzi%do temperatury pokojowe;.

t 6XBHB
Alkohol wysokoprocentowy nale"y
przechowywa %wy#&znie w dokidnie

1P PET[SPOJFOJV PD [z "AXY I.Yfgrffi‘czyniaCh ustawionych

Teraz mo'na ponownie w#&zy%
chibdziark! do sieci zasilagcej.
Nale"y umie$ci%mro'on& "ywno $%w
szufladach i wsun&%e do zamrd arki.

Dalej nale'y wy#&zy%bezpiecznik i
wyj &% wtyczk! zasilania urzdzenia
z gniazdka, aby rozpoc&% proces
rozmra"ania.

1PED[BT PET[SBOJBOJB
skraplacza nalé'y ustawi% tak, jak
X USZCJF [IJNPXZN
mo"na j& nastawi%na tryb letni lub
zimowy, zale"nie od potrzeb.

17|
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W pozycji pioriowe;.

t 6XBHB

W chibdziarce nie nale'y
przechowywa % substancji
wybuchowych ani pojemnik—w
z #twopalnymi  gazami p! dnymi
($mietana w puszkach, puszki z

rozpylaczami itp.).
Zachodzi tu zagro"enie wybuchem.

S
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Zasuwy

utrzyma %

tacki
u"ywa% jak opisano ponfej,

"&dan&

skraplacza nale'y

aby
temperatur!

komory w zale"no$ci od temperatury

otoczenia,

na przykhd w

zimowym dla niskich

> otoczenia

w trybie

trybie
temperatur
letnim dla

wysokich temperatur otoczenia.

TRYB LETNI
(Gdy trzeba obni'y% temperatur!

komory.)

TRYB ZIMOWY
(Gdy trzeba podwy" szy%demperatur !

komory.)

1PLB[BOF

uv

PEHB'}[JF

zamknil t& ko' c—wk: jest elementem
konstrukcji i nie ma wp#wu na system

chibdz&cy.

pPL




3 Konserwacja i czyszczenie

A Do czyszczenia chbdziarki nie wolno

u"ywa%benzyny, benzenu, ani
podobnych substanciji..

Zaleca sl wy#&zenie wtyczki
ch#dziarki z gniazdka przed jej
czyszczeniem.

Do czyszczenia nie wolno stosoweo
"adnych szorstkich narz! dzi

ani myd#a, domowych $rodk—w
czysto$ci, detergent—w, ani wosku
do polerowania.

W przypadku produkt—w, kt—re

nie maj& funkcji No Frost, na tylnej
$cianie wewn &rz komory chi#bdzenia
mogé& pojawia¥sil krople wody i
szron. Nie nalé'y ich usuwa%nie
stosowa %d#iszczy ani podobnych
$rodk—w.

Nale"y u"ywa%wy#&znie wilgotnej
$ciereczki z mikrofibry w celu
wyczyszczenia zewn! trznej cz!$ ci
produktu. G&bki lub inne materia#
do czyszczenia mogk powodowa %
zadrapania na powierzchni.

Umyj obudow! chibdziarki letni&
wod & wytrzyj j&do sucha.

Whn! trze nale"y czy$ci%ciereczk&
zamoczon&i wy"! t&w roztworze
jednej #"eczki do herbaty sody
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a
nast! pnie wytrze %do sucha.

Zadba%aby do obudowy lampki i
innych urz&dze' elektrycznych nie
dosta# si woda.

Jedli chibdziarka ma bymnieu" ywana
przez di1" szy okres czasu, nal8y
j&wy#&zy%i cakowicie opr—ni%z
"ywno $ci, oczydci%d pozostawi%z

uchylonymi drzwiczkami. 19

C

Regularnie sprawdza%czy
uszczelki w drzwiczkach s czyste
i nie osadzagi sil na nich c&stki
"ywno $ci.

Aby wyj&%p—ki z drzwiczek, opr-ni%
je z zawarto$ci, a potem po prostu
nacisn&%ed podstawy ku g—rze.

Do czyszczenia powierzchni

zewn! trznych i chromowanych

cZ'$ ci produktu nie nale"y u"ywa%
ani $rodk—w czyszc&cych,ani
wody z zawarto $ci& chloru. Chlor
powoduje korozj! takich powierzchni
metalowych.

Nie korzystaj z ostrych i$cieraj&cych
narz! dzi lub myd#, domowych
$rodk—w czyszc&cych, detergent—w,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdy'
mo"e to spowodowa %odklejenie si
znaczk—w i d3 ci plastikowych oraz
mo"e doprowadzi%do deformaciji.

Do czyszczenia Uywaj ciep#j wody
i mi! kkiej $ciereczki, nast pnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

C

pPL

Nie wk#da¥do chodziarki oleju

ani potraw sma"onych na oleju

w nieszczelnych pojemnikach,
poniewa" ma'e to uszkodzi%jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczy$ci% optika¥%ciept&wod& jej
zabrudzon&cZ2$%



Ed zalecane rozwigzania probleméw

1SPTIJNZ [BQP[OBr TJ} |
przed wezwaniem serwisu. Mo"e to
oszcZ dzidWasz czasipierdze. Wykaz
ten zawiera cz! ste kibpoty, kt—re nie
wynikaj& z wadliwego wykonania ani
zastosowania wadliwych materia #—w.
Niekt—re z opisanych tu funkcji mog
nie wyst! powa% w tym modelu
urz&dzenia.

Chibdziarka nie dziad.
$[Z KFTU QSBXJE'PXP
do zasilania? Wb"y%wtyczk! do
ghiazdka.
$[Z OJF [BE[JB'B’ CF]
gniazdka, do ki—rego jest
przy#&zona albo bezpiecznik
g#—wny? SprawdZidbezpiecznik.
Skropliny na bocznej $ciance
komory ch#dzenia (MULTIZONE
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
t #BSE[P OJTLB UFNQF
otoczenia. C2 ste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo%w otoczeniu.
1S[FDIPXZXBOJF ®ZX
zawieraj&cej ptyny w otwartych
QPKFNOJLBDI 1P[PTU
VDIZMPOZDI ES[XJD[H
termostat na ni " sz&temperatur! .

t

rzadziej.

IBLSZXBr ®ZXOP ™y
przechowywan &w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiafem.

8ZDJFSBr TLSPQMJOZ
$ciereczk&i sprawdza¥%czy nadal
sil utrzymuj &

20

Dr‘

Spr!" arka nie dziat

t ;BCF[QJFD[FOJF UFSN
spr!" arki zadziaté w trakcie

nag#go zaniku zasilania lub
za#&za sl | wy#&za, poniewa' nie
wyr—wnab sil jeszcze cnienie w
systemie ch#dz&cym chibdziarki.
Chidziarka zacznie dziga%po ok.

6 minutach. Jedli po upfwie tego
czasu chibdziarka nie zacznie

S [ @Ziadd{RdliBy wezwa¥serwis.

t $I'"PE[JBSLB KFTU X D
rozmra"ania. Ton normalne

F Ddl&chvhdziarki z cakowicie

automatycznym rozmra " aniem.

Cykl rozmrd ania nast! puje

okresowo.

$1I"PE[JBSLB OJF KFTL

ghiazdka. Upewnij si ,"e wtyczka

jest prawid #wo w#"ona do

U VoRiBzdka.

t $[Z UFNQFSBUVSB KF
nastawiona?

JD[O

ZLMV

X'0oD

Ty X’

NB Q

1, #7Zr NP®F X TJFDJ OJF
UJd

BXJFOJF
L 1S[F’'oD[Zr

OUXJFSBr ES[XJD[LJ OB LSYDFK BMCP

TVDIo
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Chtbdziarka pracuje cZsto lub

przez zbyt d#igi czas.

t /PXB DI'PE[JBSLB KFT]
od poprzedniej. Jest to ca&iem
normalne. Du'e ch¥dziarki dzisfaj&
przez d#"szy czas.

:CZU XZTPLB UFNQFS
otoczenia. Jest to cakiem
normalne.

$I'"’PE[JBSLB [PTUB'B
za#t&zona lub jest przetadowana
"ywno $ci& Cakowite och#bdzenie
ch#bdziarki mo'e potrwa %o pat
godzin d#1"ej.

OTUBUOJP X'P®POP E
znaczne ilo$ci gor&cej " ywno $ci.
Gor&ce potrawy powoduj & di#1" sz&
prac! ch#dziarki zanim osi8gnie
temperatur ! przechowywania.

;CZU D[}TUP PUXJFSB
lub na d#i" ej pozostawiano je
uchylone. Ciepé powietrze, kt—re
wesz# do chibdziarki, powoduje,
"e dziath ona dii"ej. Rzadziej
otwiera %drzwiczki.

1P[PTUBXJPOP VDIZM
komory ch#bdzenia lub zamrd'ania.
Sprawdzi%czy drzwiczki &
szczelnie zamkni te.

$I"PE[JBSLB KFTU OB]
na bardzo nisk&temperatur! .
Nastawi%chidziark! na wy"'sz&
temperatur ! i odczeka&pd'

zostanie ona osi&gni! ta.

6T[D[FMLB X ES[XJD[U
ch#dziarki lub zamrd'alnika jest
zabrudzona, uszkodzona, p kni! ta
lub nieprawid#wo w#" ona.
Oczy&ci%dub wymieni%uszczelk .
Uszkodzona/p! kni! ta uszczelka
powoduije, "e chddziarka pracuje
przez diti" szy czas, aby utrzymao

U

Temperatura zamra"alnika
jest bardzo niska, a temperatura
ch#bdzenia jest wystarczaj&ca.

t $I'PE[JBSLB KFTU OB]
na bardzo nisk&temperatur !
zamra'ania. Nastawi%ch#édziark!

Vv 98 Wy"sz&temperatur!
zamra"ania i sprawdzi%

FTUBX.

D J

Temperatura ch#bdzenia jest bardzo
niska, a temperatura zamra' ania jest
wystarczaj &ca.

t $I'PE[JBSLB OBTUBXJ
na bardzo nisk&temperatur !
chi#bdzenia. Nastawi%chibdziark!

, Tsz&temperatur! chibdzenia
> BB

POB

*ywno$% przechowywana w
szufladach komory zamarza.

OHF

t $I'PE[JBSLB OBTUBXJ

b r isk& temperatur !
EE@SZ%?I) . Nastawi%chibdziark!
na wy"sz&temperatur! chédzenia

POB |

i sprawdzi%

Y

bie"&c&temperatur! . n

1

POF ES[XJD[LJ

BXJPOB

BDI
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ch#bdziarce lub zamrd' alniku.

Bardzo wysoka temperatura w

Z chidziarki dochodz& odgibsy
przelewania si! i syczenia pynu.

t

$I"PE[JBSLB OBTUBXJ
bardzo wysok& temperatur !
ch#dzenia. Nastawienia
chibdziarki wp#ywaj & na

temperatur ! w zamra"alniku.
Zmieni%emperatur! w chddziarce
lub zamra'alniku &' osi&gnie
odpowiedni poziom.

;CZU D[}TUP PUXJFSB
lub na d#1"ej pozostawiano je
uchylone, nale"y je rzadziej

otwiera %

%S[XJD[LJ QP[PTUBXJ
nale"y je dokidnie zamkn&%
OTUBUOJP X'P®POP E
znaczne ilo$ci gor&cej " ywno $ci.
Odczekapd' temperatura w
chipdziarce lub zamrd' alniku
osi&gnie w#$ciwy poziom.
$I'"PE[JBSL} [B'oD[POH
Cakowite ch#dzenie chiddziarki
troch! potrwa.

P

DB KFPTHIOOB [ [BTBEO GV(
chi#bdziarki nast! puj& przepsywy
pnu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

DLDKF

Odgbs jakby szumu wiatru.

t %P PDI'PE[FOJB DI'PE
u"yto wentylator—w. Jest to stan

normalny, nie za$ awaria.

[JBSI

@)

Skropliny na wewn! trznych
$ciankach chidziarki.

P

P

q

t $JFQ'B J XIJMHPUOB Q
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
O P ndtiddldyivhie @als awaria.

t %S[XJD[LJ NPHo CZr
D I 'Upé&ninjj Bi 5, Lels& catkowicie
zamkni! te.

;CZU D[}TUP PUXJFSB
lub na d#1"ej pozostawiano je

uchylone, nale"y je rzadziej
D J Fofnide P

t

PHPE

DIZM

OP E-

h

Gdy chédziarka pracuje, poziom
afisu wrasta.

Na zewné&rz ch#bdziarki, lub
pomi! dzy drzwiczkami pojawia si
wilgo %

t

; QPXPEV [NJBO UFNQ
otoczenia zmieni# sil
charakterystyki eksploatacyjne
chi#bdziarki. Jest to stan normalny,
nie za$ awaria.

F

t #Zr NP®F X QPXJFUS]|
S B td ¥a&iém normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgd¥av powietrzu
ust&pi, skropliny znikn&

V KFT

Drgania lub hatas

Nieprzyjemna  wo' wewn &irz

ch#bdziarki.

t

[IJFS@XOB MVC T'BCB
Chibdziarka podskakuije, gdy
porusza sil j&powoli. Sprawd(, czy
pod#ga jest —wna i wytrzymuje
ci!" ar chodziarki.

)B'BT QPXPEVKo S[FD
na chibdziarce. Nale'y usun&%
przedmioty ustawione na
ch#bdziarce.

Q

t 5S[FCB PD[Zz™DJr XO}
P E tRdiBarki. Oczy$%wn! trze
ch#bdziarki g&ok& namoczon&w
ciep#gj lub gazowanej wodzie.
8P« QPXPEVKo KBLJFT

materia# opakowaniowe. U"ywa%
Q MhiR® pofednik—w lub materigt—w

t

22
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M QP

opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki s& niezamkni! te.

t 8 [BNLOJ}DJV ES[XJD
przeszkadzaj& paczki z' ywno $ci&

FL

1S[F'P®Zr QBD[LJ QS[FT[LBE[BKODF

zamkni! ciu drzwiczek.

t $I'"PE[JBSLB OJF TUPJ
pionowo na pod#dze i kiwa
si! przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowa %wvysoko$vmn—ek.

t 1PE'PHB OJF KFTU S@
wytrzyma #. SprawdzPpczy
pod#ga jest —wna i wytrzymuje
ci!" ar chibdziarki.

Szuflady do przechowywania
$Pwie"ych warzyw si! zatarsy.

t KzXOP™yr EPUZLB TVG
Zmieni%u#b" enie "ywno $ci w
szufladzie.

+F™MMJ 1PXJFS[DIOJB
Gor&ca.

DB’LJEN

XOB MVC EP ™y

JUV T[VGMBEZ

1SPEVLUV +FTU

e 1PED[BT QSBDZ QSPEVLUV PCT[BS

m-+!dzy drzw-€zkam+ panele
boczne +ylny ruszt mog& os+&a%
wysok&temperatur ! . Jest to
normalne zjaw-sko +n€ oznacza
kon-eczno$c+dokonywan-a

naprawy!
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Gwarancja jakosci

Twoj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatéz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwo$¢
otrzymania oswiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigzaé problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i pieczec instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzagdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikow elektrycznych

Aby otrzyma¢ wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupic¢

czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowg
www.beko.pl i wybra¢ zakladke serwis.
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ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE
Niektore (proste) awarie moga by¢
naprawione przez uzytkownika
koncowego bez obawy przed
niebezpieczenstwem lub wynikajgcym

z tego niebezpiecznego uzytkowania,
pod warunkiem, ze naprawy zostang
wykonane w okreslonych granicach i
zgodnie z nastepujacymi instrukcjami
(patrz rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej

w rozdziale "Samodzielna naprawa",
naprawy powinny by¢ zlecane do
profesjonalnych warsztatow w celu
unikniecia probleméw zwigzanych z
bezpieczenstwem. Zarejestrowany
profesjonalny podmiot zajmujgcy sie
naprawami to profesjonalny warsztat,
ktéremu producent przyznat dostep do
instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi
w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu
(tj. autoryzowane profesjonalne
warsztaty), z ktérym mozna
skontaktowa¢ sie pod numerem
telefonu podanym w instrukcji
obstugi/karcie gwarancyijnej lub za
posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy. moze $wiadczy¢ ustugi
na warunkach gwarancji. W zwigzku
z tym nalezy pamieta¢, ze naprawy
wykonywane przez profesjonalne
warsztaty (nieautoryzowane przez

Beko) powodujg utrate gwarancii.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujgce czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi
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(zaktualizowana lista jest rowniez
dostepna na support.beko.com
od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykonac¢ zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawg, odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i préby naprawy dokonywane
przez uzytkownikéw koricowych w
przypadku czesci niewymienionych na
liscie i/lub nieprzestrzeganie wskazéwek
zawartych w rozdziale ,Samodzielna
naprawa” lub dostepnych w support.beko.
com, mogag stanowi¢ zagrozenie, ktérego
nie mozna przypisac¢ do Beko, oraz
spowodujg utrate gwaranciji.

W zwigzku z tym zdecydowanie
zaleca sie, aby uzytkownicy kofncowi
powstrzymali sie od podejmowania
préb wykonywania napraw spoza
wymienionego wykazu czesci
zamiennych, kontaktujac sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi
warsztatami lub profesjonalnymi
warsztatami. Samodzielne préby naprawy
moga stwazac zagrozenie i uszkodzi¢
urzadzenie, a nastepnie spowodowaé
pozar, powddz, porazenie prgdem i
powazne obrazenia ciata.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujgce
naprawy muszg zostaé zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,

PL



obwdd chtodzenia, ptyta gtéwna,ptyta
falownika, tablica wy$Swietlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialno$ci w przypadku gdy
uzytkownik nie stosuje sie do zalecen.

Dostepnos¢ czesci zamiennych do
zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czesci zamienne do prawidiowe;j
eksploatacji lodowke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodéwke wynosi 24 miesigce.

Ten produkt jest wyposazony w zrddto
Swiatta o klasie energetycznej “G”.
Zrédto $wiatta w tym produkcie moze
by¢ wymieniane wytgcznie przez
profesjonalnych serwisantow.

23
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Lea este manual antes de utilizar el frigorifico.

Estimado cliente:

Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de
la mas avanzada tecnologia y sometido a los mas estrictos procedimientos de
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual

* Le ayudard a usar el aparato de manera rdpida y segura.

* Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.

* Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

* Conserve el manual en un sitio de facil acceso, ya que podria necesitarlo en
el futuro.

* Lea también los demas documentos suministrados junto con el aparato.

Tengaen cuentaque este manual también podriaservalido para otros modelos.

Simbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes simbolos;
@ Informacion importante o consejos Utiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
A Advertencia acerca de la tension eléctrica.

[i] INFORMACION
La informacion del modelo, tal como esta almacenada en la

B55E
ENEHG * s’?@ base de datos de productos, puede ser consultada en la
e [o12:£29

péagina web siguiente introduciendo el identificador del
SUPPLIER'S NAME I HSHHS) S+ —— () modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificacion

- « energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Su frigor'fico
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Moldura superior (ajénde frutas y verduras
Bandeja de desaglie Pies delanteros ajustables

Luzinterior y mando del termostato Estantes de la puerta
Bandeja extraible . Huevera
Tapa del cajon de frutas y verduras 10. Estante para botellas

© © N>

Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquemadticas y puede que no se adeclien a su aparato con exactitud. Si alguno
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que usted ha
adquirido, entonces sera valido para otros modelos.
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Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atencion la siguiente
informacién. No tener en
cuentadichainformacion podria
acarrear lesiones o dafios
materiales. En tal caso, las
garantl’as y los compromisos de
iabilidad quedarian anulados.
Se proporcionaran piezas de
recambio originales durante 10
afios, después de la fecha de
compra del producto.

ADVERTENCIA:
Asegurese de que
cuando el dispositivo
esta en su custodia o
durante su montaje
en el alojamiento, los
orificios de ventilacién
no estan cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar
la operacion de
derretimiento del hielo,
no utilice cualquier
dispositivo o aparato

/A mecanico que no es
recomendado por el
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dafie el circuito de
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
eléctricos que no
estén recomendados
por el fabricante en
los  compartimentos
del dispositivo para
la conservacion de
alimentos.

Este dispositivo esta disefiado
para ser utilizado en el hogar o
en las siguientes aplicaciones
similares;

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal
de las tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo y hoteles, moteles y
otros lugares de alojamiento:

- en entornos  tales
pensiones o
- en lugares similares

que no ofrecen servicios de
restauracion y no es al por
menor

Finalidad prevista

. Este aparato esta
disefiado para usarse en los
siguientes entornos:

* interioresy entornos
cerrados tales como
domicilios particulares;

* entornos cerrados de
trabajo tales como
almacenes u oficinas;

 zonas de servicio cerradas
tales como casas rurales,
hoteles o pensiones.

* Esteaparatonose debe
usar al aire libre.

Seguridad general

e (uandodesee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado lainformacion
necesaria a este respecto,

4 | Es asi como la relacion de



entidades locales alas que
puede dirigirse.

Encasodedudaso
problemas, dirfjase a su
servicio técnico autorizado.
No intente reparar el
frigorifico sin consultar con
el servicio técnico, nideje
gue nadie lo haga.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
después de sacarlos del
compartimento congelador,
ya que podria sufrir dafios
en su boca a causa del frio.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas
oenlatadasenel
compartimento congelador,
ya que podrian estallar,

No toque con lamano los
alimentos congelados, ya
que podrian adherirse a
ella.

Desenchufe su frigorifico
antes de proceder asu
limpieza o deshielo.

No utilice nunca materiales
de limpieza que usen vapor
para limpiar o descongelar
el frigorifico. El vapor podria
entrar en contacto con

los elementos eléctricos

y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.
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No utilice nunca elementos
del frigorifico tales como
la puerta como medio de
sujecion o como escalon.,

No utilice aparatos
eléctricos en el interior del
frigorifico.

Evite dafar el circuito

del refrigerante con
herramientas cortantes

o de perforacion. El
refrigerante que puede
liberarse si se perforan

los canales de gas del
evaporador, los conductos
o los recubrimientos de
las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones enlos ojos.

No cubra ni bloguee los
orificios de ventilacion de
su frigorifico con ningun
material.

Deje la reparacion de

los aparatos eléctricos
unicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes
generan riesgos para el
usuario.

En caso de fallo o cuando
vaya a realizar cualquier
operacion de reparacion

0 mantenimiento,
desconecte el frigorifico

de la corriente apagando

el fusible correspondiente
0 bien desenchufando el
aparato.

No desenchufe el aparto de

la toma de corriente tirando
del cable.



Asegurese de guardar

las bebidas alcohdlicas
correctamente con la tapa
puestay colocadas hacia
arriba.

No almacene en el
frigorifico aerosoles que
contengan sustancias
inflamables o explosivas.

No utilice dispositivos
mecanicos u otros medios
para acelerar el proceso
de deshielo distintos de
los recomendados por el
fabricante.

Este aparato no debe

ser utilizado por nifios

0 pOr personas con

sus facultades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o bien que
carezcan de la experiencia
y los conocimientos
necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervision
de personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso por
parte de dichas personas.

No utilice un frigorifico
que haya sufrido dafios.
Consulte con el servicio de
atencion al cliente en caso
de duda.

La seqguridad eléctrica de
su frigorifico sélo estara
garantizada si el sistema
de tomade tierrade su
domicilio se ajustaalos
estandares.

d

Desde el punto de vista

de la seguridad eléctrica,
es peligroso exponer el
aparato alalluvia, la nieve o
el viento.

Pongase en contacto con el
servicio técnico autorizado
en caso de que el cable de
alimentacion principal se
dafie, para evitar cualquier
peligro.

Nunca enchufe el frigorifico
en latoma de corriente
durante suinstalacion.
Existe peligro de lesiones
graves e incluso de muerte.

Este frigorifico estd
unicamente disefiado para
almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningun
otro propdsito.

La etiqueta que contiene
los datos técnicos del
frigorifico se encuentraen
la parte interior izquierda
del mismo.

Jamas conecte el frigorifico
a sistemas de ahorro de
electricidad, ya que podria
dafiarlo.

Si el frigorifico esta
equipado con unaluz azul,
no la mire a simple vista

0 a través de dispositivos
Opticos durante un tiempo
prolongado.

Enlos frigorificos de control
manual, si se produce un
corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo
en marcha.



« (uando entregue este

aparato a un nuevo
propietario, asegurese de
entregar tambien este
manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dafiar
el cable de alimentacion al
transportar el frigorifico.
Doblar el cable podria
causar unincendio. Nunca
deposite objetos pesados
encima del cable de
alimentacion. No toque

el enchufe con las manos
mojadas para conectar el
aparato.

No enchufe el frigorifico
sielenchufe no encaja
confirmezaenlatomade
corriente de la pared.

Por razones de seguridad,
no pulverice agua
directamente en la partes
interiores o exteriores de
este aparato.

No rocie cerca del frigorifico
sustancias que contengan
gases inflamables tales
COMO gas propano para
evitar riesgos de incendioy
explosiones.

Nunca coloque recipientes
con agua sobre el
frigorifico, ya que podria
provocar una descarga
eléctrica o unincendio.

|

* Nodeposite cantidades

excesivas de alimentos en
el frigorifico. Silo hace, al
abrir la puerta del frigorifico
los alimentos podrian
caerse y provocar lesiones
personales o dafiar el
frigorifico. Nunca coloque
objetos sobre el frigorifico,
ya que podrian caer al abrir
o cerrar la puerta.

No guarde en el frigorifico
productos que necesiten
un control preciso de la
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cientificos, etc.

Desenchufe el frigorifico si
no lova a utilizar durante
un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en

el cable de alimentacion
podria causar un incendio.

El frigorifico podria
moverse si los pies no
estan adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies
del frigorifico en el suelo
puede ayudar a evitar que
se mueva.

Cuando transporte el
frigorifico, nolo aferre
delasadelapuerta.Delo
contario, podria romperla.

Cuando tenga que colocar
el frigorifico cerca de otro
fn% orifico o congelador,
erd dejar un espacio
entre ambos aparatos de
8 cm como minimo. De lo
contrario, podria formarse

eshumedad en las paredes

adyacentes.



 Nunca utilice el producto
silaseccionsituadaenla
parte superior o posterior
del producto que tiene las

placas de circuitos impresos

electrénicos en el interior
estd abierta (cubierta

de la placa del circuito
electrénico impreso) (1).

Productos equipados con
dispensador de agua:

* Lapresion enlaentrada
de agua friaseraaun
maximo de 90 psi (620
kPa). Sila presion del agua
es superior a 80 psi (550
kPa), utilice una valvula
limitadora de presion en
el sistema de red. Si usted
no sabe como controlar
la presion del agua, pida
la ayuda de un plomero
profesional.

« Sihayriesgo de golpe de
ariete en lainstalacion,
siempre utilice un equipo

de prevencion contra
golpes de arieteen la
instalacion. Consulte aun
fontanero profesional si
no esta seguro de que no
hay un efecto del golpe de
ariete en lainstalacion.

* Noinstale enla entrada
de agua caliente. Tome
precauciones contra del
riesgo de congelacion en
las mangueras. El intervalo
de funcionamiento de la
temperatura del agua debe
ser un minimo de 33°F
(0.6°C) y un maximo de
100°F (38°C).

» Useagua potable
unicamente.

Seguridad infantil

+ Silapuertatiene cerradura,
mantenga la llave fuera del
alcance de los nifios.

* Vigile alos nifios para evitar que
manipulen el aparato.

Conformidad con la
normativa WEEE y
eliminaci—n del aparato al
final de su vida cetil:

Este producto es
conforme con la directiva
de la UE sobre residuos de
aparatos eléctricos 'y
electrénicos (WEEE)
- (2012/19/UE). Este
producto incorpora el
simbolo de la clasificacién selectiva
para los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (WEEE).
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Este aparato se ha fabricado con
piezas y materiales de primera calidad,
que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con sus los residuos
domeésticos normales y de otros tipos
al final de su vida util. LIévelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
eléctricos y electrénicos. Solicite a
las autoridades locales informacion
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restriccion de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.

Informa_ci—n sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.

Advertencia sobre la
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no dafiar el sistema de
enfriamiento ni sus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En

caso de dafios, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignicion que puedan provocar que éste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertenciasi el
sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en |a placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigorifico.

Jamas arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energ’a

* Nodejelas puertas del frigorifico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

» Nointroduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.

» Nosobrecargue el frigorifico, ya que
entorpeceria la circulacién del aire en
suinterior.

* Noinstale el frigorifico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa
0 cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
oradiadores.

» Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

* Productos equipados con
compartimento congelador; puede
disponer del maximo volumen para
el depdsito de alimentos retirando
el estante o el cajon del congelador.
El consumo energético que se indica
para su frigorifico se ha calculado
retirando el estante o el cajon del
congelador y en condiciones de
madxima carga. No existe ningun
riesgo en la utilizacion de un estante
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0 Cajon segun las formas o tamafios
de los alimentos que sevana
congelar.

Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigorifico; ahorrard energia

y preservard la calidad de los
alimentos.
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Instalaci—n

/\ Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de las instrucciones
de este manual.

Cuestiones a considerar a

la hora de transportar el

frigor’fico

1. Elfrigorifico debe estar vacioy limpio
antes de proceder a su transporte.

2. Losestantes, accesorios, el cajén
de frutas y verduras, etc., deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorifico para evitar
que se muevan.

3. Encinte el frigorifico una vez
embalado con cinta gruesa y fijelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrara
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturalezay para los recursos del pais.

Si desea contribuir al reciclaje de
los materiales de embalaje, solicite
mas informacién a los responsables
medioambientales de su zona o a las
autoridades locales.

Antes de usar el frigor’fico

Antesde empezarausar el frigorifico,
verifique lo siguiente:
1. Elinterior del frigorifico estd secoy
el aire puede circular con libertar por
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cufias plasticasenla
ventilacion trasera, como se muestra
en lafigura siguiente. Las cufias de
plastico proporcionardn la distancia

requerida entre su frigorificoy la
pared para una correcta circulacion
del aire.

. Limpie el interior del frigorificode la

forma recomendada en la seccion
“Mantenimientoy Limpieza”.

. Enchufe el frigorifico alatoma

de corriente. Al abrir la puerta
delfrigorifico, la luz interior del
compartimento frigorifico se
enciende.

. Se oye unsonido cuando arranca

el compresor. Elliquido y los

gases contenidos en el sistema

de refrigeracién pueden también
generar ruidos, incluso aunque el
compresor no esté funcionando, lo
cual es normal.

. Es posible que las aristas delanteras

del aparato se noten calientes al
tacto. cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensacion.
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Conexiones elZctricas

Conecte el frigorifico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

» Laconexién debe cumplirconlas
normativas nacionales.

» Elenchufe de alimentacién debe
ser facilmente accesible tras la
instalacion.

» Latensidn especificada debe
corresponder a la tension de lared
eléctrica.

* Nouse cables de extension ni
enchufes multiples para conectar la
unidad.

/\ Todo cable de alimentacién dafiado
debe ser reemplazado por un
electricista cualificado.

/N No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que esté reparado, ya
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminaci—n del embalaje

Los materiales de empague
pueden ser peligrosos para los nifios.
Manténgalos fuera de su alcance o
deshagase de ellos clasificandolos
segin las instrucciones para la
eliminacion de residuos. No los tire
junto con los residuos domésticos
normales.

El embalaje del frigorifico se ha
fabricado con materiales reciclables.

Eliminaci—n de su viejo

frigor’fico

Deshdgase de su viejo frigorifico
de manera respetuosa con el medio
ambiente.

+ (Consulte las posibles alternativas
aun distribuidor autorizado o al
centro de recogida de residuos de su
municipio.

Antes de proceder a la eliminacion
del frigorifico, corte el enchufe y, silas
puertas tuvieran cierres, destruyalos
para evitar que los nifios corran
riesgos.

Colocaci—n e instalaci—n

/A\Silapuertadeentradaalaestancia
donde va a instalar el frigorifico no es
lo suficientemente ancha como para
permitir su paso, solicite al servicio
técnico que retire las puertas del
frigorifico y lo pase de lado a través de
la puerta.

1. Instale el frigorificoen unlugarenel
que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorifico alejado de
fuentes de calor y lugares himedos
y evite su exposicidn directaalaluz
solar.

3. Paraque elfrigorifico funcione con
la maxima eficacia, debe instalarse
en unazona que dispongade una
ventilacion adecuada. Si el frigorifico
vaainstalarse enunhuecodela
pared, debe dejarse un minimo de 5
cmde separacion con el techo y de
5cm con las paredes. Si el suelo esta
cubierto con una alfombra, deber3
elevar el frigorifico 2,5 cm del suelo.

4. Cologue el frigorifico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.
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5. Suproducto requiere una circulacién
de aire adecuada para funcionar
eficientemente. Si el productova a
ser colocado en un hueco, recuerde
dejar al menos 5 cm de espacio
entre el productoy el techo, la pared
traseray las paredes laterales.

6. Sielproducto va asercolocado en
un hueco, recuerde dejar al menos
5 cmde espacio entre el producto
y eltecho, lapared traseray las
paredes laterales. Compruebe si
el componente de proteccién
de la parte trasera se encuentra
colocado en sulugar (en caso de ser
suministrado con el producto). Si
el componente no esta disponible,
osise pierde o se cae, coloque el
producto de manera que quede
un espacio libre, de almenos 5
cm, entre la superficie trasera del
productoy la pared de la habitacion.
El espacio libre enla parte trasera es
importante para el funcionamiento
eficiente del producto.
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Cambio de la bombilla de
iluminaci—n

Para cambiar la bombilla utilizada
para iluminar el frigorifico, péngase
en contacto con el servicio técnico
autorizado.
Lasbombillasdeesteelectrodoméstico
nosirvenparalailuminacionen el hogar.
Su propdsito es el de ayudar al usuario
acolocarlos alimentos en el frigorifico o
congelador de forma cémoda y segura.
Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico  soportan  unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferioresa-20°C.

Ajuste de los pies

Sisu frigorifico no esta equilibrado:

Puede equilibrar el frigorifico girando
los pies delanteros tal como se
muestra en la ilustracién. La esquina
correspondiente al pie que esta
manipulando descenderd al girar el
pie en la direccién de la flecha negra
y se elevard al girarlo en la direccion
opuesta. Le serd mas facil realizar
esta operacion si le pide a alguien que
levante ligeramente el frigorifico.

ﬁf J @fJ

ES



Inversi—n de las puertas

Proceder en orden numérico

\%

L




Preparaci—n

(G Para uso no empotrado: "este aparato
de refrigeracién no esta destinado a
ser utilizado como electrodoméstico
empotrado’;.

G Elfrigorifico debe instalarse dejando
una separacion no inferiora 30
cm respecto a fuentes de calor
tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y noinferior
a’5cm con respecto a hornos
eléctricos, evitando asimismo su
exposicion directaalaluz solar.

G Latemperaturaambientedela
estancia donde instale el frigorifico
no debe serinferiora5°C. A
temperaturas inferiores, el frigorifico
puede ver reducida su eficacia.

G Aseguirese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorifico.

G Encasode que vayaainstalar dos
frigorificos uno al lado del otro, debe
dejar una separacién no inferiora 2
cmentreellos.

@ Al utilizar el frigorifico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

- No abrala puerta con frecuencia.

- No deposite alimentos en el
interior,

- No desenchufe el frigorifico.
En caso de corte del suministro
eléctrico ajeno a su voluntad,
consulte las advertencias de
la seccion "Sugerencias parala
solucién de problemas”.

G Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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Uso del frigor'fico

La temperatura de funcionamiento
se regula mediante el mando de
control de temperatura.

Warm «+@—e——e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Nivel minimo de refrigeracién
(Posicion de maximo calor)
5 = Nivel maximo de refrigeracién
(Posicién de maximo frio)

(O)

Min. = Nivel minimo de
refrigeracion

(Posicion de maximo calor)
Max. = Nivel maximo de
refrigeracion

(Posicién de maximo frio)

La temperatura media en el interior
del frigorifico deberia ser de unos +5
°C.

Seleccione el ajuste en funcion de la
temperatura deseada.

Puede detener el funcionamiento
del frigorifico colocando el mando del
termostato en la posicion “0",

Tenga en cuenta que habrd
diferentes temperaturas en el drea de
refrigeracion.

Lazonamadasfriaseencuentrasituada
justo encima del compartimento delas

verduras.
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La temperatura interior depende
asimismo de la temperatura ambiente,
lafrecuenciade aperturadelapuertay
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta
provoca una subida de la temperatura
del interior.

Por este motivo, serecomienda cerrar
la puerta lo antes posible después de
cada uso.

A una temperatura ambiente
superior a 30°C, retire la bandeja
de desaglie para obtener un mejor
rendimiento de enfriamiento.

Lazonamasfriaseencuentrasituada
justo encima del compartimento de
produccion de cubitos.

En caso de humedad alta, es posible
que aparezca condensaciéon en su
frigorifico, lo cual es normal. Puede
secarla con un pafio seco, conforme
a las instrucciones de seguridad.
La formacién de hielo, escarcha
y condensacién son normales en
la cubitera y en el contenedor de
desagtie.

Deshielo del aparato

La formacion de hielo excesivo
afecta a la capacidad de refrigeracion
del frigorifico.

Por lo tanto, se recomienda deshelar
su aparato al menos dos veces al afio o
cuando el espesor del hielo acumulado
supere los 7mm.

Deshiele el frigorifico cuando no
haya ningun o casi ningun alimento en
su interior.



Retire los alimentos. Envuelva los
alimentos congelados en varias capas
de papel 0 en una manta y guardarlos
en un lugar frio.

Desenchufe el aparato o bien
desconecte el disyuntor para iniciar el
proceso de deshielo.

Retire los accesorios (estantes,
cajones, etc.) del aparato y utilice un
recipiente adecuado para recoger el
agua de deshielo.

Use una esponja 0 un trapo suave
para eliminar el agua de deshielo en
caso necesario.

Mantenga la puerta abierta durante
el deshielo.

Para un deshielo mas rapido, cologue
recipientes con agua caliente en el
interior del electrodoméstico.

No utilice nunca aparatos eléctricos,
aerosoles de descongelacién u
objetos afilados tales como tenedores
o cuchillos para retirar el hielo.

Después de realizar el deshielo,
limpie el interior.

Vuelva a conectar el aparato a la
corriente. Cologue los alimentos
congelados en los cajones e inserte
estos en el congelador.

Por su seguridad, desconecte el
disyuntor y desenchufe el aparato
para iniciar el proceso de deshielo.

Durante la descongelacion, el
reqgulador de tiro de la bandeja de
evaporaciéon debe colocarse en la
misma posiciéon que en el modo de
invierno. Tras la descongelacién,
puede colocarse en la misma posicién

que enlos modos de verano o invierno,
segun se precise.

Refrigeraci—n

Al_macenamiento de los
alimentos

El compartimento frigorifico esta
destinado al almacenamiento de
alimentos frescos y bebidas por un
periodo de tiempo breve.

Almacene los productos lacteos en el
compartimento destinado a tal efecto.

Las botellas pueden guardarse en
el portabotellas o en el estante para
botellas de la puerta.

La carne cruda se conserva mejor
en bolsas de polietileno dentro
del compartimento inferior del
refrigerador.

Deje enfriar los alimentos vy
las bebidas calientes antes de
introducirlos en el frigorifico.

¢ Atencion

Guarde el alcohol concentrado
Unicamente enrecipientes en posicion
vertical y firmemente cerrados.

¢ Atencion

No deposite en el electrodoméstico
sustancias explosivas ni productos
que contengan gases inflamables
(botes de nata a presion, aerosoles,
etc.).

Existe riesgo de explosion.
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La protuberancia de punta cerrada  Es preciso usar el regulador de tiro de la
mostrada forma parte del disefio, no  bandeja de evaporacion de la forma que
tiene ningun efecto sobre el sistema seindica a continuacién para mantenerla
de refrigeracion. temperatura de compartimento deseada
en funcién de la temperatura ambiente,
por ejemplo el modo de invierno para
temperaturas ambiente frias y el modo

5 de verano para temperaturas ambiente
calidas.
MODO DE VERANO
O (Cuando se requiere una temperatura
mas baja en el compartimento.)

MODO DE INVIERNO
(Cuando se requiere una temperatura
(4] mas alta en el compartimento.)

18 | ES



EI\/Iantenimiento y limpieza

A\ No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

/\ Le recomendamos desenchufar
el aparato antes de proceder a su
limpieza.

G No utilice nunca paralalimpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domésticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

G Enelcaso de productos con sistema
de enfriamiento ciclico o estatico,
se pueden producir gotas de aguay
una capa de hielo en la pared trasera
del compartimento del frigorifico.
No lo limpie, nunca aplique aceite o
agentes similares en el mismo.

G Utilice solo pafios de microfibra
ligeramente humedecidos para
limpiar la superficie exterior del
producto. Las esponjas u otro tipo de
pafios de limpieza pueden rayar la
superficie.

G Limpie el armario del frigorifico con
agua tibia y séquelo con un pafio.

G Paralimpiar el interior, utilice un
pafio humedecido en un vaso
grande de agua con una cucharadita
de bicarbonato sédico disueltay
séqguelo con un trapo.

/\ Asegurese de que no penetre agua
en el alojamiento de laldmpara nien
otros elementos eléctricos.

/A Sinova a utilizar el frigorifico
durante un periodo prolongado,
desenchufelo, retire todos los
alimentos, limpieloy deje la puerta
entreabierta.
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G Compruebe reqularmente los
cierres herméticos de la puerta para
asegurarse de que estén limpios y
sinrestos de alimentos.

G) Paraextraerlas bandejas de la
puerta, retire todo su contenidoy, a
continuacién, simplemente empuije
la bandeja hacia arriba desde su
base.

Gl Nunca use agentes de limpieza
0agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metalicas.

@ No utilice herramientas afiladas
y abrasivas ni jabén, productos de
limpieza domésticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc., delo
contrario los sellos en las piezas de
plastico se caeran y deformaran.
Use aqgua tibia y un pafio suave para
limpiary secar.

Protecci—n de las
superficies de pltstico

G No deposite aceites liquidos o
alimentos aceitosos en recipientes
no cerrados ya que dafiaran las
superficies de plastico de su
frigorifico. En caso de derrame
de aceite sobre las superficies de
plastico, limpie y enjuague con
agua caliente la parte afectadade
inmediato.
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Sugerencias para la soluci—n de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente
lista antes de llamar al servicio técnico.
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo
y dinero. Esta lista incluye problemas
frecuentes no achacables a defectos
en materiales o manufactura.

Es posible que algunas de las
caracteristicas mencionadas no estén
presentes en su producto.

El refrigerador no funciona

+jEstd el frigorifico  correctamente
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de
corriente.

« ;Estan fundidos el fusible principal o el
fusible del enchufe al cual ha conectado el
frigorifico? Revise los fusibles.

Condensacion en la pared lateral del
compartimento refrigerador. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)

+ Condiciones ambientales muy frias.
Frecuente aperturay cierre de la puerta. Nivel
alto de humedad ambiental. Aimacenamiento
de alimentos que contienen liquidos
en recipientes abiertos. Dejar la puerta
entreabierta.

* Ponga el termostato a una temperatura
mas baja.

*Deje la puerta abierta durante menos
tiempo o dbrala con menor frecuencia.

eCubra los alimentos almacenados en
recipientes abiertos con un material
adecuado.

* Enjugue el agua condensada con un pafio
secoy compruebe silacondensacion persiste,

*El dispositivo térmico protector del
compresor saltard en caso de un corte subito
de energia o de idas y venidas de la corriente,
yaquelapresiéndelrefrigeranteenelsistema
de enfriamiento aun no se ha estabilizado.

*Su frigorifico se pondrd en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio técnico si su frigorifico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

« El frigorifico se encuentra en el ciclo de
descongelaciéon. Esto es normal en un
frigorifico con descongelacién automatica. El
ciclo de descongelacién se produce de forma
periddica.

« Elfrigorifico no estd enchufado. Compruebe
que el enchufe esté firmemente insertado en
la toma de corriente.

* ;Estd la temperatura correctamente fijada?
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su
electricista.

El frigorifico estd en funcionamiento
con frecuencia o durante periodos
prolongados.

El compresor no funciona
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* Puede gue su nuevo frigorifico sea mas
grande que el que tenia anteriormente. Esto
es perfectamente normal. Los frigorificos
de mayor tamafio funcionan durante mas
tiempo.

* Esposiblequelatemperaturaambientedela
estanciasea mds alta. Estoes perfectamente
normal.

* Es posible que haya enchufado el frigorifico
0 bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. Puede que el frigorifico tarde
unas dos horas en enfriarse por completo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorifico. Los alimentos calientes
pueden ocasionar que el frigorifico trabaje
durante mds tiempo hasta alcanzar la
temperatura de almacenamiento seguro.

* Es posible que las puertas se hayan abierto
con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El
aire caliente gue ha penetrado en el frigorifico
hace que éste funcione durante mas tiempo.
Abra las puertas con menos frecuencia.

* Es posible que la puerta del compartimento
frigorifico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas
estén bien cerradas.

*El frigorifico estd ajustado a una
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura
del frigorifico a un valor mas alto y espere a
que se alcance dicha temperatura.

* | a junta de la puerta del compartimento
frigorifico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada
correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Unajuntarota o dafiada hace que el frigorifico
funcione durante mas tiempo con el fin de
mantener la temperatura actual.

* Latemperaturadel congelador esta
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste
la temperatura del congeladoraun
valor mas elevado y compruebe.

La temperatura del frigorifico es muy
baja, mientras que la del congelador es
correcta.

* Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe.

Los alimentos depositados en los
cajones del compartimento frigorifico
se estan congelando.

» Latemperatura del compartimento
frigorifico estd ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas elevado y
compruebe.

La temperatura del congelador o el
frigorifico es muy alta.

La temperatura del congelador
es muy baja, mientras que la del
frigorifico es correcta.

*La temperatura del frigorifico estd
ajustada a un valor muy alto. El ajuste
de la temperatura del frigorifico afecta
a la temperatura del congelador. Cambie
la temperatura del frigorifico o del
congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

*Es posible que la puerta se haya
quedado entreabierta. Cierre la puerta
del todo.

*Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Espere hasta
que el frigorifico o el congelador alcance
la temperatura deseada.

*Es posible que el frigorifico haya
sido enchufado recientemente.  El
enfriamiento completo del frigorifico
lleva un tiempo debido a su tamafio.

Puede escucharse un sonido parecido
al tic tac de un reloj saliendo del
frigorifico.
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* Este ruido procede de la electrovalvula
del frigorifico. La electrovalvula garantiza
el flujo de liquido refrigerante a través
del compartimento, que puede ajustarse
a temperaturas de enfriamiento o
congelacion asi como llevar a cabo
funciones de refrigeracion. Esto es
perfectamente normal y no es ninguna
anomalia.

El nivel de ruidos propios del
funcionamiento se incrementa
cuando el frigorifico esta en marcha.

+ El tiempo cdlido y humedo favorece la
formacion de hielo y la condensacion. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna avera.

« Las puertas estan entreabiertas. Asegurese
de que las puertas estén completamente
cerradas.

*Es posible que las puertas se hayan
estado abriendo con frecuencia o que se
hayan dejado abiertas durante un periodo
prolongado. Abra las puertas con menor
frecuencia.

e Las caracteristicas de rendimiento del
frigorifico pueden cambiar en funcién de las
variaciones en la temperatura ambiente. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

Hay humedad en el exterior del
frigorifico o entre las puertas.

* Puede que haya humedad ambiental. Esto
es perfectamente normal en climas himedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la
condensacion desaparecera.

Vibraciones o ruidos.

Mal olor en el interior del frigorifico.

* El suelo no esta nivelado ni es firme. El
frigorifico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y
sea firme y capaz de soportar el peso del
frigorifico.

« El ruido puede deberse a los elementos
guardados en el frigorifico. Tales objetos
deben retirarse de la parte superior del
frigorifico.

* Bl interior del frigorifico debe limpiarse.
Limpie el interior del frigorifico con una
esponja empapada en agua caliente o agua
congas.

* Es posible que el olor provenga de algin
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente
0 materiales para envolver de una marca
diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.

Pueden oirse ruidos como si un
liquido se derramara o se pulverizara.

*Los liquidos y gases fluyen de acuerdo
con los principios de funcionamiento del
frigorifico. Esto es perfectamente normal, no
es ninguna averia.

Puede oirse un ruido parecido al
viento.

* Se utilizan ventiladores con el fin de hacer
que el frigorifico se enfrie con eficiencia. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
averia.

*Puede que los paguetes de alimentos
depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recologue los paquetes que estén
obstruyendo la puerta.

* Es probable que el frigorifico no esté en
posicién completamente vertical sobre el
sueloy gue oscile si se lo mueve ligeramente.
Ajuste los tornillos de elevacién.

* El suelo no esta nivelado o no es firme.
Compruebe que el suelo esté nivelado y que
sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

Los cajones estan atascados.

Condensacion en las paredes
interiores del frigorifico.

* Es posible que algdn alimento toque el
techo del cajon. Cambie la distribucion de los
alimentos en el cajon.

Sila superficie del producto esta
caliente
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*Pueden observarse altas temperaturas
entre las dos puertas, en los paneles laterales
y en la parrilla trasera mientras el producto
esté en funcionamiento.Se trata de algo
normal y no requiere mantenimiento del
servicio.
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EXENCION DE RESPONSABILIDADES
/ ADVERTENCIA

Es posible que algunas fallas (simples)
sean tratadas de manera adecuada por
el usuario final sin que se plantee ningun
problema de seguridad o uso no seguro,
siempre y cuando se lleven a cabo dentro
de los limites y de conformidad con las
siguientes instrucciones (véase la seccion
"Autorreparacion”).

En consecuencia, siempre y cuando no
se autorice lo contrario en la seccion "
Autorreparacion" que se encuentra a
continuacion, las reparaciones deben ser
dirigidas a los reparadores profesionales
registrados para evitar problemas de
seguridad. Se considera un reparador
profesional registrado el que ha tenido
acceso a las instrucciones y a la lista

de piezas de repuesto de este producto
por parte del fabricante de acuerdo

con los métodos descritos en los actos
legislativos en virtud de la Directiva
2009/125/CE.

No obstante, segun las condiciones
de la garantia, solo el agente de
servicio ( por ejemplo, los reparadores
profesionales autorizados) al gue
puede llamar utilizando el nimero

de teléfono que figura en el manual

de usuario/tarjeta de garantia o

bien a través de su distribuidor
autorizado puede prestar servicio.

Por consiguiente, por favor, tenga en
cuenta que las reparaciones realizadas
por reparadores profesionales ( no
autorizados por Beko) anularan la

garantia.
Autorreparacion

El usuario final puede realizar la
reparacion por su cuenta con respecto
a las siguientes piezas de repuesto:
manijas de puertas,

bisagras de puertas, bandejas, cestas y
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juntas de puertas (una lista actualizada
también estara disponible en support.
beko.com

a partir del 1 de Marzo de 2021).

Por otra parte, con el fin de garantizar

la seguridad del producto y prevenir

el riesgo de lesiones graves, la
autorreparacién citada se llevara a cabo
siguiendo las instrucciones del manual
de usuario para la autorreparacion o las
que estan disponibles en support.beko.
com Para su seguridad, desenchufe

el producto antes de intentar cualquier
autorreparacion.

La reparacion y los intentos de reparacion
por parte de los usuarios finales de
piezas no incluidas en dicha lista y/o

no seguir las instrucciones contenidas
en los manuales de usuario para la
autorreparacién o que estan disponibles
en support.beko.com, podrian causar
problemas de seguridad no atribuibles

a Beko, y anularian la garantia del
producto.

Por ello, es muy recomendable que los
usuarios finales se abstengan de intentar
realizar las reparaciones que estén
fuera de la lista de piezas de repuesto
mencionada, comunicandose en tales
casos con los reparadores profesionales
autorizados o con los reparadores
profesionales registrados. Al contrario,
dichos intentos por parte de los usuarios
finales pueden provocar problemas

de seguridad y dafar el producto y,

en consecuencia, provocar incendios,
inundaciones, electrocucion y lesiones
personales graves.

Con caracter ejemplar, pero no limitado
a ello, las siguientes reparaciones deben
dirigirse a los autorizados

reparadores profesionales o reparadores
profesionales registrados: compresor,

ES



circuito de refrigeracion, placa principal,
tablero del inversor, tablero de la pantalla,
etc.

En caso de que los usuarios finales no
cumplan con lo anterior, el fabricante/
vendedor no podra ser considerado
responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto
del refrigerador que ha adquirido es de
10 afios.

Durante este periodo, las piezas de
repuesto originales estaran disponibles
para el funcionamiento apropiado del
refrigerador.

La duraciéon minima de la garantia del
refrigerador que ha comprado es de 24
meses.

Este producto esta equipado con

una fuente de iluminacion de la clase
energética “G”.

La fuente de iluminacién de este producto
solo debe ser sustituida por reparadores
profesionales.
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Mons nbpBoO Aa npoyeteTe ToBa pbKoBOACTBO!

YBa)kaemMu KNUeHTH,

Hapssame ce, 4ye BalWMAT NpoayKT, NpoM3BeaeH B CbBpPEMEHHU habpukm n
NpOBEpPEH NPU Han-CTPUKTHU NpoLueaypu 3a KOHTPOM Ha Ka4eCcTBOTO, LUe BU
ocurypu edekTnBHa paborta.

3a uenTa, BM CbBETBaMe Aa NpodeTeTe BHUMATENHO LANOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba Ha npogykTa Nnpeaum a ro nornssaTe v Aa ro AbpxuTe nog pbka 3a
cnpaBskv B 6baeLue.

ToBa pBKOBOACTBO
° I.Ll,e BM NOMOrHe ga mn3nonssare ypeaa HO-HaVI-6bp3 n 6e3onaceH Ha4uH.

* MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean MOHTaX U paboTa ¢ npoayKTa.
 CnepBariTe BCUYKN UHCTPYKLUMM, 0coBeHo Te3un 3a 6e3onacHoCT.

* [lpbXTe pbKOBOACTBOTO Ha NTECHO AOCTLIMHO MSICTO, Thil KATO MOXe [a ce
Hy)XxgaeTe OT Hero.

 OcBeH ToBa, NpoYeTeTe U APYruTe NIMCTOBKW, JOCTABEHU C NMPOAYKTA.
O6bpHeTe BHMMaHWE, Ye TOBa PbKOBOACTBO MOXeE [a BaXu U 3a Apyrv
MOenu ypeau.

CUMBOSU U TEXHUTE onucaHus
ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba cbabpka crnegHMTe CUMBOSN:

@ BaxkHa uHcopmaums unu nonesHn cbBeTU 3a ynotpeba.
A MpenynpexaeHns Npy ONacHOCT 3a XMBOTa UMM UMYLLECTBOTO.
A MpenynpexaeHns 3a enekTpuyeckaTa MOLLHOCT.

C osouseoeps

marm | PSWE(M [ &S-/ 012063 34+ ) "
ENERG', : 506$-67+ &$8. - 41-. 5$/69." ,7+$ 313+ 0/-")*

BEE 640w+ ) 55+1%0)+)- 0T8N " B &SI (%),
— rsensges () "G 0. M) )T

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




CbABbPXAHUE

1 Bawwmar xnagunHuk 3

4 MoprortoBKa 15

2 BaxHu npeaynpexaeHus
OTHOCHO 6e3onacHoCTTa

5 Ynotpeba Ha xnagunHuka
BU 16

Ynotpeba Ha ypeaa .......c.oceeeee...
3a npogykT ¢ BoAeH
pPa3npPepenuUTEnT; .....occceeeeverneeennnn. #
3almMTa OT AELA ...uveeeeevveeeeeee, #
CvBmectumoct ¢ WEEE [JupekTtuBa
32 UXBBPIISIHE Ha OTNagbYyHU
MPOOYKTUL oeieeieieieeieieienieenans #
CbBMECTMMOCT C AMpeKTuBaTa 3a
orpaHu4aBaHe Ha yrnoTtpebara Ha
onpepfeneHu onacHu eelectea... $
MHdpopmaums 3a onakoBbYHUTE

MATEPUATM ..veeeeeerieeeeeeeiieee e $
HC npegynpexgeHue .................. $
Hewa, konto ga HanpasuTe ¢ Uen
MEeCTEHE HA EHEPTUS .........ceueeen.e. $
3 MoHTax 1

Ha kakBo aa o6bpHeTe BHUMaHue
Mpv NOBTOPHO TpaHCMopTUpaHe Ha

XNAONIHUKA ....ccvveeeeeiieiieeeieeeanns %%
Mpeon ga 3ano4dHete pabota ¢
XNAANIHUKA ....ccovniivieeeeieeeeaes %%
Enektpuyecko cBbp3BaHe ......... %!
M3xBbprisiHe Ha OMakoBbYHUTE
MATEPUATMN ..ot %!
M3xBbprsiHe Ha cTapus BU
XNAONMHUK. oo, %!
lNocTaBsAHe HM MOHTUpPaHE......... %!
NoamsaHa Ha ocBeTuTENHaTa
JTTAMMUYKA coeveeeeieeiiiee e %&
PerynupaHe Ha kpadeTaTa......... %&
O6pbLyaHe Ha BpaTuTe ............. %"

PasnexgaHe Ha ypega. ............. %'
OXNAXKOAHE .....cevvveeeeeeeeiireeeeeees %(
CbxpaHeHuMe Ha XpaHa.............. %(

6 MopppbxKa n

noyncTBaHe 19

Mpenna3saHe Ha NnacTMacoBuTe
MOBBPXHOCTU .evereeeieeriieeeneeeanns %%

7 BBb3MOXHM peLueHuns Ha

Bb3HUKHanNu npoonemn 20
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n BawwuaT xnagunHuK

1
LI T
S )
J
N
J
T
\\J
N L %&
|
LS N
* —
/:j
1- TopeH nnot 6- KoHTewHep 3a 3ana3saHe Ha
2- [peHakHa TaBa cBexecTTa
3- BbTpelwHa namna u konye Ha 7- Perynnpyemu npegHu kpadeta
TepmocraTa. 8- PadproBe Ha Bpartara
4- TlogsvxHu padpToBe 9- Tasa 3a saviua

5- Kanak Ha koHTenHepa 3a 3ana3saHe  10-Padt 3a 6ytunku
Ha cBexecTTa

G durypuTe B HACTOSALLETO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca CXeMaTU4Hn N Moxe
Ja He OTroBapAT TOYHO Ha Bawung ypea. AKO COMeHaTUTe YacTu NMnNceaTt BbB
BallnA ypea, TO Te BaxaT 3a Apyrn Moaenu.
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.Baxq-m npeaynpexaeHusi OTHOCHO 6e3onacHoCTTa

Mons, nperneganTe crnegHaTta

nHcpopmaums. HecnassaHeTo Esvm%‘g;lslgg%e
Ha Ta3n MHOPMaLNA MOXe
eneKkTpnYecko

Aa nosefe Ao HapaHsBaHUSA
nnn matepuanHu wetun. B
NPOTUBEH Crly4an BCAKaKBa A
rapaHums 1 OTrOBOPHOCT
cTaBaT HeBanuaHW.

OpwurMHanHu pe3epBHM YacTu
e 6baaT NnpegocTaBsHU

10 rogvHu cnen garaTa Ha
MOKyrnka Ha NpoayKTa. BHUMAHMUE:

YnoTpe6a Ha ypeaa He cbxpaHsaBanTte
€KCNII03MBHW BeLecTBa

obopyaBaHe B
OTAEeneHneTo 3a
CbXpaHeHue Ha
XPaHUTESNHU NPOAYKTH
, HegonycTumo ot
npoussoauTens Ha
YCTPOWUCTBOTO.

BHUMAHME: A aro Hanpumep
YBepeTe ce peLueTkuTe aepo30rHu criperiose B
Ha BEHTUNALMOHHUTE ypeaa.
A OTBOPYW [1a Ca OTBOPEHW | _Tpopg ycTPOWCTBO € NpegHasHauYeHo
npu nonoxexne 3a gomaluHa ynotpeba unu 3a

Ha YCTPOWCTBOTO B

N3non3BaHe Npu cregHUTe yCroBus
amMbanaXxHuga nakeTt unm

-B marasuHun, odpucu n gpyru

gggﬂ%%?oa;@”ﬁ ;(':aT . paboTHW cpeau C Lien N3nonssaHe oT
unieHoBeTe Ha nepcoHana B KyxHATa

BHUMAHMUE: Ha paboTHaTa cpeaa,;

C wusknoyeHve _ BbB (hepMepHM Kby,

Ha NpPenopBLK1Te, XOTenu, MOTenu 1 Apyrvi cpeaw,

AonyCTiMun oT npefHa3Ha4yeHn 3a HacTaHsIBaHe Ha

nponsBoANTeNs, rpaXaaHuTe 3a NOoYMBKa;
A He uanonssaiiTe

MEeXaHU4HU Unn
BCSKaKBW pyru
yCTpOMCTBa C uen
ycKkopsiBaHe npoueca
Ha pa3mpassiBaHe Ha

Oo6bwa 6e3onacHocCT

+ Korato pelunTe ga n3xsbpnmre
npoaykTa, npenopbYBamMe aa ce
KOHCynTMpaTe C 0Topu3MpaHust
cepBu3 3a Ja nony4ynTe HyxHata

YCTPOMWCTBOTO.
BHUMAHMWE: NMHpopMaLma 3a TOBa, KaKTo U C
He noepe éme OTOPU3MPaHNTE BMACTMU.

A eﬁcmﬁeﬁnga * KoHcyntupaunTe ce ¢ oTopusmpaHus
a CepBM3 N0 BCSIKAKBM BbNPOCH
oxnaguTenHaTta

1 npobnemu, cBbp3aHn C
xragunHuka. He ce onntsanTe
Aa nonpaeaTe camu unu ga

| BG

cucTtemMa Ha ppeoHa.




no3eonsearte Apyr Aa npasu
ToBa 6e3 oa npegynpeguTe
OTOPU3MPaHNS CEPBU3.

3a npoaykTn ¢ oprnsepHo
otaenexue; He sxxre
cnagonen unu kybdeta

nen BegHara cnes Karto rm
n3BaguTe oT PpU3EepPHOTO
otrgeneHuve! (ToBa moxe Aa
aoseae 00 N3MpPb3BaHe B
ycTtara Bu.)

3a npoaykTn ¢ opusepHo
otageneHue; He nocrtaesante
ByTUnMpaHn unm
KOHCEpBMpaH/ TEYHOCTU BbB
(opusepHOTO oTaeneHve. B
NMPOTMBEH Cryyan Te MoXe Aa
Ce NpbCHaT.

He nunanTte 3ampaseHata
XpaHa C pbue; T MOXe Aa ce
3anenu 3a pbkara Bu.
M3kntodeTe xnagunHuka ot
KOHTaKTa npeamv nodmcTeaHe
UnNn pasmpassiBaHe.

He 6uBa HuKkora ga
n3nons3eare napa v napHm
NnoYMCTBaLLM MaTepuanm

Npv NOYNCTBAHETO

N pasnexagaHeTo Ha
xnagunHuka. MNaparta

MOXe [a Brne3e B KOHTaKT

C ENEKTPUHECKMTE YacTh

1 Aa npeamv3BrKka KbCo
CbeVHEHME Uy TOKOB yaap.
Hwukora He nanonssanTte
YacTuTe Ha XnagunHuka,
KaTo HanpvMMep Bpartarta 3a
noanopa unu 3a CTbnBaHe.
He nanonssante
eneKkTpU4ecKn ypeam BbTpe B
XnagurHuvka.

He noBpexpganTe yactute,
KbOETO LmpKynmpa
oxnaguTens ¢ NpobrBHM

Unn pexxeLUm NHCTPYMEHTU. ) | BG

EBeHTyanHoto n3tnyaHe Ha
oxnaguTen npu npobusaHe
Ha KaHanuTe Ha n3napuTens,
yObImKeHuATa Ha TpbbaTa
NN NOKPUTUETO BbPXY
MOBBPXHOCTTa MOXe Aa
npeav3BrKa pasgpasHeHns
Ha KOXaTa Unn HapaHsaBaHe
Ha ouunTe.

He nokpusauTe n He
GrnokupawnTe ¢ npegmeTn
BEHTUIALMOHHUTE OTBOPY Ha
XnagunHuka.
Enekrpunyeckute yctponctea
TpsAbBa aa ce peMoHTupar
CaMo OT OTOPU3NPAHU

nmua. PEMOHTBT, N3BbpLUEH
OT HEKOMMETEHTHO Nnue
MOXe Oa Cb3faje pUck 3a
notpedutens.

B cnyyai Ha kakBaTo 1 fa

€ noBpeaa unv no Bpeme

Ha NogapbBXKKa N PEMOHT,
N3KNoYETE XNagunHuka

OT €. 3axpaHBaHe KaTto
N3KIHOYNTE CbOTBETHUS
OyLLOH 1N n3saguTe
LLlencerna OT KOHTakKTa.

He abpnaviTe 3a kabena
KoraTo uckare a ussagure
LLencerna OT KOHTakKTa.
YBepeTe ce, ye
BMCOKOASTKOXOMHUTE HanmTKM
ce CbXpaHABaT CUINYPHO CbC
3aTBOPEHW Kanayvkm u ca
Pa3nonoXeHN BEPTUKAIHO.
Hukora He cbxpaHaBanTe
crnpenoBe cbabpXKallm
Bb3MNiaMeHNM1 Unm
€KCMIo3MBHUN BELLECTBA B
XnagunHuka.

He n3nonseainte MexaHu4HU
YCTPOWCTBa Unu Opyru



cpencTea, 3a a yckopute
npoueca Ha pa3mpassiBaHe,
OCBEH MOCOYEHUTE OT
npou3BoaNTENS.

Tosn ypen He e
npegHasHayeH 3a ynortpeba
OT Nnua ¢ msnyecku,
CEH30PHU 1N YMCTBEHU
pa3CTponCTBa Unn nuua

©e3 onuT 1 No3HaHUs
(BkMouMTENHO Aeua), OCBEH
ako Te He ca HabnogasaHu
W UHCTPYKTUPaAHN OTHOCHO
ynotpebara Ha ypena ot
OTrOBOPHO 3a 6e3onacHocTTa
UM nuue.

He nanonseanTe xnagunHuka
ako e nospeneH. AKo umare
HSKaKBN CbMHEHWS, ce
06bpHETE KbM CEPBU3HUSA
areHT.

Enektpuyeckata
©e30nacHOCT Ha xflagurHuka
€ rapaHTupaHa camo ako
3a3eMsABaHETO Ha erl.
WHCTanauus B AoMa Bu
OTroBapsi HA CbOTBETHUTE
cTaHaapTu.

WM3naraHeTo Ha npogykTa Ha
ObX0, CHAN, CTbHLE U BATHP
npeacraensBa OnacHOCT OT
eneKkTpuyecka rnegHa Touka.
CebpxeTe ce C 0TopUsnpaHns
cepBuM3 Npu noBpeaa B
3axpaHBaLLms kaben 3a ga
n3berHeTe BCAKaKbB PUCK.
Hukora He BknouBaniTe
XNagurnHuka B KOHTakTa

Mo BpeMe Ha MHCTanauusi.

B npotueeH criyyan
CbLLIECTBYBa PUCK 3a

XXMBOTa UM OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

T3 xnagunuHuk e
npeaHasHayeH camo 3a
CbXpaHEeHNe Ha XpaHUTESHU
npoaykTn. Ton He Buea aa

ce Mnor3Ba 3a HUKaKBu opyru
uenwu.

ETuKeTbT € TEXHUYeCKH
cneundukaummn e
pasnornoXeH BbXpy fisiBata
BbTPELLHA CTEHA Ha
XNagunHuka.

AKO B XN1agunHUKbLT BU

MMa CUHSA CBETMNHA,

He A HabnogaBanTe
NPOABLIMKUTENHO BpEME

C HEBBLOPBXKEHO OKO NN
ONTUYHM Ypeaw.

Hwukora He cBbp3BanTe
XNagunHuka c
eHeprocnecTaBaly CUCTEMMU;
Te Morart ga nospegat
XNagunHuka.

3a pbYHO KOHTPONMpaHu
XNagunHuumy, n34akamTe noHe
5 MUHYTK 3a ga pectapTuparte
XnagunHuka cnen
NnpeKkbLCBaHE B 3aXpaHBaHETO.
ToBa ynbTBaHe 3a ynoTtpeba
TpsibBa Oa ce npegage

Ha HOBUSI CODCTBEHMK aKo
ypeobT 6bae npoaageH Ha
apyru nuua.

BHumaBawnTe ga He
noBpeauTe 3axpaHBaLLms
kaben npu TpaHCNopTUPaHETO
Ha xnagunHuka. OrbBaHeT Ha
kabena moxe aa aseae Ao
noxap. Hukora He nocrasanTe
TEXKN NPpegMeTU BbpPXy
3axpaHBaLums kaben. He
nunanTe Lwencerna ¢ MoKpu
pbLie KOoraTo BKIHo4BaTe
ypena B KOHTaKTa.



He BkntouBanTe xnagurnHuka
B pa3xnabeHn KOHTaKTL.

Mo npnymHKM Ha GesonacHoTTa
MO BbHLUHOCTTA U
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa He
OuBa ga ce npbcka ANPEKTHO
Boda.

He npbckanTte cybcTaHumm,
CbAbpXaLly Bb3naMmeHumMmn
rasoBe OT poa Ha NponaH ra3
B GnnM30CT A0 XxNagunHuka 3a
Aa n3berHeTe p1cka ot noxap
M EeKCrnosus.

Hwkra He noctaBsanTe
Cb0Be, MbMHWU C BOAA BbPXY
XnagunHuka, Tbi KaTto ToBa
MOXKe [ia AoBeae A0 TOKOB
yaap vunuv noxap.

He npenbneanTe xnagunHuka
C MPEKOMEPHO KOSIMYECTBO
XpaHa. AKO € npenbIiHEH,
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
MOXe Ja nagHaT 1 ga Bu
HapaHAT UNu ga NnoBpeaaT
XJlagunHukKa npy otTBapsiHe
Ha BparaTta. Hukora He
nocTaBanTe NpegMeTu Bbpxy
XIlagunHuka; B NPOTUBEH
cny4dan Te MOXe Aa usnagHar
npwn OTBapsSIHETO U 3aTBapPSIHET
Ha BparaTa Ha xyfiaaunHuka.
TbK KaTo ce HyxgaaTt

OT TOYHO onpeaenexHa
Temrneparypa Ha CbXxpaHeHue
(BakcuHK, TEMNepaTypHO-
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3aBMICMMM JleKapCTBa, Hay4YHU
mMatepwanu, u gp.) He buea aa
ce ObpXxaT B XnagunHuka.
Ako He Obae nanon3saH
AbIro Bpeme, XNagunHuKsT
TpsbBa aa 6bae N3KMYeH
OT KOHTaKTa. Bb3MOXHO

€ HeM3npaBHOCT B
3axpaHBaLums kaben ga
aoseae 00 noxap.
HakpaHuKbT Ha wencena
Tpsbea ga 6vae peqoBHO
NnoYMCTBaH 3a Ada ce nsbderHe
pucka oT noxap.
XnagunHUKbLT MoXe Aa
MbpAa ako perynmpyemmte
KpayeTta He ca cTabunHo
3aKpeneHu Ha noga.
CtabunHoTo 3akpeneaHe

Ha perynmpyemuTe Kpadeta
Ha noga Moxe Aa npegnasu
XnagurnHuka ot MbpaaHe.
Mpu npemecTBaHeTO Ha
XnNagurHuka, He ro xeallanTe
3a gpbXKaTta Ha BpataTta. B
NPOTUBEH Crly4an TS MOXe Aa
Ce OTKbCHE.

AKo ce Hanara ga nocrasute
ypena Ao Opyr XnagunHuk
nnun copunsep, pascTosHUETO
Mexay ABaTa ypeaa Tpsiosa
Aa e noHe 8cm. B npotneeH
cnyydan npunexa.umrte
CTPaHMYHM CTEHM MOXeE Aa ce
HaBMNaXXHSAT.

Hwkora He nanonssanTe
NpoayKTa, ako CeKUumNTa,
pasnonoxeHa B ropHaTa

UNu 3agHaTa YacT Ha Balums
NPOAYKT C €NEKTPOHHM
neyaTHu NNaTku BbTPE, €
OTBOpEeHa (nevaTHa nnarka c
eneKTPoHHO nokputue) (1).



3a npoaykKT ¢ BoAeH
pasnpegenuren;

HansraHeTo Ha Bxoaa 3a
cTyaeHa Bofa Tpsibsa aa

e makcumym 90 psi (620
kPa). Ako HansiraHeTo Ha
Boaata Haasuwm 80 psi
(550 kPa), nanonasante
KnanaHa 3a orpaHu4aBaHe
Ha HansiraHEeToO B MpexoBarta
cuctema. AKO He 3HaeTe Kak
Aa NpoBepuUTe HansiraHeTo
Ha BogaTa, NoTbpceTe
NoMoLL, OT NpodecmoHarneH
BOOOMNPOBOAUMK.

AKO Uma puck ot
XvpaBnuyeckn yoap BbB
BallaTa MHCTanauus, BUHaru
nsnonseavite obopyasaHe
3a npegoTBpaTsaBaHe

Ha XMapaBnM4ecKn

yoap. KoHcyntunpawte

ce c npodecunoHaneH
BOLOMNPOBOAYMK, aKO He CTe
CUIypHK, Ye BbB Ballata
WMHCTanauus HamMa ga
Bb3HUKHE XNOPaBNN4eckn
yAap.

He vHcTanupanTte Ha Bxoga
3a ropewya Boga. Baemete

npeanasHu Mepku cpeLly
3aMpb3BaHe Ha MapKy4uTe.
PaboTHMAT HTEepBan Ha
Temneparyparta Ha BogaTa
Tpsbea aa e mnuHumym 33°F
(0,6°C) n makcumym 100°F
(38°C).

* V3nonseavte camo nuTenHa
BOAA.

3awuTa oT geua

* AKO Ha BpaTtaTa € nocraseHa
Kntoyarnka, KnovbT Tpsabea aa
ce ObpXKu fJaney oT JocTbna
Ha geua.

» [euara Tpsiba aa 6vaar
Haf3npaBaHu 3a fa ce
n3berHe urpaeHe c ypega.

CbuBmecTumoct c WEEE

DMpeKTVIBa 3a UXBbprnsdHe Ha

oTnagb4YHU NPOAYKTMU!

MpogykTbT oTroBaps
Ha U3MCcKBaHMATa Ha
avpekTmBata Ha EC 3a
NXBbPsHE Ha
OTNaAbYHM NPOOYKTH
B (2012/19/EU). Toau
NpoayKT HOCK
KnacudmnkaumoHeH CMMBOS 3a
OTNaABbYHO ENEKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 0bopyaBaHe
(WEEE).

MpooykTsbT € NponssedeH oT
BMCOKOKa4YeCTBEHN YacTu U1
mMarepuvanu, KouTo Morat ga
ce M3non3ear NOBTOPHO U ca
NOOXOAALLM 33 peLuKnmpaHe.
He naxBbpnanTte ypena
3aeaHo ¢ OOUKHOBEHUTE
OuTOoBM N OpYrv OTNagbLM
B Kpas Ha onepaTuBHUS
MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbbupaTenHmnsa LeHTHLP 3a
peLunKnMpaHe Ha enekTpoHHO
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N enekTpu4ecko obopyasaHe.
O6bpHeTe ce KbM
MECTHUTE BiacTu 3a NoBe4ye
noapoBbHOCTM OTHOCHO Te3n
cbbupaTenHun LeHTpoBe.

CbBMecTUMOCT C AMpeKTuBaTa 3a

orpaHuM4yaBaHe Ha ynoTtpebarta Ha

onpepgesreHn onacHU BewecTtBa

3aKyneHuaT oT BaC NPOAYKT
OTroBapsi Ha M3UCKBaHUATA
Ha AMpeKTuBaTa 3a
orpaHu4aBaHe Ha ynotpebarta
Ha onpeaeneHy onacHu
Bewectea Ha EC (2011/65/
EU). To He cbabpxa HUKOM
OT BpeaHunTe 1 3abpaHeHn
mMaTtepvanu, onnucaHn B
HAunpektueara.

UHopmauumsa 3a onakoBbUYHUTE

MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTtrepmanv Ha
npoaykTa ca Npou3BeaeHn ot
peLvKnpyeMm matepuanm
CbITacHO HawuTe
HauMoHanHn Hapeabwu 3a
onasBaHe Ha oKorHaTta
cpena. He naxsbpnsmnre
ONaKOBbYHUTE MaTepuanm
3aeqHo ¢ butosuTe N Opyru
oTnagbun. 3aHeceTe M B
NnyHKTOBETE 3a CbbupaHe
Ha OMakoBbYHWU MaTepuanu,
onpeaeneHn ot MecTHUTe
BMacTu.

HC npeaynpexneHue

AK oxnaxpaiwiaTta cuctema Ha

ypeaa Bu cbabpxka R600a:
Tosu ra3 e 3ananum. 3atoBa
BHMMaBaunTe fa He noBpeanTe
oxraguTenHata cucrema

n TpbbUTE Npu ynotpeba

1 TpaHcnopT. B cnyyan Ha
noBspena, ApbXTe NnpoaykTa
Aanedy OT NoTeHumanHm

$|B

N3TOYHULM HA OrbH, KOETO
MOXe fa gosefe Ao
nognaneaHeTo Ha ypena u
npoBeTpsiBanTe cTasiTa, KbaeTo
ce Hamupa Town.

He B3anmanTe npeasup

TOoBa npeaynpexaeHue ako
oxslaguTteniHaTa BU cuctema
cbabpxa R134a.

TvnbT ras, U3nons3BaH B
npoaykta, € 0603Ha4yeH Ha
CTpaHu4yHaTa Tabenka ¢ gaHHu
BbpXYy BbTpeLLHaTa fsiBa
CTpaHa Ha xnagunHuka.
Hukora He n3xsbpnsmnTe ypeaa
B OrbH.

Hewa, konto na HanpaBuTe ¢ uen

necteHe Ha eHeprus

* He ocraBaunTe BpatuTe Ha
XnagurHuKa oTBOpeHU 3a
AbIro.

* He npunbupainTe ropeLum
XPpaHW 1 HaNUTKN B
XnagurnHuka.

* He npenbneBanTe xnagunHuka
3a Ja He ce 3aTpygHsiBa
Bb3ayLUHaTa LUMpKynaums
BbTPE B HEro.

* He uHcTanupawnte
XnagurHuka nog npsika
CITbHYeBa CBETNMHa Unu
B BrinsocTt o ypeaw,
N3MbYBaLLM TONSNHA, KaTo
dypHU, CLAOMUSTTHN MaLLVHN
UnNn paguatopu.

[pbXTe xpaHaTta B 3aTBOPEHU
KOHTENHepW.

+ 3aypeau ¢ ppusepHo
otaeneHve; Moxete aa
CbXpaHsiBaTe MakcumarsHo
KOIMYeCTBO XpaHUTENHU
NPOAYKTW ako cBanure

Gpacha NN YeKMeKeTo Ha



xnagunHuka. CToMHOCTTa Ha
eHeprunHaTa KoHCcymaums,
NnocoYeHa BbPXY XMaauHuKa,
€ u3MepeHa npu cearneH pagt
Unn Yekmeke Ha opusepa u
NP1 MakcmarHo 3apexaaHe.
Hama HukakBa onacHoCT

Aa nanonssare pagT unm
Yyekmeke B 3aBUCUMOCT

OT popmaTa 1 pasmepa Ha
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
KOUTO 3ampasaBaTe.
PaznexgaHeTo Ha 3ampaseHa
XpaHa B xnagurnHuka e
OCUMypUY KaKTo NecTeHe Ha
eHeprus, Taka u e 3anasu
KayecTBOTO Ha XpaHUTENHUTE
NPOAYKTW.

%*
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MoHTax

/\ 3anomHere, ye npoun3BoauTENAT
He HOCMK OTFOBOPHOCT, B Cy4a, Ye
npegocTaBeHaTa B pPbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba nHdopmaums He ce
crassa.

Ha kakBO ga 06bpHeTe BHUMaHUe

Npu NOBTOPHO TPaHCNOPTUPaHe Ha

XnagunHuka

1. XnagunHuksT TpsidBa aa ce
N3npasHn 1 NOYUCTU NpPeamn BCSKO
TpaHcnopTMpaHe.

2.PacbtoBeTe, akcecoapuTe,
KOHTeNHepa 3a 3anasBaHe
CBEXECTTa U Ap. B XNagusiHvKa
TpsibBa Aa ce 3anensT gobpe ¢
n3onmpbaHg cpeLLy ApycaHeTo npu
npeHacsiHe.

3. OnakoBkaTta TpsioBa oa ce obukonm
¢ nebeno TUKCO 1 30paBu BbXeTa
W npaBunarta 3a TPaHCrnopTUpaHe,
HanevaTaHu BbpXy OnakoBkaTa, Aa
ce cnasear.

He 3abpassgiiTe...

Bceku peuvknupaH npodykT e
OT MNori3ea 3a npvpoaara u
HaLMOoHarnHuTe pecypcu.

AKO vckaTe oa JonpuHeceTe 3a
PELIMKITMPAHETO Ha OMNaKOBbYHUTE
Martepuany, Moxe aa nosy4nte
MHdOopMaLmMs 3a ToBa OT MECTHUTE
BIACTM 1 OpraHu 3a onasBaHe Ha
OKorHaTa cpefa.

Mpeau pa 3ano4vHeTe pabora c

XnagunHuka

Mpeamn oa 3ano4dHeTe ynotpeba Ha
XnaguIHvka, Morsi NoBepeTe
CnenHoTo:

1.BbTpeluHocTTa Ha XnaguHuka
Cyxa N1 € 1 MOXe I Bb3ayXbT Aa
LMpKynvpa cBobOaHO B 3agHata My
yact?

99

2.Moxe ga MoHTMpaTe gBara
nrnactamacoBW KIMHa KakTo e
MoKasaHo Ha uncTpaumsTa.
MnactmacoBuTe KNMHOBE
ocurypsiaT Hy)xHaTa aucTaHums
MeXay XnagurHuka n cTeHara,
Taka 4e Ja ce OcUrypm umpkynaums
Ha Bb3gyX. (MnocTpauusita Ha
churypara e camo npumep v He
OTroBapsi TOYHO Ha BaLLUs NPOAYKT.)

3.MNMouncTeTe BbTPELLHOCTTA Ha
XNaguInHvka, Kakto € npenopbYyaHo
B pasgen "Moaapbxka n
noymcTeaHe".

4 BkntoyeTe XMNaaurHuka B KOHTaKTa.
Mpu oTBapsHe Ha BpaTtaTa
BbTpELUHATa famMnmyka CBeTea.

5. Le uyete wym, Korato
KOMMPeCcopbT 3anoyHe ga paboTu.
HopmanHo e Te4HoCTTa 1 rasoBeTe
B OxflaguTenHara cuctema ga
n3gaear Lwym, JOpY KOMNPecopbT
Oa He pabotu.

6. lMpegHuTe BIMK Ha XNagunHKKa
MOXXE Aa ca TOMMu Ha nunaxe.
Toea e HopmarnHo. Tesun yactu ca
npoekT1paHu ga 6aar Tonnm ¢ uen
n3bsAreaHe Ha KOHAeH3aumaTa.
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EnekTtpuyecko cBbp3BaHe
CB'bp)KeTe XNnagunHuka KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, KOWTO ce npegnassa oT
OyLUOH C NoaxoasLy, KanauuTer.
BaxxHo:

+ CBbp3BaHeTO TpsibBa oa Obae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBME C
HapeobuTte B cTpaHara.

* LUWencentT TpsibBa oa e necHo
OOCTBIMEH e MoHTaxa.

» [locoveHaTa MoLLHOCT TpsibBa Aa
OTrOBapsi Ha MOLLHOCTTA Ha BaLLETO
3axpaHBaHe.

* [Mpwn cBbP3BaAHETO HE BMBa
[a ce Nonsear yabJkuTenum u
PasKIoOHUTENN.

/\ Ako kaBerbT e NoBpefeH,
TOW TpsAGBa Aa ce NogMeHM OT
KBanmMuUmMpaH TEXHUK.

I\ YpenbT He GuBa aa ce nonaea
npeau To aa 6vae nonpaseH!
CobluecTBYyBa ONACHOCT OT TOKOB
yAap!

U3xBBbpnsHe Ha oNnakoBbYHUTE

maTepuanu

OnakoBbYHMTE MaTepmanu Moxe

Ja npencrasnsiBaT ONacHoOCT 3a

peuarta. [lpbKTe onakoBbYHUTE

Marepuanu ganed ot 4ocTbna Ha

Jeua unm rn n3xBbprieTe pasnerHo,

B CbOTBETCTBUE C yKasaHusATa 3a

N3XBbprisHe Ha oTnaabun. He rm

N3XBbPNANTE 3aedHOo C apyruTe

OnTOBM OTNAObUM.

OnakoBkaTa Ha BaluMa XNaguimHuK

e nspaboTteHa OT peLunKInpyemm

mMarepuvanu.

U3xBBbpnsaHe Ha cTapusa BU

XnagunHuK.

M3xBbpreTe cTapus cu ypen Taka,

4ye Ja He HaBpeauTe Ha OKonHaTta

cpepa.

* Moxe ga ce koHcynTMpare ¢
OTOpPU3MPaHMS Tbproeew, Unu
LeHTbpa 3a cbOMpaHe Ha oTnagbLm
BbB BalllaTa 00LMHa OTHOCHO
N3XBbPMSIHETO Ha XMaduIH1Ka BU.

Mpeon oa nsxebpnuTe xnagunHuka Bu,
oTpexeTe kabena 1, ako BpaTaTta
€ CbC 3aKroYarku, i HanpaeeTe
Heunsnonseaemu, Taka, Ye ga
npeanasvTe geuara OT BCAKAKBU
€BEeHTYyarH1 pUCKoBe.

MocTaBsiHe HN MOHTUpPaHe

A\ Ako BpaTaTa Ha cTadTa, KbAeTo
LLIe MHCTanuparte xNagurHvka, He
€ A0CTaTb4yHO LUMPOKA 3a Aa MUHE
ypena npes Hes, ce obagete B
OTOpU3NpaHMs CepBun3 3a ga ceanaTt
BpaTUTE Ha XrnagurHuka u ro
BKapanTe CTpaHU4YHO Npes Bparara.
1. WHcTanunpanTte xnagunHumka
Ha MSCTO, KbAETO MOXe NEeCHO aa ce
nonsea.
2. OpbxTe xnagunHuka ganed
OT TOMMAMHHM U3TOYHULN, 3a4YLLIHN
MecTa 1 Npsika CribHYEBaA CBETMMHA.
3. Tpsbea pa ocurypute gobpa
BEHTUMALMSA OKOMO XNnagurHuka 3a
Aa Moxe Tor Aa paboTtn ePeKkTUBHO.
AKO e MOHTUpaTe XxnagunHuka B
HULIA B CTeHaTa, Tpsibea oa uma
NnoHe 5 CM pa3CcTosiHWe OT TaBaHa
N cTeHaTta. AKO NOABLT € NOKPUT
C Knunum, ypegnsT Tpsbsa aa ce
noBaurHe Ha 2.5 cm ot noga.
4. MocTaBeTe xnagunHuka
BbPXY paBHa NogoBa NOBbPXHOCT 33
Oa ce n3berHe knaTeHe Ha ypeaa.
BawwmaT npoayKT U3MckBa agekBatHa
uUupKynauusa Ha Bb3gyxa, 3a aa
PYHKUMOHMPa eeKTUBHO. AKO
NPOOyKTHLT Le Obae NocTaBeH B
HuLWa, He 3abpaBanTe ga ocTaBute
noHe 5 cM pascTosiHue mexay

%! | EgOHYKTa, TaBaHa N CTEHUTE.



AKO NpoayKTHT e Obae NOCTaBeH B
HULWa, He 3abpaBanTe ga ocTaBuTe
noHe 5 cM pascTogHue Mexay
NpoayKTa, TaBaHa 1 CTeHUTE.
MpoBepeTe ganu KOMMOHEHTLT 3a
3awyTa Ha xrabuHa Ha 3agHaTa
CTeHa nNnpucbuLCcTBa Ha MACTOTO MYy
(ako e npegocTaBeH C NpoaykTa).
AKO KOMIMOHEHTBLT HE € Hanuue nnm
e n3rybeH unu nagHar, noctaeere
MpoayKTa Taka, Ye Aa ocTaHe MoHe
5 cM pascTosiHne mexay 3agHaTa
MOBBPXHOCT Ha NPOAYKTa U CTEHUTE
Ha nomeLLeHneTo. CBoboaHOTO
MPOCTPaHCTBO 0OT3af, € BaXkHO 3a
edpekTBHaTa paboTta Ha npogykTa.

NoamsaHa Ha ocBeTUTeNHaTa
naMmnuyka

3a na nogMeHuTe namnuykara B
XnagunHuka, monsi obagete ce B
OTOPU3NPaHUSA CepBus.
Jlamnara(ute) B TO3M ypen He ca
NOAXOAsLLM 3a OCBETNIEHNE B OMTOBU
nometleHus. NpegHasHa4eHNETO

Ha Ta3n namMna e ga nomara Ha
noTpebuTensi a octaBst XpaHUTENHU
NPOAYKTU B XnagunHuka/dpusepa no
Ge3onaceH n ygobeH HaunH.
JlamnuTte, n3nona3saHu B TO3u

ypeq, TpsbBa Aa nsgbpxar Ha
€eKCTPEMHM PU3NYECKUN YCITOBUS KaTo
TemnepaTtypa nog -20°C.

PerynupaHe Ha Kpa4yeTtaTta

Axo XNagunHUKbuT BU HE €
GanaHcupas;

Moxe ga 6anaHcupare xnagunHuka
KaTo 3aBbpTUTE NpeaHNTe KpadeTa
KaKTO € NokasaHO Ha uncTpaumsTa.
brunsbT, KbAETO € Kpaka ce
NMoHWXXaBa Npu 3aBbpTaHe Mo Nocoka
Ha YepHaTa CTperika 1 ce yBenvyasa
npuv 3aBbpTaHe B obpaTHaTa nocoka.
MpouechbT ce ynecHsiBa ako HAKOW
B/ NMOMOrHe KaTto noBaurHe neko
XnagunHwka.

é J ZSJ
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O6pbLaHe Ha BpaTuTe
MpoueavpanTe No CregHUSA Ha4uH
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n MogroTroBka

G 3a cBOGOAHO cTOALY Ypen; ,Toau @
XNaauneH ypea He e npeaHasHaqeH
[la Ce W3ronasa KaTto BrpafeH
ypen’;

Gl XnagunHuksT BY TpsiGBa Aa
ce nHcTanupa noHe Ha 30
CM pasCToAHue OT TOMJIMHHN
M3TOYHULIN KaTO KOTIIOHU, ChYPHM,
LeHTparnHo napHo, Ha noHe 5 cm ot
€reKTPUYECKM NeYKn 1 He TpsioBa
[la ce nanara Ha npsika ciibH4eBa
CBETJINHA.

G Temnepatypara B cTasTa, KbaeTo
LLie UHCTanuparTe XnagurHmka,
Tpsibea aa e noHe 5 °C. Ynotpebara
Ha XIaaunHYKa Npu Nno-CTyaeHu
YCINOBMS HE € NpenopbYMTENHA,
TbI KaTo TOBa Ce OTpa3siBa Ha
epekTMBHOCTTa My.

G) MposepeTe aanu BLTPeLLHOCTTa Ha
XnagurnHyKa e novmcTeHa usLsano.

(0 Ako ABa xnagunHuka ce
WHCTanupaT eauH 4o Apyr, Tpstea
Ja uma noHe 2 cm pascTosiHue
nomexay 1.

G Korato nsnonssate xnagunHuka 3a
MbPBUW MbT, cnegeanTe cnegHuTe
yKasaHusi Npes3 MbpBMTE LIECT Yaca.
- Bpartara He 6vBa ga ce oTBaps

YyecTo.

- XnagunHuksT TpsAbBa aa pabotu
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBanTe xnagunHuka ot
wiencena. AKo nMa NpeKbCBaHe
Ha 3axpaHBaHETo, KOETO He
MOXeETe Aa KOHTponupare, Mons
npoyeTeTe NpegynpexaeHnsTa B
pasgen “Bb3amoxHn peLueHns Ha
Bb3HMKHaNM npobnemun”.

%)| BG

OpurmHanHaTa onakoska u
n3onupaLuy matepuany Tpsiéea

[a ce 3anasar 3a 6baeLo
TPaHCMopTMpaHe UK NpemMecTBaHe.



[ Ynotpe6a Ha xnagunhuka Bu

PaboTtHaTa Temnepatypa ce
KOHTpOnupa oT TemnepaTypHusi
perynartop.

Warm «+@——e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Han-cna6o oxnaxaaHe (Hawn-
TOMMO)
5 = Han-cunHo oxnaxpaHe (Hawn
CTYyAeHO)
(nnn)
Min. = Hann-cnabo oxnaxnaaHe
(Han-Tonno)
Max. = Han-cunHo oxnaxnaHe
(Han-ctyneHo)
CpepgHata Temnepartypa B
XnagurHuka Tpsioea ga 6bae okono
+5° C.
Mons, HacTponTe cnopep xenaHarta
Temnepartypa.
Moxe fa cnpete pabotaTa Ha
XnaguitHuKa Kato noctaBuTe
TepMocTaTa Ha nonoxenune “0”.

3abenexuTe, Ye TemneparypuTte

ca pasnuyHn B pasnuyHnuTe
oxnaguTenHu YacTtu.

Han-cTyoeHo e Hag oTaeneHneTo 3a
3eneH4YyLn.

%'

BbTpeluHaTta TeMnepatypa 3aBucu

1 OT TEMNepaTyparta Ha oKonHaTta
cpena, YecToTarta Ha oTBapsiHe Ha
BpaTaTa M KOnmM4ecTBOTO XpaHa,
CbXpaHsiBaHa B XNagurHuKa.
YecToTO OTBapsHe Ha BpaTtata Boau
[0 NMoBMLIaBaHe Ha BbTpeLLHaTa
Temneparypa.

3aToBa ce npenopbyBa Bb3MOXHO
Haln-6bp30 3aTBapsHE Ha
xnagunHvka cneg nonssaxe.

Mpu Temnepatypa Ha oKornHara
cpena no-Bucoka ot 30°C, nseagete
OpeHaxHaTa TaBa 3a no-gobpo
oxnaxgaHe.

Han-cTygeHo e To4HO nog
OTAENEHNETO 3a Hanpasa Ha nea.
Mpun ycrnoBusi Ha BUCOKa BNaXHOCT,
B XMaAurTHUKa MOXe ga ce nony4u
KOHAEH3auus; TOBa He e noBpeaa.
Moxe na ce 3abbplue CbC CyX
napuan KaTo ce crnasBaT ykasaHusTa
3a 6e3onacHocT. PopmMumpaHeTo

Ha nen, cpex v KoHAeH3aums ca
HOpMariHK SIBNeHns B OTOEMNEHNETO
3a ned v B KOHTENHepa 3a N3To4YBaHe
Ha BogaTa.

Pa3nexpaaHe Ha ypepaa.
[MpeKkoMepHOTO KONMYEeCTBO HaCNOeH
nepn ce oTpassisa Ha Ka4ecTBOTO Ha
oxnaxpgaHe Ha ypega.

3aTtoBa ce npenopbyBa pasnexgaHe
Ha ypefa noHe ABa NbTW B roanHaTa,
WUNN KoraTo HMBOTO Ha HacroeHus
nen Hagsuwasa 7MMm.
PasmpasaBaHeTo Tpsbsa ga

ce M3BbpLUBa Npu u3BageHa ot
XnaaunHuKa XxpaHa unm ¢ MHoro
Mariko ocTaHana BbTpe.

V3BageTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTY.
YBuiiTe obnN6oOKO 3aMpaseHuTe
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NPOAYKTU B HAKOIKO CMOsi XapTus,
W O4EeAN0 U M APbXKTE Ha XNagHo
MSCTO.

WskntodeTe ypeaa oT KOHTakTa

WM N3KNIOYETE NPeKkbcBaya 3a aa
3anoydHeTe pasnexgaHeTo.
M3BageTe BCUUKM NPUHAONEXHOCTN
(kaTo padpToBe, YeKMeaKeTa 1 T.H.)
OT ypeaa v u3nornasanTe Noaxoasiy
cbA 3a cbOMpaHe Ha oTTU4auwaTa ce
BoJa.

AKO e HeobxoauMo nanornssanTe
rbba N mMek napuan 3a ga nonverte
cTu4yallaTta ce Boaa B OTAeNeHusTa.

[pbxTe BpataTta oTBOpeHa no Bpeme
Ha pasnexagaHeTo.

3a no-6bp3o pasnexgaHe Moxe aa
nocTaBuTe CbAOBE C ropeLla BbTpe
BOAa B ypena.

Hwukora He nsnonseanTe
eneKkTpuYeckn ypeau, pasnexaaiim
crnpewoBe Unu ocTpu NpeameTy kaTo
HOXOBE Unn Bunumun 3a Aa MaxHeTte
nepa.

Cnep 3aBbpLuBaHe Ha
pasnexpgaHerto, noyncrerte
BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

Cera mMoXe Oa BKIoYMTe ypeaa

OT 3axpaHBalyus kaben. CnoxeTe
3aMpaseHaTa xpaHa B YekMemxeTaTa
W IV nocTaBeTe BbB hpusepa.
M3knioueTe npekbcBaya v UsKIoYeTe
ypeda oT KOHTaKTa 3a a ocurypuTe
GesonacHocTTa cv Npu 3ano4BaHe Ha
npoleca Ha pasnexgaHe.

Mo Bpeme Ha pasnexagaHeTo,
TaeaTa-uanaputen Tpsibea da e
pa3nosioXkeHa KaTo B 3UMEH PEXUM.

Cnep pasnexgaHeTo, MOXe fa ce
pa3nonoXu Mo xenaHme B 3UMEH Mnm
NEeTEH pexnMm.

OxnaxpaHe

CbxpaHeHUWe Ha xpaHa

XnagunHoTo oTAeneHne Cnyxm

3a KpaTKoOTpamHO CbXpaHeHue Ha
MPECHU XpaHu U HaNUTKK.
CbxpaHsiBariTe MIeYHUTE NPOAYKTH
B CbOTBETHOTO OTAENEHMe Ha
XnaaurnHuka.

ByTunkute mMorat ga ce cbxpaHsasar
B AbpKada 3a OyTunkm unm Ha padta
3a OyTunku Ha BpaTarta.

CypoBOTO Meco ce CbxpaHsiBa Hau-
nobpe B HaulnoHoBa Topbuyka B
OTAENEHNETO B Hal-AonHaTa 4yacT Ha
XnaaurnHuka.

OcrtaBerte TOMMata xpaHa 1

HanUTKK Ja ce OXNagsT o cTarHa
Temnepatypa npeav ga rm nocrasute
B XNaaurHuka.

* BHumaHune

CbxpaHsiBaHETO Ha KOHLEHTpUpaH
arikoxos cTaBa camo B U3NpaBeHO
NnoroXeHne 1 NITbTHO 3aTBOPEH.

* BHuUmaHune

He cbxpaHsBanTe ekcnmno3nBHn
MaTepuanu 1 CbAoBe C 3ananumm
NponuneH rasoee (Crnpen-cMmetaHa u
Ap.) B ypena.

Mma onacHOCT OT eKCrnososuns.
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Moka3aHOTO pa3kNoOHEHUE CbC
3aTBOPEH HaKpavHUK € 4acT oT
Ou3ariHa, TO He OKa3Ba HMKaKBO
BMMsIHWE BbPXY OXNaXkaaHeTo.

%o#t

TaeaTta-usnaputen Tpsibea ga ce
M3Mon3Ba KakTo € ykazaHo no-gony

C Lien nogabpkaHe Ha xxenaHara
TemenpaTypa B 3aBUCUMOCT OT
emneparypara Ha 3aobukansiarta
cpena, TpsbBa ga ce 1M3nonsea 3vMeH
pexXum 3a CTyaeHa cpefa U neteH
pexum 3a ropeLla cpeaa.

JIETEH PEXXM

(Mpw HeobXoQMMOCT OT NO-HUCKa
TemnepaTypa B OTAENEHMETO.)

3VMEH PEXX1M

(Mpw HeobXxoQMMOCT OT NO-BMCOKA
TemnepaTypa B OTAENEHUETO. )
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NMoaapbXKa n noyncreaHe

Hukora He v3nonaeaiite ras, 6eHavH unu
nofo6Hy BelLecTBa 3a NnouyMcTBaHe Ha ypeaa.
MpenopbyBaMe BY Aa M3KMounTe ypeda ot
KOHTaKTa, Npeay NoYMCTBaHe.
Hukora He n3nona3gaiiTe 3a NnouMcTBaHe
OCTpY U1 abpasnBHK MaTepuani, canyH,
[OMaKVHCKV NpernaparTy, NepuHy npenaparm
Unm nonup.
3a npogyKTUTE, KOUTO He MpUTeXaBaT
(pyHKUMSI 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
3amMpassiBaHeTo, BOOHUTE Kanku Morar Aa
obGpasysar crioii ¢ AebenvHa Jo WypuHaTa
Ha NPbCT Mo 3aAHaTa CTpaHa Ha XaaunHoTo
oTaeneHvie. He ro nouncTeaiite; HUKoOra He
npunaraite cMaska Unv apyru nogoGHu
npenaparu-
M3nonagaiiTe camo feko HaBnaxHeHa
MUKpothMGbpHa Kbpra, 3a Aa nouncTuTe
BbHLUHATa NOBbLPXHOCT Ha npoaykTa. Moute
1 ApyruTe TUNOBe NOYUCTBALLM Kbprin MoraT
[a HagpackaT NoBbpXHOCTUTE.
M3nonagaiiTe xnaaka Boaa, 3a Aa No4YncTuTe
Kopryca Ha XnagunHvKka, U NoAcyLUeTe.
M3nonagaiiTe BriaxxHa Kbprna, HaToneHa
B pa3TBOp OT efHa CyneHa Nbxuua coaa
GukapGoHaT B NONOBWH NUTHP BoAa, 3a Aa
NOYMCTUTE BLTPELLHOCTTA, U NOACYLUETE.
B rHe3n0To Ha namnara u apyrute
erekTpuYecku KOMNoHeHTV He GuBa aa
HaBnW3a Boga.
AKO XNafWnHUKBLT HAMa [a ce U3non3ea
ObIro Bpeme, U3KIHoUETE To OT KOHTaKTa,
13BafieTe BCUYKN XPaHWUTENHW NPoayKTH,
noYmMcTeTe o U OCTaBeTe Bparata
oTKpexHara.
PenoBHo NpoBepsiBaiiTe yNimbTHEHUSATA Ha
BpaTara, 3a 4a CTe CUrypHW, Ye Ca YnCTU 1 Ye
MO TSIX HAMa XPaHUTENHM OCTaTbL.
3a na cBanuTe padoT OT BpataTa, U3sagete
BCUYKM MPOAYKTU U1 ro ByTHETe Harope ot
ocHoBara my.

Hukora He v13nonaeaiiTe NOYMCTBaLLM
npenapaTu Uy BoAa CbC CbabpXaHue
Ha X110p 3a MoYnCTBaHe Ha BbHLUHUTE
NOBBPXHOCTW Y XPOMUPaHUTE YacTu Ha
npodykTa. XnopbT passkaa Takvea MeTarHu
MOBBbPXHOCTU.

%$| BG

@ He usnonsgaiTte ocTpu 1 abpasuneHU

VHCTPYMEHTU UNK canyH, AOMaLUHN
MoYUCTBALLM NpenapaTtyi, NepUnHn
npenapartu, 6eH3uH, 6eH30M, BOCLYHU U
TH., B MPOTMBEH Crny4ai Lwamnurte Bbpxy
NnacTMacoBM YacTy LLe 134e3HaT v Lue
HacTbnn gedopmauus. Manonssavite
TOMna Bogda v Meka Kbpra 3a No4McTBaHe u
NoAcyLLIaBaHe.

I'Ipennaaaaﬂe Ha nnacrmacosuTe
NMOBBLPXHOCTU

He cnarante Te4HM Ma3HWHW U FOTBEHN

B Ma3HWHA SICTUS B XNaAumH1Ka ocBeH

B 3aTBOPEH KOHTEMHEp, Tb KaTo Te
noBpexaaT NnacTMacoBuUTe NOBbPXHOCTW Ha
xrnagunHuka. B cniyyaii Ha pasnusaHe unm
OMa3BaHe Ha NnacTMacoBUTE NMOBbPXHOCTU
C Ma3HWHa, NouncTeTe 1 u3nnakHeTe
CbOTBETHAaTa 4acT OT MOBLPXHOCTTA C Tonna
BoAa.



B'b3MO)KHVI peweHna Ha Bb3HUKHaAJIIUN I1pO6J19MVI

Mons, nperneganTte TO3M CNNCHK Npean
Oa ce obagute B cepBusa. ToBa Moxe ga
BM CMeCTu BpemMe 1 napu. To3n CNncobk
cbabpxa npobrnemun, KOMTO He ca B
pe3ynTaT Ha AedeTHO NPON3BOACTBO UMK
nowa ynotpeba Ha matepmnann. Hsakoun
OT OMUCAHNTE TYK XapaKTEPUCTUKN MOXE
a He ca Hann4yHW Ha BaLuns NPOOYKT.

XnagunHukbT He paboTtun

*  XnagunHuKbLT NPaBUITHO NN €
BKIMHOYEH B KOHTaKTa? Bkntoyete
Lerncena B KOHTaKTa.

» [1a He e n3ropsn ByLIOHBLT Ha
KOHTaKTa, KbM KOWTO € CBbp3aH
XNaguInHvKa Unm rmaBHUST OyLLIOH?

[poBepete OyLloHA
KoHaeH3almsa Ha Boga no

CTpaHWYyHaTa CTeHa Ha XIaguiHoTo
otrgenexHve (MULTI ZONE, COOL

CONTROL ve FLEXI ZONE)
MHoro CTyAeHN BbHLLIHU

TemnepaTypHu ycrnosus. Yecto
OTBapsiHe 1 3aTBapsHe Ha

BpaTara. MHOro BraHu BbHLUHU
ycnoBusi. CbxpaHeHne Ha XpaHu
CbC CbAbpXKaHve Ha TEYHOCTU B
OTBOpEeHUTE KoHTenHepu. OcTaBeHa
OTKpexHaTa Bparara.

» [lpeBkntoyeTe TepmocTara Ha no-
HMCKa CTOMHOCT.

* [lpbXTe BpaTtata OTBOpEeHa MNo-
KpaTKo BpeMme Wnu s M3nornasante no
psgKo.

* [lokpuBanTe xpaHuTe, CbXxpaHaBaHW
B OTBOPEHU KOHTENHEPU C
noaxodsLLUmM Matepuanm.

*  W3bbpLueTe KOHAEH3VpaHaTa Boaa
CbC Cyx Mapuarn v npoBepeTe ganm
Ce KOHeH3Mpa OTHORO

1*

KoMnpecopbT He paboTtu

3alUUTHMAT TEpMOCTaT Ha
KoMMpecopa ce U3KoyBa

npw BHE3aMNHO NPEKbCBAHE B
3axpaHBaHETO MIN NpU BKIOYBaHe
N U3KIMHOYBAHE OT KOHTaKTa Thbil
KaTO HansraHeTo Ha oxnaguTenst

B OxflaguTenHara cucrema

Ha xnagunHyKa Bce OLLe He e
YPaBHOBECEH.

XnagunHuKbT Le 3anoyHe aa
paboTtu cneg oKoro 6 MUHYTW.

Ako crneq To3u Nepuog oT Bpeme
XNagunHUKbLT He NovHe ga paboTy,
ce CBbpPXeTe CbC CepBu3a.
XNagunHUKbLT € B LUKBI Ha
pasnexgaHe. ToBa e HopmarnHo

3a XNaguinHYK ¢ HambJHO
aBTOMaTU4HO pasnexgaHe. LmkensbT
Ha pasnexgaHe ce 3agencTsa
neproguyHo.

XnagunHUKbT He € BKIoYeH

B KOHTakTa. [MpoBepete ganu
LLIeNCenbT € MbXHaT JOKpan B
KOHTaKTa.

MNpaBunHoO N1 ca HanpaBeHu
TemnepaTypHUTE HaCTPONKN?
MpekbcHaTo e en. 3axpaHBaHETO.
Obapgerte ce B eHeprocHabaasaHe

XNagunHUKsT paGOTVI 4YeCTO Unu
npoabLINKUTEITHO BpeEME
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*  HoBuSIT BM XNaausrH1K MOXe fa € Mo-LUMpoK
OT npeauiuHus. Toa e CbBCeM HopMasHo.
FonemuTe XnagunHUUM paboTsaT No-AbAro
Bpeme.

« CraiHaTa Temnepartypa e B1coka. Tosa e
HOpMariHO.

*  XnagunHuKbT MOXKE CKOPO Aa € BKITHYEH B
KOHTaKTa U fa e 3apefeH ¢ xpaHa. MbnHoto
oXnaxgaHe Ha XnagunHuka Moxe aa
MPOABITKM HAKOSKO Yaca No-gbIiro.

»  Bb3MOXHO € Hackopo fa cTe nocTaBunm
rofiemMm KorMyecTea Tonna xpaHa B
XrnagurHuka. lfopetuara xpaHa Boau 4o no-
NpoAbIKUTENHA paboTa Ha XnagunHuka 4o
[JOCTVraHe Ha Heobxoammara i Temneparypa
Ha CbXpaHeHue.

»  Bpatute Moxe da ca 6Unm oTBapsiHK YecTo
WM OCTaBEHM OTKPEXHAaTU 3a ObIIro Bpeme.
TonnuaT BbaayX, MPOHMKHAN B XMaanriH1Ka,
ro kapa Aa paboTu 3a Mo-NPOAbLIKUTENHN
nepuoan. N3bsreaiite aa oteapsTe Bpatute
TOMKOBA YecTo.

»  Bpartata Ha (bpu3epHOTO MW XIaauIHO
oTaeneHve Moxe Aa e 6una octaseHa
oTKpexHara. MpoeepeTe fanu Bpatute ca
MITbTHO 3aTBOPEHM.

XnagunHVKLT € HacTPOeH Ha MHOMO

HWCKa Temnepartypa. HacTtpoiite xnagunHuka

Ha Mo-BMCOK rpagyc 1 U34akainTe 4oKaTo

[OCTUrHe Temneparypara.
YNbTHEHVETO Ha BpaTtaTa Ha
XnagurHuka unu dopmsepa Moxe fa e
3aMbPCEHO, M3HOCEHO, MOBPEAEHO Wi
HenpaBWIiHO nocTaeeHo. Movunctere Unu
noaMeHeTe ynbTHeHneTo. MoBpeaeHoTo
YNITbTHEHME Kapa XMnaauiHuka da pabotu
MO-NPOALIPKUTENHO BpeMe 3a Aa Noaabpxa
Temneparypara.

. ®PpusepbT € HacCTpoeH

Ha MHOrO HMCKa TeMnepartypa.
HacTtpoiite TemnepatypaTa BbB
dpm3epa Ha No-BUCOKA CTONHOCT 1
npoBepere

TemnepaTypata B XxnagurHuka e
MHOFO HWMCKa, oKaTo Temneparypara
BbB hpu3epa e 3agoBonuTenHa

. XNagumHUKbT € HaCTPOEH

Ha MHOrO HMCKa TeMnepaTtypa.
HacTponTe Temneparypara B
XNnagurnHvka Ha no-BuCcoKa CTOMHOCT U
gpoBepere

XpaHI/ITeJ'IHI/ITe NPOAYKTW,
CbXpaHABaHW B YEKMe)XeTaTa Ha
XJ'Ia.ElVIJ'IHOTO oTaeneHne, 3aMmpb3Bar.

XNagunHUKLT € HAaCTPOEH
Ha MHOrO HUCKa TeMnepartypa.
HacTtpoiiTte TemnepatypaTta B
XNnagurnHvka Ha no-BucoKa CTOMHOCT U
npoBepere

TemnepaTypaTa B XnagunHuka unm
dpur3epa e MHOro BUCOKA.

*  XnNagunHuKbT € HacTPOEH Ha MHOTO
BWCOKa Temnepartypa. HactpolikaTa Ha
XnafgurHuKa okassa BIUsiHUE BbpXY
Temneparypara BbB dpusepa. lNpomeHeTe
Temneparypara B XnaausiHuka unu
hpusepa [0 AOCTUraHe Ha 3a40BONUTENHO
HUBO.

. BpartaTta Moxe fa e ocTaBeHa OTKpexHara.
3aTBopeTe BpaTaTta foKpaM.

. Bb3MOXHO € Hackopo Aa cTe NocTaBunm
rornemMu KonvM4yecTBa Tonsna xpaHa B
XnagunHuka. MayakainTe xnagunHuksT
Unu ppusepbT Aa AOCTUrHaT XenaHarta
Temneparypa.

*  XnagunHuKbT MOXe CKOpO [a € BKIYeH
B KOHTaKTa. [MbrHOTO oxnaxgaHe Ha
XnagunHvka oTHeMa Bpeme nopazam
ronemusit obem.

OT xnagunHuka ce YyBa wym, nogobeH
Ha YaCOBHMKOBO TMKTaKaHe.

emMnepartypara BbB (hpusepa e MHOro
HUCKa, JoKaTo TeMnepaTtypaTta B
XnagunHuka e 3afoBonmMTenHa

1%
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. Tosun wym ngea ot
€NeKTPOMarHUTHUS KnarnaH Ha
xnagurnHuka. EnektpomarHuTHUAT
knanaH paboTu 3a ga nogcurypm
NPeMUHABaAHETO Ha oxNaxdawata
TEYHOCT Npe3 OTAENEHNETO, KOETO
MOXe€ [a Ce HaCcTpOM Ha oxJaxxaalim
UInu 3amnassiBalliy Temnepartypm

N ocurypsia oxnaxgaiumsi eekT.
ToBa e HOpMariHO 1 He e NpU3HakK Ha
noespega.

PaboTHuaT LyM Ce yBernn4yaBa Korato
XNagnnHUKbT pa60T|/|.

. TonnuAaT n BNaxex

Knumart NnoBuULLIABa 3anexaaHeTo u
KOHAEeH3auuaTa. ToBa e HopmarHo U He
e nospeaa.

. Bpatute ca oTkpexHaTw.
lMpoBepeTe Aanu Bpatute ca NiTbTHO
3aTBOPEHW.

. Bpatute moxe ga ca oTBapsHu
TBbPAE YECTO UMK Ja ca OCTaBEHU
OTBOPEHU NPOOBIDKUTENHO BpEME.
N3bsareanTe ga oTBapsite Bpartarta
TOJIKOBA YeCTO.

. OnepatnBHUTe
XapakTepPUCTUKM Ha XMnaguiHuka Bu
MOXXe ja ce NMPOMEHST B 3aBUCUMOCT OT
NPOMEHUTE Ha OKONHaTa Temneparypa.
ToBa € HopMmariHoO 1 He e noBpeaa.

OTBbH Ha XNagunHuka unu Mexay
BpaTuTe ce cbbupa Bnara.

Bubpauum nnu wym.

. MoabT He e paBeH unn
n3apbXNMB. XNaaunHukbT ce Itonee
npw Neko noMmpbaBaHe. YBepeTe ce,
ye NoabT € paBeH, U3OPBHXKITUB U
crnocobeH Aa n3gbpXn xnagurHuka.

. WymbT Moxe ga ngsa ot
npeamMeTuTe, NOCTaBEHN BbPXY
xnagurnHuka. Te TpsibBa ga ce ceanat
OT XnagunHuka.

. KnumatsT e BnaxeH. Toea e
CbBCEM HOpPMarHO Npu BNaXeH KIMMar.
Korato BnaxHocTTa BbB Bb3gyxa
Hamaree, KOHOeH3paHaTa Boja Lie
n34yesHe.

Jlowa MupmsmMa B XnaguiHuka.

YyBaT ce LUyMoBe KaTo OT pa3nuBaHe
Ha TEYHOCT UK cnpew.

. MOTOKBLT Ha TEYHOCT U ras

€ B CbOTBETCTBUE C ONepaTMBHUTE
NPUHLUMNM Ha XNagunHuka Bu. Toea e
HOpPMAaITHO U HE € MoBpeaa.

YyBa ce LyM KaTo OT JyxaHe Ha BATbP.

. Bb3gywHuTe aktmBaTtopu
(BeHTUNaTopu) ce nanonaear 3a ga
MOXe XNagWurnHUKbT Oa oxnaxaa no-
edekTMBHO. ToBa € HoOpMarsHoO U He e
nospeaa.

KoHaeH3auusa no BbTpeLIHNTE CTPaHU
Ha XInaguriHnKa.

. BbTpelHocTTa Ha xnagunHvka
Tpsbea aa ce nounctu. MNouncrete
BbTPELIHOCTTa Ha xflagunHvka c reba,
ToMnna vnu rasaupaHa soga.

. Mwupuamara moxe ga nsnmsa

OT KOHTENHEPMW U ONMaKOBbYHU

Matepuanu. isnonssarite apyr

KOHTEWHEP Unn pasnuyHa mMapka

OMNaKoOBBYHU MaTepuanm.

Bpararta/Bpatute He ce 3arBaps(T).

» [lakeTute c xpaHa MOxe ga npevart
Ha 3aTBapsiHETO Ha BpaTaTta.
lMpemecTeTe nakeTuTe, KOUTO
npedyaTt Ha BpaTaTa.

*  XnNagwrnHuKbT MOXe Aa He e
HMBENVpPaH HambITHO BEPTMKAIHO
BbpXy noga v Aa ce ronee npu
neko nompbABaHe. Hactonte
noeguralinTe BMHTOBE.

* [logbT He e paBeH U1 U3APBHXKIUB.
YBepeTe ce, Ye nogbT € paBeH
M cnocobeH fa u3gbpxu
XnagwrHuka.

KOHTeVIHepMTe 3a 3ana3BaHe Ha CBeXecCTTa ca
3aKrneLweHn.




+ XpaHaTa MOXe Aa A0KOCBa ropHaTa
yacT Ha YyekmenxeTto. PasmecTeTe
XpaHaTta B YEKMeXeTO.

Ako NoBbpxHocTuTe Ha Ypena Ca
[opelun

+ [Jokato ypeabT paboTu, morar Aa ce
HabniogaBaT BUCOKM TemnepaTypu
Mexay ABeTe BpaTW, CTPaHNYHUTE
naHenu v 3agHata peLuetka. Toea e
HOPMariHO 1 He U3WCKBa CepBU3Ha
ycnyra!

1&
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TKA3 OT OTTOBOPHOCT /
NMPEAYNPEXOEHUE

Hskou (npocTtn) HensnpaBHOCTW MoraT
fa 6baar ageksaTHO 06paboTeHu

OT KpanHusa notpebuten, 6e3 aa
Bb3HMKHAT npobrnemu ¢ 6esonacHocTTa
unu onacHa ynotpe6a, npu ycrnosue

4ye Te Ce U3BbPLUBAT B rpaHnumTe n

B CbOTBETCTBME CbC CriefBaLiMTe
VIHCTPYKUMK (BVKTE pasgena
,CaMopeMoHT").

CneposaternHo, 0CBEH ako He

€ paspeLleHo Apyro B paszena
,CaMOPEeMOHT" NO-40My, PEMOHTUTE LU
6bOat agpecupanu 4o perucTpupaHm
npodhecroHarnHu cepansu, 3a aa ce
nsberHat npobnemu ¢ 6esonacHocTTa.
PeructpvpaH npodecnoHaneH cepsu3a
€ npodecroHarneH cepauns, KOUTO €
nony4un Oocten A0 UHCTPYKUMUTE U
CMCbKA C PE3EePBHM YacTy Ha TO3M
NPOAYKT OT NPOU3BOAMTENSA ChIMAaCcHO
mMeToauTe, onncaHn B 3akoHoA4aTenHuTe
akToBe cbrnacHo [upektusa 2009/125 /
EO.

CaMo CepBU3HUAT areHT (1.e.
oTopu3upaH npod)ecuoHaneH cepeus),
C KOroTo MOXeTe [a ce CBbpXKeTe
upe3 TenedOHHMS HoOMep, AafeH

B PHLKOBOACTBOTO 3a NoTpedurtens

[ rapaHuMoHHaTa KapTa unu 4pes
Bawusa otopusmpad amnbp, Moxe ga
npegocTaBs ycnyra npuv ycrnoBusTa
Ha rapaHumsTa. ETo 3auo, mons,
uMmamnTe npeanBua. 4Ye PpeMOHTUTE OT
npod)ecMoHanHm cepBusm (KOUTO He
ca ynbnHomouieHu ot Beko) aHynupar

rapavuusaTa.
CamMopeMOoHT

CamMopeMOHTBLT MOXe Ja Ce U3BbPLUM
OT KpanHusa NoTpebuTen no oTHOLIEeHne
Ha crneHUTE PE3EPBHMU YacTW: APBKKM
Ha BpaTuTe,NaHTU, TaBM, KOLLHULW 1
YNITbTHEHUS HA BpaTUTE (aKTyanuaupaH

CMUCBK € HannyeH u B support.beko.com
ot 1 mapt 2021 1.).

OcBeH TOBa, 3a Aa Ce rapaHTupa
GesonacHoCcTTa Ha NpoayKTa u fa

ce NpefoTBpaTh PUCK OT CEPUO3HU
HapaHsiBaHMsl, COMEHaTUSIT CAMOPEMOHT
TpsibBa fa ce 13BbPLUK, CeaBanki
WHCTPYKLMWTE B PbKOBOACTBOTO 33
notpebuTens 3a CaMOPEMOHT MU KOUTO
ca HanmyHu B support.beko.com 3a
Bawa 6e3onacHocT, n3knoveTe npogykTa
OT KOHTaKTa, Npeau Ja onutate da
U3BBPLLNTE PEMOHT.

PemOHTUTE 1 ONuTKTE 3a nonpaska oT
KpaHn notpebutenu 3a 4yacTu, KOUTo He
ca BKITOYEHM B TaKbB CMUCHK 1 / UK He
crefBaT MHCTPYKLMWUTE B pbKOBOACTBaTA
3a noTpebuTens 3a CamoCTOSTENHO
nonpaesiHe UMW KOUTO Ca HamNW4HK B
support.beko.com, moxe fa nosaurHart
npobnemu ¢ 6e3onacHocTTa, KOUTO He
morart Aa 6baat otHeceHun Beko, u e
aHynupaT rapaHLUmMs Ha npoaykTa.
Mopaau ToBa € CUITHO NPENOPBYNTENHO
KpaiHuTe noTpebuTtenu aa ce Bb3gbpxart
OT ONUTUTE Aa N3BLPLUBAT PEMOHTH,
nonagaluy 13BbH NOCOYEHUs CIUCHK

C pe3epBHM YacTu, KaTo B TakMBa

Cryyau ce CBbP3BaT C YMbJIHOMOLLEHM
npoeCcoHanHn CepPBM3n Unn
perycTpmpaHmn NpotecoHarnHy Cepauaum.
HanpoTus, TakuBa onuti OT KpamHu
noTpebutenu morat ga npUYMHST
npobnemu ¢ 6esonacHocTTa u ga
noBpeasT NPoaAyKTa v BNocneacTame Aa
NPUYMHST NoXap, HaBOAHEHMe, TOKOB
yaap v CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

Kato npumep, HO He camo, cnegHuTe
peMoHTM TpsibBa fa 6baaT agpecmpanm
[0 0TOpPU3MPaHM

npoeCcoHanHn CepPBM3N Un
perycTpmpaHmn NnpotecoHarnHy Cepaunaum:
KoMMpecop, oxnaauTenHa Bepura,
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OCHOBHa NnaTka,uHBepTOpHa nNnarka,
Tabno 3a nokassaHe 1 ap.
MNpounssoanTensT / npogaBaqybT HE MOXe
[a HOCW OTTOBOPHOCT BbB BCEKM Cryyal,
KoraTo KpamHuTe notpebutenu He
cnasgaT ropHoOTO.

HanuyHocTtTa Ha pe3epBHM YacTu Ha
XNaguIHuK, KoATo cTe 3akynunu, e 10
TOAUHW.

lNpe3 1031 nepuog we obaar Ha
pas3nosioxXeHne OpuUrMHamnHu pe3epBHu
YacTu 3a NpaBumnHa ekcnroaTaums Ha
XNaauInHuK.

MuHMManHaTa NnpoabIKUTENHOCT

Ha rapaHLUmMsTa Ha 3aKyrneHus oT Bac
XnagunHuk e 24 meceua.

Tosu npoayKT e 0b6opyaBaH C U3TOYHUK Ha
OCBETINEHNE OT eHeprueH knac “G”.
M3TOYHMKBT Ha OCBETNIeHUE B TO3U
npoayKT MoXe fa 6bae 3aMeHeH camo oT
npoecnoHanHn CEPBU3HI TEXHULIN.

27
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomoci da koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vaSim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder procitajte druge dokumente dostavljene s vaSim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moZe vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priru¢nik sadrZi sliedece simbole:

O) Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.
N\ Upozorenje protiv elektri¢nog napona.

C pobAct

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

obAA0) " S
L ENEHG 7 &% mogu se dobiti unosom slede e mre"ne stranice i pretragom
= o125

po identibkacionom broju vé#eg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME raswers)rse  —(*) 0znaci potro#nje elektribne energije.

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Gornjatablica 6. QOdjeljci za povrce
2. Odvod 7. Podesive noge
3. Unutarnja svjetla & Tipka 8. Policavrata
termostata 0. Dria‘c’jaja
4. Pomicni separatori 10. Police za boce

5. Poklopac odjeljka za povrce

G Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i moZda se ne ogovaraju u
potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrZani u proizvodu koji ste
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

3| HR



Va" na sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sljedece informacije.
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
il materijalnu  Stetu.
U suprotnom dce sva
upozorenja i obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni

dijelovi bit ¢e dostupni
10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvi %&na namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori
ure! aja trebaju biti

u ku" i#u ili unutar
ugradbene strukture,
te ne smije biti
prepreka.

UPOZORENJE:

Ne koristite
mehanicke uredaje
ilidruga sredstva za
ubrzanje postupka
odmrzavanja,
osim onih  koje
je preporucio
proizvodac.

UPOZOREN]JE:
Nemojte o#tetiti
sklop rashladnog
sredstva.

A

UPOZOREN]JE:
Ne Koristite
elektricne uredaje
unutar  odjeljaka
za Cuvanje hrane
u uredaju, osim
ako nisu tip koji
je preporucio
proizvodac.

UPOZOREN]JE:
Nemojte spremate
eksplozivne sup
stance kao #to su
kantice sa sprejem
sa zapaljivim po
gonskim sredstvom
u ovaj urd aj.

Ovaj uredaj namijenjen
je uporabi u kucanstvu te
za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima
| drugim radnim
okruZenjima;

- od strane gostiju U
hotelima, motelima ili
drugim vrstama slicnih

4| wsluznih objekata;



- U usluznim objektima < Zaproizvode s odjeljkom
poput pansiona. sa Skrinjom; ne stavljajte
- za cetering i slicne  tekucinuubocamai
primjene razlicite od  konzervamau odjeljak

maloprodaje. Skrinje. U suprotnom Dbi

mogli puknuti.

Opca sigurnost * Ne dodirujte smrznutu
Kad budete Zeljeli hranu rukom; moZe vam
odloziti uredaj, se zalijepiti za ruku.
preporucujemoda Iskljugite svoj hladnjak
konzultirate ovlasten prije ¢igcenjail
servis da biste saznali odmrzavanja.

potrebne informacije |

ovlastena tijela. ort ol
J sredstva za Ciscenje se

. Kolngultirajte ses nikada ne smiju koristiti
oviastenim servisom za tijekom postupka

 Parairasprsujuca

sva DltanJaH|DFOD|ekme ¢i&cenjai odmrzavanja
vezane za hladnjak. uvasem hladnjaku. U
Nemojte intervenirati takvim slucajevima, para

lli dopustiti da netko moZe dodi u kontakt's
interveniranahladnjaku  gjektrienim dijelovimai

bez prethodnog uzrokovati kratki spoj ili
obavjestavanja strujni udar.
ovlastenin servisa. - Nikada ne koristite

* Za proizvode u odjeljku dijelove vadeg

Skrinje; Ne jedite
kornete sladoledaii
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
ihizvadite iz odjeljka

hladnjaka, kao Sto su

vrata, za pridrzavanje ili

za stajanje nanjima.
 Ne koristite elektricne

hladnjakal (To moze uredaje unutar
uzrokovati ozljede hladnjaka.

od hladnoce uvasim * Neostecujte dijelove
ustima.) gdje cirkulira rashladno

sredstvo pomocu alata
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za busenje ilirezanje.
Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati
kad se plinskikanali
isparivaca, produzetka
cijeviili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlaStene osobe.,
Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanjaili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljucivanjem
odgovarajuceg
osiguracaili
iskljuCivanjem vaseg
uredaja iz struje.

Kod iskljucivanja utikaca,

nemojte povlaciti za
kabel.

6|HR

Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom poloZaju

| s Cvrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne drzite
konzerve sa sprejevima
koji sadrze zapaljive

| eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ilimentalnim
nedostacimaiili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljucujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom
0sobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnost ilikoja ce ih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.



/a elektriCnu sigurnost
vaseqg hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kiSi,
Snuegu suncuivjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.

Kad je oStecen kabel,

javite se ovlaStenom

servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zianu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
doci do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi
na lijevoj stjenci unutar
hladnjaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji
plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.
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« Zahladnjake kojima

se upravlja manualno,
sacCekajte bar 5 minuta
da biste ukljucili hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
viasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utikaC mokrim rukama
kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljucujte hladnjak
ako je elektri¢na uti¢nica
labava.

Voda se ne smije
Spricatiizravnona
unutarnjeili vanjske



dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.

Nemojte Spricati tvari
koje sadrze zapaljive
plinove kao Stoje
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od pozarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Nemojte prepuniti
hladnjak s previse hrane,
Ako se prepuni, hrana
moZe pastliozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmeti mogu pasti
kad otvarate Ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti.
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Moguciproblemna
kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Hladnjak se moze
pomaknuti ako podesive
noge nisu pravilino
pricvrS¢ena na podul.
Pravilno pricvrs¢ivanje
podesivih nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti,

Kad morate staviti
svoj proizvod pored
drugog hladnjakaiili
Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8 cm. U
suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti,

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhuili
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora
(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).



Za proizvode s
raspr ! iva #em za
vodu;

* Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba
biti maksimalno 90
psi (6.2 bar). Ako tlak
vode premasi (5,5 bar)
tada na cijevima za

opskrbu vodom koristite

tlacno-granicni ventil,
Ako ne znate kako
provjeriti tlak vode
tada potrazite pomoc
kod profesionalnog
vodoinstalatera.

» Akouinstalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada uinstalacijama
uvijek koristite opremu

za sprjecavanje vodenog

udara. Posavjetujte

se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

Ne instalirajte na
ulaznom otvoru za vrucu
vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja

cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) imaksimalno
100°F (38°C).

* Koristite samo pitku

vodu.

Sigurnost djece
 Ako vrataimaju bravuy,

kljuC se treba drzati
podalje od doseqga djece.

* Djeca moraju biti pod

nadzoromdabise
sprijecilo neovlasteno
koriStenje proizvoda.



Uskla %enost s Direktivom
o elektri #nom i

elektroni #kom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

I otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklaZu. Ne odlaZite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. Qbratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

Uskla %enost s Direktivom o

zabrani uporabe odre  %enih
opasnih tvari u elektri ~ #noj
i elektroni  #koj opremi
(ROHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okoliSa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaZznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
sluajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru,

Stvari koje se trebaju
uraditi za u ! tedu energije

» Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Nestavljajte toplu hranuilipicau
hladnjak.

» Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je

10 | yr Uklonjena policaililadica Skrinje i



pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

Topljenje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.

11] HR



Instalacija

/\ Molimo imajte naumu da se
proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnickom prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridr "avati kod ponovnog
transporta va !eg hladnjaka

1. Vashladnjak mora bitiispraznjeni
oisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvasSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal je
nezamjenjiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklaZi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije uklju #ivanjava !eg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:;
1. JeliunutraSnjost hladnjaka suhai

moZe li zrak slobodno cirkuliratisa
straznje strane?

2. Mozete postaviti 2 plasti¢na klina
kako je prikazano na slici. Plasti¢ni
klinovi ¢e dati osigurati potrebnu
udaljenostizmedu vaSeg hladnjaka
i zida da bi se omogucilo cirkuliranje

vaseg

12|

zraka. (Slika silustracijom je samo
primjer i ne odgovara u potpunosti
vasem proizvodu.)

3. Cut ¢ete buku kad kompresor potne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se seizbjegla
kondenzacija.

Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uticnicu koja je zaSticena osiguracem
odgovarajuceq kapaciteta.

Vazno:

* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

* ProduZni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ O%teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektricar.

HR



/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektritnog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektri¢ni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.
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Postavljanje i instalacija

/\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavljen hladnjak nije dovoljno Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlaSteni servis da skine vrata vasSeg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. DrZite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaZznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabi se postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.

5. Vas proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako ¢e proizvod biti
smjeSten u nisi, ne zaboravite
ostaviti najmanje 5 cmrazmaka
izmedu proizvoda, stropa, zida sa
straznje straneizidova s bocnih
strana.

HR



6. Ako Ce proizvod biti smjeSten u nisi,
ne zaboravite ostaviti najmanje
5 cmrazmaka izmedu proizvoda,
stropa, zida sa straZnje stranei
zidova s bocnih strana. Provjerite
dali se zaStitna komponenta za
razmak sa straznje strane nalazi
na predvidenom mjestu (ako
jeisporutena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupnaiilise
izgubi ili spadne, postavite proizvod
tako daizmedu straznje povrsine
proizvoda i zidova prostorije bude
najmanje 5 cm razmaka. Razmak sa
straZnje strane vazZan je za ucinkovit
rad proizvoda.
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Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetljenje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C.

Prilago ! avanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spusten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smijeru. Ovaj
postupak ce biti 1akSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

@@ @ﬁ
g g
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima
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Priprema

Zasamostojedi uredaj; ,Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj".

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pe¢nica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji u
koju postavite hladnjak treba biti
najmanje 5°C. Rad vaseg hladnjaka
u hladnijim uvjetima od navedenih
se ne preporuca vezano za
ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceg transportaili selidbe.
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Uporaba va ! eg hladnjaka

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZa postavka hladenja
(najtoplija postavka)
5 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka)

(I1i)
Min. = NajniZa postavka hladenja
(Najtoplija postavka)
Max. = NajviSa postavka hladenja
(Najhladnija postavka)

ProsjeCna  temperatura
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

MoZete prekinuti rad VaSeg uredaja
prilagodavanjem tipke termostata na
polozaj"0".

unutar

Molimo imajte na umu da ¢e u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio
odjeljka za povrce.

je odmah iznad

Unutarnja temperatura takoder ovisi
0 temperaturi okoline, uCestalosti
otvaranja vrata i kolicini hrane koja se
nalazi unutra.
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Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporuc¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
CeSc¢e moguce.

Najhladniji dio je odmah
odjeljka za stvaranje leda.

Za visoke vlage, na Vasem hladnjaku
semozestvaratikondenzat; tonijekvar.
MoZe se obrisati suhom krpom prema
sigurnosnim  uputama.  Stvaranje
leda, zamrzavanje i kondenzacija su
normalni za odjeljak za led i odjeljak za
odlijevanje vode.

ispod

Odmrzavanje ure %aja

Pretijerano nakupljanje leda ce
utjecati na performanse zamrzavanja
Vaseqg uredaja.

Zato se preporuCa da svoj uredaj
odmrzavate bar dva puta godisnje, ili
kad god se nakupi 7 mm leda.

Odmrzavajte svoj uredaj kad je u
njemu malo hrane ili kad u njemu
nema hrane.

Izvadite hranu van. Zamotajte hranu
u nekoliko slojeva papira/novina ili
dekuidrzite je na hladnom mjestu.

Iskljucite uredaj iz struje ili iskljucite
sklopku da biste ukljucili postupak

odmrzavanja.

Izvadite dodatke (kao Sto su police,
ladica, itd.) iz uredaja i pomocu
odgovaraju¢eg spremnika skupite

vodu koja se topi.

Pomocu spuzve ili meke krpe po
potrebi uklonite vodu koja se otapa u
odjeljcima.

HR



Drzite vrata otvorena tijekom
odmrzavanja.
Za brzo odmrzavanje, stavite

spremnike s toplom vodom u ureda;j.

Nikada nemojte koristiti elektricne
aparate, sprejeve za odmrzavanje ili
predmete s oStricom kao $to su noZevi
ili vilice da biste uklonili led.

Kad odmrzavanje bude gotovo,
oCistite unutrasnjost.

Ponovno spojite uredaj u struju.
Stavite smrznutu hranu u ladice i
stavite ladice u hladnjak.

Iskljucite sklopku i iskljucite uredaj
zbog vaSe sigurnosti da pokrenete
postupak odmrzavanja.

Tijekom  odmrzavanja, damper
posude za isparavanje se treba staviti
kaodaje uzimskomnatinurada. Nakon
odmrzavanja, moZe se postaviti na
lietni ili zimski nacin rada, po potrebi.
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Hla %enje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka  sluzi  za
kratkotrajnu pohranu svjeZe hrane i
pica.

MlijeCne proizvode drzite u za to
predvidenom pretincu u hladnjaku.

Boce se mogu drzati u drZzaCu za boce
ili na policama za boce na vratima.

Svijeze meso je najbolje drzati u
plasti¢nim vre¢icama u pretincu na
dnu hladnjaka.

Pustite da se hrana i pi¢e ohlade
na sobnu temperaturu prije nego ih
stavite u hladnjak.

t 1BaAaOKB

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.
t 1BaAaOKB

Ne drzite u uredaju eksplozivne tvari
ili spremnike sa zapaljivim plinom (Slag
u spreju, sprejevi, itd.)

Postoji opasnost od eksplozije.

d

Prikazano ispupcenje je dio dizajna,
nema utjecaja na sustav za hladenje.

HR
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Damper posude za isparavanje se
treba koristiti kako je opisano dolje
da bi se odrZala Zeljena temperatura
odjeljka ovisno o temperaturi okoline,
kao Sto su zimski nacin rada za nisku
temperaturu okoline a ljetninacinrada

. zavisoku temperaturu okoline.

LJETNIREZIM RADA (REZIM A)
Kad je potrebna niZza temperatura
odjeljka...

ZIMSKI NACIN RADA (NACIN B)

(Kad su potrebni visa temperatura
odjeljka i odmrzavanje.)

HR



E Odr"avanje i #i!$ enje

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz
struje prije CiS¢enja.

@ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne
tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

@ Za proizvode koji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straZnjoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemoijte Cistiti proizvod;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli¢na sredstva na njemu.

@ Upotrebljavajte samo navlaZzene
krpe od mikrovlakana za tiS¢enje
vanjske povrsSine proizvoda. Spuzve
i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu
izgrebati povrsinu.

@ Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osusite ga krpom.

@ Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potoplienu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste oCistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
otvorena.

@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida na njima nema komadica
hrane.
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@ Da biste skinuli police s vrata,

izvadite sav sadrzaji tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za Ciscenje ili vodu koja sadrzi
klor za CiScenje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuije koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate

ilisapun, sredstva za CiS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za Cis¢enje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Za! tita plasti  #nih povr !ina

@ Ne stavljajte tekuce uljeilijela

kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasticne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja

ili razmazivanja ulja na plasticnim
povrsinama, odmah oCistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.,



Preporu #ena rje ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moZe uStedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrZi Ceste reklamacije koje nisuCFostedica oStecenjau proizvodnji
iliuporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi

* Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikac u uti¢nicu u zidu.
* |elipregorio osigurac uti¢nice na koju je prikljucen vas hladnjak? Provjerite
osigurat.

kondenzacijanabocnoj stjenciodjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLADENJEM i FLEKSI ZONA)

* Jakohladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlaZna okolina.
Cuvanje hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
odSkrinutim.

 Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.
* Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

* Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

+ ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi

 ZaStitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijiekom naglih nestanaka el.
energije ili iskljucivanja priklju¢aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

* VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

+ Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

* Vas hladnjak nije uklju€en u uti¢nicu. Pazite da je utikac dobro utaknut u zidnu
uticnicu.

* Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaSeg dobavljata el.energije.

21| HR



Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

+ Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedihladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

+ Hladnjak je moZda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moze trajati nekoliko sati dulje.

* MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike kali¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za Cuvanje.

+ Vrata sumoZda Cesto otvarana il ostavljena odSkrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

 Vrata Skrinje ili hladnjaka su moZda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

+ Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

 Brtvavrata hladnjakaili Skrinje moze biti prljava, pohabana, ostecenaili nije

dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrZala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se Cuva i ladicama hladnjaka se smrzava.

* Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanije hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

» MoZda su vrata odskrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
+ MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike kolitine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

» Hladnjak je moZda ukljuten nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog velicine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slitna sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

+ Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moze prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalnoi nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

» Podnijeravanilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

» Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili Spricanja.

* Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

* Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» ToploivlaZno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavlja kvar.

 Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

+ Vrata sumoZda Cesto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

» MoZda je vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaZnost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

+ Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. O€istite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

* Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

 Paketi hrane moZda sprjetavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

+ Hladnjak vjerojatno nije potpuno ckomit prema podu i moZda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanije.

» Pod nijeravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moze nositi hladnjak.

Qdjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

» Hrana moZda dodiruje vrh ladice. PresloZite hranu u ladici.
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KZrjYk, el | bb olvassa el a haszntlati cetmutat—t!

Tisztelt Visfrl—!

B'zunk benne, hogy termZkYnk, mely egy modern gyfrban kZszYlt, Zs a
legapr—IZkosabb mihsZgirtny'tisi eljtrisok alapjin lett tesztelve, hatZkony
szolgfltattst fog biztos'tani az ...n szfmira.

Ehhez azt javasoljuk, hogy haszntlat eltt alaposan olvassa el a teljes
haszntlati cetmutat—t, Zs azt ne dobja ki, mert a jf\ben mZg szYksZge lehet ri.

Ez a haszntlati cetmutat—

t 4FHOU B LIT[AMILFU HZPST IT CJ[UPOTEHPT N@EPO
t " UFSNIL CFT[FSFMITF iT IBT[OEMBUB FM“UU PMWB"
t 5BSUTB CF B[ VUBTOUETPLBU G“MFH B[PLBU NFI
informtci—Kkat.

t " IBT[OEMBUJ PUNVUBU@U UBSUTB PMZBO IFMZFO
tud fZrni.

t OMWBTTB FM B UUCCJ EPLVNFOUVNPU JT NFMZFU
Ne feledje, ez a haszntlati cetmutat— mts modellekre is ZrvZnyes lehet.

Szimb—Ilumok Zs le'rtsuk
Ez a hasznflati cetmutat— a kSvetkézszimb—Ilumokat tartalmazza:

C Fontos inform¥ci— vagy hasznos tippek.
A FigyelmeztetZs veszZlyes kdrYImZnyekre.
B FigyelmeztetZs elektromos feszVYltsZg miatt.

C rusws()
- A termZkadatbtzisban ttrolt modellinformici—kat elZrheti a

ENERG 7 % kévetkez! weboldalra belZpZssel Zs az energiac’'mkZn taltl
—

hat— modell azonos’t—jtnak (*) megkeresZsZvel.
4,1 9%/0"1&. HB%EHS() " S+ )

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Top Trim 6. flesebb
2. Drain Ttlca 7. cl'that— Eld Libak
3. Bels! Viltg'tts & Termosztl— 8. "KUY 1PMDPL

Gombot 9. Tojfstart—
4. Mozgathat— Polc 10. Bottle Polc
5. Fi—kfedd

C " IBT[OEMBUJ PUNVUBU@CBO UBMEMIBU®@ LIQFL

B WBM@EJ UFSNILFU ECSE[PMKEL "NFOOZJCFO PMZ
talflhat—k meg, az ...n fltal megvistrolt termZkben, akkor azok mts modellekre
vonatkoznak.
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Fontos biztonstgi figyelmeztet

7sek

KZrjYk, olvassa el az altbbi
JOGPSNEDJOLBU "
informfci—k _ figyelmen Kk'vYI
hagyfsa sZrYlZseket vagy
BOZBHJ LESPLBU

PL

FIGYELMEZTETfS
WNeU L F fttroljon a
A kZszYIZkben ~gycelZkon
begagokat pl. aeroszolos
ozokéat

eredeti alkatrZszeket a termzk
vistritsit—I szim'tott 10 Zvig
sztll'tjuk.

LiT[aMIL LJ[ES@MBH
Zs hasonl— k3rYImZnyek k3zstti

> hasznilatra val—, mint pl.:
|
Eggzdneil'EZsszer ' D VYzletek, irodtk Zs egyZb
munkahelyek szemZlyzeti
FIGYELEM: konyhtja;
)BHZKB. T[BCB%Ff hizak ZS a hotelek,
A a’  kZszVIZk 7s @  motelek Zs egyZb lak—ielley
beZptett  rendszerek | KSmyezetek;
FIGYELEM: _DZtkeztetZsi szolg;tltat—
Ne ' haszntlion Zs hasonl— nem  Yzleti
mechanixk uj s alkaimaztsok.
berendezZseket vagy
= “ox ¢ltal¥nos tudnival—k
A egyzb ﬁﬁj\‘j;ész‘;% t " UFSNIL MFTFMFKUF[IT
, . kidobts¥val kapcsolatban
1;erlr?é/|oreskt61;sihgz, n%lrrt]t kZrjYk, Zrdekl djsn a hivatalos
ajinlgtt gy+rt— szolgtltat—n.
FlGYELEM' t " I¢CU*WEM LBQDTPMBU
A Ne okorzc SITst 2 kZrdZsekkel Zs problZmikkal
h,,tel kQ 0zzon SZrylzst a kZrjYk, forduljon a hivatalos
+ KSISN. T[FSWJ[IF[ 4BKEU NBH
FIGYELEM: hivatisos szemZlyek nem
Ne  hasznilion  a javthatitk a h" t! t a hivatalos
gyfrt— ajtnltsain szerviz tjZkoztattsa nZIkYI.
A Eg’r\g;] dezZsekg'lektromog t 'BHZBT[UBWBM FMMEU
FTFUIO " GBHZBT[U@C
FZZSSZZIZ:-:]ZelTbZe|ﬁ|mISZGrtil’0|—— kivZve ne egye meg azonnal a

jZgkrZmet vagy a jZgkockikat!
(Ez fagyisi sZrYIZst okozhat a
sztjban.)
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'‘BHZBT[UBWBM FMM Euhkbmpbtéhﬁﬁedﬂﬂ)ﬁek
FTFUIO 4PIB OF IFM Zﬂtﬁ[ﬂ\agzettjavtisok
a fagyaszt—ba helyezzen veszZnyorrﬂ;st jelenthetnek.

Yveges vagy kannts italokat. t . FHIJCETPEET JMM
" GBHZBT[U@CBO F[F Lkarbantarttsi vagy jav'ttsi

megrepedhetnek. munkitlatok sortn vilassza le a
" GBHZPUU IUFMFLFU HOtFt az elektromos hil—zatr—|
fogja meg kZzzel, mert amegfelel! biztos'tZk
hozziragadhatnak a kezZhez. kikapcsoltsfval vagy a

“ UJT[UOUET WBHZ M KfEsEYgkkihmatstval.
ell tt hcezza kia ht! szekiZnyt. t " 1¢U“U B EVH@OEM GP

1FSNFUFT UJT[UO U@ TY R &nektorb—I.

sose haszntljon a i t! t (POEPTLPEKPO S@OMB
tiszt'tfsFn}l. Ez ugyanis _ magas alkoholtartimee italok
rSvidzrlatot vagy framYtZst biztonstgosan legyenek
okozhat a h"t! elektromos ttrolva leztrt kupakkal,
alkatrZszeivel val— fYgg! legesen elhelyezve.
ZrintkezZskor. t 4PIB OF UESPMKPO B |
4PIB OF IBT[OEMKB B gytdlZkony vagy robban—
egyes elemeit . pZldtul az anyagokat tartalmaz— spray
ajt—t t:tmasthkant vagy dobozokat.
IZpcs! kznt. t " MEPMWBT[UET GFMH:z
IF IEMZF[[FO FM FM F Ldde& B dyir— tltal ajfnlott
kZszY1Zket a H t! ben. mechanikus eszkSzsket

/F SPOHEMKB NFH B[P/agy egyZb m—dszereket
alkatrZszeket, ahol a hasznljon.
h" t! folyadZk tramlik, foer— t " LIT[AMILFU OFN
WBHZ WEH@ FT[LU[ULha#smiinattk fizikai,
pfrologtat— gtzvezetZkeinek, ZrzZkszervi vagy menttlis
a cd toldalZkok vagy rendellenessZgben szenved!
a cd burkolatok WBHZ LIQ[FUMFO UBQB
megsZrYIZsekor kifrSccsen! emberek (ideZrtve a_

h" t! folyadZk b! rirrittci—t Zs gyermekeket is), kivZve, ha_
szemsZrY|Zst okoz. az ilyen szemZly feIngeIetZt
“1¢U* T[FMM*“[*0ZO M ERmely, @npak biztonstgtZr
takar]a le vagy tsmje be felel!' s SzemZIy H:t]a el illetve
semmivel. ez aszemZly a kzszYIZk

" haszntlatfra vonatkoz—an

[ FMELUSPNPT .
berendezZseket kiztr—lag cetmutattst biztos'.

engedZllyel rendelkez! t )B B I¢U" TISAMU OF Ii

F I
T[FNITMZFL KBWOUIBUREY "NFOOZJCFO LISE
van, konzulttljon valamelyik

5| HUszerwzessel



"I¢U* FMFLUSPNPT CJ[UFSNEHBK UVMBKEPC

csak akkor biztos'tott, ha tSrtZn | ftadisakor a ne
laktsa fSldel! rendszere feledje ftadni a kZzikdnyvet is.
megfelel az el! 'rfsoknak. t " ICU“T[FLSIOZ T[EMMO

/F UFHZF LJ B UFSNILWdyfzzon, nehogy kirt
es! nek, h—nak, napsYtZsnek UFHZFO B UEQLECFMC

vagy szZInek, mert ez kirt meghajl'ttsa tYzet okozhat.

tehet a termZk elektromos 4PIB OF IFMZF[[FO OFI
rendszerZben. UESHZBLBU B UEQLECH
“ TiSaMiTFL FMLFSaM kgsgYIZk bedugtsakor soha
ZrdekZben, sZrVYlt tfpkibel ne fogja meg nedves kZzzel a

esetZn vegye fel a kapcsolatot dug—t.

a hivatalos szervizzel.
#FT[FSFMIT LU[CFO OF
be a H't! t a konnektorba.
EllenkeZ esetben scelyos vagy
haltlos sZrYIZst szenvedhet.

" I¢U“T[FLSIOZ DTBL

Zlelmiszerek ttrolistra_
haszntlhat—. EgyZb cZlra nem . . -
haszntlhat—. t ICU“T[FLSIOZU OF

" DONLF IT B N¢T[BLJ FEgosBysalaza

le'rtsa a H't! szekrZny
belsejZben, a bal oldali falon ~ t #J[UPOTEHJ PLPLC@M

taltlhat—. faejjon folyadZkot a kZszY1Zk

4PIB OF DTBUMBLP[UBYSf §agy kYIS Zszeire.
ah"tlszekrznyt t /F GPKKPO LJ HZPMILP
energiamegtakar't— anyagokat, pl. propin g¥z, stb.
rendszerhez; ezek kirt a h't! szekrzny kSzelZben,

tehetnek a h" t! szekrZnyben. mertt”z keletkezhet, vagy
"NFOOZJCFO LiL GlozfeWtj%rE‘ Ou

a h't! szekrZnyen, puszta t 4PIB OF IFMZF[[FO
szemmel vagy optikai v'zzel t3ltstt trgyakat a

eszkszskkel ne nZzzen sokig h"t! szekiZny tetejZre, mert

a kZk onybe azok tramVYtZst vagy tYzet

" NBOVEMJTBO T[BCER)F%ZB By

h" t! szekrZnyeknZ| az g OF UFSIFMKF UpbN
tramszYnet utin legalibb 5 h t' szeernyt toelzottan

percet virjon a h" t! szekrZny sok Ztellel. TeelterhelZs
bekapcsoltsa el tt. esetZn az Zlelmiszerek

leeshetnek Zs kirt tehetnek

6|HU



a h"t! szekrZnyben az ajt—
LIOZJUETBLPS 4PIB OF IFMZF[[FO
trgyakat a h"t! szekrZny
tetejZre; ellenkez! esetben
ezek a ttrgyak az ajt—
kinyittsakor vagy becsuktsakor
leeshetnek.

.JWFM F[FL QSFDO]
teUes tmZnyszabilyoztst
igZnyelnek, a gy—gyszerek,

a hl ZrzZkeny orvosstgok Zs
kutat¥si anyagok stb. nem
ttrolhat—k a H t! szekrZnyben.

"NFOOZJCFO IPTT[P'YoTTom

nem haszntlja, hoezza ki a

ICU“T[FLSIOZU " UEQIE ‘EMV?'ZG"WH
hibtja tYzet okozhat. ek esetzn,

"NFOOZJCFO B CFEMMOWJEFUWO[ NBY CFNF
I+bak nincsenek megfelel! en nyomisa 90 psi (620,

betl'tva, a h't! billeghet. L1B )B B WO[ OZPNET
"[ EMMOUIBU@ ME CBLMeghgladlie mgomsi (550

r3gz'tZse megakadtlyozhatima  kPa) ZrtZket, haszntljon egy
billegZst. nyomiscsskkent' szelepet

" 1¢U“T[FLSIOZ T[EMM@?l Ja”egniffdla
soha ne emelje fel a ellenTrizni a V Znyomis

GPHBOUZbPOEM GPHWI%Z”?*%@’?%VEZ@%J(%ZSE"
eg'tsZgt.

letSrhet.

"NFOOZJCFO B UFSNt'I'I_)IEHGEkQ iEItVIM B WO[LBM
misik h't! szekrZny vagy erfektus kock}zata a

fagyaszt— mellZ helyezi, a kZt Eil—za@iban, akkor mindig
kZszYIZk k&zt legaltbb 8 cm aszniljon egy v'zkalapics

helyet kell hagynia, Ellenke effektust gtt— berendezZst.

esetben a szomszZdos falak )B OFN CJ[UPT BCCBO
bepirisodhatnak. nincs v'zkalapics effektus a

4PIB OF IBT[O EMKB B C@'@,ﬁﬁ@% Ikrc])§rzforduljon
ha a termZk tetejZn vagy '

a httoldaltn talflhat—, t Ne telep'tse meleg v'z

- bemenetre. Tegyen
g%srﬁé?ﬁggéomngffn —vintZzkedZseket a vezetZkek

elektronikus szakasz nyitva elfagytstnak megell zZse

i ISEFLICFO " WO[ a[FN.
van (elektronikus nyomtatott
tramksr fedZl) (1). h! mZrsZklete min. 33jF
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i$ IT NBY i iA4Z RoHS-irtnyelvnek val—

legyen. megfelelZs:
t Kizir—lag iv—vizet hasznzljon. " 40 EMUBM NFHWETI
. NFHGFMFM B[ VOJOT 3
Gyermekbiztonstg &6 LUWEUEMNIO
t "NFOOZJCFO B[ BKU@"[EGBBMIUT OFN UBSUB
rendelkezik, a kulcsot tartsa tfvol irfnyelvben meghatfrozott kiros
a gyermekektl I vagy tiltott anyagokat
t " HZFSNFLFLFU GP M ZE&GsbrnRdd d{6ifa Yonatkoz—
felYgyelni kell, hogy ne informfci—
babriljanak a termZkkel. “ UFSNiL DTPNBHPM!
A WEEE-irtnyelvnek val— a nemzeti kérnyezethdelmi
megfelelZs Zs a hulladZk el! rtsokkal Ssszhangban,
termZk megsemmis'tZse: cejrahasznos’that—  anyagokb—I
LIT[aMUFL "DTPNBHPN

ne a_ hiztart:tsi vagy egyZb

., . al egyYtt  dobja
UFSNIL NF %I |ye el azokat a helyi
B[ . VOJ@T & &tqok tltal e cZlb—I kijelslt
JSEOZFMW T BHPM@BOZBH C
LUWFUFMNIOZFf)DQ]{%kTa
I termZ en megtalflhat— '
elektromos
Zs elektronlkus hulladZkok HC FigyelmeztetZs
Ql?sgﬂ?g?vl VN 8 82/ gngtkoz Amennyiben a termZk R600a

[ "
“ UFSNILFU NBHBT *]g%]' d‘?“‘f‘%ﬁr&e' rendelkezik:

IZkony. Ennek
alkatrZszekb! | Zs anyagokb— gyce
fl'totttk el !, amelyek ismZtelten ksvetkethben figyeljen oda, hogy

felhaszni:lhat—k 7 alkalmasakszw tts Zs hasznilat kszben ne

B[ PKSBIBT[OPTOUETSH ysegmf%/%/l h‘z_i#ée'f‘qszerbeSBSl
termZket annak Zlettartamifnak a  termZket a  lehetsZges
vZgZn ne_a szokisos hiztartisi &, g
t" zforrfsokt—I, melynek hatfsira

vagy egyZb hulladZkkal egyYit

] le. Vi | a kZszYIZk begyulladhat, tovibbt
selejtezze le. Vigye el azt egy folyamatosan szel|! ztesse
az elektromos Zs elektronikus a  szobit ahol a  kZszVizket
berendezZsek cejrahasznos’tisira Ihel '
T[BLPTPEPUU CFHzc¢EDN¥EGzsF -
begy"jt! helyek kapcsin KkZrjYk,
ttjZkoz—djon a helyi hat—sfgoknil.
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Hagyja figyelmen k'vYI esetZn, az Zlelmiszerek kisebb

ezt a figyelmeztetZst, mZrete miatt nem %Il fenn az
amennyiben a h " t! rendszer Zlelmiszerek megfagyfstnak
R134a h" t! kSzeget hasznil. veszZlye.

’ UFSNILCFO _ IB{TFOEHEBT[UPUU IMFMN

gtz tpusft a h"t!szekrZny h" t! szekrZnyben t3rtZn !
belsejzben, a bal oldali falon  felolvasztisa energitt takar't

talflja. e smelg rzi az Ztel
4PIB OF THFTTF FM B H]ﬁg%

Az energiatakarZkosstgq
jegyZben teend " |ZpZsek

t /F IBHZKB TPLEJH OZJUWB B I¢U"

ajtajit.
t /F UFHZFO NFMFH IUFMU WBHZ
italt a h" t! be.

t $TBL BOOZJ IUFMU JUBMU
tegyen a h" t! be, hogy az
ne akadflyozza a leved
cirkulfci—t.

t /F IFMZF[[F B I¢U“U PMZBO
helyre, ahol azt kSzvetlen
napsYtZs Zri, vagy ahol a
k&zelben h! forrts van (pl.
sYt! , mosogat—gZp vagy
radlitor)
t AHZEMKFO SE IPHZ B[ IUFMFLFU
ztrt edZnyben tfrolja a
h"t! ben.

t 'BHZBT[UGSFLFTT[FM
ellttott termZkek esetZn;
"LLPS UESPMIBU NBYJNEMJT
mennyisZg"_Zlelmiszert
a h't! szekrZnyben, ha
elttvol'tja a polcokat vagy
B GBHZBT[U® GJZLKEU "[
energiafogyaszttst cegy
hattrozttk meg, hogy
eltfvol'totttk a fagyaszt—
polcait Zs fi—kjait, Zs a
GBHZBT[UQU UFMFQBLPMUEL "

polc vagy a fi—k hasznztlata |
HU



ElsevzemelZs

B Felhvjuk rt figyelmZt, hogy a gytrt—  Elektromos $sszeksttetZs

nem Vtﬂla' Le'e”fsslz?te.t?p'i”. ) " UFSNILFU FHZ PMZBO GUM
cetmutal—han fogialt inform-Ci— csatlakoztassa, mely el van Iftva

figyelmen k'vYl hagytsa miatt | taliactmIm hirtact
bekdvetkez! ktrokart. megfelel! teljes'tmZny" biztos'tzkkal.

Fontos:
Ah!t" szfll'ttsakor t " DTBUMBLP[ETOBL NFH LF!
figyelembe veend " dolgok orsztgos normiknak.
A[EMMOUET FM“UU asSOUTE LAJ*ZFMKFQJ@ETBPHJZ B UEQL
h'tl t. kSnnyen hozztfZrhet! legyen a H't!

" |¢U“ CFDTPNBHPMETB FM“‘?IFE'V%ZZ@EF“W?JPLBU \
kiegZsz't! ket, fi—kokat sth. rigz'tenikell t " NFHIBUESP[PUU GFT[aMUT

szigszalaggal. ZrtZknek meg kell egyeznie a

' DTPNBHPMETU T[JHT[BMB BWER B 1EK0ftkvel
madzaggal $ssze kell fogni, Zs a t )PTT[BCCOUQGU IT FMPT[U@

csomagolfson felt" ntetett szabtlyokat hasznzljon.
be kell tartani. B " TISaMU UEQLECFM DTFSITk
Ne feledje... szakemberre.

Minden = cejrahasznostott — anyag g « ypgNiLFU IJCETBO OF a[F
nZlkYlISzhetetlen a termZszet Zs nemzeti llyenkor ugyanis tram¥t’s veszZlye
er! forrfsaink sztmira. 1l fenn!

"NFOOZJCFO T[FSFUOF SITHU WFOOJ B .
csomagol—anyagok cejrahasznos'tstban,A csomagolis leselejtezZse
tovibbi informfci—kat a k8rnyezetvZzdelmi DTPNBHPMBBOZBHPL

kt! helyi hat— kt—I. -
Szerve vagy a helyi hat—stgo jelenthetnek a gyermekekre nZzve.

szerezhet. <
EzZrt tartsa a csomagol—anyagokat
. . gyermekekt! | tfvol, vagy
Ah!t" Yzembe helyezZse selejtezze le azokat a hulladZkokra
el"tt WPOBULP[@ VUBTOUETPL

l¢U* IBT[OEMBUCBWItFRRAgI—apyqaqlay ne hiztartisi

ellen! rizze az altbbiakat: hulladZzkkZnt kezelje.
I¢uU*™ DTPNBHPM@BC

cejrahasznos’that— anyagokb—I kZsz Vit
ArZgih!t" leselejtezZse

SIHJ 1¢U“U PHZ TFMFKUF]
ezzel ne okozzon kitrt a kSrnyezetnek.
t "1¢U* MFTFMFKUF[ITIWFM
kapcsolatban b! vebb informici—t a
hivatalos mitrkakereskedZsekben
10| HU ill. a hulladZkgy' jt! k3zpontokban
kaphat.




" J¢U“ MFTFMFKUF[ITF Fidridelkeziéte HaBy FeMesBett vagy
ttpkibelt, tegye hasznilhatatlannt leesett, helyezze el a termZket cegy,
az ajt—n I1Zv ztrat (ha van), hogy a hogy legaltbb 5 cm szabad hely
gyermekeket ne Zrhesse baj. maradjon a termZk hit— rZsze Zs a
ElhelyezZs Zs Yzembe TIPCB GBMB LU[UUU UFSN
helvezZs m" k8dZse szempontjtb—| fontos a

y htts— hZzag.
A "NFOOZJCFO B I|¢UTafFI$Hhakz
tfrol¥stra kijelSlt szoba ajtaja nem )B B 1¢U* EAMUOHIM

elZg szZles, a Htl'k ajtajainak LA |
' " . . "l¢U* TUBCIJMIJ[EMETEIP[ D
eltivoltisthoz hivia ki a hivatalos elYls! |¥bakat az $brin |I¥that— m—don.

szervizt. . i N
" I¢U“T[FLSTOZU L.U'\éfocz GFLFUF OZOM JSEC
lejjebb “ere

hozz#fZrhet! helyre helyezze. 1SEO7Z éZBed'ﬁ leigF gzwellzlenkzzlz HENT
2. Tartsa ttvol a H't!szekrZnyt a

h! forrtsokt—I, a nedves helyekt | Zs a lr(nz"tvelett)et anyeIm\;aks ZerZgzZthez
k3zvetlen napsYtZst! |. emberre van SzYKszg.

" IBUILPOZ N¢LUEIT TSEFL|CFO @

a h't!'szekrZnyt egy j—| szellz! i
IFMZFO LFMM FMIFMZF[OJ '[N @DOZIJCFO F
h"t! szekrZnyt egy fali bemZlyedZsbe @ J @ J
helyezi be, a kZszYIZk kSrYl minden
irfnyb—| legaltbb 5 cm helyet >
kel hagyni. "NFoozJCFo B "GEPRHEerde
sz! nyeggel van letakarva, a termZket " ICU“T[FLSIOZ MENQE
DN SFM NFH LFMM F N FosetZjZzhez, kZrjYk, hvja fel a
" SE[L@EETPL FMLFSaMiakszéS#EFLICFO

a h'tlszekrZnyt egy egyenletes " LIT[AMILCFO MIW* MENQ
padl—n helyezze el. hiztarttsban 1Zv! hely#Zgek

" %O UFSNILF B IBFHWOMEHOUETESB OFN
m"k8dZshez megfelel! 1Zgtramlist BMLBMNBTBL " MENQB SF
JHIOZFM )B B UFSNILFWo@yH Bed3dd L @ Wehasznil—t az
helyezi, ne felejtsen el hagyni IMFMNET[FSFL ICU“T[FL!

legaltbb 5 cm ttvolstgot a termZk, a fagyaszt—szekrZnybe val— gyors Zs

mennyezet Zs a hits— Zs oldal falak b#tonstgos behelyezZsZben.

k&z3tt. " LIT[aMILCFO IBT[OEMU M
)B B UFSNILFU FHZ BMLBYWICHNFMUBQZF[FUE IBUET

ne felejtsen el hagyni legaltbb 5cm LECOSOE£VL N£OU QM B i

ttvolstgot a termZk, a mennyezet Zs a

hits— Zs oldal falak ksztt. Ellehrizze,

hogy a hits— fal vZtlkomponense a

IFMZIO WBO F IB B UFSNILLFM FHZauu

T[EMMOUPUUEL )B B[ BMLBUSIT[ OFN EMM
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Az ajt—nyitts megford'ttsa
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El" kZszYletek
C 4[BCBEPO EMM®@ LIiT[aMILFLFJP[(BBLJ B GBHZBT[UQU

h"t! kZszY1Zket nem beZp'tett cramkimaradis esetZn kZrjYk,
kZszYIZkkZnt t§rtZn! felhaszntltsra tekintse meg az "ProblZmik
szint1kO;. javasolt megoldtsa" c. rZszt.

C " GBHZBT[U® MFHBMECE $rigzrnsgaz gredali csomagolist,
elhelyezni minden h! forrist—! (pl. hogy a kZd bbiekben tudja miben
kandall—, sVt, fl z! lap), Zs legaltbb sztlltania h't! t.

DN SF B[ FMFLUSPNPT aUsBWM T[ug CFMTFKIU B
Ezenk'vYl —vni kell a kszvetlen s tiszt'tts" c. fejezetben foglaltak
napsYtZst! Iis. szerint tiszt'tsa.

C "[ BEPUU IFMZJTIHCFO BIPWE B
fagyaszt—t K'vinja tenni, legaltbb
i$ OBL LFMM MFOOJF

C KzZrjYk, Ygyelien rf, hogy a fagyaszt—
belseje alaposan meg legyen
tiszt'tva.

C )B LiU LiT[aMiLFU T[FSFUOF FHZNET
mellZ tenni, pl. egy H't! t Zs egy
fagyaszt—t, akkor haszniljon
dekorici—s szettet, ami tartalmaz
egy kislemezt Zs egy dekortci—s
SIT[U " MFNF[U B[ FHZIL LiT[aMiL
oldalfra kell felrSgz'teni, hogy
kelll nagystgee rZs legyen a kZt
LiT[aMiL LO[UUU " EFLPSEDJ@T
rZszt a kZt kZszY|Zk kszZ kell tenni,
hogy eltakarja az ott [Zv! rZst (2.
ECSB " EFLPSEDJ@T T[FUU OFN
rZsze a kZszY|Zknek D azt kYI3n kell
megvenni.

C " GBHZBT[U®D FMT* CFaA[FNFMITFLPS
kZrjYk, tartsa be az altbbiakat az
els! hat —ra alatt.

/[F OZJUPHBTTB HZBLSBO B[ BKUQU

ASFTFO 1UFM CFIFMZF[ITF OiMLaM LFMM
Yzemeltetni.
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A h! t" haszntlata

" CFEMT® I“NTSTILMFU G:
kdrnyezeti h! mZrsZklett! |, hinyszor
nyitja ki az ajt—t, Zs a bent lev Ztelek
§sszessZgZtl |.

" SFOET[FSFT OZJUPHBUE
h! mZrsZklet emelkedik.

EzZrt, haszntlat uttn mindig csukja
be az ajt—t.

" MFHIJEFHFCC UBSUPN
jZgkZsz't! tZr alatt talflhat—.

" 1eU* I“NISTILMFUIU B I*N ;T;lfet NBHBTBCC LUS

szabilyoz— szabilyozza. eseth F¢V0| ts&|1l ve_l
a leereszt! tilcft a jobb h'tZsi

Warm <@—e—e—e—e» Cold teljes'tmZny ZrdekZben.

1 2 3 4 5 Magas piratartalom alatt a h"t!n
(Or) Min. Max. lecsap—dts keletkezhet; ez nem szfm’t
1 = Legalacsonyabb h " tZsfokozat IJCEOBL " CJ[UPOTEHJ F
(Legmelegebb betll'tts) kSvetve egy szfraz tSrll kend! vel
5 = Legmagasabb h " tZsfokozat let3rslhet | . JegesedZs, fagyosodis
(Leghidegebb befll'tts) valamint  lecsapodts  normilisnak
(Vagy) tekinthet | a jZgkZsz't valamint a
Min. = Legalacsonyabb v'zttrol— terYletZn.
h" tZsfokozat
(Legmelegebb bezlitts) A kZszVY1Zk kiolvaszttsa
Max. = Legmagasabb h " tZsfokozat ) R
(Leghidegebb betlItts) ' UPM[PUU KIHMFSBLGEET
" ICU“T[FLSIOZ EUMB t#s7YIZke fagyasztisi telies'tmzZnyZt.
h! mZrsZkletZnek +5{C kell lennie. Legaltbb Zvente kZtszer engedje le

KZrjYk, eller rizze a befl'ttsokat a a kZszYlZket, illetve ha a jZgfelrak—dis
k'vint h! mZrsZkletnek megfelel'en. WBTUBHTEHB NFHIBMBEKB B
" LiT[aMIL N¢eWFMFUIU NFHTYBBODOBIFEKF MF B LITI:
a termosztit "O" poz ‘ci—ba val— kevZs Ztel van benne, vagy egyiltalin
forgattstval. nincs benne semmi.
Vegye figyelembe, hogy kYISnb3z!
h! mZrsZklet talflhat— a HtZsi
terYleten.
" MFHIJEFHFCC UBSUPNEOZ B
z8ldsZgtart— rekesz f3l5tt taltlhat—.

14



Vegye ki a mZlyfagyasztott Zteleket.
Csomagolja be a mZlyfagyasztott
Zteleket pap'rba vagy takar—ba Zs
tegye ! ket hideg helyre.

cramtalan’tsa vagy kapcsolja ki
a frammegszakt—t a
folyamat elind'ttsthoz.

Vegye ki a kiegZsz't ket (polcok,
fi—kok, stb.) a kZszYIZKH, Zs
haszntfljon megfelel! gy"jt!'t a
leolvadt v’z $sszegy" jtZsZre.

4[aLTiH FTFUIO IBT[OEM
vagy puha tSrl! kend!t a leolvadt v’z
elttvol'tsthoz a fagyaszt—rekeszben.

alatt.

HZPSTBCC MFFOHFEI
helyezzen meleg v'zzel t3lttt edZnyt
a kZszVY1Zkbe.

KTH

haszniljon kYISnbsz!  elektronikus
FT[LU[ULFU TQSBZ LFU
mint pl. kZs vagy villa.

MFPMWBT[UET VUEO
belYIr! 1.

Most mir ismZt csatlakoztathatja
a kZszYIZket a konnektorba. Tegye
a fagyasztott Zteleket a fi—kba Zs
cscesztassa a fi—kot a fagyaszt—ba.

" %O CJ[UPOTEHB
ramtalan’'tsa vagy kapcsolja ki a
frammegszak’'t—t a leengedZsi
folyamat elind'ttsthoz.

JZgtelen’'tZs sortn a csepegtet ttlca
poz’c—jtnak meg kell egyeznie a tZli
m—d poz'ci—jtval. JZgtelen'tZs uttn
nytri vagy tZli poz'ci—ba is fll'that—,
igZnyeinek megfelel! en.

15|
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FMUEWPMOUETES

H! tZs

flelmiszerek tfrolisa

Zs italok r8vid tfvee ttrolisira szolgil.

" I¢CU“T[FLSTOZ SFLET[F B G¢

" UFKUFSNILFLFU UBSUTB B

kialak’tott rekeszben.

" awFHFLFU B[ aWFHUBSU

az ajt—n taltlhat— Yvegpolcon tartsa.
OZFST

rQlj PB , 't! legaljn.
%' [BJaLTJrEﬁ“ I‘_el%ﬁ&PT NFMFH
leh"Ini szobah! mZrsZkletre, csak
ezutfn rakja be a H't! be.

" BKUGU IBHZKB OZJUV\/tB,JIaé\/'l:FNFH\/INWBT[UET

T§rp§ Fillfgpglbcsak fYgg! leges
Eelyzet en tfrolion, Zs az Yveg
kupakja legyen j—I elzfrva.

H N
ﬁe t¥roljon rc%gan;tsveszZIyes
kat Zghet! . hajt—gfzokat
?krﬂré?nggs qdjoﬁ)gzﬁz,ﬁs%jé}? obozok stb.)
a kZszYIZkben.

Bepal R epBPRR SVRSEAY-

KFM[FUU [ESUWIiH¢
kialak'tts rZsze; ez nincs hatfssal a
h" t! rendszerre.

SEFLICFO
@)

HU

IPTU QPMJFUJMIC

TUFN



MODE B

" ICU“SFLFT]
h! mZrsZkletZnek fenntartfsthoz, a

kdrnyez!  h! mZrsZklett! | fYgg! en,
a csepegtet! ttlcit a lentieknek
megfelel! en kell hasznfln, mint

pZldful tZI m—dban hideg ksrnyek
h! mZrsZklet szerint, nyfr m—dban

pedig meleg kdrnyez! h! mZrsZklet
szerint.
NYcR MiD (A MiD)
"NJLPS IceWUTFCC
h! mZrsZklet k'vinatos...
TfL MiD (B MiD)
"NJLPS NFMFHFCC

h! mZrsZklet k'vinatos.)
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B Karbantartts Zs tiszt'tfs

A Tiszt'ttshoz sose haszniljon benzint C Rendszeresen ellen rizze

B

B

vagy hasonl— szert. az ajt—tSm'tZseket, hogy
meggy! Z! djsn r—la, hogy tiszttk Zs
ZtelmaradZkokt—| mentesek.

DPL FMUEWPMC
ki onnan m ndent, majd egyszer' en
tolja fel az alapzatr—I.

Tiszt'tts ej! tt cZIszer" kihcezni a
berendezZst.

4PIB OF IBT[OEMKPO IMé
anyagot, szappant, hiztart}si

tiszt't—t, tiszt't—szert vagy

viaszpolitcert a tiszt'ttshoz. A " UF S NiL LAMT* GFMaMFUF:

" OFN /P 'SPTU GFMT[FSF I\}th \pnatos rZszek#zt'ttsthoz
termZkek esetZben v'zcseppek Zs vag;a/l I?Ie hr?tsazg;tlliggfﬂ thzereket
ujinyi vastagstgee jZg kZpzdhet : — 1e

a h't! tZr hits— falfn. Ne tiszt'tsa LMZS LPSS@O[£QU PLP[ B[

MF 4PIB OF LFOKFO SE P B RBHEKR s H 2
hasonl— szereket. A Ne haszntljon Zles vagy csiszol—

Kiztr—lag enyhZn nedves hat¥sce eszkszSket, szappant,

mikrosztlas ruhft hasznljon a hiztarttsi tlskzt;t—bsze_retket_, tstb
termZk kYIS felYletZnek tiszt'ttstra. mos—szere L gnzmk,ﬂ\flaskz N k
" T[JWBDTPL iT NET UOQVTH M FNGE - | lekopna

ruhtk megkarcolhatjtk a felYletet. a nyormitatoft minttk Zs deformici—t
okoznak. Tiszt'tsa meg meleg v'zzel

)BT[OEMKPO MBOHZPT W JFE&hyBuhé Kifitval, majd tsrslje
belsejZnek tiszt'ttsthoz, Zs t3r3lje sztrazra.

sztrazra azt.

" CFMT“ SIT[ UJT[UOUE
mirtson egy ruhit fZI liter v'zbe,
amelyben feloldott egy tetskanil

sz—dabikarb—n#t, csavarja ki, Zs C FedetlenY! ne tegyen be olajat vagy
tSrlje 1t vele a bels! t, majd tSrslje olajban sYlt Zteleket a H' t! be, mert

T,E M I anyag felYletek
vZdelme

szirazra. az olaj kfrttesz a ' t! m" anyag
AHZFMKFO SE IPHZ OF LFShTMIRUUZWO[NFOOZJCFO PN
alfmpabcera alt ill. ne kerVYlj3n m" anyag felYletekre, Sbl'tse le Zs

kapcsolatba mts elektromos rZsszel. tiszt'tsa meg az adott rZszt langyos

)B B 1¢U“U IPTT[p JEFJH OFRE"
haszniljtk, haezza ki a konnektorb—I,

ttvol'tson el minden Zlelmiszert,

tiszt'tsa meg, Zs hagyja Zlig nyitva

az ajt—t.
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A problZm1k javasolt megoldisa

KZrjYk, miel tt kin'vnt a szervizt, oldassa 1t a kdvetkeZ listtt. Ezzel id t Zs
pZnzt takar'that meg. Ez a lista azon gyakran el fordul— panaszokat tartalmazza,

NFMZFL OFN B IJCET HZESUETC@M WBHZ BOZBHPLC

tulajdonstgok k3zYl nem mindegyik taltlhat— meg az ...n kZszYIZkZn.

" 1¢U“T[FLSTOZ OFN N¢LUEJL
t "I¢U“T[FLSIOZ NFHGFMFM“FO CF WBO EVHWB %
t /FN PMWBEU MF B G“CJ[UPTOU'I'L WBHZ BOOBL B
BICU“T[FLSIOZU DTBUMBLP[UBUUB &MMFO“SJ[[F
-FDTBQ@EET UBMEMIBU® B GBHZBT[U® PMEBM
WBHZ '-&9* ;0/&
t /BHZPO IJEFH LUSOZF[FU'J LUSaMNIiOzFL "[ BKU
.BHBT QESBUBSUBMNP LUSOZF[FU O0MZBO OZJU
tfrolfsa, mely folyadZkot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajt—t. ¢ll'tsa hidegebbre
a termosztitot.
t $TULLFOUTF B[ JE“*U BNOH B[ BKU@ OZJUWB WBQ
t " 0OZJUPUU FEIOZCFO UESPMU IMFMNJT[FSU GFE}
t &HZ T[ES@[ SVIB TFHOUT\'I'H'I'WFM UUSUMKF MF B
IJCB UPWECCSB JT GFOOEMM F
" LPNQSFTT[PS OFN N¢LUEJL

folyamatos trammegszak'ttsok uttn a h" t! szekrZny h't! rendszere mZg nem

h'vja ki a szervizt, ha a Ht! szekrZny ezuttn sem indulna el.

t " I¢CU“T[FLSTOZ PMWBT[UETJ DJLMVTCBO WBO &
PMWBT[U@G I¢U“T[FLSIOZ FTFUICFO UFSNIT[FUFT
id! k8z8nkZnt megy vZgbe.

t " ICU“T[FLSTOZ OJODT CFEVHWB (Z“[“EKUO NFH
DTBUMBLP[JL F B LPOOFLUPSIP[

t . FHGFMFM*“FL B I“NISTILMFU CFEMMOUETPL

t -FIFU IPHZ ESBNT[aOFU WBO

18| HU
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"1¢U“T[FLSTOZ HZBLSBO WBHZ IPTT[P JEFJH N¢

LUEJ

-FIFU IPHZ B[ PK I¢CU“T[FLSIOZF T[IMFTFCC NJ(

KFMFOTIH " OBHZPCC I¢U“T[FLSIOZFL IPTT[BCC
-FIFU IPHZ UPM NBHBT B T[PCBI*“NISTILMFU &[ UF

FM“GPSEVMIBU IPHZ B I¢U“T[FLSIOZ OFN SiHFO

QBLPMWB iIMFMNJT[FSSFM " I¢U“T[FLSiOZ MFI¢
—rtval tovibb tarthat.

/IENSTHJCFO OBHZ NFOOZJTIH¢ GPSS@ IUFEMU IF
Ztelek hattstra a h't! szekrZny tovibb Yzemel, m'g az Ztel el nem Zri a tfrolts
h! mZrsZkletet.

-FIFU IPHZ B[ BKUYL HZBLSBO WBHZ IPTT[P JE
jutott a h " t! szekrZnybe, melynek hattstra a H t! szekrZny hosszabb ideig
Yzemel. Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajt—Kkat.

" GBHZBT[U® WBHZ B I¢U" SIT[ BKUBKB MFIFU |

B[ BKUZJL NFHGFMFM“FO CF WBOOBL F DTVLWB

" |¢U“T[FLSIOZ OBHZPO BMBDTPOZ I“NiSTiLMFU
h" t! szekrZny hl mZrsZkletZt magasabbra, Zs virja meg, m'g elZri ezt a
h! mZrsZkletet.

"1¢U" BKUBKEOBL T[JHFUFMITF FMLIQ[FMIFU*" |
nem megfelel! en van behelyezve. Tiszt'tsa meg, vagy cserZlje ki a szigetelZst.

" TisaMU UUSUUU T[JHFUFMIT IBUETESB B UPW
hogy fenn tudja tartani az aktutlis h! mZrsZkletet.

DU B[

JEFJH

MKFETI
MFU

UITF |
MZF[F

FIH W

PHZ (

SF MF

PHZ 1

cCCJ

megfelel! .

" GBHZBT[U®@ I“NISTILMFUF UPM BMBDTPOZ N

1 JLU[

t

" GBHZBT[U® OBHZPO BMBDTPOZ I“NISTILMFUSEFK

h! mZrsZkletZt magasabbra, Zs eller rizze.

MFU

megfelel! .

" J¢U” I“NISTILMFUF UPM BMBDTPOZ NJLU[CF

O B

t

-FIFU IPHZ B I¢U* OBHZPO BMBDTPOZ I“NISTILN
h! mZrsZkletZt magasabbra, Zs ellen rizze.

IFUSF

"1¢U" GJPLKBJCBO UBSUPUU IMFMNJT[FSFL NB

HGBH

t

-FIFU IPHZ B I¢U® OBHZPO BMBDTPOZ I“NISTILN

IFUSF

h! mZrsZkletZt magasabbra, Zs ellen rizze.
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"1¢U* WBHZ B GBHZBT[U®@ I“NISTILMFUF OBHZPD NBt#

t

-FIFU IPHZ B I¢U“ OBHZPO NBHBT I“NISTILMFUS
h! mZrsZklete hattssal van a fagyaszt— hmZrsZkletZre. M—dos'tsa cegy & t
Zs a fagyaszt— hmZrsZkletZt, hogy ezek elZrjZk a k'vint szintet.

FMF

-FIFU IPHZ B[ BKU®Y HZBLSBO WBHZ IPTT[P JEFJH WF

nyitogassa az ajt—t.

-FIFU IPHZ OZJUWB GFMFKUFUUF B[ BKUQU DTVLKB CF

/IFNSTHJCFO OBHZ NFOOZJTIH¢ GPSS®@ TUFMU IF
am’g aH't! vagy a fagyaszt— el nem Zri a K'vintimZrsZkletet.

MZF[F

-FIFU IPHZ B I¢U“T[FLSIOZ OFNSIH MFUU CFEVHWB

leh” tZse eltart egy ideig.

" N¢LUEIT [BK B I¢U“ N¢LUEITF LU[CFO FHZSF IBOHP

t

"I¢U“T[FLSIOZ N¢LUEITJ UFMKFTOUNIOZF B LUS
viltoztstnak fYggvZnyZben viltozik. Ez teliesen normtlis, nem utal hibira.

RezgZs vagy zaj.

t

t

OZF[

" QBEMYW OFN FHZFOFT WBHZ HZFOHF " I¢U* B MBTTI
IBOHPU (Z“[*EKUO NFH S@MB IPHZ B QBEM®@ FMIH F.

h" t! szekrZnyt.
"[BKU B I¢CU“T[FLSIOZ UFUFKISF IFMZF[FUU UES
h" t! szekrZny tetejZn IZv! ttrgyakat.

HZBL

" I¢U“T[FLSIOZC“M DTUQUHITIF[ WBHZ GPWETIP

[ IBT

t

"I¢U“T[FLSIOZ N¢LUEITIOFL NFHGFMFM*“ GPMZB
Ez teljesen normilis, nem utal hibira.

EIL W

A[IMGPWETIP[ IBTPOM@ IBOHPU IBMMBOJ

t

" WFOUJMEUPSPL N¢LUEOFL &[ UFMKFTFO OPSN

EMJT

Kondenztci— a'ht! szekrZny bels falain.

t

t

t

" NFMFH WBHZ QESET MFWFH"“ OUWFMJ B KIiHLI(
teliesen normilis, nem utal hibra.

&MLIQ[FMIFU* IPHZ OZJUWB IBHZUB B[ BKU@U
teliesen az ajt—t.

-FIFU IPHZ B[] BKU@ HZBLSBO WBHZ IPTT[bP JEF
nyitogassa az ajt—t.

D[“ETT
HZ“[*

JH W

Pira jelenik meg a M t! szekrZny kYId rZszZn vagy az ajt—k k3zt.

t

&MLIQ[FMIFU" IPHZ QESB WBO B MFWFH*“CFO Q

ESET

a piratartalom kevesebb lesz, a kondenztci— €lnik.
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Kellemetlen szag Zrezhet! a h't! ben.

t " I¢CU“T[FLSIOZ CFMT*“ UJT[UOUETSB T[PSVM &H|Z T[J
seg'tsZgZvel tiszt'tsa meg a h" t! szekrZny beld rZszZt.
t " T[BI—!PU MFIFU IPHZ B[ FEIOZFL WBHZ DTPNBHPM@E
misik edZnyt, vagy mts gyfrt—t—! sztrmaz— csomagol—anyagot.

" BKU® OFN [ESVM CF

t "[ IMEMNJT[FSFL DTPNBHPMETBJ NFHBLBEEMZP|IBUK
Ttvol'tsa el azokat a csomagokat, melyek akadflyozztk az ajt—t.
t "I¢U“T[FLSIOZ OFN EMM UFMKFTFO FHZFOFTFO| IT N
szintbefll't— csavarokat.

t " QBEM@ OFN FHZFOFT WBHZ OFN FMIH FS*T (Z“[“EK
FHZFOFT F JMMFUWF FMIH FS“T F BIIP[ IPHZ FMCOSK

" SEDT CFSBHBEU

t "[ IMFMNJT[FS MFIFU IPHZ IP[[EiIS B GJ@L UFURKIIF[
Zlelmiszereket a fi—kban.

)B " 5FSNIL 'FMaMFUF 'PSSQ@

t " UFSNIL NC¢LUEITF LU[CFO NBHBT I“NISTILMFU GJHZI
k3z3tt, az oldals— paneleken Zs a hits— grillnZI. Ez nem rendellenes jelensZg| Zs
nem igZnyel szervizi karbantarttst!Legyen —vatos, amikor megZrinti ezeket a

terYleteket.
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NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETfS (]JHQ IHO<O D WHUPpPN EL]WRQ\
1pKiQ\ HJ\WW]HU& KLEiIW D EL]JWRVtWiVD pV D V~O\RV VpU-
YpJIHOKDV]QiOy LV HOKiUtWK®VH D QPN QUGHNpPEHQ D] HP
KRJ\ EIUPLO\HQ EL]JWRQViJLHOPHG BYKHUBI\MDYtWiVRNDW D |
QHP EL]WRQVIiJRV KDV]QiODWVPXWIV@HYRQDWNR]y UpV]pEl
IHOWpYH KRJ\ DJRNDW D] LVH®WHIWBWHVBRNWHKWWHULQW N
XWDVtWiVRNQDN PHJIHOHO MQpKRMWMNB SRUJWHE IEMR FRPQ
0iVG AgQiOOyDQ HOYpJH]KHWD WMiVY EWJWRN'ViJD pUGHNpPEF
F UpV]W HOYpJH]KHW MDYtWiVRN HO W'
WHUPpPNHW D] HOHNWURPRV Ki
+DFVDN D] AgQiOOyDQ HOYpJH]KHW
MDYtWiVRN" F UpV]JEHQ PiVEpHIHROKDV]QiOyN iOWDO D] L
PHJKDWIiUR]iVUD QHP NHU*CYHPDV]HUHSO DONDWUpPV]HN M
MDYtWiVRNDW UHJLV]IWUiO W BN MV UNLFHNEHINIS RUND I\
NHOO HOYpJH]QL D ELIWRQVEIHNF BIREQpPPDNQ HOpUKHW KD\
HONHU<OpVH pUGHNPEHQ 5HWIPKWOWYWEDQ VJHUHSO XWEC
VIDNV]JHUYL]QHN V]iPtW D] )MPHWDLIWiVD PLDWW EL]JWRQ\
DNLQHN D J\iUWy D (.PHU*OQHN IHO DPHO\HN QHP U
LUIQ\HOY PHQWpQ PHJIDON RIMHRNMRY NV [N RQplY D WHUPpN JD
UHQGHONH]pVHN DODSMiQ KR{]MpapNV
ELJWRVtW D N*O|QE|] XWDVtWiVRNKR] pV
SyWDONDWUpPV]OLVWiNKR] (]JpUW MDYDVROW KRJ\ D YpJIH

"#$%$& () (+".-*.[.-*-0&-0" NtVpUHOMpN PHJ D] HPOtWHWW
megfeleléen azonban csak az a NtY¢O HV DONDWUpV]HN MDYtW
szervizszolgaltaté (pl.: hivatalos HVHWHNEHQ YHJ\pN IHO D NDSI

szakszerviz) nyujthat szolgaltatast. aki D V]DNV]HUYL]HNNHO YDJ\ D Ut
a felhasznal6i kézikdnyvben/jétallasi VIDNHPEHUHNNHO $ YpJIHOKD)

jegyen feltiintetett telefonszamon, YpJUHKDMWRWW LO\HQ NtVpUO
vagy a hivatalos markakereskedén SUREOpPINDW RNR]JKDWQDN D

keresztiil elérheté. Ezért kérjiik, vegye NiURVRGKDW DPHO\ W&J]K]|] FV
figyelembe, hogy eqgyéb szervizek iUDP*WpVKH] pV HJ\pE V~0O\RV \

(akiket a Beko nem hagyott jova) altal VpUeOpVKH] YHIHWKHW
elvégzett javitasok miatt a garancia

érvényét veszti. $ QHP NL]JiUyODJRV OLVWiQ SpC
. IHOVRUROW DONDWUPpPV]HN MDY
Onalléan elvégezhetd javitasok PIUNDV]HUYL]]JHO YDJ\

$ IHOKDV]QiOy D N[YHWNH] DHUN B YWAWPNIWN DNHPEHUUHO N

MDYtWiViw YpJH]KHWL HO VRAWYWWJIRDWHWQL NRPSUHVV]RU

DMWyQ\LWy IRJDQW\~N SDQHO LQYHUWHUSDQHO NLMt
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Pros’m, najsk™r si pre ! 'tajte toeto priru !ku!

Vilten" ztkazn'k,

deefame, 'e vi# produkt, ktor" bol vyroben" v modern'ch tovir$ach a
skontrolovan™ v rfmci prepracovar'ch postupov riadenia kvality, vim bude
cespéine a efekt'vne slodi%

Preto vim odporo&ame, aby ste si pozorne prektali celce toeto priréku k vi#mu
produktu predt "m, ako ho z&nete pou! 'va%a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pr'pade potreby mohli prezera%

Tento manuil

t 7TEN QPNUAF QPVaOWBZ? WEY QSOTUSPK SabDIMP B C
t .BOVEM TJ QSFsOUBKUF QSFE JOYUBMEDJPV B QSF
t % PESAaJBWBKUF QPLZOZ PC[WMEY? UJF LUPST TB |
t BOVEM TJ VIDIPWBKUF OB EBILP QSOTUVQOPN NJ
potrebova %

t OLSFN UPIP TJ QSFSOUBKUF BK PTUBUOI EPLVNFOU
.BKUF OB QBNEUJ &4F UFOUP NBOVEM QMBUO BK QSF

Symboly a ich popis

5FOUP OEWPE OB PCTMVIV PCTBIVKF OBTMFEPWOI T
C %UMFaJUl JOGPSNEDJF BMFCP V&4JUPsOIl UJQZ
A V" straha pred ohrozen’'m !ivota a majetku.

B 7aTUSBIB QSFE FMFLUSJDLAN OBQEUON

C rusws()
e Informzcie o modeli uldenZ v databtze Vrobkov sa dajce
4 ENEHG " "i& z'ska#tzadan’'m nasledujoecej webovej strinky a vidan'm
Eeae
*

identibkttora v#ho modelu (*), ktol' je uveder!' na ener
) getickom %tku.

*+,)%.41'08) HSHEHS( S

https://eprel.ec.europa.eu/
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Va! a chladni "ka

N
| | \ T
S )
J
~
J
I
\ L
I
& &
* \_,§
I
1. Horn" zachyttvac’ prvok 6. Prie&€inok na zeleninu a ovocie

2. OEUPLPWAa QSJFsJOPL 7. IBTUBWJUFEOE QSFEOE OU.
3. 70PUPSOI PTWHAWOJE B8 %WFSPWIi QPMJDF
termostatu 9. %SaJBL OB WBKOsLB

4. Posuvni poligka 10. 1PMJDB OB GEBYLZ
5. Kryt prie&inku na zeleninu a ovocie

C OCSE[LZ W UFKUP QSOSVsLF L PCTMVIF Tb TDIFI
zhodova%s va#¥m produktom. Ak produkt, ktor" ste si zakoepili, nedisponuje
uvidzan" mi &as%mi, potom sa to t"ka in"ch modelov.
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D™I|gfitZ bezpe "nostnZ v $strahy

P nasledujoece o
informZcie. Nedodr! iavanie
uabIlUP JOGPSNEDJ
OETMFEPL [SBOFOJ
YLPEZ 7YFULZ

t" m stricajoe plat
0SJHJOEMOF OE
CVEP EPEEWBO

no$s

Q

rokov od kaepy Vrobku.
Ur"enZ pou #itie

,VDIZOTLI NJFTU
_pre _personil v obchodoch,

OkahcelfrBctiNBa [Bv_  iffch

BprBavWR'CHPpry¥treDiszh;

[E SV s ifafriveike[ lddmy a klienti

v hoteloch, moteloch a in"ch

EISB Ey@d'ChTUytS\ﬂ"Bﬁ'MﬂjaZien';
I

P bBPUbMovac'ch zariadeniach
typu bed and breakfast;
o TUSBWPWBDJF B
[BSIJBEFOJB OFPCDIPEC

UPOZORNENIE:
udr! ujte vetracie
otvory na kryte pr’stroja

V'eobecnt bezpe ! nos#
t Ak chcete vyradith

A zlikvidova%ento produkt,
alebo v  kor#trukcii odporofame vim poradPsa s
zabudovania bez autorizovan" m servisom, aby
rekt! ok TUF [OTLBMJ QPUSFCO
P e 0 autorizovan" ch orgtnoch
UPOZORNENIE: zriaden" ch na tento ogel.
Nepou!'vajte t OCSE7UF TB OB BVUPS
NFDIBOJDLI D E BéhisReWFetk " mi otfzkami i
A BMFCP JOI QSPTH QSPEIMINBNI T WBYP
na ur’chlenie procesu chladnié&kou. I}Iezasahu;te ani
odmrazenia okrem nenechajte in" ch zasahoveo
. ' " do chladnig&ky bez upozornenia
uabl LUPSI PEQ@RRPSHITPWBOIIP TFSW.
v"robca. t Priv'robkoch s mraziacim
UPOZORNENIE: prie&nkom nejedzte zmrzlinu
A Nepo#kodzujte W LPSOPUPDI B LPDLZ
. ihne' po ich vybrat’ z
chladiaci okruh. NSB[JBDFIP QSJFsJOLE
UPOZORNENIE: TJ UAN TQUTPCJZ OFQ
Nepou!’'vajte mraziv" pocit v cestach.)
A FMFLUSJIDLT T QP\SbiRobh Emraziacim
VO vnoeetri priestoru na prie&inkom nedivajte
potraviny, iba ak soe do mraZ|aceho prle&nka
EPQPSVsFOI WaﬁléJp ! OE(?p;n}E)rI; WP GG
5PUP BSIJBEFOJF
l pr pa?%y mo I| prasknogo

pre pou!itie v domifcnosti a v
podobn”ch podmienkach, ako
sce napr’klad 4

|SK



.SB[FOIIP KFEMB TBt V prpade zlyhania alebo

nedot " kajte rukami; mohlo by po&as cedrby alebo opriv

sa k ruke prilepPo odpojte chladni&u od

Pred &sten’'m alebo FMFLUSJDLIIP SP[WPE\
rozmrazovan'm chladnigku vypnut'm pr'siu #nej poistky

odpojte. alebo odpojen’m spotrebi&a

1BSB B QBSPWI sJTUJESES _
prostriedky by sa n|kdy t Pri Odpitjan Z:l:Sl_Jka_ n%hajte

nemali pou! "va%pri &isten’ a za kibel, ale potiahnite

odmrazovan’ vatej chladnigky. z¥suvku.
V tak" chto pr'padoch by t Uistite sa, e nfpoje s

sa para mohla dost@/@o vysok" m obsahom alkoholu _
kontaktu s elektrick " mi dielmi Th CF[QFSOF V[BWSFU|
B TQUTPCJZ TLSBU BMANIJFTHODBDI LPMNP
elektrick”m preedom. t V chladnige neskladujte

[JLEZ OFQPVaOW B KU Bpsgje § @Epratovadom,

&asti, ako napr. dvere, ako LUPSI PCTBIVKP IPSEE
podpery alebo schod’ky. Wacvyol MEULZ

Vo vneetri vae] chladnigky t IFQPVAOWBKUF NFDIBC
OFQPVAOWBKUF FMFLQSODUISPKF BMFCP JO
zariadenia. QSPTUSJFELZ OB VvSabD
(asti, v ktor" ch cirkuluje rozmrazovacieho procesu ;
chladivo, nepotkodzuijte JOI' BLP UJF LUPSI PE
nistrojmi na v)tanie alebo v"robca.

rezanie. V pr'pade perforfcie t Tento produkt nie je ur&n"

plynov" ch kantlov V' parn’ka, na pou! 'vanie osobami

trubkov " ch roz#ren’ alebo s fyzick” mi, zmyslov' mi
QPWSDIPWAaDI b QS B WalebQdufewmh BoFuchami

rozliaty chladiaci prostriedok alebo nepou&en" mi alebo

podri! denie poko! ky a neskoesefimi osobami

zranenia 0&. WSEUBOF EFUO QPL.
Neprekr" vajte ani neblokujte nich nie je osoba, ktorF
WFOUJMBsOI PUWP S zieg®lpovednt zaich

chladnigke ! iadnymi bezpe&nos%alebo ktort ich
materitimi. riadne pou& o pou! ‘van’

&MFLUSJIDLI TQPUSFJIWEY v T8
PQSBWPWBZ MFO P Qshewisiragtseido previdzky
PTPCZ 0QSBWZ W zL PRyEgdencschladrgku. Ak

nekompetentn " mi osobami NEUF BLILPEWFL QPDI
predstavujee riziko pre PCSEZUF TB OB TFSWJ
QPVAOWBUFEB z¥stupcu.
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Elektrick} bezpegnosYvate) t Zabri$te po#kodeniu

chladni&y je zaru8ent len FMFLUSJDLIIP LECMB (
vtedy, ke' je vi# uzem$ovac’ chladni&ky. Preli' banie kibla
TZTUIN W [IPEF T UANNURBRF TQUTPCJz QPaJB
#andardmi. napijac’ kibel nedivajte
\/ysj:avenieproduktu zBalLl QSFENFUZ 1S [

QUTPCFOJV EB&avB T @PJukiu sa ztstréky _
TMOLB B WFUSB KF O radatkajtednokr” mi rukami.
[ QPIEBEV FMFL DLUFK

bezpednosti.
1SJ QPYLPEFOO FMFLU S
kibla kontaktujte
autorizovan" servis, aby ste
zabrfnili ohrozeniu.

Po&as inttaltcie nikdy
chladni&u nepriptjajte

do elektrickej ztsuvky. V t Chladnigku nezapiijajte, ak je

opa&nom pr'pade vznikne [ETVWLB OB TUFOF VWI

riziko usmrtenia alebo t ; CF[QFsOPTUOADI EUYV

vi! neho zranenia. nestriekajte vodu priamo na

Ttto chladni&ka je ugent WOPUPSOI BMFCP WPC

len na skladovanie potrav'n. produktu. )

IFQPVAOWBKUF KV QB; &BEPRPEVISI[JLB QPA&aJ

okely. V" buchu nerozstrekujte v

*t'tok s technick " mi cedajmi CMO[LPTUJ DIMBEOJSL

TB OBDIEE[B OB &B W m§erlyako pagyhtad

vneetri chladniky. prop+nov"” plyn a pod.

Chladnigku nezaptijajte do t Na chladnig&ku neumiest$ujte

FMFLUSPOJDLADI TZTORPREHR®BQMOFO]I WP

cesporu energie, pretde ju QSFUPaF NUaV TQUTPC

NUaV QPYLPEJ? elektrlck m proedom alebo

"L OB DIMBEOJsLF TWPF®J NPESI

svetielko, nepozerajte sa do t Nepre%a! ujte chladniku

OFIP WPEOAaN PLPN BHgIEm" mi mno! stvami

optick" mi nstrojmi po dih#iu potrav'n. Ak je preddl ens,

dobu. QPUSBWJOZ NUav TQB
B

_.BOVEMOF SJBEFOI waogiﬁ;h{g&ﬁ@ié\(EN [SBO

zap'najte po v padku preedu s otvor'te dvere. Na chladni&u

od_stupom naj,menej 5 mincet. nikdy nedzvaite predmety,
Pri odovzdan’ produktu QSFUP&F NU&aV TQBEOE

inej osobe odovzdajte toeto otvar'te alebo zatvor'te dvere
QSOSVSLY L PCTMVIF chldail v
SK

vlastn’kovi. 6|



V chladnigke neuchovivajte
WBLDOOZ MJIFLZ DJ
WFEFDLI NBUFSJEM?
LUPSI TJ WZABEVKP
teplotu.

Ak sa chladn&ka nebude dIh#
&as pou! 'va%treba ju odpoji% )
[P TIFUF .P404 QSP—™=

T OBQEKBDON LECM —
TQUTPCJZ QP&JBS i
,Fv OBTUBWJUFEOI |
OJF Th VNJFTUOFOI
OB QPEMBIF NU&F Bow~tz—T
posunu chladni&ky. Sprivnym

VQFWOFOON OBTUB {@'Fﬂ @la@
no! i&iek na podlahe md no vkova “om VO
zabrfni%poscevaniu chladrié&ky. t 5MBL QSF QS()WPE TU)\
Pri prenf#an’ chladni&ky ju mus’ by%maximziine 90 psi

OFES&UF [B SVLPWE 7 (628 kayvAk$evs lak vody
7 PQBsSOPN QSOQBEF w#ako 80 psi (550 kPa),

praskno8s poul! ite vo va#ej sieti ventil

Ak mus’te um|estn|0/(produkt na Obmedzovanie tlaku Ak
WFEEB JOFK DIMBEO I pou.ﬁﬂij‘?éﬂﬁ?gé‘%%ff"ak
mrazm&ky vzdialenos¥medzi

nimi mus’ by%najmenej 8 cm. QSPGFTJPOEMOF|P Joy
*OBL NU&aV QSJEBIMI TWRSZ JO$EBMEDJJ FY
navihno®b WPEOITIP SE[V WA4EZ Q
Nikdy nepou! vajte v" robok, prevent'vne zariadenia profi

ak &as¥machtdzajoeca sa na |¥¥'P&Ev<())\|/yﬂe\j/3|§tﬁe[ <\a/fekt L TUF
hornej alebo zadnej strane

V" robku s elektronickou WPEOIIP SE[V QPSBvU
doskouspk#n"mspojom QSPGFTJPOEMOZN JOYl

vo vneetri je otvorent (krycia t IFJOYUBMVKUF OB QS
doska elektronick” ch plo#n" ch pre teploe vodu. Vykonajte
spojov) (1). OFWZIOVUOI PQBUSFO
proti riziku zamrznutia
had’c. Previdzkov interval
teplota vody mus’ by%medzi
minim$lne 33 F (0,6 j C) a
maxim¥lne 100 j F (38 j C).

7] sk



Bezpe "nos %det’ V scelade s Obmedzen’'m
#'vania niektor $ch
t Ak dvere obsahujoe ztmku, pou p
ok
LEPs VDI PWEWBKU ﬂ‘iﬁ%@mﬁ%gﬂa
iadeniach
t %FUJ NVTJIB czz oPEISk SSiLagypdeniac

aby sa zabrtnilo ich Tento prOdUkt bol Zakceper'l' V
zasahovaniu do produktu. scelade so smernicou o odpadoch

z elektrick"ch a elektronick"ch

V scelade so smernicou 0 zariaden’ EO (2011/65/E0)

odpadoch z elektrick  $ch a IFPCTBIVKF aJBEOF OF
elektronick  $ch zariaden’ a BMFCP [BLE[BOI N B
zne ! kod &ovan’ odpadov: YQFDJGJLPWBOI TNFSO

Tento produkt je v Informfcie o balen’

S odoah ™% 0CBMPWa NBUFSJEM
elektrick"cha WZsSPCFOa [ SFDZL
elektronick" ch materiflov v scelade s nfrodhmi
Zariaden’ Eo Predpismi o !ivotnom prostred'.

-(2012/19/E0) Tento. !FWZIBE[VKUF PCBMPWI
produkt  obsahuje ~ symbol spolu s odpadm| z domicnosti
%? 0 mcsw padmi. Vezmite

C
|

C
M P

USJFEFOIIP PEQB
PEQBEPWI EMELU i e SO' NJFTUP P
FMFLUSPOJDLI WZCB SO &
Tento produkt bol vyroben™ Upozornenle HC

z vysoko kvalitn'ch &ast' a hlﬁ "ho
et ot
MZO I

NBUFSJEMPW LUPS
eto dajte pozor na to, aby

[OPWV QPVaJuli
na recyklfciu.  Na konC| Pr

!n'g’gfj”;t’f;'$u‘j’gpad SZ p[)oeq%kt% ste nepo#kodili chladiaci
odpadom z domicnosti ani s 'I;IZ To%ll l\\/lan Ba Qrg Pa\éev ?/O|
in"m odpadom. Recyklujte ho P % eod P dpl "
v zbernom mieste ur&enou prpade porkodenia udr iavajte

OB SFDZLMEDJV g"%ﬁ Otec'“”y“h Lup
FMELUSPOJDLIIP WZ OJFUFOJF

zistenie informici’ o zbern"ch
a mlestnos% kde je zariadenie
miestach kontaktujte miestne VNJETUOEOI EPTU

cerady. vetrajte.
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Ignorujte toto upozornenie, t PriVv'robkoch s mraziacim

ak chladiaci systZzm vi "ho QSJFsSsJOLPN NU&AFUF W
v$robku obsahuje R134a. mrazni&ke skladovelb

Typ plynu pou!it” vo V'robku maxim#Iny objem potrav'n
je uveden" na typovom #'tku, vtedy, ke' odstrinite poli &u
LUPS&4 TB OBDIEE[B d®Bo piEddl miaznidky.
stene vneetri chladnisky. Hodnota spotreby energie

Produkt nelikvidujte hoden'm stanovent pre va#u chladni&ku
do oh$a. bola stanovent tak, ! e sa

- 5 C 0 odstrfnila poli&a alebo
X:;pl)'ol;fjotrazn gr%?: urobi Ypre prie&inok mrazni&ky a pri
. maximflnom vy%! en’. So
t %WFSF WBYFK DIMBEQSBEUFEPN OB UWBSZ E
OFOFDIEWBKUF PUW Ppafra@ uegeht'gh na

&as. zamrazenie neexistuje pri

t %P DIMBEOJsLZ OFW LAy 'FEaR Ralige alebo zsuvky
horcece jedl} alebo ntpoje. tiadne riziko.

t Chladni&u neprep+$ijte, t Rozmrazovanie mrazeri'ch
aby ste neblokovali proedenie potrav'n v prie&inku chladni&y

W[EVDIV W JOUFSJISJ zabezpe&uje cesporu energie
t Vatu chladnigku a taktie! zachoviva kvalitu

neumiest $ujte na priame potrav'n.
TMOFsOl TWFUMP BMFCP EP )
CMO[LPTUJ TQPUSFCJsPW LUPSI
produkujce teplo, ako napr. rcery
na pe&enie, um"vagky riadu
alebo radittory.

t %CBKUF OB UP BCZ TUF KFEMP
uchovztvali v uzavret"ch
nidobtch.

9] sk



In! talfcia

B ;BQBNEUBKUF TJ &4F WAS
zodpovedn" za#kody v pripade,
ak nedodr! 'te pokyny v ntvode na
poul! itie.

Body, ktorZ je potrebnZ
zva #ova %pri opakovanej
preprave chladni  "ky

1. Va#a chladni&a mus’ by?pred
presunom prizdna a aSisten.

2. Police, pr'slu#enstvo, priehradky at' . DIMBEOJsLZ [BQOF TB WOt
Vo vattej chladni€ke musia by gpred svetlo.

PQEUPWOA&N [BCBMFOON, | NeRB&RDE K pri zapnut
[BMFQFOT B [BITUFOI WP JhemPdVapalina aplyny

3. Balenie mus'te zaisti%rub" mi VUFTOFDIMBEJBDPN TZTUIN
ptskami alebo silt' mi lanami a NUaV WZEEWBZ OFKBLa [W)
NVTOUF EPES4JBWB?Z CF[QFISERPEW OB UP sJ LPNQSFT
pokyny na balen’. nie je vprevidzke. Toto je celkom

Nezabudnite... normiine.

Kald" recyklovan" materitl je 5 1SFEOI ISBOZ DIMBEOJsLZ
OFQPTUSEEBUF&EOAN [ E SZetiideN To je apBriEIne. Tieto &asti
QSOSPEV B OESPEOIT [ESPKFP WZUWPSFOIT UBL BCzZ C
Ak by ste chceli prispigyok recyklitcii aby sa prediflo kondenzicii.

obalov'ch  materitlov, informicie g QMBTUPWI LMJOZ NUAFUF
NUarFurF [OTLBzZ vV FLPMBHIBLADIF uP [OE[PSOFO

organiztci’ alebo na miestnych 1IMBTUPWI LMJODF [BJTUJB
ceradoch. vzdialenos¥%medzi chladnigkou a
Pred uveden’m chladni "ky TUFOPV LWUMJ EPTUBUPSsSC
do previdzky vzduchu. (Zntzornen" obrtzok
] ) predstavuje len pr'klad a nezhoduje
Pred zagat'm pou!’'vania vatej sa presne s va#m produktom.)

DIMBEOJSLZ TLPOUSPMVKUEQBTYFERHQ
L UF OURSIIS DIMBEOISLY (OIS G RIMBEOISLZ WZs.

W[EVDI EBILP DJSLVMPWB;zdeJ%é"E aodr' ba a

Sasti? stenie

2. 7ZsJTUJUF JOUFSJIS DIMBEOJsLZ QPEEB
odporofania v&8asti aodr! ba a
&istenieO.

3. Chladnigu pripojte do elektrickej
zfsuvky. Ké sa otvoria dvere

10 | sk



ElektrickZ pripojenie Likvidfciava ! ej starej

ztstr&ke, ktort je chrinent poistkou  Va#u starce chladngku zlikvidujte

pr'slu#nej kapacity. ekologicky.

%UMFaJui t 0 MILWJEEDJJ WBYFK TUBS

t Pripojenie mus’ by% zhode s TB NUaFUF QPSBEJZ T WBY.
nirodn" mi predpismi. autorizovan" m predajcom alebo

t Elektrickt ztsuvka mus’ bypo zbern™m miestom.

JOYUBMEDJJ EBILP QSO TRIBAQ txeidtciou vate] chladnigky

. ~ L l . .
t 6SSFOT OBQEUJF NVTO GEZ%SEE I ‘{f&%z%ﬁgéagi?n%FKE
OBQEUJF WP WBYFK FMFLU LEK %% LEEL

znefun h, aby ste nevystavili

t Predl! ovacie ktble a r_t)zt?<ﬂ<_y sa deti ! iadnemu nebezpegenstvu.
nesmoee poli'va¥%na pripojenie . . . .
Zzariadenia. Umiestnenie ain ! talfcia

B Potkoden" elektrick” kibel mus’ 1. Chladnigu nain#alujte na miesto,
vymeni%valifikovan” elekrikir. LUPSI VNPa-VKF EBILI QPVa

B Zariadenie sa nesmie previdzkovas 2. Chla_dni@kuludr! ia\'{ajrt]e mimo dosah
EPWUFEZ QPLaN OFCVEF BHYEMAI cnmesta

Hroz’ nebezpe&enstvo zfsahu Q 1]BNFIP TMOFsOIIP TWFUM
e|ektrick"mpr(ﬁdom! 3.  WUMJ EPTJBIOVUJV bPsJOO
o ) mus’ by%v okol’ chladniky
Likvidfcia obalu EPTUBUPsOl WFUSBOJF "L ¢

0OCBMPWa NBUFSJEM  n{jafpi&a umigsinent vo v'klenku
OFCF[QFs0Oa QSF EFUJ 0C BM®WRNEprlinengs/ed
dr'te mimo dosahu det alebo ho stropu mus’ by%b cm a od steny 5
WZIPVUF QPEEB QPLZOPW B4k ppsiahg paknhkpbercom,
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s v'robok mus’ byzdvihnut™ do v'#ky
normiinym domov"m odpadom. 25 cm od podiahy. R R
#BMFOJF DIMBEOJsLZ KF WWNMPEFOQIEQPFOJIV IEE[BO.
SFDZLMPWBUF@EOADI! NBU F Stya@ngriwa rovnce podiahu.
5. Vi#Vv'robok pre svoje efekt'vne
fungovanie vy! aduje dostato &nce
cirkultciu vzduchu. Ak sa Vrobok
umiestni do v" klenku, nezabudnite
medzi V' robkom a stropom,
zadnou stenou a bo&n" mi stenami
QPOFDIBZ WPEO& QSJFTUI
5cm.
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6. Ak sa V'robok umiestni do V$mena lampy osvetlenia
V" klenku, nezabudnite medzi

v" robkom a stropom, zadnou Ak chcete vymeni%dampu pou! itce na
stenou a bo&n" mi stenami osvetlenie va#ej chIadni&ky,"zavoIajte
QPOFDIB: WPEOa QsJFFQFAYUPSI[PWBOIIP TESWJT
najmenej 5 cm. Skontrolujte, -BNQB 2 QPVaJUl W UPNUP
& sa komponent na zaistenie TP W IPEOI QSF P TAV\{ FUM FAO J
WPEOIIP QSJFTUPSV WBEN Eé’@cf’ﬁrl%” ,BNaYEBOa |
stene nachidza na svojom mieste T W J _ UJEM B KF Q P NUDz
(ak sa dodtva s Urobkom). Ak um|est_n| % potraviny do chladni&y/
komponent nie je k dispoz’cii, mraznigky bezpene a pohodine.

alebo ak sa stratil & spadol, ¢CJBSPWLZ QPVaJUl W UPNI

umiestnite v "robok tak, aby medzi NVTO WZESaBz FYUSINOF
zadnou stenou v" robkov a stenou podmienky, napr. teploty pod -20 j C.
NJFTUOPTUJ [PTUBM WPEOA QSJ@EUPS
OBKNFOFK DN 7PE0agHaVeENgPs
W[BEV KF EUMF&aJua QS RkfeG#i thRdM&Rahestabilnt;
previdzku v' robku. $IMBEOJsSLV NU&FUF WZWE?#
QSFEOADI OUI UBL BLP KF U
na obrizku. Ké nohu ott&ate v smere
&iernej #pky, roh s pr'slu#nou nohou sa
znil uje; ke' nohu otf&ate v opadénom
smere, poloha sa zvyuje. Pomoc
inej osoby miernym pridvihnut'm
DIMBEOJsLZ DFMa QSPDFT V

i iy
o J g
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Obrttenie dver’
1PTUVQVKUF QPEEB sOTFMOTIP QPSBEJB

\&

\\




Pr'prava

C 1SF WPEOF TUPKBDF [BSJBEFOJF VvUFOUP
chladiaci spotrebi&nie je ugen” na_
pou! itie ako zabudovan™" spotrebi&0O;

C Va#a chladni&a by mala by
umiestnend v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,
ako sce horiky, rcery na genie,
radittory a kachle a najmenej v 5 cm
vzdialenosti od elektrick" ch rcer na
pe&enie a nemala by by wmiestnent
na priamom sinku.

C Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnigku in#talujete, by
mala by¥@aspd$ 5;C. Previdzka
chladni&ky v chladnejtom prostred’
TB OFPEQPSPsB T PIEBEPN OB KFK
a&innos%

C 6JTUJUF TB &F KF JOUFSJIS WBYFK
DIMBEOJsLZ EULMBEOF WZsJTUFOa

C "L TB CVEbP WFEEB TFCB JOYUBMPWBZ EWF
chladni&ky, mala by byamedzi nimi
vzdialenos%minimiine 2 cm.

C Pri prvom spusten’ vatej chladni€ky
pog&as#iestich hod’n dodr! ujte
nasledujoece pokyny.
%WFSF CZ TUF OFNBMJ PUWESBZ QSOMJY
&asto.

- Chladni&a mus’ by¥po&as tohto
&asu prizdna.

- Chladnigku neodpijajte od siete.

"L EUKEF L WAQBELV OBQEKBOJB
LUPST OFNU&4AFUF PWQMZWO0JZz QP[SJUF
TJ VQP[PSOFOJB W sBTUJ vVOEQPSPsBOI
SJFYFOJB QSPCMINPWi

C 0SJHJOEMOZ PCBM B QFOPWI NBUFSJEMZ
by ste si mali odld i%za c&lom
budceceho transportu a pren#ania.
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Pou#'vanie chladni "ky

5FQMPUB JOUFSJISV UJFa [F
okolia, po&etnosti otvirania dver’ a od
mno! stva ulo! en" ch potrav’'n.

Pri okolitej teplote vy##ej ako 30 iC
odstri $te  odkvapkivaciu ticku pre
ofinnej#ie chladenie.
0OBTUI PUWESBOJF EWFSO
zvy#ovanie vncetornej teploty.

; UPIUP EUWPEV TB PEQPS
sON TLUS PQEUPWOF [BUWP.
Previdzkovi teplota sa reguluje  Najchladnejfia oblas% sa nachidza
ovlfdan'm teploty IOFv QPE QSJFsSJOLPN OB W:

Pri vysokej vlhkosti sa vo véafej
warm +@—e—e—e—e» Cold DIMBEOJsLF NUAF PCKBWJz?
1 2 3 4 5 BMF OJF KF UP QPSVDIE
(Or) Min. Max. ju poutiera% suchou  handrou
QPEEB CF[QFsOPTUOADI
Namrazovanie, n¥mraza a kondenzicia
Tb OPSNEMOF KBWZ QSF QS

1 = Najni %'le nastavenie chladenia
(Najteplej "ie nastavenie)

5 = Najvy " ie nastavenie
chladenia (Najchladnej "ie n¥dobu na zber vody.
nastavenie)
(alebo) Rozmrazovanie spotrebi  "a
Min. = Najni %'le nastavenie R
chladenia /IBENFSOE UWPSCB E&EBEV
(Najteplej "ie nastavenie) v" kon chladenia spotrebi&a. _
Max. = Najvy " ie nastavenie Preto sa odporo&a, aby ste spotrebi&
chladenia rozmrazovali aspo$ dvakrit do roka

(Najchladnej "ie nastavenie) BMF C P LFEZLPEWFL LFv W
Priemern: teplota vo vncetri Prekro& 7 mm.

chladnigky by mala byokolo +5;C. Spotrebi& rozmrazujte len vtedy, ke'
/IBTUBWFOJF [WPEUF QPB¥BTHechHleanniigrsteyn alebo
teploty. sa v$om potraviny nenachidzajce.

1SFWEE[LV WEYIP TQPUSFCJsB NUAFUF
zastavi% tak, !e oto&te gomb’k 7ZCFSUF QPUSBWJOZ 1PUS

termostatu do polohy &00. do viacer'ch vrstiev papiera alebo
prikr" vok a uchovajte ich na studenom
Uvedomte si, pros'm, e v chladiacej Mieste.
PCMBTUJ CVEb PEMJYOI UFRRPFUYA TQPUSFCJs BMF
Najchladnej#ia oblas%sa nachidza Preru#ova& okruhu, aby ste spustili
hne' nad prie€&inkom na zeleninu. proces rozmrazovania.
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Zo spotrebi&a vyberte prislu#enstvo
(ako policu, prieSinok at' .) a podite
vhodnee nidobu, aby ste zozbieral
roztopence vodu.

Poulite #pongiu alebo jemnce
handrigku, aby ste v prpade
potreby odstrtnili roztopence vodu v
prie&inkoch.

Pogas rozmrazovania uchovajte
EWFSF PUWPSFOI

Pre r'chle rozmrazovanie umiestnite
do spotrebi&a m‘-doby s teplou vodou

Chladenie

Uskladnenie potrav'n

Priestor chladni&ky je ur&n" pre
LSEULPEPCI TLMBEPWBOJF
potrav’'n a nipojov.

.MJFsOF QSPEVLUZ
chladni&ke v urgen" ch prie&inkoch.
'"EBYLZ TB NU&aV VTLMBEO.
GEBYJFL BMFCP W QPMJD

TLMI

r
/B PETUSEOFOJF %& Lg '5%

. A F OBKMFQY.
OFQPVa_OWBKUI_: FMFLUS 45 (EIE WSFEDLV
rozmrazovacie spreje alebo ladn
[BYQJDBUFOiI B PTUSI %%%Ei@?

Pred umiestnen m horoemch potrav’'n

napr’klad no! e alebo vidligky.

Po dokon&en’ rozmrazovania o&istite
vhoetorno£as%

0QEUPWOF QSJQPKUF Té
%P QSJFsJOLPW VNJFT

potraviny a prie&inky zasu$te do
mrazni&ky.
Pred

spusten’'m procesu

SP[NSB[PWBOJB WZQOJU

bezpe&nosti preru#ova& obvodu a
spotrebi &odpojte od naptjania.

Po&as rozmrazovania, by mal by
odkvaptvac’ ventil v poz'cii, pre zimni
SFAaJN

16

1P SP[NSB[PWBO(
QSFTVOVUa EP QP[ODJJ
[JNOIIP SFAIJNV QPEGEB Q

a nipojov do chladniky ich nechajte
vychladno&ma izbovee teplotu.

t 6QP[PSOFOJF

egtlgo&ay" ko guﬁe iba
Y BOPIGYENe) g oﬁlﬁje pevne

uzatvorent.
t 6QP[PSOFOJF
7 TQPUSFCJsJ

pwwmm

spreje at'
Hroz’ nebezpe&enstvov buchu.

OFTLMBEVK
EEPCZ T
TQSFKF

SK



Vlyobrazen" Vv'bel!ok s uzatvorenou
#pigkou je so8as%u dizajnu a nemt sp™sobom op’sa#im ni"$ie, aby ste
4JBEOZ WQMZW OB DIM B EBasibijpoTadavariad teplotu priestoru

= =

- —

— T
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Odkvapkifvac’ ventil by mal by pou”it#

v ztvislosti od teploty okolia, ako je
zimn# re"im, pri n'zkej teplote okolia a
letr# re"im, pri vysokej teplote okolia.

LETNORE&IM
(Ke je nevyhnutnZ zr'il teplotu
priestoru)

ZIMNYORE&IM
(Ke' je nevyhnutnZ z#di! teplotu
priestoru.)
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E odr #ba a "istenie

A Naé&istenie nikdy nepou! vajte A Ak chcete odstrfni%prie&inky vo
CFO[OO CFO[IO BMFCP P @&Eyberte cel' ich obsah
prostriedky. apotom jednoducho potla &e

B 0EQPSPsBNF WEN BCz TUFCFBX FaRrEeyzfadne.
pred &isten’'m odpojili od siete. A Na&sten e vonkaj#ch povrchov a

B Nadéistenie nikdy nepou! vajte chr—mova}h ch d,elov produktu n kdy
4JBEOF PTUSI B ESTOT QSPERN'p@E &stace prostredky

- an, vodu s obsahom chl—ru. Chi—r
mydlo, domicedistidl¥, saponity a g A
WPTLPWIi MEYUJEME TQUTPCVKF LPS@[£V UBLATL

B ) kovov" ch povrchov.
1SJ WASPCLPDI LUPSI QJF Tb \Y)
Frost, sa na zadnej stene chladnkky %‘ /£LE%JZOQFQPVaOWBKUF PTU

UWPSJB WPEOT LWBQLZ ng%ﬁigi%zﬁoégf?ge
po #rku prsta. Negistite to; nikdy na ! , ) y )
UP OFQPVAOWBKUF PMFKa%ﬁ'EE'éS EEE?OQFO[OO CF

Ithy ., V opanom prpade sa na
' plastov" ch d.eloch objav,a#kvrny a
B Nadéistenie vonkaj#ieho povrchu EUKEF L £DI| EFGPSNEDEE

WaSPCLV QPVAOWBKUF JCBPNVIEIFFUWHIME WPEV B NI
ULBOJOZ [ NJLSPWMELJF QhandrQi Q irtd cB dd Sutha.
UZQZ VUJFSPL NUAV QPYLSJBCBZ QPWSDI

C Naadistenie skrine chladnigy poul ite

vla! nce vodu a vytrite ju do sucha. Ochrana plastov  $ch

povrchov
C Pomocou vihkej handry namagenej ) .
do roztoku jednej ly! i&ky s—dy C ,WBQBMOI PMFKF B WZQSE:
bikarb—ny v pol litri vody éistite jedlt nedtvajte do chladnigky v
vneetrafok a vytrite ho do sucha. otvoren"ch nidobtch, pretol e

QPYLPE[VKP QMBTUPWI QP
chladnig&ky. V pr'pade rozliatia alebo
SP[USFUJB PMFKB OB QMBT
okam! ite vy &istite a oplfchnite
B Ak sa chladng&ku nechystite pr'slu#nossas¥povrchu teplou vodou.

pou! 'va%dlh#ie obdobie, odpojte

napitjac’ kibel, vyberte wetky

potraviny, vy é&istite ju a dvere

OFDIBKUF QPPUWPSFOI

C Pravidelne kontrolujte, & je tesnenie
EWFSO fCGBWFEI PESPCJOJFL
Z potrav'n.

B Uistite sa, ! e do puzdra lampy,
pr'padne in" ch elektrick" ch
sa&iastok, neprenikne voda.
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Odporce" anZ rie ! enia problZmov

Pred zavolan’m servisu si pozrite
UFOUP [P[OBN
&as aj peniaze. Tento zoznam
PCTBIVKF CFaol

OFW[ZBIVKP OB DIZCOI T
BMFCP WZVaJUJF NBUFS|

Ztu pop’san” ch funkci’ nemus’ vi#
produkt obsahova%
Chladnig&ka nefunguije.

tJe chladnfka sprivne pripojent do siete?,
Zasu$te z¥suvku do stenovej ztstréky.

tNie je preptlent poistka, ku ktorej je
pripojent chladni&a, alebo hlavnt poistka?)
Skontrolujte poistku.

Kondenztcia na banej stene
QSJFTUPSV DIMBEOJsL|

z

WMILT QPENJFOLZ QSPTUS
nachtdzajce potraviny obsahujoece kvapaliny
v otvoren"ch nitdobfch. Ponechanie
pootvoren"ch dver. Prepnutie termostatu
do chladnej#ej polohy.

tSkritenie doby otvorenia dver’ alebo ich
zriedkavej#ie pou! 'vanie.

tPrikrytie jedla v otvoren"ch nfdobich
vhodn" m materitlom.

tVIhkos% poutierajte  suchou handrou a
skontrolujte, & sttle pretrviva.

Kompresor nie je v previdzke

19

.U&4F WEN

TZBaOPT

tODISBOOE UFQMPUOE Q
44 Ryp¥i Yckabrinleho v' padku napijania
BMFCP QSJ WZUJBIOVUO
Jshivikyl_ teR!S tlak @iladiva v chladnike
R Bi©ieWYBeD' Ja¥a chladnigka zatne
RagPyR%o poy pripline gegstich mincetach.,
Ak po tomto &ase chladnié&ka nezatne
fungova %zavolajte servis.

tChladni&a je v rozmrazovacom cykle. Pre

plne automatickae rozmrazovaciu chladngku

je to normiine. Cyklus odmrazovania sg

vykonzva pravidelne.

tChladni&a nie je pripojent do siete.
Ubezpeé&te sa, ! e ste ztstr&ku sprivne vid ili
do ztsuvky.

PJTULI

8 PQE

t4p TQSEWOF WZLPOBOT OBTUBW

u%éEKQOJFKFNPaOPQSF

SVYFO

Chladnigka pracuje pr’li¢ &asto alebo

07-«%"/*& $)-"%6 B '-&9*
t7FENJ TUVEFOI QPENJRO
OBTUI PUWESBOJF B [BUWE

prli#dh" &as.

FEJB 7 DIMBEOJSLF TB
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t7EY OPW& QSPEVLU NU

3 F

no nastavent

t Iotaly(?é{g' e[_rEp

QSFEDIEE[BKPDJ 5P KF bQM géﬁs QL '72\—1 FQMPUV. /BT

. h chladni&ke na u a skontrolujte.
chladni&ky pracujce dif &as. FEMP VMP&FOI W TQPEOAD

N N + a a

tOLPMJUE UFQMPUB NU&F ( .
cepine nomtine © “1 1DIMBEOJsLZ KF [NSB[FQI
tChladnigka mohla by zapnutt len t Teplota v chladni€e je md no nastavent
OFEEWOP BMFCP NPIMP c:zz&é&é’éﬁ” ﬁ%'Ft\ré)l'l'geFQMPUV /B
KFEMP ,PNQMFUOI WZDIMB AW & FKPAOYE.
NUaF USWBZ P OJFLPELP IpE|Teplotavchladnigke alebo
t%P DIMBEOJsLZ NPIMP (zimraznigke je prii vysoks.
WMPAFOT WEsYJF NOPAaT( W PTeRPRY phagidg jegng po nastavent

5FQMI KFEMP TQUTPCVKF
k'm sa nedosiahne bezpefnt teplota
skladovania.

EN

chladnigky vpl"vajoe na teplotu v mraznike.
Zme$te teplotu chladni &y alebo mraznigky,

1580 WIPENYI MY ESBLSPZz IPEQPUV

t%WFSF NPIMJ czz sBTUp |B] \Wifsé"stgt? [ERIP cfjgdostance na
QPOFDIBOI QP EMIa sBT WEUEPCopn

stave. Tepl' vzduch, ktor" prenikol do t%WFSF NPIMJ CZZA sBTUP PUV
DIMBEOJsLZ TQUTPCVKF |aF BPWEPOBQIsQPsEMIRFSBT | W QF
EMIYO sBT %WFSF PUWE SBK SR FYERISETIgRs] &asto.
tOEEFMFOJF NSB[OJsLz BME&NVFPMERGINAOP OFDIBMJI C
NPIMP CZ? QPOFDIBOI| @Yl ERNs et

4LPOUSPMVKUF sJ Th EWF5SF URPOBINBRIMPBAAI TUF NPAOP OF
tTeplota v chladni&e je nastavent na WESY‘”_: NOPéTUV\(P UFQM”P KF
WFENJ OO[LV IPEOPUV /BTHIB WBZidg rlepm phiggniig dosiahnu
chladnigke na vy#4u a vy&kaite, k'm je tito | | P! @dovance teplotu.

teplota dosiahnutt. tChladni&a mohla byopripojent do siete

t Tesnenie dver’ chladni€ky alebo mraznigky M_FO OFEEWOP AQMOI PDIMBEF
NU&F CZ7 [BOFTFOI YQJORV K BSRE&ECpPWRQI

QPYLPEFOI BMFCP OFTQ|sHPrevidzkov' hluk sa zvytuje, ke'

Vy&istite  alebo  vymeS$te  tesnenie. chladni&ka pracuje.

1PYLPEFOI UFTOFOJF TQUYILIBEWKEE[LP& A WaLPO DIMBEOJ
chladni&a pracuje dihfiu dobu, aby udd ala NFOJZz QPEEB [NFOZ UFQMPUZ
po! adovance teplotu. aeplne normiine a neznament to poruchu.
SFQMPUB NSB[OJsLZ KF YQUSBTZ BMFCP IMVL
[BUJBE sP UFQMPUB D| lﬁFFecf%HaSHie%e%\ﬁﬁaleboniejepevn;t
dostato &nt. Chladnig&ka sa trasie pri pomalom pohybe,

tTeplota v mrazni&e je nastaveni na| |Skontroluite, & podlaha dokfe unies?
WFENJ OO[LV IPEOPUV /B ThrBtosPEhladFeRyNR & Novridl

mrazni&ke na vy#u a skontrolujte. t)MVL NUAF CZz TQUTPC|FOa C
5FQMPUB DIMBEOJsSLZ KR QPMENDEINI[LBB DIMBEOJISLF
[BUJBE sP UFQMPUB NS BiredideynZ vighk chladnidky.

dostato &ni.
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Z chladnigky vychtdzajoe zvuky
ako rozliatie alebo rozstrekovanie

kvapaliny.
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tTok kvapaliny a plynu sa uskut®duje
QPEEB QSFWEE[LPWAaDI Q
normilne a neznameni to poruchu.

S J OB P ¥ovu Fuspiagiaitey 9o v

Chladnig&ka vyditva zvuky ako foekanie
vetra.

tNa ochladenie chladni&ky sa pou 'vajog
ventilftory. Je to ceplne normilne &
neznameni to poruchu.

Kondenzicia na vneetortich stenfch
chladnié&ky.

t+FEMP TB NU&F EPUALB

ztsuvke.

Ak je povrch zariadenia horoeci

t7ZTPLI UFQMPUZ KF NH
v priestore medzi dverami, na ban"ch
paneloch a na zadnom rafe, po&as
previdzky zariadenia. Je to normiiny stavi

ktor" nevy! aduje cedrbu!

t)PSPDF B WMILT QPs

normilne a neznameni to poruchu.
t%9WFSF TUF NPaoOP OFDI
ubezped&e sa,! e ste dvere ceplne zatvorili.

t%WFSF NPIMJ CZz sBTU

QPOFDIBOI QP EMIa sBT
stave - otvfrajte ich menej &asto.

namrazovanie a kondenziciu. Je to oeplirle

BTJF [WZYVKF

BMJ QPPUWPSFOI

P PUWESBOI BMFCP
W QPPUWPSFOPN

Na vonkaj#ej strane chladni&ky alebo
medzi dverami sa tvor’ vihkos%

t7P W[EVDIV TB NU&AF OBDI
UP DFMLPN CFaol QSJ WM
vihkosti sa kondenzicia strat'.

EE[BZ WMILPTZ KF
LPN QPsBTO 1SJ OJAYFK

Vo vneetri chladngky je neprjemn”
zfpach.

chladni®ky vyéistite #pongiou,
vodou alebo perlivou vodou.
t:EQBDI NUAV TQUTPCPWB
BMFCP PCBMPWI NBUFSJ
nidobu alebo odli#nce zn&ku baliaceho
materiflu.

vial nou

t. VTOUF WZsJTUJZ JOUFS]

IS DIMBEOJsLZ *OUFSJIS

7 OJFLUPST OEEPCZ

%WFSF TB OF[BUWESBH

t0OCBMZ QPUSBWOO NUavVv

dverim.

t Chladni&a nie je na podlahe v aeplne zvislé
polohe a pri miernom pohybe sa kolte.
/IBTUBWUF FMFWBsOI TLSV

tPodlaha nie je rovnt alebo dostataSne
pevnit. Skontrolujte, & je podlaha rovnt a&
doki! e unies¥qmotnos%chladnigky.

EWFSO OETUSE+<UF PCBMZ

7

EMZ 1PV&JUF PEMJYOb
b
CSEOJZ? [BUWPSFOJV

LUPST CSEOJB W DFTUF

ULZ

AQFDJEMOF QSJFISBEL

Z Th [BTFLOVUI
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VYLO! ENIE ZODPOVEDNOSTI / UPO - 2NUHP WRKR SUH |[DLVWHQLH
ZORNENIE SURGXNWX D JDEUIQHQLX UL]L
ILHNWRUp MHGQRGXFKp SRUXGKQPPAHKKYHGHQi RSUDYD V
NRQFRYé& X&tYDWH DGHNYiWOMRRDLERIG BHRN\QRY Y SRX
DNEFKNR YHN EH]SHpQRVWQRUWU Xh Nt HDOHRRBUDYX DOHER
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkiena z
natan " nimi postopki kakovosti, zagotovila u"inkovito delovanje.

Zato priporo”amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotha navodila
za uporabo naprave in jih hranite v bl#ini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro ! nik

* PriroCnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

* PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

* Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

* PriroCnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

* Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.

Prosimo uposStevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za#ivljenje in lastnino.
B Opozorila pred elektri*no napetostjo.

C rasws()r
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENEHG ’ g’%'% izdelkih, lahko pridete tako, da ohi' ete naslednje spletno
— (¥

mesto in poil" ete identiPkator modela (*), ki je naveden na
b IO I HSURHS) S ) energijski nalepki.

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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Y va! hiadilnik

1
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1. Zgornji okrov 6. PredalzasvezaZivila
2. Pladenj za odtekanje 7. Nastavljivi spredniji nogi
3. Notranja lu" in gumb termostata 8. Vratne police

4. Premicna polica . Pladenjzajajca

5. Pokrov predela za sveZa Zivila 10. Polica za steklenice

C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje doldenih delov, so veljavni za
druge modele.
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Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih po!kodb
ali  po'kodb materiala. V
nasprotnem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO:
Odprtine za zrd enje,
ohi"je naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezastrti.

OPOZORILO:

Za hitre)'e odmrzovanje
ne uporabljajte
mehanskih naprav,
razen takih, ki jih
priporo! a proizvajalec.
OPOZORILO:

Ne po"kodujte
tokokroga hladilnega
sredstva.

OPOZORILO:

V notranjosti razdelka
za shranjevanjetivil
aparata ne uporabljajte
elektri nih naprav,
razen takih, ki jih
priporo! a proizvajalec.
Ta naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

b kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

4]

b hoteli, moteli in
stanovanjska okolja,
lahko uporabljajo gostje;

b okolja, kjer ponujajo nditve z

druga
kjer jo

zajtrkom.
D pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za

neposredno prodajo.

Splo" na varnost

» Ko#elite proizvod odstraniti/
odvre"i, Vam pripord'amo, da
se posvetujete s poobla!" eno
servisno slu#bo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

* Primorebitnih vprasanjih
ali te#avah s hladilnikom se
posvetujte s poobla!" eno
servisno slu#bo. Brez spord'ila
poobla!" eni servisni slu#bi ne
posegaijte v hladilnik sami ali s
tujo pomo"jo.

* Za naprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
dela! (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

* Zanaprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte teko"in v
steklenicah ali plo"evinkah.
V nasprotnem primeru lahko
po"ijo.

Zamrznjenih #vil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.

Pred CiSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izklju"ite iz
elektri"nega omre#ja.



Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektri" nimi deli in
povzro"i kratki stik ali elektri"ni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektri "nih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
kro#i, ne pd kodujte z
napravami za vrtanje ali
rezanje. $e se plinski kanali
izparilnika, podalj! ki cevi

ali povr! inske previeke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzro”i
dra#enje ko#e ali pd kodbe o"i.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zra"nih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravljajo samo poobla" ene
osebe. Popravila, kijih izvajajo
nepoobla!" ene osebe,
povzro"ijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakr nekoli napake
ali pred vzdr#evalnimi deli in
popravili obvezno izklju"ite
elektri "no napajanje hladilnika
tako, da izklju'ite zadevno
varovalko ali iztaknete vti"
naprave.

Ko izklopite vti", ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pija‘e z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovom in v pokon'nem
polo#aju.
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V hladilniku nikoli ne
shranjujte razpr!ilcev,

ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospe! evanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomo"kov, razen tistih, ki jin
priporo™a proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fizicnimi, senzornimi
ali du! evnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izku enj
(vklju"no z otroki), razen"e jih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte

po! kodovanega hladilnika. $e
imate kakr! ne koli pomisleke,
se obrnite na servisno slu#bo.

Elektricna varnost hladilnika
je zagotovljena, le"e
ozemljitveni sistem v hi!i
ustreza standardom.

Izpostavljanje proizvoda
de#ju, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektri "no
nevarnost.

$e je napetostni kabel

po! kodovan, se obrnite na
poobla!" eno servisno slu#bo,
da se izognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo

nikoli ne vklju"ite v vti"nico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne

po! kodbe.

Hladilnik je namenjen
samo shranjevanju#vil.
Ne uporabljajte ga v druge
namene.



Etiketa s tehni¢nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme var'evanja elektri"ne
energije, saj ga lahko

po! kodujejo.

$e je na hladilniku modra
lu"ka, ne glejte vanjo z golim
0"esom ali skozi opti'ne
naprave dlje "asa.

Pri hladilnikih z ro¢nim
upravijanjem, po"akajte

vsaj 5 minut, preden ga po
elektri"nem izpadu ponovno
priklju"ite.

$e napravo dobi nov lastnik,
mu izro"ite tudi navodila za
uporabo.

Med prena! anjem hladilnika
ne po! kodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzro"i po#ar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavljajte
te#kih predmetov. Ko napravo

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vti* nico.

Iz varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne! kropite vode.

V bl#ini hladilnika ne pr ite
vnetljivih plinov, kot je propan,6

saj obstaja nevarnost po#ara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzro"i elektri” ni
udar ali pctar.

Hladilnika ne precbremenjujte
s prekomernimi koli" inami #vil.
$e je naprava prenapolnjena,
lahko #ivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dol in
vas pad kodujejo ali povzra'ijo
I'kodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obCutljivih

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
dolo"eno temperaturo.

$e hladilnika ne boste
uporabljali dlje "asa,

ga izklopite. Tettave v
napetostnem kablu namre”
lahko povzro"ijo po#ar.

$e nastavljive noge niso
dobro name!" ene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
$e nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
prepre"ite premikanje
hladilnika.

Med prena! anjem hladilnika
ne dr#ite za ro"aje na vratih,
sqj jih lahko odtrgate.

$e napravo namestite

zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravami vsaj 8 cm. V



nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi viaga.

* lzdelka ne uporabljajte,”e je
podro”je na vrhu ali na zadniji
strani izdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

* Tlak vstopne hladne vode ne
sme presegati 6,2 bar (90 psi).
$e tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. $e
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite in! talaterja za
vodovod.

* $ejevvdiin! talaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravli"nega udara, vedno
uporabite opremo za
prepre"evanje hidravli"nega
udara. Da preverite, da v

val i in! talaciji ni tveganja za
pojav hidravli"nega udara, se
posvetujte z in! talaterjem za
vodovod.

* Ne name!" ajte na vod s
toplo vodo. I1zvedite potrebne
ukrepe za prepre"evanje
zamrznitve cevi. Obmd'je
temperature vode za
delovanje naj bo med najman;
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(100°F).

» Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

* $e imajo vrata klju"avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

» Otroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

|zdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/1S9/EU).
lzdelek vsebuje
simbol za razvrstitev
odpadne elektri"ne in
1] elektronske opreme
OEEOQ).
Izdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogd'e
ponovno uporabiti in so primerni
za recikliranje. Odsldfenega
odpadnega izdelka ne odlagajte
z obi"ajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na
center za zbiranje in recikliranje
elektri"ne in elektronske
opreme. Za informacije o teh

—~
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centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoOHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v
skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje
I'kodljivih  in  prepovedanih
materialov, ki so navedeni v
direktivi.

Informacije o embala i

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogo"e reciklirati, v skladu z
na!imi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embala#ni material, ki
so jih dolo"ile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

#e hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne po!kodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
po! kodbe, naj proizvod ne bo v
bli#ini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vhame in
prezra'ite prostor, v katerem je
naprava.

To opozorilo ne velja, 'e
hladilni sistem va "e naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
plo!"i na levi steni znotraj
hladilnika.

8]

Naprave nikoli ne sefgite, da bi
se je znebili.

Var #evanje z energijo

* Vrat hladilnika ne pu!" ajte
odprtih dalj "asa.

 V hladilniku ne shranjujte
toplih #vil ali pija’.

+ Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem prepre'ite
kro#enje zraka.

» Hladilnika ne postavljajte na
neposredno so"no svetlobo
ali v bl#ino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pe"ice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

* Yvila shranjujte v zaprtih
posodah.

* Zanaprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najve"jo koli"ino #vil,
"e odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je dold'ila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnika in je
bila naprava napolnjena z
najve"jo koli"ino #vil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost #vil, ki jih
#elite shraniti, ne predstavija
nevarnosti.

» Odtajanje zamrznjenih #ivil v
hladilnem delu, bo privar‘evalo
energijo in ohranilo kakovost
#vil.
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Namestitev

B Proizvajalec ne bo odgovarial, ¢e

ne boste upoStevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upo ! tevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1

Hladilnik morate izpraznitiin oCistiti
pred vsakim prevozom.

Police, pripomocke, predale za sveza
#vila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih za" itite pred sunki.

EmbalaZo pricvrstite z debelimi
trakovi in mo" nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embala#i.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za

naravo in nacionalne vire.

$e #elite sodelovati pri recikliranju

embala#tnega materiala, se za
nadaljnje informacije  obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,

preverite naslednje;

1.

Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
kro#i?

Prosimo, namestite 2 plasti"na
klina, kot kaze slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z véo
napravo.)

9
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Notranjost hladilnika o"istite kot je
priporo"eno v poglavju EVzd#evanje
in"i" enjeC.

Hladilnik prikljucite v vti¢nico

elektri "nega omre#ja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu" hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste

o

zasli! ali hrup. Tekd'ina in plini

v hladilnem sistemu obi"ajno
lahko povzro"ijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi'ajno. Te
povr!ine so aoblikovane, tako da so
tople, kar prepre" uje kondenzacijo.

Elektri #na povezava

Napravo priklju"ite v ozemljeno

vti"nico, ki je zd"itena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.
Pomembno;

PrikljuCitev mora ustrezati
nacionalnim predpisom.

Vti" napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

Dolo"ena napetost mora ustrezati
omre#ni hapetosti.
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» Za priklju"itev ne uporabljajte
podalj! evalnih kablov ali vé'potnih
vti"ev.

B Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektri“ar.

B Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljena! Obstaja nevarnost
elektri"nega udara!

Odstranjevanje embala e

EmbalaZni material je lahko nevaren
za otroke. EmbalaZzni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obi"ajnimi gospodinjskimi odpadki.

EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranjevanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju
prijazno.
* Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s poobla!" enim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vd i ob"ini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri"ni  vti" in  onemogo"ite
morebitne Kklju"avnice na vratih, da

za!" itite otroke pred nevarnostmi.
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Namestitev in monta a

A $e vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj !iroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli"ite poobla!" eno servisno slu#bo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in
ga bo"no spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogo"alo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v bliZini
toplotnih virov, vla #nih prostorov ali
neposredne son"ne svetlobe.

3. Zau'inkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezra"en. $e bo hladilnik name" en
v vdolbino v steni, mora biti najmanj
5 cm razmika od stropa in najman;
5 cm razmika od stene.$e so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi prepre'ili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povr! ino.

5. Za u'inkovito delovanje tega izdelka
je potrebno zadostno kro#enje
zraka.%e bo izdelek name" en v
ni! o, pustite vsaj 5 cm prostora med
izdelkom ter stropom, zadnjo steno
in stranskima stenama.

6. $e bo izdelek namé&" en v nil o,
pustite vsaj 5 cm prostora med
izdelkom ter stropom, zadnjo steno
in stranskima stenama. Preverite, ali
je name!" en zal" itni del za odmik od
zadnje stene ("e je prilo#en izdelku).
$e del ni na voljo ali pa je izgubljen
oziroma uni"en, namestite izdelek
tako, da je z zadnjo stranjo od stene
prostora oddaljen vsaj 5 cm. Odmik
na zadnji strani je pomemben za
u"inkovito delovanje izdelka.
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Nastavitev nogic

$e val hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot ka#e slika.
Kot, kjer je noga, je spu" en,"e obrnete
v smeri "rne pu!"ice in dvignjen, "e
obrnete v nasprotno smer. Olaj ajte si
delo in prosite za pomd' drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

@@ @ﬁ
o J g
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Zamenjava "arnice

Zamenjavo #arn&e, k&se uporablja
za osvetl@ev hlad8n&a, naro'&e na
poobla!" enem serv&u.

Lu"ka, uporabljena v tej napra& n&
pré&nerna za razsvetljavo prostorov v
gospod&jstvu. Namembnost te lu"ke
je pomagat& uporabn&u, da lahko
daje #&8a v hladdn& / zamrzovaln&
na varen & udoben na'&.Lu'&
uporabljene v tej naprav& morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje,
kot so temperature pod -20°C.

SL



Obrniti vrata
Sledite zaporedju

RN
-7 ~
~ ~
_ -
~
N
AN
N
N

N N
TN 60

\\

\%

12 | sL



Priprava

C za samostoje'i aparat; Eta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparatC.

C Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plo!" e, pe'ice, glavni grelci ali
I'tedilniki in vsaj 5 cm od elektri'nih
pe"ic, prav tako ga ne postavljajte na
neposredno son"no svetlobo.

C Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 5°C.
Delovanje hladilnika v hladnej ih
pogojih ni priporo”ljivo, saj vpliva na
njegovo u"inkovitost.

C Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma "ista.

C $e bosta dva hladilnika name" ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

C Priprviuporabi hladilnika
upo! tevajte naslednja navodila med
prvimi ! estimi urami delovanja.
- Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

- Delovati mora prazen, brez#vil.

- Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upo! tevajte opozorila v poglavju
»Priporocljive reSitve za teZave«.

C Originalno embala#o in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.
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Uporaba hladilnika

Delovno temperaturo uravhavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm <+@—e—e—e—e» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Najni $ja nastavitev hlajenja
(Najtoplej "a nastavitev)
5 = Najvi " ja nastavitev hlajenja
(Najhladnej "a nastavitev)

(al)
Min. = Najni $ja nastavitev hlajenja
(Najtoplej "a nastavitev)
Maks. = Najvi "ja nastavitev

hlajenja
(Najhladnej "a nastavitev)
Povpretna temperatura znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na
#eleno temperaturo.
Delovanje naprave lahko ustavite
tako, da gumb termostata zavrtite v
polo#aj "0".

Upo!tevajte, da bodo v hladilnih
obmo"jih razli"ne temperature.

Najhladnej! e obmo"je je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli"ine shranjenih
Hivil. 14

Pri temperaturi okolice, visji od 30 °C,
za bolj e hlajenje odstranite zbiralni
pladen;.

Pogosto odpiranje vrat povzroci
nara!" anje notranje temperature.

Zaradi tega je priporo"ljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.

Najhladnej! e obmo"je je takoj pod
predelom za izdelavo ledu.

Ob visoki vlagi se lahko na hladilniku
pojavi kondenzacija; to ni okvara.
Lahko jo obriiete s suho krpo, kot
je navedeno v varnostnih navodilih.
Zaledentitev, zmrzal in kondenzacija
so obi"ajni pojavi v predelu za led in
zbiralniku za odtok vode.

Odtajanje naprave

Prekomerno nabiranje ledu bo
vplivalo na u'inkovitost hlajenja va!e
naprave.

Zaradi tega vam priporo"amo, da
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali
vsaki", ko nabrani led preséfe 7 mm.

Napravo odtalite samo, ko je v njej
malo hrane ali pa je prazna.

Odstranite #ivila. %vila ovijte v ve"
plasti papirja ali odejo in jih shranite v
hladen prostor.

Izklju"ite napravo ali izklopite
prekinjevalec, da se pri'ne postopek
odtajanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot
so police, predali, itd.) in uporabite
primerno posodo za zbiranje odtajane
vode.

Za odstranjevanje odtajane vode v
predelih lahko po potrebi uporabite
gobo ali mehko krpo.
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Med odtajanjem naj bodo vrata
odprta.

Za hitrej! e odtajanje lahko v napravo
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli
ne uporabite elektri"nih naprav,
razpr!ilcev za odtajanje ali!ilastih ali

ostrih predmetov, kot so no#i ali vilice.
Po odtajanju ocistite notranjost.

Ponovno prikljucite napravo
na napetost. Zamrznjena #ivila
postavite v predale in jih pomaknite v
zamrzovalnik.

Preden pricnete z odtajanjem,
iz varnostnih razlogov izklopite
prekinjevalec in izklju"ite napravo.

Med odtajanjem je treba namestiti
bla#lni pladenj za izhlapevanje kot v
zimskem nacinu. Po odtajanju pa ga
glede na potrebe lahko namestite v
poletni ali zimski na"in.

Hlajenje

Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju
svetih #ivil in pija’ za kratek"as.

Mle"ne izdelke hranite v za to
namenjen predel v hladilniku.

Steklenice lahko shranite v nosilec

steklenic ali na polico za steklenice na

vratih.

Surovo meso je najboljSe shraniti
v polietilenski vre"i v predelu na
skrajnem dnu hladilnika.

Pocakajte, da se vroca Zivila in pijace
ohladijo na sobno temperaturo,
preden jih postavite v hladilnik.

15

t 1P[PS

Koncentriran alkohol shranjujte v
posodi v navpi'nem polo#aju, testno
zaprtega.

t 1P[PS

V napravi ne shranjujte eksplozivnih
substanc ali posod z vnetljivimi
pogonskimi  gorivi  (konzervirana
krema, razpriilci, itd.).

Obstaja nevarnost eksplozije.

S

Prikazani odmik z zaprtim vrhom
je del oblike in ne vpliva na hladilni
sistem.
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Bla#ilni pladenj za izhlapevanje
uporabljajte kot je opisano spodaj
za vzdrfevanje #elene temperature
predela glede na temperaturo
prostora, kot je zimski na'in za hladne
temperature prostora in poletni na "in

* za vro'e temperature prostora.

POLETNINACIN
(Ko o) potrebne
temperature predela.)

hladnej! e

ZIMSKI NACIN
(Ko so potrebne toplej! e temperature
predela.)
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ﬂ Vzdr"evanje in #i'#enje

B

bencina, benzena ali podobnih snovi.

Priporotamo, da napravo pred

"iI" enjem izklju"ite iz elektri"nega
omre#ja.

Za"i!" enje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih "istil, "istilnih sredstev
in lo!" ila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notraniji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

Za"i!" enje zunanje povr! ine izdelka
uporabite samo rahlo vila#no krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste
krp za"i!" enje lahko opraskajo
povr!ino.

Omarico hladilnika d'istite z mla"no
vodo in jo do suhega obrl ite.

Za"i!" enje notranjosti uporabite
iz#eto krpo, ki ste jo namd'ili v
raztopino ene "ajne #i"ke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obril ite.

Preprecite, da bi ohiSje luci in ostali

elektri" ni predmeti pri! li v stik z vodo.

$e hladilnika dalj" asa ne boste
uporabljali, izklju"ite elektri " ni kabel,
odstranite vsa #ivila, ga d'istite in
pustite vrata priprta.
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C Preverite, da so tesnila na vratih
"ista in ne vsebujejo delcev#ivil.

C $e #elite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

C Za"&!"enje zunanj& povr!én
& krom&ané& delov &delka ne
uporabljajte "&tdnd sredstev al&
klor&ane vode. Klor povzrd'&koroz§o
na kov&ask& povrl&nah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih"istilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., da se s
plasti" nih delov ne odstranijo napisi
inda ne pride do deformacij. Za
"i" enje uporabite toplo vodo in
mehko krpo in obri ite do suhega.

Zal# ita plasti #nih povr !in

C Teko"ega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko pd kodujejo
plasti"ne povr! ine hladilnika. $e na
plasti"nih povr! inah razlijete olje ali
jih umatete z oljem, jih d'istite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporo #ljive re !itve zate "ave

Prosimo, preglejte ta seznam preden . Termitna zastita kompresorja bo

pokli“ete servisno slu#bo. Lahko Vam med nenadnimi izpadi elektri" nega
prihrani "as in denar. Na seznamu so toka ali pri izklju" evanju-

pogoste prito#be, ki niso posledica vklju"evanju pregorela, saj pritisk
pomanijkljive izdelave ali materiala. hladilnega sredstva v hladilnem
Nekatere izmed opisanih znd'ilnosti, sistemu ! e ni uravnote#en.

morda ne veljajo za vd o napravo. - Po priblizno 6 minutah se bo

Hladilnik ne deluje hladilnik zagnal.$e se hladilnik

+ Alije hladilnik pravilno priklju¢en? po tem "asu ne zafene, pokii'ite
Prikljucite vtic v vti¢nico na steni. servisno sluto.

* Alijeglavna varovalka ali pa « Hiadilnik se odtaja. Za hladilnik
varovalka vti* nice v katero je s popolnoma samodejnim
priklju"len hladilnik pregorela? odtajanjem je to obi"ajno.
Preverite varovalko. Odtajanje poteka v rednih

Kondenzacija na stranski steni presledkih.

hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL| |+ Hiadilnik ni vkljuzen v vti¢nico.

CONTROL in FLEXI ZONE) Prepricajte se, daje vti¢ dobro

* Zelohladne prostorske razmere. priklju"en v vti" nico.

Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vla#nost v prostoru.
Shranjevanje Zivil, ki vsebujejo
teko"ino, v odprtih posodah. Vrata

 Alisotemperature pravilno
nastavljene? Izpad elektri'nega
toka. Poklicite vaSega dobavitelja
elektri"ne energije.

S0 bila priprta. . - Delovanje hladilnika je pogosto ali
 Termostat preklopite na hladnejso traja dalj " asa.
stopnjo.

* Vrata najbodo odprta manj casa ali
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

« Zivila, kiso shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovojnino.

* Kondenzacijo obriSite s suho krpo
in preverite, "e se ponovi.

Kompresor ne deluje
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* Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega.
To je obi'ajno. Veliki hladilniki
delujejo dalj "asa.

» Temperatura prostora je lahko
visoka. To je normalno.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
priklju"en ali pa je bil prenapolnjen
z Zivili. Popolno ohlajanje hladilnika
lahko traja nekaj ur dlje.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavijene ve"je koli"ine toplih
#vil. Topla#ivila povzro"ijo
dalj! e delovanje hladilnika, da
dosetfejo varno temperaturo za
shranjevanje.

* Vrataso se pogosto odpirala ali
bila dalj"asa priprta. Topel zrak, ki
je prit el v hladilnik, povzrd'a dalj e
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

* Vratazamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite, Ce so
vrata dobro zaprta.

+ Hladilnik je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplej! o
stopnjo in po"akajte, da jo dosete.

+ Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno
name!" eno. Tesnilo d'istite
alizamenjajte. PoSkodovano/
zlomljeno tesnilo povzro"a,
da hladilnik deluje dalj"asa za
vzdr#ievanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.
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* Temperaturazamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplej! o stopnjo in
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplej! o stopnjo in preverite.

%vila shranjena v  predalih
hladilnega dela zamrzujejo.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnijo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplej! o stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
ali zamrzovalnika, da dosefete
ustrezno temperaturo.

» Vrataso priprta. Dobro zaprite
vrata.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavljene ve"je koli"ine toplih
Zivil. Pocakajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik dosetfe #eleno
temperaturo.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
priklju"en. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje "as, da se popolnoma
ohladi.

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben
zvoku analogne ure.
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» Tazvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature o0z.
hladilne funkcije. To je normalnoin
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup
pove"a.

+ Znatilnosti utinkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obi'ajno in ni
napaka.

Tresljaji ali hrup

* VroCeinvlazno vreme poveca
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obi"ajno in ni napaka.

+ Vrataso priprta. Prepricajte se, da
SO vrata popolnoma zaprta.

» Vrataso se pogosto odpirala ali bila
dalj "asa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

» Vlazno vreme. PrivlaZznem
vremenu je to obi"ajno. Ko se vlagd
zni#a, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

» Neravna alislabotna tla. Hladilnik
se med pd'asnim premikanjem
trese. PrepriCajte se, dasotla
ravna, ma'na in primerna podpora
za hladilnik.

* Hrup lahko povzrocajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
Tak! ne predmete odstranite z vrha
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekocine
ali pr! enju.

» Notranjost hladilnika naj bo ¢ista.
Notranjost hladilnika o"istite z
gobo, toplo ali gazirano vodo.

+ \onj povzrocajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugd'no vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

 Nacin delovanja hladilnika povzrota
pretok teko "ine in plinov. To je
obi"ajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

+ Zracni aktivatorji (ventilatorji)
pripomorejo k u"inkovitemu
hlajenju hladilnika. To je obf'ajno in
ni napaka.

» Ovojnine Zivil prepreCujejo
zapiranje vrat. Prestavite pakiranja,
ki ovirajo vrata.

+ Hladilnik ni popolnoma pokoncno
postavljen na tla in se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake
za nastavitev.

» Neravna aliSibka tla. Prepricajte se,
da so tla ravna in primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obticali.

Kondenzacija na notranjih stenah

« Zivila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite Zivila v
predalu.

hladilnika.
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$e je povil ina izdelka vrd'a.

* Med delovanjem izdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
plo!" e in zadnja re etka segrejejo.
To je obi'ajno in ne zahteva
posredovanja serviserja!

SL



ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI/ OPO-
ZORILO

"#$%"&" (") *+%$,)"-')$. $H#" 1S0#*

kon€ni uporabnik ustrezno popravi, ne da
bi prislo do kakr3nih koli varnostnih teZzav
ali nevarne uporabe, pod pogojem, da so
izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi
navodili (glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugace dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila’, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblaS¢enega serviserja, da se izognemo
varnostnim teZzavam. Registrirani
pooblasceni serviser je poklicni serviser,
ki mu je proizvajalec odobril dostop

do navodil in seznama nadomestnih
delov tega izdelka v skladu z metodami,
opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z
Direktivo 2009/125/ES.
"#3%&'(%0)*+ . %-+'"&./ #/'%0"#1'2134'

za samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne
varnosti izdelek izklju€ite iz elektricnega
omreZja, preden se lotite kakrSnega koli
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja konénih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v
uporabniskih priro¢nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com,

lahko sproZijo vpraSanja varnosti, ki jih ni
mogoce pripisati 1"#* , in garancija za ta
izdelek ne velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrZijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v takSnih primerih obrnejo
na pooblascene poklicni serviserije ali
registrirani poklicni serviser. Nasprotno,

SRREODApHQL SRNOLFOL VHUhKshMobskud konekifuporabnikov

*961"8"0%'(%)*+'5&/$"1"5&" 1" ("6+#£*"

AWHYLONH QDYHGHQH Y XSRbkRkfR

lahko povzrocijo varnostne tezave in
jodAdteR ter poslediino

SULURDQLNX JDUDQFLMVNHPy&Q¥H¥ $oROgepRuikbHelktricni udar

SRREODAPHQHID SURGDMD O kReshR SeleH¥ fobk&ibe.
VWRULWYH Y VNODGX ] JDUDQFLMVNLPL SRIJRML

=DWR YDV SURVLPR GD XSRaMYR

WAL, Z& katere se je treba

]D SRSUDYLOD NL MLK L]YD MEdfiRa podNdehddli registrirane

VHUYLVHUML NL QLVR SRRE

BoRii et EiseYje VoW el Bhligim

I+ QHER YHOMDOD JDUD Q RisMdji: kompresor, hladilni krogotok,

8%-+5+5&%./(%

Koncni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni rocaji,

vratni teCaji, pladnji, koSare in vratna
tesnila (posodobljen seznam je na voljo
tudi na spletnem mestu support.beko.com
od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti
izdelka in za preprecitev nevarnosti resnih
poSkodb omenjeno samopopravilo opraviti
po navodilih v uporabniSkem priro€niku

21

maticna ploSca, inverterska plos¢a,
plosc¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren
v primeru, ko kon¢ni uporabniki ne
upostevajo zgoraj havedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik,
ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

SL



Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mese€no garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim
virom energijskega razreda “G".
Svetlobni vir v tem izdelku lahko
zamenjajo samo poklicni serviser;ji.

22| SL
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Nejprve si p !e"t#te tento nivod!

Vilten" ztkazn'ku,

Douftme, e v'robek, kter" byl vyroben v modern’ch ztvodech a kontrolovin v
souladu s nejp#sn$j%mi postupy kontroly kvality, vim zajist’ o&inn" provoz.

Z tohoto d' vodu vim doporu&ujeme pozorn$ si ple&st cel" nivod k V' robku,
ne! jej pou! ijete, a uskladn$te je v dosahu pro budouc’ pod it'.

Tento nivod

t IPN¥aF WEN T QPVéJUON TQPU—FCJsF SZDIMF B CH
t /[EWPE TJ Q—FsUyYyUF E—OWF OF& QSPEVLU OBJOTU
t % PESAaVKUF QPLZOZ [FKN'I'OB UZ LUFST TF UaLBKO
t /EWPE VTDIPWFKUF OB TOBEOP Q—OTUVQOIN NOT
pot#ebovat.

t ,SPNy UPIP TJ Q—FsUyUF J EBMYO EPLVNFOUZ EPE
/IF[BQPNF<UF &4F UFOUP OEWPE N¥&F QMBUJU J QSP

Symboly a jejich popis
Tento nfvod obsahuje ntsleduj’c’ symboly:
C %¥MFaJUl JOGPSNBDF OFCP VA4JUFsOIl UJQZ L QF
A Varovin' pted nebezpe&n” mi situacemi pro! ivot a majetek.
B 7BSPWEOO OB FMFLUSJDLI OBQyUO

C rasws(
. ENERG * gRE Informace o modelu uld enZ v datab#zi Vrobk# se daj’ z'skat
SH

zad$n'm nisleduj'c’ webovZ strinky a vyhledtn'm
identiPkttoru véeho modelu (*), ktet je uveden na
") energetickZmst'tku.

)%.1"&) I HSURHS( S+ —(

https://eprel.ec.europa.eu/
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Val e chladni "ka
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Horn’ v bava
Odkaptva&

Vhit#' sv$tlo a tla&tko termostatu
1IPTVWOE QPMJDF

o~ wDdNPRE

© ® N o

\4\4

1SPTUPS QSP sFSTUWI QPU
/IBTUBWJUFMOI Q—FEOO OP:

1PMJsLZ WF EWF—ODI
Ticek na vejce

,SZU QSPTUPSV QSP sFSIuWWMIPb BV B F

C OCSE[LZ VWFEFOI W UPNUP OEWPEV L QPVAJUO K

Q—FTOy LPSFTQPOEPWBU T WBYON WASPCLFN

obsa! eny v produktu, kter" jste zakoupili, jde o sowtsti jin" ch model' .
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D#Ie $itf bezpe "nostn’ upozorn %’

1SPTUVEVKUF TJ O’Fﬁ\@\@
JOGPSNBDF /FEPES ¥ VKUE| wa
JOGPSNBDO N¥&F Wit H§B§ Niahve <
nebo %odim na majetku. Jinak hohiav mi
OFQMBUO [ESVLB BO %ﬁ%ﬁ%@ oo
0SJHIJOEMOO OEISB V
dodfviny po dobu 10 let od
koup$ v'robku. Toto za#zen’ bylo navr! eno pro
Ur"enZ pou $it’ pou!it’ v domicnosti nebo pro
OO0OaF VWFEFOI BQMJLP\
UPOZORNSNE: - V kuchyn’ch persontlu
\V p# ads$, IeJe zattzen’ obchod', kancel# a jll"l"Ch
A W PDISBOOI c,Ep[QCO\a)FfUTIﬂst N
um’steno, ujist$te se, - ~ Za  ofelem  poulit
zda nejsou odvBtrivac’| Nvosvnky farem a hotel’,
d’rky uzavéeny. mbotel ; a jin'ch mst s
ubytovin'm.
UPOZORNSNe@: Obecnt bezpe "nost
Za o8elem urychlen’ . DIDFUF WASPCFL
SP[QPVYUyOI i tovat,
A OFQPVAOWFKU | ,ﬁgﬁmtaktovat
NFDIBOJDLI " servis. kde
nebo jin" p#stroj ne! [KITUOUF OF[CZUOJ JC
y Jel byly doporugeny gy ypsI[PWBOI PSHEOZ
UPOZORmNé_ t 7TFYLFSI PUE[LZ B QSP(
: isej’c’ s,.chladnigkou vim
A 1PLVE KF DIMB ':_rsfgl‘n%/ﬁ?eb vy#é&‘lﬁ autorizovan "
provozu, —nezasahujte TFSWJT /F[BTBIVKUF I
do jeho ObVOdP- chladni&ky a nikomu toto
UPOZORNS$NE: nedovolte bez upozorn$n’
uvnit# ) skladovac'ch BVUPSJ[PWBOIIP TFSW.
prostor jdla p#stroje| ¢ yy'robk' s prostorem
A ”fpkowkvelte jint NSB[OJsLZ /FKF[UF [N
elextric ¥ za#:(zen a kostky ledu bezprostedn$
ne: ta, tert QPUI DP KF WZKNFUF
byla doporu&enal  mraznigky! (M! e doj't k
v"roobcem. omrznut’ cest.)

4]

U V'robk' s prostorem
NSB[OJsLZ /FWLMEEFk
prostoru mrazni 8&ky npoje v



lahv'ch a plechovkich. Jinakby WZQOVUON Q—OTMVY(

mohlo doj't k jejich explozi. nebo odpojen’m spot#bi&e.
/IFEPUALFKUF TF NSBaFWdBDFKUF [B LBCFM o
potravin rukou; mohou se vim za ztstréku.

pHlepit k ruce. t Ujist$te se,!e nipoje s

Odpojte chladni&ku, ne! ji vysok" m obsahem alkoholu

vy&ist'te nebo odmraz'te. KTPV CF[QFsOy V[BW—

V' pary a parn’&istic’ materily VNOTUyOT LPMNP
nikdy nepou! 'vejte p# &%$n’ t /JJLEZ OFTLMBEVKUF O

a odmral ovin’ chladnigky. V ho#av" mi spreji a v' bu%h" mi

t$chto p#padech by se toti! I+tkami v chladni&ce.

v'pary mohly dostatdostyku ¢ /FQPVAOWFKUF NFDIBC
s elektrick" mi sou&tstmi OETUSPKF OFCP KJOI
azp sobit zkrat & ztsah k urychlen’ procesu odmrazen’
elektrick” m proudem. TWAKJNLPV UyDI LUFS

/JLEZ OFQPVaOW F K U FlopdPulsi&VT idhke.
na chladni&e, jako je ochrann¥ t Tento v" robek by nemS$ly

deska, jako dvika nebo pou! 'vat osoby s thlesn"mi,

podpr$ru nebo sch dek. smyslov" mi nebo dudevn'mi )
IFQPVAOWFKUF FMFLUBIDVLEIBNJ sJ OF[LVYF
za#tzen’ uvnit#chladni&ky. OFQPVsFOI PTPCZ Wsl

/IFQPYLP[VKUF TPVsE P#) pokud jsou bez dohledu

LEF PCOIE DIMBEJD O 089y Kign bude odpov'dat

vrttn’'m nebo #zin'm. za jejich bezpesnost nebo )
$IMBEJDO NIiEJVN cz NBFRwE KIJN QPTLZUOI C
WZUIDU W NOTUFDI Q¥alenKpeyldytn'virobku
plynov"ch kantl v'parn’ku, t IFQPVAOWFKUF QPYLP

prodlou! en’ch trubek nebo chladni&ku. V ptpad$
povrchov" ch vrstev a zg sobit jak" chkoli pochybnost’
podrt!d$n’ K! e a zrarhn’ o&. kontaktujte servisn’ho

/IF[BLSAWFKUF B OFC WiBWURER UF
v$trac’ otvory na chladni&e t Elektrickt bezpe&nost
I'fdn"m materitlem. chladni&ky je zaru8ena

&MFLUSJIDLI TQPU—F®ABE[RWIHEE QPLVE Tz

PQSBWPWBU KFO BVUYZein \wey@gmdoms
PTPCZ 0QSBWZ QSPWF@MoMKF QBU—JsOI OP

nekompetentn’mi osobami t Vystaven’ v"robku ded4,

NPIPV WITU L PISP&FGr3hu, slunci a\btru je

ul ivatele. OFCF[QFsOIl [ IMFEJTLE
Vp#pad$poruchynebopf;‘ FMFLUSJDLI CF[QFSOPT
cedrb$ & opravich odpojte

naptjen’ chladni€ky bu(



1PLVE EPKEF L QPYLEPIFQOYNOTUYOO [B—O][F

napijec’ho kabelu, kontaktujte ujist$te, ! e naptjec’ kabel nen’
autorizovan" servis. zachycen nebo pdkozen.

B$hem instalace nikdy t /IFVNOTZVKUF WODF Q-
nezapojujte chladni&u k zFsuvek nebo penosn” ch

zfsuvce. Jinak rh e doj't k zdroj' nap?jen’ vzadu od

ohro!en’ zdrav’ s nfsledkem zattzen'.

smrti.

Tato chladni&a je uena jen k

VDIPWEWEOO QPUSBWJC
CZ cau QPVaOWEOB L|3
KJOINV PsFMV

) t'tek s technick ™ mi
QBSBNFUSZ TF OBDIE]|
st$n$ uvnit#chladniky.

tLv 3.d et sm’
/JLEZ OFQ—JQPKVKU A\Xg[%@riéiﬁmadma’a
L TZTUIN¥N QSP PTQR te’pdeli zng#tin' ['dla,
eleokt#ny, mohly by chladnigku dod%Jte pros’'m nisleduj'c’ pokyny:
po%odit. t Ponechite-li'tta otg'ens po

1PLVE TF OB DIMBEO@jE)DdBu%Bt{U&Wt@iMbIt
NPESI TWyUMP O F E OM&K BikenTtEpl&tPv dbh’'ch

n$j nezakryt" ma o&ima nebo z&’zen'.

bez ochrann”ch pom’ cek p#li% t Pravidelrofi#(ijte povrchy, kterZ
dlouho. mohou'jj’t do kontaktu s j'dlem, a
U manutin$ ovitdan” p“stupnZ odtokovZ systZmy.
DIMBEOJsFL Q P s L F KtUGHHOjFrer NG m&vodu, pokud

5 minut, ne! chladni€ku nebyly p&utny hem 48 h;

QP WAQBELV FOFSH Jprgmeitewodn’ systZtippjeh
spust'te. k p’vodu vody,

Tento nfvod k pou! it p#edejte ¢ POKud jste $arpali vodu ze

OPWINV NBKJUFMJW %‘E&d
prodeje v" robku. rov??aso ryby uchovivejte v

e vhodrh ntdobich,
nlep_of;/]ko?uﬁ_e E;%iSJeIiWy DIMB ﬁ%ﬁhﬁzely do kontaktu
kabel. Ohnutm kabelu ! e s J'dlem ani neo nemohly

EPKOU L QPéESV /B -thzdﬁkami
LBCFM OJLEZ OF T EJBI raviny jsou vhodnit
Q—FENyUZ /FEPUALF uch Vivitégem zmiér ch
ztstr&y mokr'ma rukama pi j'del, uchovivin’ némwavu
zapojov+n’ V' robku. zmrzliny arebu kostek ledu.

t Oddllen’ s jednou/ dwa a'emi

hv zdgkami nejsou vhodnit pro

6| r zmrazesgrstvZho j'dla.



Je-li chladic’zen’ ponechino
prizdnZ po dlouhou dobuiterypn
ho, rozmrazt&is te, ostte a
nechte dka oteent, abyste

tak zabrtnili teo’ pl'sn’ uvhit

t
za'zen'.

IF[BQPKVKUF DIMBEO

je ztsuvka uvolrsna.

IFTU—OLFKUF WPEV
vnit#' & vn$j%&Esti v robku z
bezpe&nostn'’ch d' vod' .

Do bl'zkosti chladnig&ky
nest#kejte I¥tky s ho#av" mi
plyny, jako je propan, aby

nedo%o k pd fru a v'buchu. t

nejsou #dn$ upevn$ny

na podlaze. Spriviim
nastaven’m no! ek na podlaze
p#edejdete pohybu chladni&ky.

1—J Q—FOEYFOO DIMB
edr! te za kliku dvzek. Jinak by
S By &

L EZa VIOUF QPTUBWJ
Qw-az%a]liléﬂ_ BWFEMF KJOI
nebo mraznigky, vzdtlenost

mezi zattzen'mi by m$la b't

OFKNIOy DN +JOBL C
doj't k provihnut’ sousedn’ch
st$n.

/JLEZ OFQPVAOWFKUF

/B IPSOO TUSBOV DI NMBKMEsthadchizejc’ se

nikdy nestavte ntdoby

na horn’ nebo zadn’ stran$

OBQMOyOIl WPEPV KJOmBHku s elektronickou

by mohlo doj't k zfsahu
elektrick" m proudem nebo k

po! fru.
Do chladnig&ky nevkitdejte
Q—OMJYOE NOPATU

deskou s plgh" m spojem
uvnit#je otevient (kryc’ deska
elektronick " ch plo%" ch spoj )

ppIn$n’ mohou potraviny
spadnout dol' a poranit vis

a polkodit chladni&ku p#
PUFW—FOO EWF—O

Dl
U

1—1J

oV

chladni&y nic nestavte; tyto

predms$ty by jinak mohly
spadnout, a! otev#ete nebo
zaviete dv'#ka chladnigky.

+FMJLPaA WBLDOOZ

I\

DB

UFQMP B WYEFDLI NE

atd. vy! aduj’ p#esnou teplotu,
OFTLMBEVKUF KF UF
chladnié&e.

1PLVE DIMBEOJsLV E
nebudete pou! vat, odpojte
KJ
kabelu by mohl zg sobit po! 1.
Chladnig&u se mi'! e
pohybovat, pokud jej’ no! ky

7| v
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U v' robk # s dfvkova " Dodr $ovin’ sm %nice WEEE
a o likvidaci odpad #:

em vody; , SFOUP QSPEVLU T
t 5MBL QSP Q—OWPE Fs@$rweP EE)  WEEE
mus’ b"'t maximin$ 90 psi (2012/19/EU). Tento
L1B 1PLVE KF WE U M'Bdbek nese symbol
WPEZ WZYYO OFa Y\ pro t#d$n’, platn" pro
LI1B QPVaJKUF WF méﬁe@ttﬂcﬂ("WFOUJM
OB PNF[PWEOO uMBI éldkEonick”  odpad
nev'te, jak zkontrolovat tlak (WEEE).
vody, po! tdejte 0 pomoc Tento produkt byl vyroben

QSPGFTJPOEMOOIP ZOWsd BlAlihBh soustst

t 1PLVE Q—1J JOTUBM@DJ\IBYJJ:W\EW LUFSI
riziko vodn’ho rzu, v dy QPVAOU B LUFSI KT
pou! ijte preventivn $ zatizen QSP SFDZLMBDJ 1SP
QSPUJ WPEOONYV SE'E: ¥ptnast | ievihaayjge  do
si nen' jist", zda ve V&bs'ti je yaOllP  EPNEDOIP Pt
efekt vodn’ho rzu, pora(tese OEWF[UF IP EP TCySOIlI
T QSPGFTJPOEMOOND@OT@WM@;U|serierktrlck"ch

{gk"ch Zattzen'.
t 8:5‘] |§) -IL_JLIJZ%I\ICA%@UVT/ POEBV (?rfo% tﬁchto sb$rn"ch
nezbytn opat#en’ proti riziku ech z Sk te na mstn'ch
[BNS[OVUO IBEJD 1€¥@FBI00
interval teplota vody mus’ b"t  Dodr $ovin’ sm %nice
mezi minim#In$ 33 j F (0,6 C) ROHS:
B NBYJNEMOy i 15§EVL

|
P\
E\

LUFSa KTUF
t 1IPVAOWFKUF KFO QJIYQRM VINySOJDJI &
" 0 & 6 IFPCTBIV
Bezpe "nostd A’  AEEOI YLPEMJWIi BOJ
t 1IPLVE NBKO EWO—LBBENSLEMZMIL UFST KTF
byste skladovat kI'&mimo [BLE[BOI
dosah dt’ Informace o balen’
t D$ti je nutno kontrolovat, aby o
nezasahovaly do sougst’ Bal'c’ materitly jsou vyrobeny
V" robku. z recyklovateln"ch materitl'
v souladu s natmi nirodn'mi
sm$rnicemi na ochranu

livotn'ho  prost #ed'. Bal'c’
materitly  nevyhazujte  do
EPNEDOIP OFCP Ooll
OEWF[UF KF OB TCySc
CBMODOIP NBUFSJE

QPWy—F O NOTUOODI F



Upozorn 9%’ HC t Divejte pozor, abyste

- > htvali potraviny v
Pokud chladic’ systZm hechtva
va%ho v &obku obsahuje uzavien” ch nidobich.

R600a: t UV'robk' s prostorem
Tento plyn je ho#avina. Divejte ~ Mrazni&y; Maximfin™
tedy pozor, abyste nepo%odili mnol! stv’ potravin v mrazni&ce

TZTUIN DIMB[FOO B Q P@'S@W!@rylwwud

poulit a ptepravy. V ptpad$ vyjmete polici nebo zFsuvku
po%ozen’ udrlujte v'robek  mraznigy. Hodnota spotieby

mimo potencitin’ zdroje ho#en’, FOFSHJF VEBOE QSP W
LUFST NPIPV [Q¥TPCJ whww@wm@ovenam
v"robku, a vywstrejte m’stnost, WZKNVUI QPMJDJ OFCH

v 'l je péstroj um’st$n. mraznigky a p# maxim¥in’

Ignoruijte toto upozorn  #n’, OEQMOJ /FISP[O SJ[JL
pokud chladic’ systZm pou! v’ police nebo z#suvky
va%ho v &obku obsahuje podle tvar’ a roznsr )

R134a QPUSBWJO LUFSIi DIDF

Typ plynu pou!it" ve V'robku t Rozmrazovin zmrden"ch

KF VWFEFO OB UZQP W pdiraXri@rostoki oblaini &y
MFWI TUyOy VWOJU— OBKBEOOsEZQPSV FOFS
V' robek nikdy nevhazujte do zachovi kvalitu potravin.
ohn$.

Postup pro cesporu energie

t IFOFDIEWFKUF EWO—LB
chladni&ky otev#enit delob
dobu.

t /FWL_MEEFKUF EP DIMBEOJsLZ
IPSLI QPUSBWJOZ OFCP OEQPKF

t /[ FQ—FQM+VKUF DIMBEOJsLV
abyste nebrtnili ob$hu
vzduchu uvnit#

t /TFJIOTUBMVKUF DIMBEOJsLV OB
Q—ONI TMVOFsOO TWyUMP OFCP EP
bl'zkosti tepeln " ch spot#bi&',
jako je trouba, my&a nebo
radittor.

9



Instalace
B /F[BQPNF*UF &F WaSPCDF

neodpov'd} za nedodr! en’ informac’ (Uveden" obrtzek je jen ptklad
uveden” ch v nfvodu k pou it'. a neshoduije se pesn$ s veim
V" robkem.)

Body ke zvt $en’p &
p&prav %chladni "ky

1. Chladni€&u je nutno vyprizdnit a
vydéistit p#ed jakoukoli piepravou.

1PMIJDF Q—OTMVYFOTU
SFSTUWI QPUSBWJOZ BU
nutno #dn$ upoutat lepic’ ptskou,
aby nedochizelo k vibrac’m.

3. Obaly je nutno upevnit siln" mi
ptskami a lany a je nutno dodtovat

. o
gga;f'a pro piepravu vyti%$nt na kapitoly Z0dr! ba a&ius$n’O.

Nezapome ' te... i BQPKUF DIMBEOJsLV EP T

JBAEA SFDZLMPWBOA& Ng%ﬁ,ﬂgﬁse@?gtigltm
nezbytn" zdroj pro p#rodu a nal%e osvalien” prosforu chiadni &ky.
nirodn’ Zdroje_ 5. USlyo/d',e hluk p# startovin’
1PLVE DIDFUF Q—JTQyU UPNLSFA PNy DJBQRBMIOB B
obalov"ch materitl' , dal informace DIMBEJDO TPVTUBWY NPIP\
[OTLEUF PE PSHEOY¥ PDISBHatzyuyp ki kpmpresor
prost#ed’ nebo m’stn’ch ogad' . neb$!’, cd je pom$rn$ normiin’.

- 1—FEOO LSBKF DIMBEOJsL:
Ne$ chladni "ku zapnete , Cau UFQMI +F UP [DEMB O
/IFA& [BSOFUF QPVAOWBU BAVBPCMBYVYUJ NBKO CaU U

3. Waéist$te vnit#k chladnigky podle

zkontrolujte ntsleduj'c’ nedochtzelo ke kondenzaci.
1. Je vnitek chladnig&y such" ani! e . N
za n’ voln$ ob’hat vzduch? Zapojen' do s't %

0CB QMBTUPWI LMOOLZ N¥4FQPKUF WaSPCFL L
OBJOTUBMPWBU QPEMFzPO\BE [Kiert j& MIBIHhR \pojistkou
kI'nky zajist' pot#bnou vzdilenost WIPEOI LBQBDJUZ
mezi va%chladnigkou a zd', aby %¥MFaJul
se umoa! nilo proud$n’ vzduchu. t 4QPKFOO NVTO Cau W TPVI
nrodn’mi p#dpisy.
t /IBQEKFDO LBCFM NVTO Cal
snadno dostupn”.
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t 4QFDJGJLPWBOI OBQyU O3t @ GanstSROE O

nap$t v ST hladngku um’st$te na m’sto,
t 1SPEMVaPwBDO LBCFMZL%%@Q/F'\,[H:a V |: TOBEOPV Pt
Z¥suvky nepout vejte na spojen’. 2. Chladngku um’st$te mimo zdroje
B 1PYLP[FOa OBQEKFDO LBRERMWBIVWMILB B Q—ONI TWy
vym$nit kvalifikovan" elektrik# ,PMFN DIMBEOJsLZ N\
dostate &" prostor pro ventilaci, aby
se zajistila o&innost provozu.
1PLVE NEUF DIMBEOJsLV \
WALMFOLVY NVTO CauU OFKN

Likvidace obalu stropu a5 cm od ssn.
PLVE KF OB QPEMBI[F LPCF

0CBMPWI NBUFSJEMZ Nﬁé&’n}{ut&@dﬂkté?z%"cmnadzem
EyUJ OFCF[QFsOI 6ESaVih Ubm Y midd rﬁ&% na rovnou

mimo dosah dbt' nebo je zlikvidujte v podlahu, aby nedochizelo ke
souladu s pokyny zpracovin’ odpad

IFMJLWJEVKUF KF T Cyaé(w 'iE{?‘P\X)’é)é?o"é:FL bsJOOy

B V'robek nesm'te pou! 'vat, dokud
nen’ opraven! Hroz’ riziko z¥sahu
elektrick" m proudem!

odpadem. _ _ vy! aduje dostate&" ob$h vzduchu.

Balen” ~ chladni&y —je  z 1p yVE CVEF WaSPCFL )
recyklovateln" ch materifl' . WE WALMFOLYV OF[BQPNF-«L
Likvidace va !’ starZ v'robkem a stropem, zadn’' stbnou
chladni "ky a bo&’'mi st$nami ponechat voln"

o QSPTUPS OFKNIiOy DN
Star" p#stroj zlikvidujte tak, abyste 1PLVE CVEF WASPCEL :

neohrozili ! ivotn’ prost #ed’. W E WaLMFOLV OF[BQPNF-+L
t *OGPSNBDF P MJLWJEBDJ RMBE zadn' sSnou

[OTLEUF V BVUPSJ [PWBQ Iﬂ)ggngnﬁ t'S:Brll:aEﬂPBonechat voln"
OFCP PEQBEPWIIP PECPégPW%)SS OFKNIiOy DN :LF
m3sta. [EB KF OB TWIN NOTUy T
/IFa DIMBEOJsLV QPVaJK[FBJ<FJYE’\ErecQ:[©yU>I®|SBOOa PE
zistr&ku a v ptpad$, ! e jsou na dvetch QPLVE KF EPEEOB T WAaSPC
ztmky, zne%kodn$te je, aby nedo%o k  soudtstka nen’ k dispozici, nebo pokud
ohro!enn’ d$t'. se ztratila nebo upadla, um’st$te
v'robek tak,aby mezi zadn’ stnou
v'robk' a stbnou m’stnosti z' stal
WPMO4&4 QSPTUPS OFKNIOy
prostor vzadu je d' le!it" pro o&nn"
provoz V" robku.
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Nastavovin' no $ek V' m%na $trovky

1PLVE KF WBYF DIMBE 0O J ZaR&emW ' Indhif Eiffc@ky osvstlen’
Chladni&ku vyrovnite tak, !'e ot¥&te v chladni8&ce pros'm kontaktujte
p#dn’mi no! kami podle obrizku. Roh, Autorizovan" servis.
kde jsou um’st$ny no!ky, se sn!’, -BNQB Z QPV&aJUi W UPNL
LEZ4 PUEsOUF WF TNySWOFKAPWV WIPEIOA QSP PTWyUNM
zvedne se, kdy ott&te opad&r'm domicnosti. Zam'%en" o&el tohoto
TNySFN 1PLVE WEN Oy lsZtRlaQ® panadei ulivateli um'stit
nadzvednout chladni&u, proces se potraviny do chladni&ky / mraznig&ky
usnadn’. bezpe&n$ a pohodins.
CESPWLZ QPVaJUl W UPNU
ﬁ@ S ﬁ

NVTO WZESaFu FYUSINOC

podm’nky, nap# teploty pod -20 ;C.
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Zm %na dv' &k
1PTUVQVKUF QPEMF QP—BEO

\&

\\




P&prava

C 1SP WPMOy TUPKODO [B—O[FOO UFOUP
chladic’ spottebi&nen’ ur8en k
QPV&aJUO KBLP [BCVEPWBOA& TQPU—FCJs

C $IMBEOJsLV JOTUBMVKUF OFKNIOy
DN PE [ESPK¥ UFQMB KBLP KTPV WBSOI
desky, trouby, cestedn’ topen’
B TQPSELZ B OFKNiOy DN PE
FMFLUSJDLaADI USVC OFVNJTZVKUF KJ OB
Q—ONI TMVOFsOO TWyUMP

C Teplota prost#d’ v m'stnosti, kde
instalujete chladni &u, by nfbla b't
OFKNIiOy i$ 1PVAOWEOO DIMBEOJsLZ
za chladn$j%ch podm’nek se
nedoporu &uje vzhledem k jej’
aginnosti.

C Zajist$te, aby byl vnit#ek vad
chladni&ky d' kladn$ vy&iot$n.

C 1PLVE WFEMF TFCF JOTUBMVKFUF EWy
chladni&ky, m$l by mezi nimi b't
SP[FTUVQ OFKNiOy DN
C ,EZa TQVTUOUF DIMBEOJsLV QPQSWIi
dodr! ujte ntsleduj'c’ pokyny b$hem
prvn'ch %sti hodin.
- Dvete neotev'rejte &asto.
- Mus’ b$! et prizdnt bez vkitdin’
potravin.
/IFPEQPKVKUF DIMBEOJsLVY 1PLVE
EPKEF L WAQBELYVY FOFSHJF
prostudujte si varovin’ v kapitole
V%PQPSVSFOE —FYFOO QSPCMINY¥i

C 1¥WPEOO PCBMZ B QyOPWI NBUFSJEMZ
uschovejte pro budouc’ ptepravu &
p#esun.
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Pou$'vin’ chladni "ky

1SPWP[OO
ovlada&em teploty.

UFQMPUYV

Warm <+@——e—e—@» Cold

1 2 3
(Or) Min.

4 5
Max.

1 = Nejni (% nastaven’ chlazen’

(Nejteplej %)

5 = Nejvy %%nastaven’ chlazen’

(Nejchladn #j%)
(nebo)

Min. = Nejni (% nastaven’ chlazen’

(Nejteplej %stupe ')

Max. = Nejvy %%nastaven’ chlazen’
(Nejchladn #j%stupe ')
1S¥NySOE UFQMPUB VWOJU— DIMBEOJsLZ

by m$la b't kolem +5;j

C.

1IPWYJNOYUF T1J arF w
prostoru bude r' znt teplota.
/IFKDIMBEOYKYO NOTUP KF
prostorem na zeleninu.

70JU—00O0 UFQMPUB UBLI [E
prost#ed’, frekvenci otv'rin’ dv'#k a
mno! stv’ j'dla uvnit#

*ast"m otev'rin'm dv'#k teplota
Mt #stoupdé Y MP W B U

Z tohoto d'vodu doporuéujeme
zav#t dv'#ka co nejrychleji po pod it'.

/IFKDIMBEYO PCMBTU KF C
pod p#hridkou na v'robu ledu.

1—J WZTPLI WMILPTUJ T
chladni&ce objevit kondenzace; nejde
0 zfvadu. Lze ji oftt such"m had#kem
v souladu s bezpe8nostn’mi pokyny.
/JENSB[B WATLZU MFEV B L
KTPV PCWZLMI QSP QSPTU
nidobu na vodu.

“WPMUF OBTUBWFOO QPEMF QPABEPWBOI

teploty.

1SPWP[ TQPU—FCJsF N¥aFUF [BTUBWJU

oto&n'm tla&tka
pozice O00.

termostatu

do
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Odmrazovin’ spot &ebi"e B$hem odmrazovin’ m$jte dv'#ka

. S . . otev#eni. . .
L—OMJYOI NOPaTUWO M Fféfp'gg\’z“’b%m@y@v%' MBREBAFO
v"konnost \_/a/eho spotEbige. spot#ebi€ nidoby s teplou vodou.
Doporudujeme tedy odmralovat vi% * j 7 oF OPVAOWFKUF OB

A JL
TQPU—FCJs OFKNIOY EWBYBEY BRECYEFHA o _oTusk
vidy, kdy! vrstva ledu ptesthne 7 mm. QPTU—JL OFCP PTUSI sJ YQ.

_ Odm_raz_ujte spot#ébi&jgn tehdy, kdy! jako jsou nd e nebo vidligky.
je uvnit#jen milo potravin.

1P PENSB[FOO WZsJTUyUF J
Vyjm$te j'dlo. Zabalte potraviny do [ y

n$kolika vrstev pap’ru nebo Iftky a - i spot#ebi& do s't$. Um’stste
VTLMBEOYUF OB DIMBEOI[\I'\I gf—udl QPUSéWJOZ EP |
Odpojte spot#ebi& nebo vypn$te g1y yF [ETVWLZ EP NSB[OJ

pteru%va& obvodu pro zahtjen’ Vypn$te pterudeva& obvodu a

procesu odmral er’. , . odpojte spot#bi& z bezpefnostn'ch
Vim$te  p#sludensty’ - (police, 54 el zahtjte odmral ovin.

z¥suvky atd.) ze spotebi&e a vhodnou B$hem odmrazovin’ mus’ b't tlumi &

nidobou zachytfvejte odmra! ovanou odpatbvac’ho  ztsobn’ku  um’stsn

vodu. TUFKOy KBLP W [JNOON

. " rozmrazen’ ho Ize dle poteby um’stit s
Houbi&ou nebo mS$kk m_.had#kem, ohledem na letn’ nebo zimn’ re! im.
PU—FUF W OVUOIN Q—OQBEy PENSBaFOPV

vodu ve Wech prostorech.
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:PCSB[FOI PETB[FOO
LPODFN KF TPVsSETU
I ¥dn" vliv na chladic’ soustavu.

Chlazen’

T V]
EFTJ}

Skladovin’ potravin

1SPTUPS DIMBEOJsLZ KF SPLSEULREPQH

uklfdfn’ &erstv" ch potravin a npoj . ©

.MIsOl WaSPCLZ TLMBEVEKTE W

Q—OTMVYOIN QSPTUPSV DIMBEOJsSLZ
Lthve Ize skladovat v dt $ku na lahve

nebo v polici na lahve ve dvétch.

4ZSPWI NBTP OFKMIQF TLMBEVKUF W
QPMZFUZMIOPWIN TEsLV W QSPTUPSV
cepl$ dole v chladnice.

YPSLT QPUSBWJOZ B OEQPKF OFDIUF
nejprve vychladnout na pokojovou

teplotu, ne! je um’st'te do chladni&ky.

t 1P[PS
,PODFOUSPWBOA& BMLPIPM TLMBEVKUF
v nidob$ jen stojc’ svisle a pevr$
uzav#n".
t 1P[PS
IFTLMBEVKUF WAaCVYOI MEULZ OFCP
nidoby s ho#av'mi pohonn"mi
plyny (%eha&ka ve spreji atd.) uvnit#
spot#ebig&e.
Hroz’ riziko V' buchu.
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Tlumi odpa“ovac’ho ztsobn’ku

Ize poutt tak, jak je popstno nie,
abyste udr#eli pot#adovanou teplotu

v ztvislosti na okoln’ tepld$, jako je
nap". zimn’ reim pro n’zkou okoln’
teplotu a letn’ réim pro vysokou okoln
teplotu.

LETNé RE&M
(Je-li teplota chlad’'c’ho z&zen’
povinnit.)

ZIMNé REAM
(Je-li nutnt v\&&teplota chlad’c’ho

za"zen'.)



ﬂc‘)dr $baa "i! tom’

A IJLEZ OB sJYUyOO OFQRYaQWWKEFEMOy LPOUSPMVKU
CFO[OO UFDIOJDLa CFO[Q@Re aly/EERjtijbjich Sistotu a

materitly. nezanesen’ & ste&kami potravin.
B Doporugujeme odpoijit p#stroj od A 1SP PETUSBOyOO QPMJD W
s't$, ne! jej zagnete &istit. PETUSB+UF WYFDIFO PCTBI

B /JLEZ OFQPVAOWFKUF C S vednptergepolieikveh ru ze
NAEMP EPNPWOO sJTUJs ZKRWBY7PWBSs sJ
WPTLPWI sJTUJEMP A , sJYUyOO WOyYKYODI
B 6 QSPEVLUY¥ LUFSI OFK&phrrpnesip pefaen’ch soudtst
se mohou na zadn'’ sBn$ chladnigky ~ Produktu nikdy nepou!'vejte &ist'c’
objevit kapky vody a ntmraza na prost#edky nebo vodu, kteril obsahuje
UMPVYZLV QSTUV /FsJTlyt)€hlolyzppbpje korozi takov'ch
OFQPVAOWFKUF PMFK OO SPemct o | ]
prost#edky. A/JLEZ OFQPVAOWFKUF PT!

J ~ 7 A1 N tlgq;!!‘? m"dlo, domitc’ &istic’

5 plroSdEktj ;OYU !L{\Yejgt)e?ml\f;/eom){rsg ©l Ppﬁst dé],B?icytic’ prost#edky, benz'n,
OBWMIsFOI VUysLz [ NISIFU M ,r‘—’\r’]cm"h E;.UV',E oy PQB:

YPVCJsLZ B KJOT UZQZ sngrg]ﬂ?( gch”d'lech objev’ skvrny

' L KFKJDI EFGPSNE
ubrousk’ mohou potbat povrch. pou! ijte teplou vodu a m$kk" had#k a

C 1PVAOWFKUF WMB&OPV SUREY dQBiEha
vy&8i%$n’ skn$ a ottete ji pak
dosucha.

C 1PVAOWFKUF WMILa IBEC SR WI-BNFSHOAF UFLVUT PMFK
EP SP[UPLV KFEOI sBKPWwiPqey § phsahem oleje do

Ochrana plastov ' ch ploch

sody bikarbony na p | litru vody na chladnigy v neuzavien” ch
Vy&i%$n’ vnit#ku, pak jej dosucha ntdobzch, jelikal po%kod’
ot#ete. plastovou plochu va%chladnigky.
N o V p#pad$ rozlit' nebo rozet#en’
B Zzajist$te, aby do krytu sv$tla a jin"ch PMFKF OB OMBTUPWI QMPY

elektrick" ch prvK nepronikla voda. oplchn$te p#siudhou &tst plochy

B 1PLVE DIMBEOJsLV EFMY Geo godou.
nebudete pou! 'vat, odpojte naptjec’
kabel, vyjm$te vo&chny potraviny,
vyé&ist$te jej a nechte dvete
PUFW—FOI
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EllDoporu "ent g!en’ problZm #

/IFA& [BWPMEUF EP TFSWJTV QSPKEYUF TJ UFOUP TF
QFOO[F 5FOUP TF[OBN PCTBIVKF sBTUI TUOAOPTUJ 1L
[QSBDPWEOON sJ QPV&AJUANJ NBUFSJEMZ /yLUF
p#tomny na va%m V' robku.

$IMBEOJsLB OFGVOHVKF

t
t

+F DIMBEOJsLB —EEOy [BQPKFOB ;BTVeUF [ETUS

/IFOO WZQEMFOB QPKJTULB [ETUSsLZ EP 004 K
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

B '-&9* ;0/&

ST [EI

sLV E
F DIN

,POEFO[BDF OB CPsOO TUyOy QSPTUPSV DIMBEDJsL?Z

t

t
t
t

7FMNJ OO[LE UFQMPUB QSPTU—FEO O0BTUIT PUF
v prost#ed’. Skladovin’ potravin s obsahem kapalin v ote¥en” ch nidobztch.
IFDIEOO PUFW—FO4Dl EWF—0 1—FQOVUO UFS

4004F00 sBTV PUFW—FOaDI EWF—O OFCP NiOy
:BLSZUO QPUSBWJO W PUFW—FO&aDI| OEEPCEDI WI
OU—FUF LPOEFO[BDJ TVDIAN IBESFN B PWy—UF

,PNQSFTPS OFCy&a0

t

t

t

t
t

5FQFMOE QPKJTULB LPNQSFTPSV TF [BQOF Cyl
PEQPKFOO B [BQPKFOO KFMJLP& UMBL DIMBEJ
OFOO EPTVE WZWEAFO 7BYF DIMBEOJsLB [BsO
,POUBLUVKUF TFSWJT QPLVE TF DIMBEOJsLB OFTQ
$IMBEOJsLB KF W SFAJNV PENSB4PWEOO 5PUP
automatick " m odmral ovin'm. Cyklus odmrden’ prob’h pravideln$.

$IMBEOJsLB OFOO [BQPKFOB EP [ETVWLZ OWy-
do zEsuvky.

+F TQSEWOyYy OBTUBWFOB UFQMPUB

WOSE

NPTUI
SBTUI
PEOAN
[EB KI

FN OE
DOIP
F GVC
VTUO

KF O

FUF

.PA0OE KF PEQPKFOP OBQEKFOO

20|



Chladnigka 8asto b$! ' nebo b$!’ dlouhodob$.

t /PWa WASPCFL N¥4F CaU YJSYO OF4a Q—FEDIP][(

t OLPMOO UFQMPUB W NOTUOPTUJ KF NPA4OE WZTH
t $IMBEOJsLB NP4A4OE CZMB OFEEWOP [BQPKFOB

t 7 OFEEWOI EPCy KTUF EP DIMBEOJsSLZ WMP&JM

t %WF—F TF NPIMZ PUFW—OU sBTUyKJ OFCP CZM

t .SB[OJsLB OFCP EWF—F DIMBEOJsLZ [¥TUBMZ H
t $IMBEOJsLB KF OBTUBWFOB OB WFMNJ OO[LPV

t 5yTOyoO EWF—O DIMBEOJsLZ OFCP NSB[OJsLZ

DIMBEOJsLZ GVOHVKO EFMYO EPCV

ODIMB[PWEOO DIMBEOJsLZ N¥4F USWBU P QES IF

YPSLI QPLSNZ [Q¥TPCVKO EFMYO GVOHPWEOO
teploty pro uchovin'.

Tepl" vzduch, kter" pronikl do chladnigy, zp sobil dlouhodob$j%chod
DIMBEOJsLZ OUFWOSFKUF EWF—F NiOy sBTUP

pevn$ zaveny.

OB WZYYO IPEOPUV B QPsLFKUF OB EPTB4AFOO U

DLE +
DFCP
EJO E

J WFN
DIMBE

1Z QP

PLP—

UFQMN
iuP U
NY¥&F

QSBTLMI OFCP OFTQSEWOyY VTB[FOI 7ZsJTUyUF OFCP

QSBTLMI UyTOyOO [Q¥TPCVKF EMPVIPEPC& DIP
teploty.

Teplota mrazni&ky je velmi n’zkF, zat'mco teplota v chladni&ce je dostate&nt.

t

5FQMPUB NSB[OJsLZ KF OBTUBWFOB OB WFMNJ
mrazni&ky na vy%e%hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladnig&ky je velmi n’zkE, zat'mco teplota v mrazni&ce je dostate&ni.

t

E DIM

00][L

5FQMPUB DIMBEOJsLZ N¥4F Ca4U OBTUBWFOB OB WFNM

teplotu chladni &y na vy2e%hodnotu a zkontrolujte ji.

J'dlo v chladngce za&nt mrznout.

t

5FQMPUB DIMBEOJsLZ N¥4F Cau OBTUBWFOB OB WFNM

teplotu chladni &y na vy¥9%hodnotu a zkontroluite ji.
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Teplota v mrazni&ce nebo chladni€ce je velmi vysoki.

t SFQMPUB DIMBEOJsLZ N¥aF Cau OBTUBWFOB OB WFNM
DIMBEOJsLZ NE WMJW OB UFQMPUV W NSB[OJsPF ;N

nebo mrazni&ky, dokud teplota v chladni8&ce nebo mrazni&ce nedosthne
dostate &nou hodnotu.

t %WF—F TF NPIMZ PUFW—OU sBTUyKJ OFCP CZMZ QP

PUFWOSFKUF KF NiOy sBTUP

t .PAOE KTUF OFDIBMJ OFEPW—FOE EWO—LB [BWOSFKI

t 7 OFEEWOIT EPCy KTUF EP DIMBEOJsLZ WMP&JM

J WFN

1PsLFKUF B& DIMBEOJsLB OFCP NSB[OJsLB EPTEIOF QP

t $IMBEOJsLB CZMB OFEEWOP [BQPKFOB AQMOI
dobu.

PDIM

1SPWP[OO IMVL TF [WZYVKF LEZ& KF DIMBEOJSLB [E

t 1SPWP[OO WMBTUOPTUJ DIMBEOJsSLZ TF NPIPV
to normzIn’, nejde o poruchu.

Vibrace nebo hluk.

t IPEMBIB OFOO SPWOE OFCP KF TMBCE $IMBEC
je podlaha dostate&n$ pevni pro chladnigku a zda je rovni.

t )MVL NPIPV [Q¥TPCPWBU Q—FENyUZ WLMEEBOI
stran$ chladnigky sejm$te.

O[WAWE TF [WVL [ DIMBEOJsLZ KBLP SP[MIWEO

t 1SPVEyOO LBQBMJO B QMZOV TF N¥4F PCKFWJ
chladni&ky. Je to norm¥In’, nejde o poruchu.

0Z'vt se hluk jako kv’len’ tru.

[NyO.

JsLB
OB D

O LBQ
U W T

t +TPV W QSPWP[V WFOUJMEUPSZ QSP PDIMB[FO
poruchu.

O DIM

,POEFO[BDF OB WOJU—0OODI TUyOEDI DIMBEOJ

sLZ

t )PSLT B WMILT QPsBTO [WZYVKF UWPSCV MFEV
poruchu.

t .PA4OE [¥TUBMB OFEPW—FOE EWO—LB [BKJTUyU

t %WF—F TF NPIMZ PUFW—OU sBTUyKJ OFCP CZM
PUFWOSFKUF KF NiOy sBTUP

B LPO

- bQM
1Z QP

VIhkost na vn$j%stran$ chladni€ky nebo mezi dveimni.

t 7F W[EVDIV N¥a4F CAU WMILPTU UPUP KF WF W)

NILTN

poklesu vihkosti kondenzace zmiz'.
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IFQ—OKFNOAa [EQBDI W DIMBEOJsDF

t $IMBEOJsLVY KF OVUOP WZsJTUJU VWOJU— 7Zs
vla! nou vodou nebo karbonovou vodou.

JTUYyL

t /yLUFSI OEEPCZ sJ PCBMPWIi NBUFSJEMZ NPIPV [Q¥T

PEMJYOPV OEEPCV OFCP PCBMPWAa NBUFSJEM K

1oi [0

Dv'#ka se nezav'raj'.

t ;BCBMFOI QPUSBWJOZ NPIPV CSEOJU W [BWOS
chodu dve#.

t $IMBEOJsLB OFTUPKO [DFMB TWJTMF OB QPEM
Upravte se#tzovac’ %ouby.

t 1PEMBIB OFOO SPWOE sJ TIMOE OWy—UF [EB KF

F0O0 E
B[F B

QPEM

1—JISEELZ OB sFSTUWI QPUSBWJOZ KTPV [BTF

LMI

t 1PUSBWJOZ TF NPA4OE EPUALBKO IPSOO TUSBO
z¥suvce.

7 [ET\

Pokud Je Povrch Produktu Hork

t ,EZ4 KF [B—O[FOO W QSPWP[V M[F QP[PSPWB
OB QPTUSBOOODI QBOFMFDI B OB [BEOON HS
TEFSWETOO PES4CV 1—£ LPOUBLUV T UyNEUP

U WZ"
EMY !
QMPE
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VYLOU! ENé ODPOV DNOSTI / YODVWQt RSUDY\ QHER SRGOH
UPOZORN" Né MVRX N GLVBR$SRIUGDEHNR FRF
1 NWHUp MHGQRGXFKp SRLEXﬁﬁHIE@RHWQtFK G$YRGS$ S HG
YKRGQ Y\ HALW ViP NRQFRYADXHWNRONVHOSUDY\ RGSRMWH S
DQLA E\ E\OD RKUR&HQD EHKOHIRRY W Q! BRw
EH]SHPQp SRX&tYiQt RY&HP ]D SRGPtQN\
d4H MH RSUDYD SURYHGHQD XsBBMFWHER SRNXV\ R RSUDY)
VRXODGX V QiVOHGXMtFtPL pROFRY e¥l] RAYWDWHOL X GtO$
A9ODVWQt RSUDYD? VRXpiVWt WRKRWR VRXSLVX Q
QHMVRX Y VRXODGX V SRN\Q\ Y
SURWR SRNXG QHQt GRYROHNQR MYQDNSUDMWIHER V SRN\C
A9ODVWQt RSUDYD?® QtdH R R UDY SRR REKYERIAY  E HINARK RP
VY LW UHJLVWURYDQé&P RGERWR &PHREYRNRIBH]SHpQRVWQ
DE\ QHGREOR N RKURA&HQt Edh¥DGHUWIGR RGSRY GQRVWL

SHILVWURYDQi RGERUQiI RSYRXRY MERRGERUREDGQXWt il
VHUYLV NWHU@ JtVNDO RSUY¥QREHN tVWXSX

N SRN\Q$P D VRXSLVX QiIKUDGQtFK GtO$ N

WRPXWR YEURENX RG YEUREBBRWR WRHEPIGERSRUXpXMHPH
V SRVWXS\ XYHGHQEPL Y OHJIRYPRWLYQFEWHOpP QHSRNRX
XVWDQRYHQtFK SRGOH 6P UR4rby\ NWHUp QHVSDGDMt GR
(& VRXSLVX QiKUDGQtFK GtO$ D L
2YEHP ]iUXhbQt RSUDY\ P$aHV\$|§J|ﬁ2|¥y%|:WS tSDG REUIWLOL QC
SRX]H WHQ VHUYLV WHG\ Rﬁ@E\RQJ@p RSUDYQ\ QHER UHJL\
RGERUQiI RSUDYQD MHKRammI@}QQSQWM 7\WR SRNX
QDOHIQHWH Y QiYRGX Y JiUXNRDPRY¥W XALYDWHOS$ PRKRX
QHER JtVNiIWH X VYpKR DXWRLH-KB}Q@QQK@H]SHDQRVWL D SIH
SURGHMFH 8SRJRU XMHPH WH®ENX D QiVOHGQ NH Y]QLN

RSUDY\ SURYHGHOpP RGERUQPBRIRYHYY LMID]X HOHNW LQRX
NWHUp OHMVRX %HNRHPp QRYWHIQ Qt RVRE

RSUIYQO OL YHGRX N SRUX&HQt JiUXN\

1DS tNODG PLPR MLQp QiVOHC
90DVWQt RSUDYD PXVt EEW DGUHVRYiQ\ DXWRUL
.RQHpQé XALYDWHO P$4H SYURRAMWLRQIOQtPX RSUDYi L QH
VDPRRSUDYX SRNXG MGH RyWYWRWUKYBEGREX SURIHVLRQIC
GtO\ NOLND GYH t NRPSUHVRU FKODGLFt RNUXK

liY VI GYH t SRGQRV\ NRAHSBYHEBSROHO LQYHUWRUX SD
GYHt DNWXDOL]JRYDQé& VH]QDP MH N GLVSR]LFL

WDNp QD ZHERYp VWUIQFH VXSSRUW EHNR

FRP N E H]QX 98UREFH SURGiIYDMtFt QHP$4&H
_ ) 4iGQpP S tSDG RGSRY GQé |D ¢
"1TOH PXVt EEW XYHGHQpP YOMGW QIROAFHREYXALYDWHOpP QHGR

V FtOHP [DMLVWLW EH]SHbQRMYE NEUREND QRYH QT
D |DEUIQLW ULJLNX YidQpKR JUDQ Qt

SURYHGHQ\ SRGOH SRNIQ$ Y QiYRGX SUR




'RVWXSQRVW QiKUDGQtFK GtO$ SUR
FKODGQLPNX MH OHW

% KHP WpWR GRE\ EXGRX N GLVSR]LFL
RULJLQiOQt QiIKUDGQt GtO\ SUR VSUiYQp
FKODGQLpNX

OLQLPiOQt ]iUXpQt GRED QD YiPL
]JDNRXSHQRX OHGQLPNX MH P VtF$
7HQWR YBUREHN MH Y\EDYHQ VY WHOQ&P
JGURMHP R HQHUJHWLFNp W t 3*°

6Y WHOQé& JGURM QD WRPWR YBURENX P$aH E&W
Y\P Q Q SRX]H SURIHVLRQiIOQtPL RSUDYi L



Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instala»es e
testado atravZs de rigorosos controlos de qualidade, oferesa-lhe um serviso
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o0 manual do seu
produto antes de utilizf-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual

t "KVEE MP E B VUJMJ[BS P TFV FRVJQBNFOUP EF GF
t -FJB P NBOVBM BOUFT EF JOTUBMBS F PQFSBS P T
t 4JHB BT JOTUSVIUFT FTQFDJBMNFOUF BT SFMBUJ\
t (VBSEF P NBOVBM OVN MPDBM BDFTTOWFM KE RVF
t "MIN EJTTP MFJB UBNCIN PT PVUSPT EPDVNFOUPT
OCTFSWF RVF FTUF NBOVBM UBNCIN QPEF TFS WEMJ

Os s’'mbolos e as suas descri®>es
&TUF NBOVBM EF JOTUSVIUFT DPOUIN PT TFHVJOUFT

@ Informas>es importantes ou dicas ceteis de utilizas<o.
A "WJTP DPOUSB DPOEJIUFT EF SJTDP QBSB B WJE
A "WJTP DPOUSB B WPMUBHFN FMIDUSJDB

C ru#s%e(s

ENERG? g% A informaes<o do modelo conforme memorizada na base de
(o265

dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
o . ( S'tio web e atravZs da busca do identicador do seu modelo
_ (*) que se encontra na etiqueta de classibcas«o emergZtica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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O seu frigor'fico
1

v

7777

W

./

\/

I
1

%&
< <
* <
§57
1. "SNBITIP TVQFSJPS 6. (BWFUB QBSB GSVUPT F MFI
2. #BOEFKB EF ESFOBHFN 7. 1IT GSPOUBJT BKVTUEWFJT
3. -V[ JOUFSJPS #PUIP EPS8UPEB&IsWBhdRa
4, 1SBUFMFJSB NPWOWFM 9. #BOEFKB QBSB PWPT
5. Tampa da gaveta para frutos e 10. Prateleira para garrafas
legumes

@ "T GIJHVSBT RVF BQBSFDFN OFTUF NBOVBM EF JO
QPEFN OiIP DPSSFTQPOEFS FYBDUBNFOUF BP TFV QS
OiP FTUJWFSFN JODMVOEBT OP QSPEVUP RVF BERV
outros modelos.

3| PT



EAvisos importantes de seguranea

1PS GBWPS SFWFKB Bste Japagthg N Bddstiado a
TFHVIJOUFT " OIP P@W%@WE@@Q BomZstico e
destas informases pode aplicases similares como
causar ferimentos ou danos ao P zonas de cozinha em
material. Caso contrfrio, todas FTUBCFMFDJNFOUPT D
as garantias e compromissos FTDSJUOBSJPT PV PVUSH
EF GJBCIJMJEBEF WBSSEFES JT- P
invilidos. b casas rurais e pelos clientes

"T QFIBT TP CSF TemB WEB,U matZis e outros
originais sero fornecidas BNCJFOUFT EF UJQP SF
durante 10 anos a partrdadata 0 BNCJFOUFT EF UJQP |
da compra. e pequeno almoeo;

U tendid b utiliza»es de refei»es

SO pretendido e outros  n<o-retalhistas

AVISO: similares.

.BOUFS BT BCF%UVS?T EF
ventilas<o, na caixa de €guranea geral
A t Quando qwser eliminar/

protes<o do aparelho ou

OB FTUSVUVSB O?F
TEN PCTUSVIUET recomen amos que consulte
0 servieo de assistencia e os

Al\\l/lgousar dispositivos @SHIPT BVUPSJ[BEPT (
< ajs informas>es.
NFDEOJDPT t @Eslteoseuservi-ode

A Zgéﬂ%?ar om?)l%scessg a{jae assistencia autorizado
descongelaso, exceto para todas as quesbes \
os recomendados pelo (F; SQJSHPPCSI\Q)ENJEE)TP S/FI'\F/J BUUFJC
GBCSJDBOUF

e nem permita que ninguZm o

g€lg produto,

A . 7*40N« danificar 0|  faea sem notificar os servisos
circuito de refrigeras<o. de assistencia autorizados.
"7*40 N« _ usar t Paraprodutos com
aparelhos  elZctricos  ym compartimento de
no Interior dos congelador; N<o coma
compartimentos de DPOFT EF HFMBEPT F |
A armazenamento de EF HFMP JNFEJBUBNFC

alimentos do aparelho, retirf-los do compartimento
B NFOPT RVF TFK8ddIng&iddor! (Isto pode

tipo recomendado pelo|  provocar queimaduras de frio
GBCSJDBOUF OB TVB CPDB

t Para produtos com
4] Pt compartimento de congelador;




/TP DPMPRVF CFCJE B DMi€pBsifivios BlActricos
enlatadas ou engarrafadas no TO EFWFN TFS SFQBSB

compartimento do congelador. por pessoas autorizadas.

Caso contririo, podem "T SFQBSBIUFT SFBMJ]
SFCFOUBS por pessoas incompetentes

N<o toque nos alimentos causam riscos ao utilizador.

congelados; podem ficar t Em caso de qualquer
QSFTPT E TVB NIiP falha quer durante uma

%FTMJHVF P TFV GSINBOYTFHPI BV OVN U!

tomada antes da limpeza ou de repara=o, desligue a
descongelas<o. alimentas<o E|ZCtr|C3. do seu

. . GSJHPSOGJDP EFTMJ¢G
O vapor e materiais de limpeza :
vaporizados nunca devero correspondente ou retirando a

ser utilizados nos processos ficha da tomada.
de limpeza e descongelas<o t /IP QVYF QFMP DBCP R

EP TFV GSJHPSOGJD Hor igitarg charda tomada.
casos, 0 vapor poderf entrar t "TTFHVSF TF EF RVF C

em contacto com as partes GPSUFNFOUF BMDP@M.
elZctricas e provocar curto- guardadas de forma segura

circuito ou choque elZctrico. com a tampa apertada e

Nunca use as partes do seu colocadas na vertical .
GSJHPSOGJDP UBM tDNRNcR gBareRattde

como meios de apoio ou aerossol inflam¥veis e

degrau. TVCTUEODJBT FYQMPT
N<o utilize dispositivos GSJHPSOGJDP
FMIDUSJDPT EFOUSPt BN Gilizd tisp&siihvGs) D P

N<o danifique as partes por NFDEOJDPT PV PVUSPT
onde circula a refrigeras<o, acelerar o processo de

com ferramentas perfurantes EFTDPOHFMBIIP 4JHB
ou cortantes. O refrigerante as instruses recomendadas

que pode explodir quando os QFMP GBCSJDBOUF

canais de gfs do evaporador, t Este produto n<o se destina
BT FYUFOTUFT EP UV e&$erusado por pessoas

ou 0s revestimentos da DPN JODBQBDJEBEFT (
TVQFSGODJF TIiP QF S&Ns&Ri&dsITentais ou sem
causa irritases na pele ou conhecimento ou experiencia
ferimentos nos olhos. JODMVJOEP DSJBOIBT

/iP DVCSB PV CMPRVFR¥EFPTFKBN TVQFSWJT.
PSJGODJPT EF WFOU PH glgupmpesponshyel
o)

GSJHPSOGJDP DPN O PR Ujsaguransa ou que
de material. BT JOTUSVB TPCSF P \

produto.
5 | PT



t

/TP VUIMI[F VN GSIJHPIES®IJBBJHPSOGJDPT L

avariado. Consulte o agente manualmente, aguarde pelo
autorizado se tiver qualquer menos 5 minutos para voltar
quest<o. B MIHE MP BQWJT VNB ¢

" TFHVSBOIB FMiDUS F¥€®@p TFV
GSJHPSOGJDP BQ F OtBHstenmERISIE instruSes

garantida se o sistema de devert ser entregue ao novo
MJHBIIP E UFSSB EB PpigBieid T8 produto

estiver em conformidade com guando for dado/vendido a

as normas. outros.

"FYQPTJIIP EP QSPEVWIPIBF DBVTBS EBOPT
chuva, neve, sol e vento elZctrico quando transportar

| QFSJHPTB OP RVF UPDBSHHPSOGJDP %PCS:S
seguranea elZctrica. pode causar incendio. Nunca

Para evitar qualquer perigo, QPVTF PCKFDUPT QFTI
contacte o serviso autorizado DBCP FMIDUSJDP /1P L
TF P DBCP FMIDU S JD ficharemag mgs molhadas
danificado. guando a introduz na tomada

/VODB MJHVF P GSJH PEgngppaduto.

tomada de parede durante
a instalas<o. Caso contririo,
podert ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

&TUF GSIJHPSOGJDP GP.
unicamente para guardar
alimentos. N<o devert ser
utilizado para quaisquer
outros fins.

t "P JOTUBMBS P FMFUS
RV

) DFe%nﬁﬂb%fRVF TF EF
" FUJRVFUB EBT FTQFRRYJ o HiEalentalado
tZcnicas estt localizada na nem danificado.

pl)EarF()-:-dgeSsgu: rg%rg gts:-%olr:) t N<o coloque tomadas

/VODB MJHVFE P TFV Ga5ipe] ?;Jﬁ{é%iéde

a sistemas de poupanea de KVOUP E QBSUF USBTF
electricidade, pois podem eletrodom?Zstico.
danifict-lo.

t. T DééBOTBT DPN JEBE
4F IPVWES VNB MV[ Bg\VMg odem colocar e
GSJHPSOGJDP OIP P Mikr Q&Bs2BehhMBInoB de
olho nu ou com ferramentas I fri%era.(%

@QUJDBT EVSBOUF Ntv aaevHar yc%rln:t)amina«o
dos alimentos, respeite

6|PT



as instrus>es a seguir t /IP MIJHVF P GSJHPSOC
BQSFTFOUBEBT tomada, se a tomada de

0 BCSJS B QPSUB EV Parese estiver solta.
MPOHPT QFSOPEPT E R«ddeverd ser vaporizado

pode causar um aumento de directamente nas partes

temperatura significativo nos interiores ou interiores do
compartimentos do aparelho; produto devido a raz>es de

b limpe regularmente as Segurane-a.

TVQFSGODJFT RVF Q HPar& &Vitar@dddsde icendio

em contacto com alimentos, e explos«o, n«o vaporize

assim como os sistemas de TVCTUEODJBT RVF DP(

ESFOBHFN BDFTTOWF gases inflamiveis, tais como
o MINQF PT SFTFSwBUE&ZI@SPOBOP FUD Q

tgua se n«o forem utilizados GSJHPSOGJDP

durante 48 horas; lave t Nc<o coloque recipientes que

0 sistema de ligas<o ao DPOUFOIBN EHVB TPCE
fornecimento EP GSIJHPSOGJDP WJT

de ¥gua, se n«o tiver sido padert resultar em choque
FYUSBOEB EHVB EVS B @4girico eujngendio.

P armazene carneepeixecrus t /IP TPCSFDBSSFHVF P
em recipientes adequados, no GSJHPSOGJDP DPN FYI

GSJHPSOGJDP QBSB BMENFOURJuU ENTPCSF

em contacto ou pinguem para os alimentos podem cair e feri-
0s outros alimentos; MP B TJ F EBOJGJDBS

b os compartimentos para [B) '; MBF?RS\‘/] E EC?(IID:%%% T/ \C/)'
congelas«o de alimentos de GSJHPSOGJDP WJTUP
duas estrelas s<0 adequados QPEFN DBJS RVBOEP T
para armazenar alimentos GFDIB B QPSUB EP GSJHI
prZ-congelados, armazenar ou i

GB[FS HFMBEPT F G B [Gomoprecispny de ym controlo

J
E
D

gelo; de temperatura exacta,

P os compartimentos de uma, §¥%|$ag,w%d3c$m§né058 RVED.
duas e tres estrelas n<o s« NBUESJBJT DJFOUOGJE
adequados para congelar

dever<o ser guardados no

alimentos frescos; GSJHPSOGJIDP

b se o aparelho de refrigeras<o ‘

ficar vazio durante longos t 4 FP (C%) ! PP P2 gll;J ) ';)A JG[%EIF-:
QFSOPEPT EF UFNQP dl\i%/gsem%g_ltég o da tomada.
descongele, limpe, seque e E PCMFENB
EFJYF B QPSUB BCFSI§ P -E%%JDP 0
B GPSNBIIP EF CPMPSreS IEir |cEn%i

do aparelho.
7 | PT



t 0 GSIJHPSOGJDP QP HRrqmsagytas com um
se se 0s pZs Nn<o estiverem dispensador de fgua;
devidamente fixadosaopiso. t " QSFTTIP QBSB B FOL
0 BKVTUF TEHVSP F Bd2$§UQ fid Bwd’ser no
dos pZs ao piso pode impedir o NEYJNP EF QTJ |
GSJHPSOGJDP TF NPWBF B TVB QSFTTIP EF

t "P USBOTQPSUBS P GSYDFEGSIDMTJ L1B
n<«o segure pelo puxador da utilize uma vilvula limitadora
porta. Caso contrfrio, pode de press<o no seu sistema
RVFCSBS EF BMIJNFOUBIIP 4F C

t 4F QPTJDJPOBS P TF@O%@Vﬁﬁfiﬁ%é 3 press<o
QS@YJINP EF PVUSP G&®jHuagievs seygtar a
PV BSDB GSJHPSOGJDBBKVBEE]JEEJé/d\'DEWOBMJ|

entre os dispositivos deve profissional.
ser de pelo menos 8 cm. t 4F FYJTUJS P SJTDP E
Caso contrtrio, as paredes de ariete afetar a sua
MBUFSBJT BEKBDFOU ihJta@-roEdede utilizar
humedecer. sempre um equipamento de
t Nunca usar o produto se a prevens<o do golpe de ariete
sec«0 localizada na parte na sua instalas<o. Deve
superior ou traseira do consultar os canalizadores
seu produto com p|acas pI’OfISSIonaIS se n«<o tiver a

de circuitos impressos certeza se existe o efeito

FMFDUS@OJDPT OP Jd®9olpg pesariete ng Y& s
BCFSUB UBNQB EB QMYASEOEF
DJSDVJUP FMFDUS@ODJDPPJINQEFM BB OB FOU

fgua quente. Deve tomar

precaue>es relativamento

ao risco de congelamento
ay———=\ OBT UVCBHFOT 0 JOU

de funcionamento de

temperatura da fgua deve

TFS o' *$ EF NOO.

ﬁﬂ . *$ EF NEYJNP

t 6TF BQFOBT EHVB QP

Seguranea com crianeas

t 4F B QPSUB QPTTVJS \
fechadura, a chave devert ser
mantida afastada do alcance
das crianeas.

8|PT



t "T DSJBOIBT EFW F NInfoSas<o sobre a

vigiadas para impedir que embalagem

CSJORVFN DPN P QSI:)OEI'VLI{IBUFSJBJT EF FNCBM
Conformidade com QSPEVUP TiP GBCSJDBEPT
a Directiva WEEE e materiais  reciclfveis, de acordo
Eliminae<o de Res'duos: DPN BT OPTTBT /PSNBT "N

Nacionais. N<«o elimine os materiais
EF FNCBMBHFN KVOUP DP
domZstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os a um ponto de recolha
EF NBUFSJBJT EF FNCBMBH

- pelas autoridades locais.

Este produto estf em conformidade AVISO HC

com a Directiva WEEE da UE g sistema de arrefecimento do seu
&6 &TUF QSPEVkHuto@énZM Re00a:
VN TONCPMP EF DMBTTg B Iffam@BI1SHBr isso, tenha
SFTOEVPT EF FRVJQBNF Q&) efn MbRAAFHPPsTstemna de
F FMFDUSQOJDPT 8&&& BSSFGFDIJNFOUP F B UVCBF
&TUF QSPEVUP GPJ GB(sed Bdhspbrie. RB Bhso de algum
materiais e pe+as de alta qualidade, gano, mantenha o seu produto longe

que podem ser reutilizados e de potenciais fontes de fogo que
reciclados. No fim da sua vida cetil, n<o possam fazer com gue o produto de

FMINJOF P SFTOEVP DPNjReddele B vEHRIN bTddnfaRimento

OPSNBM PV PVUSP MJY'?loqué‘_IWL!:rlld%deEiest¥(%locada
centro de recolha para reciclagem de |gnore este aviso se o sistema de

FRVIQBNFOUPT FMIDUSJIa,Pe]'eCFmé;nMEdJsgL@pQ)aLQdDT

Consulte as autoridades locais para contiver R134a:
TF JOGPSNBS TPCSF FTUdiho BEdR4u=Baub néproduto estt

recolha. JOEJDBEP OB QMBDB EF D
Cumpnmento com a localizada na parede esquerda no
Directiva RoHS: JOUFSJPS EP GSJHPSOGJDP

o Nunca elimine o seu produto no fogo.
O produto que adquiriu estf em

DPOGPSNJEBEF DPN B %JSFDUJWB 3P)4
EB 6& &6 &MF OIiP DPOUIN
NBUFSJBJT QFSJHPTPT F QSPJCJIEPT
especificados na Directiva.

9| pT



O que se pode fazer para
economizar energia

t N<o deixe as portas do seu
GSJHPSOGJDP BCFSUBT EVSBOUF NVJUP
tempo.

t /iP DPMPRVF BMIJNFOUPT PV CFCJEBT
RVFOUFT OP TFV GSJHPSOGJDP

t /IP TPCSFDBSSFHVF P TFV GSJHPSOGJDP
para gque a circulas<o do ar no
JOUFSJPS OiP TFKB EJGJDVMUBEB

t /IP JOTUBMF P TFV GSJHPSOGJDP TPC
B MV[ TPMBS EJSFDUB PV QSYYJNP EF
aparelhos que emitem calor tais
como fornos, mfquinas de lavar
louea ou radiadores.

t Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

t Para produtos com um
compartimento de congelador;
Pode armazenar uma quantidade
mixima de alimentos no congelador
se remover a prateleira ou gaveta do
congelador. O valor do consumo de
FOFSHJB JOEJDBEP OP TFV GSJHPSOGJDP GPJ
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga mixima. N<o existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
tamanhos dos alimentos a serem
congelados.
t Descongelar os alimentos
congelados no compartimento
EP GSIJHPSOGJDP QPVQBSE FOFSHJB
e preservart a qualidade dos
alimentos.
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Instalas<o

/N 1PS GBWPS MFENCSF TF E
P GBCSJDBOUF OIiIP QPEH
SFTQPOTBCJMJ[BEP TF O
PCTFSWBEBT BT JOGPSNB
fornecidas no manual de instruses.

—

Pontos a serem
considerados ao
transportar novamente o
seu frigor’fico

1. 0 TFV GSJHPSOGJDP EF¥VIntrOdu§aFTW

os 2ca I%s Ei;tsncos
e limpo antes de ser transportado.
na ventilas<o traseira, conforme

2. "T QSBUFMFJSBT BDFTTQ,ﬁogFaHoﬂawgéé&mte Os

para frutas e legumes, etc. do seu calsos pltsticos proporcionar<o a
GSIHPSGGIDP EFWFN TFSEQIOROMIBUGFDFTTESIE Fo
presos com fita adesiva, devido GSJHPSOGJDP F B QBSFEF

aos solavancos antes de voltar a assim a livre circulas<o do ar.

empacoti-lo. -JNQF P JOUFSJPS EP GSJF}

3.
3. " FNCBMBHFEN EFWF TFS BdlHomwRdedendado na seceo
com fitas grossas e cordas fortes e OManutens<o e limpezaO.

devemser.segwdasasnormasde 4 -JHVE P GSJHPSOGJIDP E Ul
transporte indicadas na mesma. " MV[ JOUFSJPS BDFOEFS T
N<o se esqueea... QPSUB EP GSJHPSOGJDP GF

Todo material reciclado Z uma fonte OVWJISE VN SVOEP RVBOEP

indispenstvel para a natureza e para DPN Q SETTPS DPNFIBS B US
0S NOSSOS recursos nacionais. TET Op

4F RVIJTFS DPOUSJCVJIS QBI.S‘]% IQBP %EEﬁHFSBIIP
EPT NBUFSJBJT EB BMHVN SVOEI
QPEF PCUFS NBJT JOGPS TPS OiP ETI
PSHBOJTNPT SFMBUJWPT

KVOUP EBT BVUPSJEBEFT Bcﬂi’%a&?q”e Pe”e'ame”te

. 6. "T BSFTUBT EB GSFOUF EP
Antes de funcionar o seu podem ficar quentes. Isto Z normal.

frigor'fico &TUBT BSFTUBT TiP QSPKF
"OUFT EF JOJDJBS B VUJ firaemiusntespa fimmle evitar a
GSJHPSOGJDP WFSJGJRVFCQUSax JOUF
1. 0 JOUFSJPS EP GSJHPSOGJDP FTUE TFDP F
o0 ar pode circular livremente na sua
parte traseira?
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Ligas<o elZctrica Eliminas<o do seu

_JHVF P TFv ospevupr BN9TECOENR e

EF UFSSB RVF FTUFKB Q&MIRHIEFB QASWINSIHPSOG
GVTOWFM DPN B DBQBDJEBR®EF QEAGEQ BHBE Bo meio
*NQPSUBOUF BNCJFOUF

t " MJHBTIiP EEWE FETUBS HENPode consultar o seu revendedor

DPODPSEEODJB DPN PT S PAYpjzade Quasentorde recolha do
nacionais. MJYP EP TFV NVOJDOQJP B

t »cipiB EP DBCP EF BMINEYIRIRBEPWRY TFV GSIHPS

FTUBS GBDJMNFOUF BDFTAOWEMEEQAT B EFTGB[FS
instalas<o. GSJHPSOGJDP DPSUF B GJ

t " WPMUBHFN FTQFDJGJB%@%%léggﬁ‘?;’i‘ﬁ%pona& deixe-
D
PT EF

JHVBM E TVB WPMUBHFNER m de proteger as
crianeas contra qualquer perigo.

t /IP EFWFN TFS VTBEPT DBC .
extensco e fichas multiusos para a Colocas«o e instalas<o

ligas<o. A 4F B QPSUB EF FOU:
/A 6N DBCP EF BMJNFOUBIIPPREXBISIUDBEPUP POEF P GS
EFWF TFS TVCTUJUVOE msQR® Y& for o suficientemente
electricista qualificado. larga para que ele passe, chame o
servieo de assistencia autorizado
para que possam remover as portas
EP TFV GSIJHPSOGJDP F QBT
inclinada atravZs da porta.
Eliminas<o da embalagem 1. *OTUBMF P TFV GSJHPSOG.

OT NBUFSJBJT EF FNCBMBqﬁer-pﬁlrmitalgigllzacl:\lesso'

TFS QFSJHPTPT QBSB BT2DS%%H'I:%)'I|'B(R/gg}':(FQS‘]HPSOG
PT NBUFSJBJT EB FNCB M BMENE eaoisiigareshaemidos e
alcance das criansas ou elimine-os, luz solar directa.

classificando-os de acordo com as 3. Deve existir uma circulas<o
JOTUSVIUFT TPCSF P MJYPEFiB$ BERMMBDE E WPMUB
KVOUBNFOUF DPN P MJYESERRBQGIDPP QBSB RVF P

/A0 produto n<o deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ht risco de
choque elZctrico!

normal. GVODJPQBNFOUP FGJDJFOI
" FNCBMBHFN EP TFV GSGSPEBESQGPDP GPS DPMPDE
produzida com materiais recicltveis. SFFOUSEODJB EB QBSFEF

VNB EJTUEODJB NOOJNB EF
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
4F P QJTP GPS DPCFSUP QfF
seu produto deve ter uma elevas<o
de 2,5 cm do cheo.

4, $PMPRVF P TFV GSJHPSOG.
pavimento uniforme para evitar

12 | p7 Solavancos.



5. Este produto exige circulas<o Substituir a 1%.mpada de
de ar adequada para funcionar iluminae<o
FGIJDIJFOUFNFOUF 4F P Ql%PSEBV P GPS

colocado num nicho, devem ser BSB B V£(|:\/ITVUN££UOVB£TSI" p BE ||\3/| ETNF%
deixados pelo menos 5 cm de Q

espa+0 entre 0 produto e o teto, as ?TPTSE T(iJ %\g PDi B D"IVBUNPFS £P BTEFPV ‘
paredes traseiras e laterais.4 F P [

produto for colocado num nicho, . MENQBEB T VIBEB T

devem ser deixados pelo menos aéazrle:IhRoV Bn(EOB ?I' ou B g(% SB(O EMV N
5 cm de espaco entre o produto ETOBIP " G£O(I§M£EBEF EET
e o teto, as paredes traseiras e Q

MBUFSBJT 7FSJGJDBS zﬁkﬁﬁﬁﬁ%59¥%ﬂﬁﬂﬁf:§ B |
de prote~<o de espa-o da parede de uma forn?aucon?ortiveloe seguSrJa >0
traseira est} presente na sua . . '

localiza«<o (se fornecido com o T MENQBEBT VTBEBT OFTL

QSPEVUP 4F P DPNQP@P@ FfhjpVQPSUBS DPOEELI
FTUJWFS EJTQPOOWFM Fvgfﬁ$E QH%EESDPNP UF
ou cair, posicionar o produto de CBEYP EF '

forma a deixar pelo menos 5 cm

de espaco entre o produto e as Ajuste dos pZs

paredes da divis<o. O espas0 na 4F P TFV GSJHPSOGJD
parte traseira Z importante para desnivelado;

o funcionamento eficiente do 1PEF FRVJIJMJCSBS P TFV
produto. rodando os seus pZs frontais conforme

ilustrado na figura. O canto onde estt o
Qi I CBJYBEP RVBOEP SPEB
da seta preta e levantado quando
SPEB OB EJSFDIIiP PQPTUB
a alguZm para erguer ligeiramente o
GSJHPSOGJDP GBDJMJUBSE

@éa e‘;’ag
o J g
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Inverter as portas

Proceda em ordem numZrica

_ -
N
AN
N
N
N
AN
AN
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Preparas«o

GlPara um aparelho de instalaso

JOEFQFOEFOUF FTUF G%JEIP%(%%’\Q%E@&\SNJFHSJI(SBTNIIISF |

se destina a ser usado como um para transportes ou deslocases
BQBSFMIP EF FODBTUSBS futuras.
Gl 0 TFV GSIJHPSOGJDP EFWFSE TFS JOTUBMBEP
B VNB EJTUEODJB NOOJNB EF DN
de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aquecimento
central e fogres e de 5 cm de fornos
elZctricos e n<o devert ficar exposto
EJSFDUBNFOUF E MV[ TPMBS

@ " UFNQFSBUVSB BNCJFOUF EP
compartimento onde estt instalado
P TFV GSJHPSOGJDP OiIP EFWF TFS JOGFSJPS
B i$ 6UJMJ[BS P TFV GSJHPSOGJDP FN
condis>es de temperatura mais
CBJYBT OiP | SFDPNFOEBEP FN
BUFOITIP E TVB FGJDJDODJB

G] Certifique-se de que o interior do
TFV GSJHPSOGJDP FTUFKB DPNQMFUBNFOUF
limpo.

@ 4F GPSFN JOTUBMBEPT EPJT GSJHPSOGJDPT
lado a lado, devert existir uma
EJTUEODJB NOOJNB EF DN FOUSF FMFT

Gl 2VBOEP VUIJMJ[BS P TFV GSJHPSOGJDP QFMB
QSIJNFJSB WF[ QPS GBWPS PCTFSWF BT
seguintes instrus»es durante as seis
horas iniciais.

" QPSUB OiP EFWFSE TFS BCFSUB
frequentemente.

- Deve comeear a funcionar vazio,
sem alimentos no interior.

- N«o retire a ficha da tomada do
TFV GSJHPSOGJDP 4F IPVWFS VNB
falha de energia inesperada, por
favor consulte os avisos na sece<o
i4PMVIUFT SFDPNFOEBEBT QBSB PT
QSPCMFNBTw
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Utilizar o seu frigor’fico

" UFNQFSBUVSB JOGFSJF
EFQFOEF EB UFNQFSBUVSB
GSFRVDbODJB DPN RVF B QP
da quantidade de alimentos mantidos no
interior do equipamento.

"BCFSUVSB GSFRVFOUF EB
a temperatura inferior.

" VNB UFNQFSBUVSB BNCJF
B i$ SFUJSF B CBOEFKB
para uma refrigeras<o mais eficiente.
" UFNQFSBUVSB EF GVODDPIUOBNF®DPNHOEBNPT P GF

regulada pelo respectivo controlo. P NBJT SBQJEBNFOUF QPT"
utilizae<o.
Warm +@—e—e—e—e» Cold " ESFB NBJT GSJB FTUE JiI
1 2 3 4 5 BCBJYP EP DPNQBSUJNFOUF
(Or) Min. Max. de gelo.

4PC BMUB IVNJEBEF QPEF IB!
EF DPOEFOTBIIP OP TFV GS
n« Z uma falha. Pode ser limpa com um
QBOP TFDP DPOGPSNF BT JC
TFHVSBOIB " DPOHFMBIIP E
e condensas«o S0 normais no

1 = Definis<o0 de arrefecimento
mais baixa (Definie<o mais
guente)

5 = Defini«<0 de arrefecimento
mais elevada (Definie<o mais fria)

, O\_/ - : compartimento da caixa de gole e no
M'n. = Definie<o de arrefecimento L
: . recipiente de drenagem da fgua.
mais baixa
(Definis<o mais quente) Descongelas<o do
Mix. = Definis<o de arrefecimento equipamento

mais elevi
ais ele ada. . O gelo em excesso afecta o desempenho
(Definis<o mais fria)

" UFNQFSBUVSB NIEJB %F%%%SF}HE(%B”P EP TFV GS.

endamos que
GSJHPSOGJDP EFWF TFSdg% oﬁg

0 equé ento pelo menos
Escolh finie< r m
scolha a de 0 de acordo com a duas vezes por ano, ou sempre que a
temperatura pretendida.

Pode parar o funcionamento do seu altura do gelo exceder 7 mm.

0, P
FRVJQBNFOUP SPEBOEP/IETg é?er o gsa'im;;iHPSOGJ
UFSN@TUBUP QBSB B QPTJMBET WS P

Not ist N t 3FUJSF PT BMJINFOUPT &
Mote que - existem temperaturas - o inentos em virias camadas de papel,
diferentes na frea de arrefecimento.

" ESFB NBJT GSJB FTU@&WE‘%T@%E%"S@GOS num local

acima do compartimento para
vegetais.
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Para iniciar o processo de Arrefecimento
descongela«o, retire a ficha da
corrente elZctrica ou desligue o Armazenamento de
interruptor de circuito. alimentos

3FUJSF PT BDFTT@QSJPT UFMF T
HBWFUBT FUD EP FRVJ %N%%%@Mfﬁ\ﬁ pp EP G
um recipiente adequado para recolher g?}'gadss aQa'r:mSazoerFl)aE Pu ?En"[:e quJnF NQF
a tgua proveniente da descongelas<o.

GSFTDPT F CFCJEBT

6UIJMI[F VNB FTQPOKB PYBSA QBbpQSPEVUPT ME

macio para remover a igua da clggp'):a\r]tltrygntg Pdeé g?]dﬁpgaroae\c])[)p
descongelas<0, se necessirio, nos

compartimentos. T HBSSBGBT QPEFN.TFS H\
respectivo suporte, ou na prateleira

_BOUFOIB B QPSUB BCFBW%%@?@@’&B@;R%F TEs

descongelas<o. q lietil ; .
Para uma descongelas«o mais ripida, “ocO G€ POIEUIENO, na parte mais
coloque recipientes com fgua quente JOGFSJPS EP GSJHPSOGJDP
%FJYF BT CFCJEBT F BMJNF

no interior do equipamento. arrefecerem antes de os colocar no
Nunca utilize dispositivos elZctricos,

BESPTT@JT EF EFTDPOHFMEIPL CHRP

PCKFDUPT QPOUJBHVEPTt "[EJPF%PTI'SBDBT PV
garfos, para remover o gelo. (VBSEF EMDPPM DPODFOL

. recipien n na vertical
Depois da descongelas<o estar ecipiente apenas na  vertical e

< rmegti nte fechado.
DPODMVOEB MJINQF P JO*}‘?P:J@,F%?

P
“JHVF OPWBNFOUF P FR\“]P%é_'. gVCTUEODJBT
electricidade. Coloque os alimentos hem recipientes com gases inflamiveis |
congelados nas gavetas e deslize-as O.B UBT FOMBUBEBT BFSPT

para dentro do congelador equ[pament'o.

Para a sua seguranea, antes de iniciar Existe perigo de explos«o.

0 processo de descongelas«o desligue

P EJTKVOUPS EP BQBSFM
ficha da tomada.

Durante a descongelas<o, o
humidificador deve estar posicionado
DPNP FN NPEP EF *OWFS
descongelas<0o, pode ser posicionado
OP NPEP EF 7FSIiP PV E
conforme necessirio.
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MODE B

18

" JNQSFTTIP OB FYUSFNJE
QSYYJINB GB[ QBSUF EP E
tem qualquer efeito no sistema de
arrefecimento.

O humidificador deve ser utilizado
DPNP EFTDSJUP BCBJYP Q
a temperatura pretendida no
compartimento, dependendo da
UFNQFSBUVSB BNCJFOUF DI
*OWFSOP QBSB UFNQFSBUYV
GSJB F NPEP EF 7FSiP QBSB
BNCJFOUF RVFOUF

MODO DE VERIO (MODO A)
(Quando 7  necesstrio uma
UFNQFSBUVSB EF BNCJFOUF

MODO DE INVERNO (MODO B)

(Quando 7  necesstrio uma
UFNQFSBUVSB EF BNCJFC
RVFOUF

PT



B Manuten«<o e limpeza

A /VODB VTF HBTPMJOB CFGSfNOPNBYP DBCP EF BMJINFC
TVCTUEODJBT TFNFMIB O Utedps gsRBIEN®S, limpe-o e deixe a

limpeza. QPSUB FOUSFBCFSUB

/\ Recomendamos que desligue aficha @ 7FSJGJRVF SFHVMBSNFOUF
do equipamento da tomada antes da vedantes da porta, para se assegurar
limpeza. que elas est«o limpas e sem restos

alimentos.
A /voDB VUIMI[F 0B MINQFBEIENSpup T
BCSBTJWPT PV QP OUJBK\VRamTemover os suportes da
TBCUFT QSPEVUPT EF M JPPtRFEte todo o seu contecedo

domZstica, detergentes ou ceras F FN TFHVJEB CBTUB FNQ
BCSJMIBOUBEPSBT cuidadosamente o seu suporte para
DIJNB B QBSUJS EB CBTF
/\ Para produtos n<o No Frost, gotas Q
de tgua e uma congelaso com /\ Nunca utilize agentes de limpeza
a largura de um dedo podem ou fgua que contenha cloro para )
ocorrer na parede posterior do MINQBS BT TVQFSGODJFT |

DPNQBSUJNFOUP EP GSJHae pades grenpadas do produto.
/TP MINQF OVODB BQMJR QFlop prgvecapagorrosco de tais

agentes similares. TVQFSGODJFT NFUEMJDBT
/\ Utilize apenas panos macios /AN« usar ferramentas agueadas )

EF NJDSPGJCSB MJHFJSBNFBOGSBTIJWBT PV TBCIP BH

humedecidos para limpar a limpeza domZstica, detergentes,

TVQFSGODJF EP QSPEVUPHRTOMOXBTCFO[JOB DFSB

outros tipos de panos de limpeza EBOJGJDBS PT DBSIJNCPT C

QPEFSIP SJTDBS B TVQFS@bias, que podem desaparecer
@ Utilize tgua moma para limpar o ou ficarem deformadas. Usar fgua

ent m pano macio para limpar
FYUFSJPS EP TFV GSJH Psgcié':jﬁfmﬁm%gr%g P
com um pano.

@ Utilize um pano humedecido numa  Protece<o das superf'cies

soluso composta por uma colher plfsticas
EF DIE EF CIJDBSCPOBUR Bfp TFEPRVE gMFPT MORVJ
dissolvido em cerca de meio litro de DPNJEBT DP[JOIBEBT OP &I
fgua para limpar o interior e depois GSJHPSOGJIDP FN SFDJQJF.
Seque-o. uma vez que podem danificar

A\ Certifique-se de que n<o entra fgua BT TVQFSGODJFT QMETUJD
OP DPNQBSUJNFOUP EB MESOBESOGOPR /P DBTP EF
outros itens elZctricos. PV TBMQJDP EF OMFP OBT

A I£sti i arte

/AN 4F P TFV GSJHPSOGJIDP O % Eé“% J%U%? ap

EVSBOUF VN MPOHP QFSOPE aé E %E Fgg%': EB TVQF
tgua morna.
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Solu->es recomendadas p

ara os problemas

1PS GBWPS SFWFKB FTUB

O compressor n<o estt a funcionar.

telefonar para a assistencia. Com isso,
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista
BCSBOHF BT SFDMBNBIUFT,
SFTVMUBOUFT EF EFGFJUP
PV VUJMJ[BTIP EP NBUFSJB
fune>es descritas aqui podem n<o existir

no seu produto.

0 GSIJHPSOGJDP OiP GVOD
t0 GSJHPSOGJDP UFN B GJD
DPSSFDUBNFOUF E UPNBEB
na tomada de parede.
t0 GVTOWFM EB UPNBEB OB
FTUE MJHBEP PV P GVTOWFM
RVFIJNBEP 7FSJGJRVF P GV[TOV
Condensac<o na parede lateral do
compartimento do refrigerador

.6-5*;0/& $00- $0/530- |F
;0/&
t$POEJIUFT BNCJFOUBJT| N
"CFSUVSB F GFDIP GSFR\VFQ

*

1®PESFDUBNFOUF MJHBEB E

IYFhpEBE QPP EBwWE TFS EFT

t" QSPUFDTiP UISNJDB EP O
de funcionar durante falhas elZctricas
répentind3 o KA Wktrdceco/colocaso da
T AABGBRVIBUBDBIBP KE RVF
P "MHAVANNSBT EEBASSFGFDJ
BJOEB OiP TF FODPOU
TFV GSJHPSOGJDP WH
3550 damente 6 minutos depois. Por
S DIBNF B BTTJTUD
B (P MIPVYS 2B Mb*#%'é% OP (

08 relri ge[ador es‘gi ciclo de

descongelaso. Isto normal num

RYSM d?s@é%l'thS%@J ETDP
aRordidd & @&Me EPeEBonEeTauchcorre
Jd:e%dlcamente

t0 TFV GSJHPSOGJDP O
tomada. Certifique-se de que a ficha estt

t" SFHVMBIIP EB UFNQFS
okbtBmene8JIBT

PNQS

B QS
NFOU
SB F
PMUB !

ODJB
5JN EI

DHF M|

P FT

UPNBE
BUVS|

MJHBI

$POEJIUFT BNCJFOUBJT HF
"SNB[FOBNFOUP EF BMJNFOUH
MORVJEPT FN SFDJQJFOUFKT H

O refrigerador estt a funcionar
frequentemente ou por um longo

EFJYBEB FOUSFBCFSUB $PNV

tempo.

para um grau mais frio.
t%IJNJOVB P OPNFSP EF WHI[FT
porta ou utilize menos frequentemente.
t$vCSB PT BMJINFOUPT |HV
SFDJQJFOUFT BCFSUPT PDPPN
apropriado.
t-JNQF B DPOEFOTBIIP VTBO
seco e verifique, se persistir.
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BSEBEPT FN
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tO seu novo produto pode ser mais largo dg
que o anterior. Esta situas<o Z perfeitamente
OPSNBM OT GSJHPSOGJDHF
VN QFSOPEP NBJPS EF UFN

t" UFNQFSBUVSB BNCJFOU
elevada. Esta situas«o Z perfeitamente
normal.

t0 GSIJHPSOGJDP GPJ MJH
tempo ou carregado com alimentos. O
BSSFGFDJNFOUP UPUBM
demorar mais do que duas horas.

tPodem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
OP GSJHPSOGJDP 0T BMJN
a um funcionamento mais vigoroso do
GSJHPSOGJDP BUI RVF B
segura de armazenamento.

t"T QPSUBT QPEFN FTUB
frequentemente ou foram deixadas
FOUSFBCFSUBT QPS MPOH
RVF FOUSPV OP GSJHPS(Q
NFTNP UFOIB RVF GVODJH
NBJT MPOHPT "CSB BT (
frequencia.

t" QPSUB EP DPNQBSUJNF
ou do congelador pode ter sido deixadal
FOUSFBCFSUB 7FSJGJRVH
completamente fechadas.

t0 GSJHPSOGJDP FTUE
UFNQFSBUVSB NVJUP C
UFNQFSBUVSB EP GSJHPS(
quente e aguarde atZ que a temperatura
TFKB BUJOHJEB

tO vedante da porta do refrigerador ou
EP DPOHFMBEPS QPEF FT
PV OiP BKVTUBEP DPSSFD
TVCTUJUVB P WFEBOUF 0

SPUP GB[ DPN RVF P GS
QPS VN QFSOPEP EF UFN
mantenha a temperatura actual.

H

0

R

-

t" UFNQFSBUVSB EP DPOHH
QBSB VNB UFNQFSBUVSB N
EPREYEREqo poppeladenpampig) grau

mais quente e verifique.

MBEF
VJUP

"UFNQFSBUVSB EP SFQ
FTUE NVJUP CBJYB FO
a temperatura do congelador Z
suficiente.

SJHE
RVBC

E A

t" UFNQFSBUVSE EP SFGS
TEEP IBKYT Y BEB Q@BbEF VNB
CBJYB "KVTUF B UFNQFSB
para um grau mais quente e verifique.

JHFS
UFN!
UvSB

| F

Os alimentos guardados nas gavetas
do compartimento do refrigerador
est«o congelados.

VD

B O U NBQ IS BIVFSEB UME BSF G 9
TJEP BKVTUBEB QBSB VNB

EBI¥8 BEK¥YEUBMB UFNQFSH
para um grau mais quente e verifique.

JHFS
UFN!
UvSB

"UFNQFSBUVSB OP SFG
congelador Z muito alta.

5 SJIH I

B

[

G

U B
U
W H
Jh

DA

" UFNQFSBUVSB EP DP(
FTUE NVJUP CBJYB FO
a temperatura do refrigerador Z

I

R

5> REBN'SE EP SFGSJ
SpBVT PE R NFEYET VN HsBV
do refrigerador tem efeito na temperatura
EEPDEDEHEMBESBEPSMUFSF
refrigerador ou do congelador atZ que
(& tBnipei@tits WB Treffigetddd® ou do
DPOHFMBEPS BUJOKB VN 00

MTUBBPSOBBEBQNNBN FTUB
Yrédjuentéfevitd Ulou  Horam  deixadas
JDPUGBBBRAINUBSBOYMNBIMPO
menos frequentemente.

t" QPSUB QPEFSE UFS
FOUSFBCFSUB GFDIF B DPN
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tO desempenho de funcionamento do
GSJHPSOGJDP QPEF WBSJ
OB UFNQFSBUVSB BNCJFO
OPSNBM F OIP | VN QSPCMF

7JCSBIUFT PV SVOEP

tO piso no estt nivelado ou no Z
SFTJTUFOUF 0 GSJHPSO
deslocado lentamente. Certifique-se de que

B
U
N

~

I

tPodert existr humidade no ar; isto Z|

-2 hgrtidage fpry mepey ppeondensasco irt

FTQPOKB EHVB NPSOB PV

5CEAW BOR FE P BINPAE 1R IFN QP |

esaparecer.
.BVT PEPSFT EFOUSP EIP GS
t0 JOUFSJPS EP GSJHPSOGJDF

DPN CBWB IBUFSIBSERP G$JIHPS

EHVB

0 piso Z suficientemente forte para suportar t"MHVOT SFDJQJFOUFT PV N
P GSJHPSOGJDP F OJWFMBERENCBMBHFN QPEFN QSPWRDBS
to SVOEP QPEF TFS DB V|TBUmpecienig siferente) puom material de
DPMPDBEPT TPCSF P GSJHP$BRGBBBYTN GENBEPB I GASFOU
UPQP EP GSJHPSOGJDP EFWFI" QPSUB OIP FTUE GFDIBEB
J)E SVOEPT RVF TVSHFN E®s@asopside side@asPddem impedir 9
DPNP MORVJEPT B WFSUFEQWOFUWPW?PQQ‘DWB(EOUtfafOF,maaS

tOT GMVYPT EF HET F MORUNEBMBHEOURYENTUIP BIPCTU
DPOGPSNF PT QSJODOQJIPT EF0GWOIHPIOBGFTFU® PP FTUE DP!
TFV GSJHPSOGJDP &TUB TJUNBSILID BV SAIB M) BWIIRFOUP F C
i VN QSPCMFNB MJHFJSBNFOUF NPWJEP "KVTUF
)E VN SVOEP QBSFDJEFR [FPRP WFOUP B

soprar. t0 QJTP OIP T TOMJEP PV |OIP F
t"T WFOUPJOIBT TiP VUJIMJ[BEREUSEIE dHETRSE efiryelado e
P GSJHPSOGJDP &TUB TJUVURBEREB]FEshNMIP FUEPpP{ GSIJHPSOC
VN QSPCMFNB "T H'BWFUBT QBSB GSVUPT |
Condensas<o nas paredes internas FTUIP CMPRVFEBEBT

EP GSJHPSOGJDP tOs alimentos podem estar a tocar o tecto

tO tempo quente e hoemido aumenta 3 EB HBWFUB "SSVNF OPWBNFOU
formasco de gelo e de condensaso. Esta | |N&gaveta. _

TJUVBIiP 1 OPSNBM F OiP i|VM4F " 4VQFSGOD‘F %P 1SPEV
t"T QPSUBT QPEFSiP UFp [Quente.

FOUSFBCFSUBT DFSUJGJR V|FtPpéenR udtarBa tenparaless elevadas

est«o completamente fechadas.

t"T QPSUBT QPEFN FTUB
frequentemente ou foram deixadas
FOUSFBCFSUBT QPS MPO
menos frequentemente.

S

H

H¥ ocorrencia de humidade no
FYUFSJPS EP GSJHPSO

portas.
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Pirmiausia !d" miai perskaitykite #! vadov $!

Gerbiamas pirK jau,

Mes tikim! s, kad m" s# gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir
kruop$%ai patikrintas pagal gri&us kokyb! s kontrol! s reikalavimus, veiksmingai
ir ilgai jums tarnaus.

Tod! | mes rekomenduojame jums pri& naudojim  atid&ai perskaityti vis $io
gaminio vartotojo vadov ir Bsaugoti j, kad gall tum! te pasinaudoti juo ateityje.

%s vadovas
t 1BE9T KVNT HSFJUBJ JS TBVHJBJ OBVEPUJ YC CVJU

t 1SJFY TVNPOUVPEBNJ JS QSBE9EBNJ OBVEPUJ YC H
t 7/BEPWBVLJU9T OVSPEZNBJT ZQB2 OVSPEZNBJT E9N
t -BJLZLJUF YC WBEPW/ MFOHWBJ QBTJFLJBNPKF WJF

pasinaudoti.
t 5BJQ QBU QFSTLBJUZLJUF JS LJUVT TV YJVP HBNJO

Atkreipkite d mes(, kad $is vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

&enklaiirj ' apra#ymas
) ioje naudojimo instrukcijoje panaudoti toki&enklai:

C Svarbi informacija arba naudingi patarimai!d naudojimo.

A *sp! jimas d | sveikatai pavojingt arba &alos turtui galit4# padaryti
s' lyg#.

B *sp! jimas d | elektros fampos.

C raswe()y
e P Produkto duomen! baz"je saugon¥ modelio informacij
ENERG ’ ;;% galima pasiekti $"jus %urodyt# svetain&ir suradus | s!
@ @ modelio identibkatoti (*), esantenergijos etiket je.
*+,,-1.9%/*0"&. I"HSY%&HS() '+ —_—

¢}
_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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Faldytuv ...ooceeeeieeeee e 11
Elektros prijungimas................... 11
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1BTUBUZNBT JS.JOT12BMJBDJKB

Kojeli# reguliavimas.................... 13
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%aldytuvas

\ L

s
A\

"#7JSYBVT BQEBJMB ("#Dar&ovit d! tuv!
$'#Nusausinkite d kI )"# Reguliuojama priekih kojel
9%# 7JEBVT BQYWJIFUJNP M E'NMQU#EEtydS

termostato ranken ! +#Kiaubini d! klas

&#1FSLFMIJBNPT MFOUZOPT"#FOUZOB CVUFMJBNT
" # Staltaus darov! ms dangtis

) iame eksploatavimo vadove pateikti paveiksliai yra orientacinio poli d&io; gali
b" ti, kad jie tiksliai nevaizduoja'js# turimo gaminio. Jei | s# turimame gaminyje
n! ra aprafom# dali#, tai reibkia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

n "



[ svarb (s !sp"jimaid "l saugos

1SBYPNF BUJEAJ

perskaityti toliau pateikt )SP+JIMAS:
informacij . Nepaisant Nenaudokite
$ios informacijos, Mechanin#
galima susgaloti arba Ar Kt .
padaryti &alos turtui. 1SJFENPOJ , B
Tuomet nebegalios jokia 1BTQBSUJOUV
garantija ir gamintojo Aitlgrglr[l)lrgo_r ;N TL
(S|pqre|901|ma|. . 1BHBM (BNJOL
Originalios atsargiths Rek daci
dalys tiekiamos 10 mett exomendacias.
nuo gaminio (sigijimo )sp" jimas:
dienos. Nesugadinkite
Naudojimo paskirtis ) aldymo
Kont" ro.
)SP+JIMAS: )éfe’k{'rm;s'
1BTJS\QJOL FUBJT"
(BE TFOUIM KT ki
ngos, Esartos FEUBJTP 7J
A 1SJFUBJTP A
Arba *montuotoje BITUP -BJLZN
Strukt" roje, ékyriuose,

7JTIYLBJ /F
U&blokuotos.

Nebent Jie Yra
Tokio Tipo, Ku(
Rekomenduoja

Gamintojas.

) is prietaisas yra skirtas
naudoti buitint mis ir
kitomis panadiomis

s' lygomis, pvz.:

#| v



b darbuotof virtuv se, t (BNJOJBNT TV YBN

esantose parduotuV se, LBNFSB -FE JS M
biuruose ir kitoje darbo kubel# nevalgykite vos
aplinkoje; juos B! m+ ($aldiklio
D" ki# namuose ir kameros! (Galite néalti
klientams, skirtoje burn’ .) )
vie$bu%#, moteli# ir kitoje t (BNJOJBNT TV YBN
gyvenamojoje aplinkoje; kamera;*$aldiklio
P nakvym su pusrytais kamer ned! kite buteli
si" lan%tose (staigose; ir skardin# su g! rimais.
P maitinimo ir pangi# jie gali sprogti.
nema8menini¢ paslaugg ¢ 6aYBMEZU" NBJTU
atveju. produkt# nelieskite
rankomis D jie gali prilipti
Bendrieji saugos reikalavimai prie rank#.
t ,BJ YC HBNJOC ORSIFYUNBMZEBNJ
iSmesti arba atiduoti at$ildydami$aldytuv ,
(metalo lau&’', atjunkite (nuo elektros
rekomenduojama tinklo.
pasikonsultuoti su t ABMEZUVWVJ WBN
(galiotomis tarnybomis $erk$nui $alinti negalima
ir institucijomis, kad naudoti gar ir garin#
su&inotum! te reikian valonw#j# medé&ag.
informaci| . Garai gali pasiekii
t +FJ LZMB L M BV T Jaektrines dalis ir sukelti
apie $aldytuv arba trump’ jungim’ arba
atsiranda problen#, elektros sni' g(.
pasikonsultuokite su t ABMEZUVWP EBMJ
(galiotais aptarnavimo pavyzd&iui, nuo spyrio
specialistais.) aldytuvo apsaugar?ios plokt! s
neardykite ir niekam arba durel#, nenaudokite
neleiskite to daryti; kaip atramos ar laiptelio.
tai galima daryti tik t ABMEZUVWP WJEV
apie tai pranebus nenaudokite elektros

(galiotiems aptarnavimo prietaist.
specialistams. $| r



t CI\S9LJUF LBE HdbrimdiN'B pastatyti

ar pjovimo (ankiais vertikalioje pad tyje su
nepadeistum! te dal#, ugsuktu dangteliu .

kuriose cirkuliuoja t ABMEZUVWF OJFL]|
au$inamasis skystis. nelaikykite flakor su

I$ pradurt# garintuvo degiomis ir sprogiomis

dup# kanalt, vamzd&i# med&agomis.

ilgintuv# arba pavidaus t /PS9EBNJ QBTQBS
dang# idtry$k+s atitirpinimo proces ,
au$inamasis skystis gali nenaudokite jokit

suerzinti od ir pa&eisti mechanin# prietais#

akis. ar Kit# priemoni,

t +PLIJPNJT NFE aJB3diiisighmintojo
neu&denkite ir rekomenduojamas.
neugkim$kite $aldytuvo t AJT CVIUJOJT QS.
ventiliacini ang#. n! ra skirtas naudoti

t &MFLUSJOJVT Q SasmenBrkTskaltant
privalo taisyti tik@aliotieji vaikus) su fiziniais, jutimo
asmenys. Jei remont ar protiniais sutrikimais
vykdys nekompetentingi arba asmenims, kurie turi
asmenys, naudotojui gali  nepakankamai patirties ir
kilti pavojus. &n# naudoti $(prietais

t WZLVT USJL 2JB JnekheBtjuds (hBabhai
technin! s prie&"ros arba  pri&" r! t# (arba nurody#,
remonto metu $aldytuvui  kaip naudoti $(buitin(
atjunkite elektros prietais ) u&j# saug
maitinim B arba $sukite atsakingas asmuo.
atitinkam saugikl,arba t /FOBVEPLJUF TVH
iStraukite prietaiso laido $aldytuvo. Jeigu d |
Kidtuk' . ko nors nerimaujate,

t / FUSBVLJUF M B JLlpAadkBrsultuglkite su
laido B traukite laikydami  techninio aptarnavimo
u&kigtuko. specialistais.

t 1BTJS\QJOLJUFt ABMEZUVWP FMFL
stipr' s alkoholiniai sauga garantuojama

|



tik tuo atveju, jei] s# t +FJHV YBMEZUVW)

name (engta (&minimo m! lyna kontroliri
sistema atitinka lemput! , ilgai ne&i" 1! kite
standartus. (m!'lyn $vies plika

t (BNJOC TUBUZU J aWlhii etddpkoFoptinius
neapsaugotoje nuo prietaisus.

lietaus, sniego, sadlsir t +FJHV OBVEPKBUF
V! jo, pavajinga elektros b" du valdom' $aldytuv ,

saugos poé&i' riu. nutr' kus elektros

t +FJHV NBJUJOJN Rekimui, priegbv! | j(
kabelis ' t# pa&eistas, fungdami, palaukite bent
susisiekite su 5 minutes. )
(@aliotuoju techninio t "UJEBWVT YC HBN
aptarnavimo centru, kad kitiems, naujam gaminio
iSvengtum! te pavojaus. savininkui reikia atiduoti ir

t CSFOHJNP NFUV &' naudojimo instrukcij.
draud&iama $aldytuvo t (BCFOEBNJ YBMEZ

maitinimo laido kituk' stenkitl s nepageisti
Kisti (sienin(lizd B galite  maitinimo kabelio.
&"ti arba patirti rimt Sulenktas kabelis gali
traum’ . sukelti gaist . Ant

t AJT YBME ZUV W B Tmditinisrd keBdlio
tik maisto produktams niekada nestatykite
MBJLZUJ 1SJFU Bsumket daik# RivydaniB
naudoti kitai paskié4ai. gamin((maitinimo

t &UJLFU9 LV SJP KithkO Weld3le kitdko
techniniai gaminio dr! gnomis rankomis.
duomenys, pritvirtinta
vidin! je kait je $aldytuvo
pus! je.

t / JFLBEB OFKVOLJ
$aldytuvo (elektros
energijos taupymo

sistemas; jos gali
sugadinti $aldytuv .



t /FKVOLJUF YBMEZFVWY YBMEZUVW

jeigu sieninis lizdas yra
atsilaisvirs.

nenaudojate, ' tinai
atjunkite { nuo maitinimo

t 4BVHVNP TVNFUJtiBal D! | galimo

nepukskite vandens
tiesiai ant vidin# arba
iSorini# $io gaminio dalit.

maitinimo kabelio
pa&eidimo gali kilti
gaisras.

t /FQVSLYLJUF YBIMWABIHV SFHVMJVPK

$aldytuvo deg#
medd&ag#, pavyzdiiui,
propano duj# ir pan., nes
kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

kojel s netvirtai remsis(
grindis, $aldytuvas gali
KVE9UJ 1BSFHVM
reguliuojamas kojeles,

kad jos tinkamai rem#si

t /JEFTUBUZLJUF B O Wgnhaisvr Byt P

ind# su vandeniu, nes
gali kilti elektros sm gis
arba gaisras.

nejud! t#.

t /FYEBNJ YBMEZUV

nelaikykite jo &dur#

t /IFQSJLSBVLJUF OaNkBrid< Kithiy/jMyal

per daug maisto
QSPEVLU"
daug maisto produkt,
atidarant arba &darant
$aldytuvo duris, jie gali
iSkristi ir suseisti. Niekada
nestatykite ant$aldytuvo
daikt#, nes atidarius
arba u&darius $aldytuvo
dureles, jie gali nukristi.

nul'&dti.

1SJEOKVFIHYFBC HBNJOC

statyti prie kito$aldytuvo
arba $aldiklio, tarp
prietais# b" tina palikti
bent 8 cm tarp' . Kitaip
gretimos $onin! s
sienel s gali prad ti
rasoti.
/[IJFLVPNFU OFOB\

t ABMEZUVWF O F H Bavhih,Bei gaminio

laikyti medSiag#,
kurioms saugoti reikia
tikslios temperat ros,
pavyzdgiui, vakcir#,
temperat’ rai jautr#
vaist#, moksling tyrimg

med&ag# ir pan. e

virduje arba galin je
pus! je esantis skyrius
su elektronin mis
spausdintin mis
plok$t! mis viduje yra
atidarytas (elektroniri



spausdinting plok$%s# kad ' s# vandentiekio

dangtis) (1). sistemoje A ra hidraulin#
sm" gi# pavojaus.

t FHBMJNB NPOUVF
kar$to vandens (vade.

=X\ Saugokite &arnas nuo

u&%limo. Darbiri
vandens temperat ra turi
b"ti nuo 33 jF (0,6 {C) iki
100 jF (38 iC).

t/ BVEPLJUF UJL HF
vanden(,

Vaik' sauga

t +FJHV EVSFMO9T SBLJOBNPT

. . spyna, laikykite rakt vaikams
Gaminiams su vandens nepasiekiamoje vietoje.

dalytuvu; ) t 1SJWBMPNB QSJaJ\S9UJ NB
t 4AMOHJT YBMUP WiB@iEFu@dbuiiniu prietaisu.

(vade neturi vigyti 90 psi  \vcce pirekt - .

. . yVvOs ir sen

(6,2 bar). Jeidlgis's#  gamini* i#metimo taisykli '

vandens sistemoje vifija atitiktis:

80 psi (5,5 bar), joje turi

b" ti sumontuotas sl gio ) Is gaminys atitinka ES

ribojimo vo&tuvas. Jei £S s is oamimye 2!

ne&inote, kalp patlkrlntl padenklintas elektros

vandens sl g(, kreipkit s ( ir elektronirl s fangos
santechnikos specialist. Klasifikavimo (WEEEJenklu.
N )i i intag$ auk$tos
t + FJ H.V KA T W B Okﬁﬁ@n@d@ﬁ% GEE kurias

sistemoje kyla hidraulif  gajima perdirbti ir pakartotinai
sm" g# pavojus, QBOBVEPUJ 1BTJCBJHVT HE
visada priva|0te tarnavimo laikui, netmeskite jo kartu

; su (prastomis buitin mis atliekomis.
naudoti apsaugos Atiduokite j (surinkimo punkt , kad

nuo hidrauling sm" gi# elektros ir elektronikosfanga b" t#
CSBOH/ 1BTJU H)Sdltbﬂ. @ul‘ﬁkiﬂfo\b’unk# adresus
santechnikos specialistu, su&inosite vietos savivaldybije.
jeigu nesate tikrinti,

(| v



RoHS direktyvos atitiktis:

J" s# (sigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyv (2011/65/ES). Jame t
n! ra $ioje Direktyvoje nurody#
kenksming# ir draud&iam# med&ag#. t
Informacija apie pakuot

) io gaminio pakavimo mediagos t
pagamintos & pakartotinai

panaudojam# med&iag#, atsi®elgiant

(m" s# nacionalinius aplinkosaugos t
reglamentus. Nefmeskite pakavimo
medé&iag# kartu su kitomis buitid mis
atliekomis arba kitomis$iuk$l! mis.
I$meskite pakavimo medkiagas (tam

skirt' vietos atliek# surinkimo punkt . t
HC Isp"jimas

Jeigu gaminyje Irengta t
au#inimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

) ios dujos lengvai &siliepsnoja. Tod |

b" kite atsarg's, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepaeistum! te
audinimo sistemos ir vamz&i#.

K$ reikia daryti, norint
sutaupyti energijos

/IFMBJLZLJUF YBMEZUVWP [
ilg laik .

YBMEZUVW/ OFE9LJUF LB
arba g! rim#.

YBMEZUVW/ OFE9LJUF QF
maisto produkt#, kad neb" t#
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.
ABMEZUVWP OFTUBUZLJUF
$viea tiesioginiai sauls spinduliai
arba arti$ilum' skleidf@ian%## prietaist,
pavyzd&iui, orkab#, indaplovi arba
radiatori.
.BJTUP QSPEVLUVT MBJLZL
induose.
(BNJOJVPTF TV YBMEZNP L
i$! m+ $aldiklio lentyn arba
stal##, $aldiklio kameroje galite
laikyti maksima#t produkt# kiek(
1BTLFMCUPTJPT YBMEZUVYV
s' naudos nustatytos $! mus $aldiklio
kameros lentyrt arba Btraukus

1BAFJEJNP BUWFKV TBYV H Pty iesyq!gig makgimadt leistir

nuo galim# liepsnos $altini¢#, nuo kuri#
gaminys gal t# u&sideqgti, ir ¥ dinkite
patalp' , kurioje stovi$is prietaisas.
Nepaisykite #io Isp”jimo,
jeigu gaminyje Irengta
au#inimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojard duj# r'$is
nurodyta technin# gaminio duomen¥#
etiket! je, kuri yra pritvirtinta vidihje
kair je $aldytuvo pud je.

Niekuomet nedeginkite$io buitinio
prietaiso.

—

" I

produkt# kiek( Ant lentynos arba

stalPtuje galima saugiai laikyti &®ldyti

skirtus produktus, ats&velgiant(j#

form' ir dyd(

"UYJMEBOU YBMEZUVT NBJ
$aldytuvo skyriuje, bus ir taupoma

energija, ir $saugoma maisto kokyH .



)rengimas

B 1SBYPN BULSFJQUJ E9NF
gamintojas neprisiima atsakomybs,
jei bus nepaisoma$iame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

) k$ reikia atsi *velgti ve *ant

#! #aldytuv $

"#1SJFY YBMEZUVW/ USBO[T
reikia Bustinti ir Bvalyti.

$#1SIJFY YBMEZUVW/ TVQBL
esaras lentynas, papildomas

dalis, dagovi# d! tuv+ ir kt. b"tina w# 7JE° WBMZLJUF WBEPWBVE
sutvirtinti lipnia juosta, kadbios dalys nurodymais, pateiktais skyrije

nesikraty#, FTechnim %3/& ra ir valymasO.

% 1BLVPUOT NFE&JBHBT CyIQBEMUMIGEIOYY LpNosF

SFOVO”?'S_ Jliqstomls_ Ir tvirtomis nestiprius garsus. Ar kompresorius
vind mis, b*tina paisytl ant pakupt S veikia, ar ne,$aldytuvo sistemoje
pateikt# transportavimo instrukci. hermetikai uSdarytas skystis ir dujos

Atminkite... taip pat gali kelti silpnus garsus D tai
7JT° NFEaJBH® QFSEJSCJINB JistM sodmEJEFM9

gamin()

(akos tausojant gamtos ir i s# "#1SJFLJOJBJ YBMEZUVWP L¢
$alies Breklius. Tai normalu.) ios vietos turi ' ti $iltos

Jei pakavimo medtiagas norite atiduoti tam, kad nesusidary# kondensacija.
perdirbti, kreipkit s (aplinkosaugos Elektros prijungimas
institucijas arba vietos vald&ios 1SJKVOLJUF HBNJOC QSJF C
Staigas, kur jums bus suteikta tinkamos kategorijos saugikliu.

daugiau informacijos.

. . Svarb
Prie# pradedant naudoti tvaErIel:(tros rijungim b"tina
#aldytuv $ prynd

1SJFY QSBE9EBNJ oBVEPUJa'(l}'\t}ﬁ‘tﬁf?ieﬂ?@”téS@’?ﬁ'JeéJT/
o ] reglamentus.
patikrinkite, ar:

o : o Atlikus elektros instaliacij, maitinimo
I"#) aldytuvo vidus yra sausas, o galine laido kiftukas turi b ti lengvai
dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

$'# Galite sumontuoti 2 plastikinius pasiekiamas. . .
. ) : . t Nurodytas tampos stiprumas turi
pleiftus, kaip parodyta paveikd lyje. b fi.tok in i maitinima tinklo
IMBUTNBTJOJBJ QMFJYU Bagm\fgsﬁg%@ﬁgsﬁﬁn g
$aldytuvas 't pastatytas tinkamu % '3 K\ OHINVI OFHBMJINB -
atstumu nuo sienos, ir &jo gal t#

MBJTWBJ DJISLVMJIVPUJ p Q4 daygiagos ki

paveiksl lis tl ra pavyzdys, kuris 1B‘?‘FJT_U_/ NBJ UJ,OJ NP MBJE.
neb" tinai tiksliai atitinka'js# Gigyta pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

N |



B Negalima naudoti buitinio prietaiso, ~ %0# Tam, kad $aldytuvas efektyviai

kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla veikt#, aplink [ turi b" ti tinkama oro
e|ektros Sm' g|o pavojus! VentiliaCija. Je$aldytuv I’eikia Statyti
Pakuot " s i#metimas sienos niboje, nuo $aldytuvo iki luls#

1BLBWJINP NFE&JBHPT HB MU ikigegftyrb"ti magiausiai 5 cm
QBWPK' WBJLBNT -BJLZLJtapag e aptgringf patiestas

medé&iagas vaikams nepasiekiamoje kilimas, $(gamin(vir$ grind# b" tina
vietoje arna $meskite jas, $r"$iuodami pakelti 2,5 cm.

pagal atliekt r*$iavimo nurodymus. &#Tam, kad nekil# vibracija, Saldytuv
Nei$meskite pakavimo mediag# kartu statykite ant lygaus gring# pavirSiaus.
su kitomis buitini mis atliekomis. " #Efektyviam ] s# produkto veikimui

reikalinga tinkama oro cirkuliacija.
Jei gaminys bus statomas(alkoV ,
nepamiigkite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei lulg#, galin' s sienos
bei $onini¢ sient.

("#Jei gaminys bus statomas(alkov ,

neb’ t# daroma &ala aplinkal. nepamiigkite palikti bent 5 cm tarpo
t Kaip Bmesti $($aldytwv , galite tarp gaminio bei lulg#, galin' s sienos

Sttjegtmotl ﬂSEavo (gallotop ;l):rgawmo CEJ YPOJOJ  TJEO. 1BUJLS
aistovo arba savo savivaldybs galinl je sienel je esantis apsauginis

atliekt# surinkimo punkte. ST
WG BT . 5o

1SJFY JYNFTEBNJ YBMEZUV
komponento n! ra arba jis pamestas

elektros kibtuk' ir, jei durys turi kokdt
nors u&akt#, sugadinkite juos, kad ar nukritts, pastatykite gamir(taip,
kad tarp gaminio ir kambario sie#

nekilt# pavoj# vaikams.
b" t# paliktas bent 5 cm tarpas.

) aldytuvo pakavimo mediagos
yra pagamintos $ pakartotinai
panaudojam# med&iag#.

Seno #aldytuvo i #metimas
Sen' $aldytuv i$meskite taip, kad

Pastatymas ir instaliacija

A Jei patalpos, kurioje bus(rengiamas 1BMJLUBT UBSQBT HBMF Z¢
$aldytuvas, (!jimas i ra pakankamai efektyviam gaminio veikimui.
platus, kad pro jb" t# galima (e$ti
$aldytuv , iSkvieskite @aliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimt# $aldytuvo dureles ir{pro
(Njim' (ed# $onu.

I"#) aldytuv (enkite tokioje vietoje, kur(j
b" t# lengva eksploatuoti.

$'%) aldytuv statykite atokiai nuo
Silumos $altini#, dr! gn# viet# ir
tiesiogin# saull s spinduli.



Kojeli' reguliavimas Ap#vietimo lemput "s

Jei $aldytuvas stovi nelygiai, pakeitimas

j(galite Blyginti sukdami priekines Jei reikia pakeisti$aldytuvo apvietimo
kojeles, kaip pavaizduota toliau lemput+, susisiekite su artimiausia
esanZame paveiksl lyje. Kampas, (©aliot ja techninio aptarnavimo
kurioje yra kojel, nuleidgiamas kojel tarnyba.

sukant juodos rodyk! s kryptimi ir ) aj, ierc. izmantot, lampa nav
pakeliamas kojet sukant priefinga piem. rota istabu apgaismojumam.

kryptimi.)( darb' atlikti bus lengviau, )-slampas m. t/is ir padar p, rtikas
jei K nors pasikviesite(pagalb' , kad produktu ievietdbanu ledusskap/
Siek tiek kilstel t# $aldytuv . sald. tav, dro$u un. rtu.

) aj, ierc. izmantotaj m lamp, m ir
@@

J» sp. j funkcion. t ekstr. mos fiziskos

kas nep, rsniedz -20 iC.

ﬁ apst, k@s, piem. ram, temperat'r, ,
S




Dur' perstatymas
7TFIJLTNVT BUMJLJUF QBFJMJVJ QBHBM OVNESC
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t

Sagatavo #ana

-BJTWBJ TUPWJO2JBN QtS Dasies fribde@eminstiumentu

$aldymo prietaisas ri ra skirtas
naudoti vjetoje(montuojamo
prietaisoO;.

panelis autom tiski izsl dzas 5
min"$u laik p. ¢ durvju aizv r$anas.
Tas no jauna aktivizsies, atverot

-FEVTTLBQJT JS V[TU-E - Ndurvisyai NdBpieot jebkuru pogu.

cm att, lum, no karstuma avotiem,
piem. ram, radiatoriem, sild, jiem,
centr, lapkures un kr, snim, un vismaz
5 cm att, lum, no elektriskaj m

kr, snm, un to nedrkst novietot tieb,
saules gaism .

t D!l temperat' ros poky%## atidarant /

u&darant veikiar®4o gaminio dureles,
ant dureli / korpuso lentyr# ir stiklo
indeli gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.

-FEVTTLBQKB V[TU-EBYBOBT JTUBCBT

temperat'raiir j b"t vismaz 5; C.

-FEVTTLBQKB EBSCJO-YBOB W7T-LPT

apst, k@s nav ieteicama saisb, art,
efektivit ti.

-\E[V Q-SMJFDJOJFUJFT LB MFEVTTLBQKB

iek$puse ir ' pgi iztrta.

Jair j uzst, da divi blakus esdi
ledusskapiji, starp tiem jnodro$ina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbints
pirmo reizi, 1 dzu, iev. rojiet$s
instrukcijas pirmo sebu darbbas
stundu laik; .

Durvis nevajadztu atv. rt p, r, k bieéi.
Darbin$ anu vajadz tu veikt bez
ievietotas p rtikas.

Neatvienojiet ledusskapi no strvas
avota. Elektroapg des trauc. jumu
gadjum, , I"dzu, skatiet brdin, jumus
noda0, Oleteicamie probmu

risin, jumio.

Orilin, lo iepakojumu un putuplastu
vajadz tu saglab, t transport.$ anai
vai p, rvietobanai n, kotn. .

)$ | v



%aldytuvo eksploatavimas

7JEBVT UFNQFSBU\SB UBJQ
nuo aplinkos temperat ros, dureli¢#

atidarin jimo dag&nio ir viduje laikomo

maisto kiekio.

Daé&nai atidarif jant dureles vidaus

temperat' ra kyla.

D! | $ios priefasties rekomenduojama
u&daryti dureles kaip(manoma grePtau

po naudojimo.

7FJLINP UFNQFSBU\S/ Sﬁ"émgié/é?ifﬁ%ra$karto po leduk#

temperat’ ros valdiklis. gaminimo skyriumi.
Warm «@—e—e—e—e» Cold  Esantdidelei df gmei, $aldytuve
1 2 3 4 5 gali susidaryti kondensatas; tai hra
(Or) Min. Max. gedimas. J(galima BHuostyti sausu

skudur! liu kaip nurodyta saugos
JOTUSVLDJKPKF -FEP E949T
vandens Bleidimo inde gali B ti ledo,

$erk$no bei kondensato.

1 = ma*iausio #aldymo nuostata
(#il- lausios temperat ( ros nuostata)
5 = did*iausio #aldymo nuostata
(#al- iausios temperat ( ros
nuostata)

(arba)

Min. = *emiausia au #inimo
nuostata

(#il- lausios temperat ( ros nuostata)
Max. = auk #- iausia au #inimo
nuostata

(#al- iausios temperat ( ros
nuostata)

7JEVUJO9 UFNQFSBU\SB YBMEZUVWP WJEVKF
tur! t# b" ti ma&daug +5 C.

Nuostat' pasirinkite pagal

pageidaujani temperat'r' .

1SJFUBJTP WFJLJN/ JYKVOHTJUF UFSNPTUBUP
ranken! I+ pasuk+ (pad! t(&00.

*sid! m! kite, kad $aldymo srityje bus
skirtingos temperat' ros.

) al%tausia sritis yra$ karto vir$
dar&ovi# skyriaus.

| -



Buitinio prietaiso
atitirpdymas

Jei prietaise susikaups pernelyg daug

ledo, jis gali prad ti pras%au M sinti.
Tod! | rekomenduojama maziausiai
du kartus per metus arba ledo
sankaupoms vifsijus 7 mm prietais
at$ildyti.

1SJFUBJTVJ BUJUJSQVT JY\

1SJFUBJT/ WIOM QSJKVOLJUF

tinklo. U&$ldytus maisto produktus
sud! kite (stal%us ir juos sukskite (
$aldikk.

Nor! dami prad! ti atitirpdymo proces ,
saugumo sumetimais $unkite elektros

1SJFUBJT/ BUYJMEZLJU F guandinis pextmukikBriatiimkiter

yra ma&ai maisto produk# arba j#
visi$kai n! ra.

I$imkite maist . Suvyniokite maisto

produktus (kelis popieriaus sluoksnius

arba antklod+ ir juos laikykite Vsioje
vietoje.

I$ traukite prietaiso laido Kptuk' arba
i$junkite arba $imkite saugiklius, kad
prad! tum! te at$ildymo proces .

I$ prietaiso Bimkite priedus (lentynas,
stalot# ir kt.); naudokite tinkam ind'
vandeniui surinkti.

Jei reikia, (skyrius nutekan{vanden(
sugerkite kempine arba minitu
skudur! liu.

At$ildymo metu duris palikite
atidarytas.

At$ildymas vyks grettau, jei(prietais
(! site kelis indus su$iltu vandeniu.

prietais nuo elektros tinklo.

Atitirpinimo metu garinimo d klo

sklend! privalo b'ti nustatyta ties
AJFNPT SFAIJNP QBE9UJNJ
atitirpinint , | atitinkamai galima

nustatyti arba ties vasaros, arba ties
&iemos refimo pad! timi.

Au#inimas

Maisto saugojimas

) aldytuvo skyrius skirtas trumpam
$vie€io maisto ir ¢ rim# saugojimuli.

1

1JFOP QSPEVLUVT MBJLZLJL

$aldytuvo skyriuje.

Butelius galite laikyti butett laikiklyje
arba durel se esarftoje butel#
lentynoje.

-FEVJ QBYBMJOUJ OJFLBEB OFOBVEPLJUF

elektros prietaigt, at$ildymo pur$kak,
smaili# arba a$tri# daikt#, pavyzd&iui,
peilit ar $akudit.

| r



CBMJ/ N9T/ HFSJBVTJB MRBWRIIJEVPUB BUTWBSB UBO
polietileniniame méekelyje, patoje dizaino dalis; ji neturi poveikio afinimo
&emiausioje$aldytuvo lentynoje. sistemai.

1SJFY E9EBNJ NBJTUP Q$PEVLUVT JS
g! rimus ($aldytuv , atausinkite juos iki
kambario temperat'ros.

t %;NFTJP

Koncentruot' alkohol laikykite tik
stipriai usdengtame, stovirftame inde.
t %;NFTJP

1SJFUBJTF OFMBJLZLJUF TQSPHTUBO2J"
med&iag# arba taros su degiasiomis

sprogstan¥omis dujomis (kremo

skardin! se, pur$kal# skardini# ir taip

toliau).

Kyla sprogimo pavojus.




1SIWBMPNB OBVEPUJ HBSJC
sklend+ kaip apra$yta toliau, kad

b" t# palaikoma norima skyriaus

temeprat'ra pagal esani aplinkos

oro temperat'r' , pavyzdgiui,

&iemos refim' naudoti esant

> &mai aplinkos oro temperatrai,

o0 vasaros b aultai aplinkos oro

temperat' rai.

7"4"304 3&C*."4
(Kai skyriuje reikig®mesn! s
temperat'ros.)

C*&.04 3&C*."4
(2 (Kai skyriuje reikia aukesn! s
temperat'ros.)

)| r



ﬂTechnin " prie*i( ra ir valymas

A 7BMZNVJ OJFLBEB OF O BB/ Baryu Rdtirkate ilgam nenaudoti
benzino, benzolo arba pan&i# buitinio prietaiso, $junkite [ir Simkite
med&iagh. vis maist , idvalykite {ir palikite

B 1SJFY WBMZN/ SFLPNFO E Vet n@ertas.
iGungti buitinprietais i$ maitinimo C Reguliariai patikrinkite, ar dureti

tinklo. tarpikliai yra$var's ir ant j# n! ra

C 7BMZNVJ OJFLBEB OFOBVPasQdariBYUSJ®
abrazyvinit fanki, muilo, buitinio C Nor! dami ftraukti durel# lentynas,
valiklio, skalbimo priemori ar vagko i$imkite visus daiktus ir po to
poliravimui. papras#ausiai patraukite duret

C Ne aBe$erk$noO tipo gaminiuose lentyn (vir$#nuo pagrindo.
$aldytuvui V stant, antvidinsgalins C 7BMZEBNJ JYPSJOJVT QSJF
$aldytuvo skyriaus sienéls gali bei chromu padengtas dalis, niekada
susidaryti vandens I$#ir $erk$nas. nenaudokite valymo mediag# ar
Nevalykite jo, niekuomet netepkite vandens su chloru. Chloras sukelia
aliejumi ar pan&iomis med&iagomis. toki# metalin# pavir$i# korozij .

C Tik$iek tiek dit gnu mikroplua$to C Nenaudokite ahiri#, brai€an%# (anki#,
audiniu valykite gaminiodiorin+. muilo, buitin# valikl#, plovikli,
Kempin! mis ar kitokiais valymo &balo, dega# alyvos, lako ir pan.,
audiniais galite subrayti paviibi#. kad nesideformuot? ir nenusiluptt

C Buitinio prietaiso sky# nuvalykite da&#sluoksnis nuo plastikin
drungnu vandeniu, o po to sausai dali#. Nuvalykite su drungnu
isuostykite. vandeniu ir minta Huoste ir sausai

C ) aldytuvo vidui valyti naudokite nufluostykite.

Lr! gﬁ nuspaust gliuduﬂ I Plastikini ' pavir#i' apsauga
sudr! kint' tirpale, pagamintame C *$aldytuv ned! kite skysto aliejaus
iftirpinus vieri arbatin{$auk$tel( ar aliejuje virto maisto nedarytuose
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje induose, nes tokie produktai paeis
(0,57 litro) vandens; po to sausai $aldytuvo plastikinius pavigius. Jei
isuostykite. aliejus $silieja ant plastikirt pavirdi#

B CJ\S9LJUF LBE C MFNQV (FPRIYOp RISRAMKERE viet

kitus elektros elementus nepatek# kartg nuvalyKite ir nuplaukiteltu
vandens. vandeniu.



Rekomenduojami problem ' sprendimo b (dai

1SJFY LSFIJQEBNJFTJ C BQUBSOBWJNP UBSOZzZC/
sutaupysite laiko ir pinigt. ) iame s ra$e pateikiamos dafniausiai pasitaikaftos
problemos, kurios n ra susijusios su pagaminimo arba naudojar med&ag#
broku. Kai kuri# %a apradyt# funkcij# |" s# (sigytame gaminyje gali nebti.

QSB

) aldytuvas neveikia.

t "S OFQFSEFH9 MJ[EP C LVSC ZSB CKVOHUBT Y
TBVHJLMJT 1BUJLSJOLJUF TBVHJLMC

t "S UJOLBNBJ CLJYUBT YBMEZUVWP MBJEP 1QE WMLET

BMEZ

POEFOTBDJKB BOU YBMEZUVWP TLZSJBVT YPO

10J°

$0/530- JS '-&9* ;0/&

t -BCBJ aFNB BQMJOLPT UFNQFSBU\SB %B&aoOBJ
Didelis aplinkos dr gnumas. Neudarytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durel s buvo paliktos atidarytos.

t /IVTUBUZLJUF aFNFTO: UFSNPTUBUP UFNQFSBU

t 5JOLBNPNJT NFEAJBHPNJT VAEFOLJUF BUWJSYV
produktus.

susidaro.

BUJE |

S/

t 5SVNQJBV MBJLZLJUF EVSFMFT BUWJSBT BSCB KBT SF2JBV E

PTF J

t 4VTJEBSJVTJIJVT MBYFMJVT OVWBMZLJUF TBVTV TLVI

Neveikia kompresorius.

t WZLVT TUBJHJIJBN FOFSHJKPT UJFLIJNP QFSUS\
saugiklis, arba, jeffaldytuvo sl gis aulinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
sijungia Hungiklis.
$aldytuvas nesijungia, kreipkit s (aptarnavimo tarnyb .

aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

sienin(lizd .

elektros tiekimo(mon+.

LJIVJ

t ABMEZUVWBT QSBE9T WFJLUJ NBAEBVH QPSJREQ®V2]"
t 7ZLTUB BMEZUVWP BUTJMEZNP DJLMBT 5BJ ORSNBN
t ABMEZUVWP MBJEP LJYUVLBT OFCYUYUBT E€RBIBH/CLB"

t "S OVTUBUZUB UFJTJOHB UFNQFSBU\SBLJW ZISF HQIE3WY




) aldytuvas da8nai (sijungia arba ilg laik veikia.

t (BMJ C\UJ LBE K\T®' OBVKBTJT YBMEZUBRB W QMEWBTC

normalu Dideli$aldytuvai veikia ilges(laik .
t (BMJ C\UJ LBE QBUBMQPKF ZSB BVLYUB UFNQFS

BU\S

t (BMJ C\UJ LBE YBMEZUVWBT OFTFQUBY BSURWRITRP

QSPEVLU 7JTJYLBT YBMEZUVWP BUWO9TJNBT HH

t (BMJ C\UJ LBE C YBMEZUVW/ OFTFOJBJ CE9UB
kar$t# maisto produkt#, $aldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atsinami
iki saugaus laikymo temperdtros.

t (BMJ C\UJ LBE CVWP EBA4OBJ BUJEBSJO9KBNPT

paliktos atidarytos.*$aldytuv pateko $ilto oro, tod! | $aldytuvas ilgiau veikia.
Re%au atidarir kite dureles.

t (BMJ C\UJ LBE YBMEJLMJP BSCB YBMEZUVWP 1
1BUJLSJOLJUF BS HFSBJ VAEBS9UF EVSFMFT

t ABMEZUVWF OVTUBUZUB MBCBJ 4FNB UFNQEFEBQ
temperat'r' ir palaukite, kol$i temperat' ra bus pasiekta.

MJ U
EBVL

EVS

[LZSJ

USBN |

t (BMJ C\UJ LBE VATJUFSY9 TVTJEOWAKPSCMW Y QERiFJ

$aldytuvo arba$aldiklio durel# tarpiklis. Tarpik{nuvalykite arba pakeiskite.
D! | paeisto tarpiklio$aldytuvas ilgiau veikia, kad bt# palaikoma esama
temperat' ra.

) aldiklio temperat ra labai&ema, ta%au $aldytuvo skyriaus temperatra
normali.

t ABMEJLMZKF OVTUBUZUB MBCBJ &FNBTOF \MBASBIL\EBP

temperat'r' ir patikrinkite.

) aldytuvo temperat' ra labai&ma, ta%au $aldiklio skyriaus temperatra
normali.

t ABMEZUVWF OVTUBUZUB MBCBJ 4FNB UFNQFMEBED
temperat'r' ir patikrinkite.

) aldytuvo skyriaus staliuose laikomi maisto produktai s$' la.

USBWN ¥

t ABMEZUVWF OVTUBUZUB MBCBJ 4FNB UFNQEFMEEBED
temperat'r' ir patikrinkite.

Temperat' ra $aldytuve arba$aldiklyje labai aulta.

USBW ¥

t ABMEZUVWF OVTUBUZUB MBCBJ BVLYUR \SPNQGE 8
daro poveik( $aldiklio temperat rai. Nustatykite toki $aldytuvo arbas$aldiklio
temperat'r' , kad ji b" t# reikiamo lygio.

t (BMJ C\UJ LBE EVSFM9T QBMJLUPT BUJEBSZUPT

t (BMJ C\UJ LBE C YBMEZUVW/ OFTFOJBJ CE9UB
kol $aldytuve arba$aldiklyje bus pasiekta norima temperdtra.

t (BMJ C\UJ LBE YBMEZUVWBT OFTFOJBJISBGVEUE M\
jis vistkai atv sta pral jus tam tikram laikui.

BUOUH

%V S
EBVL

bJ KV O




I$ $aldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrdib sekund&i#
tiks! jim' .

t AC HBST/ TLMFJE&4JB YBMEZUVWP TP Rl FADPAIEN O/ PT| GWRG
- u&ikrinti, kad $aldytuvo skyriuje cirkuliugt au$inimo skystis;$is vostuvas leidfia
nustatyti aubinim' arba $aldym' bei vykdyti aubinimo funkcijas. Tai vigkai
normalu ir i ra gedimas.

) aldytuvui prad jus veikti, jis veikia triumingai.

t AJP YBMEZUVNP EBSCP OBYVNP TBWZCEBQWBEDLRTITU.
temperat' ros poky%##. Tai normalu ir i ra gedimas.

7JCSBDJKB BSCB USJVLNBT

t /IFMZHJPT BSCB TIMQOPT HSJOEZT ABNIEZWBADETY ™ L
b"ti lygios, pakankamai tvirtos, kad$laikyt# $aldytuv .
t 5SJVLYN/ HBMJ LFMUJ BOU YBMEZUVWP TVE9UJ EBJ
$aldytuvo vifaus.

Garsai, pand"s (skys%o i$tek! jim' arba purkim' .

t ABMEZUVWBT WFJLJB KP WJEVKF DBSITV BV PXKBHNB M)
n! ra gedimas.

Girdimas garsas, kyg Vjas p" st#.

t /PSJOU LBE YBMEZUVWBT WFJLTNJOHBJ YBMEZU"
(ventiliatoriai). Tai normalu ifma gedimas.

Kondensacija ant vidink $aldytuvo sier.

t "QMFE9KJNBT JS LPOEFOTBDJKB EJE9KB FTBOU LBS
n! ra gedimas.
t "UJEBSZUPT EVSFM9T 1BUJLSJOLJUF BS WJTJYLBJ V
t (BMJ C\UJ LBE EVSFM9T CVWP EBaOBJ EBSJO9KBNF
atidarytos. R&2tau atidarir kite dureles.




Ant $aldytuvo or! s arba tarp durel# susidaro dri gm! s.

t (BMJ C\UJ LBE PSBT MBCBJ ES9HOBT &TBOU E
Suma&!jus dr gnumui, kondensacija nesusidarys.

) aldytuve sklinda prastas kvapas.

t 3FJLIJB JYWBMZUJ YBMEZUVWP WJE EBBMEENQW(
arba prisotint angliat' g$t! s vanden,
t (BMJ C\UJ LBE LWBQ/ JYTLJSJB LBJ I&MS8HP JO EBV
kit ind' arba kitokios ¢'Sies pakavimo medtiag' .

Durel s neu&sidaro.

t (BMJ C\UJ LBE EVSJIJNT OFMFJE&JB VATJEBSZUJ
kurios trukdo durel ms u8sidaryti, pad kite (kit' viet .

t (BMJ C\UJ LBE YBMEZUVWBT OFMZHBBLJIBRPWG B
jis gali jud ti. Sureguliuokite aul$%o reguliavimo vag&us.

t /IFMZHJPT BSCB OFUWJSUPT HSJOEZBO(SEROEZ U W
iBlaikyt# $aldytuv .

U&stringa staPAai.

t (BMJ C\UJ LBE NBJTUP QSPEVLUBJ MJF2JB TUB
esartus maisto produktus.

+FJ (BNJOJP 1BWJSYJVT :SB ,BSYUBT

t Gaminiui veikiant sritis tarp dvigjdureli#, $onai ir galint s grotel s gali kaisti. Tai
normalu ir nereikalauja atlikti technirs prie&i" ros!




SAIST!BU ATRUNA / BR IDIN" JUMS LUM—YHLF DWELOVWRAL OLHW
'D&DV YLHQN—U&DV N°iGDYHWYD XOREYMyvRYQRU—G+*P NDV
SDWV OLHWRW—MV QHDSGObRHRW 6MYRaYHXNWHX UHPRQW
QHUDGRW QHGURADV OLHW R EDROIAVHWESRU No f \ INKUF R P
QRVDF MXPX ND &V GDUE EHYRWERN @QREPWDSLUPV MHEN)
DWELOVWRAL XQ VDVND¥%— BPIROAMURMWFLWQBRMLHW L]VW
VNDW™W VDGDO°X 3/LHWRW —®D @k NW Y REPEROAY

7—Ge+° MD YLHQ W—O—N HVPABRW VWO EHWRW—MV YHLF UH
3/LHWRW—MD YHLNWV UHPRUYRVHONW QIR BDEWMRWRW W—GI
FLW—GL UHPRQWD YHLN&D®BY QPWLHMNWBXWDV PLQ+WDM-
UHELVWUsWL SURIHVLRQ—OYDIHPRIFWDOGPAVF GAUVE EDV Ql
ODL L]YDLU WRV QR GURAa E®MAWRANHDNMB -MR®¥BVIU—-PDW—
5HELVWU*WV SURIHVLRQ—®P Y HARWMRIV y-MEF AHLNWX UHP
LU SURIHVLRQ—OV UHPRQWMNDWH$ FEHNNKIEPRUW EHNR FRP
UD&RW—MV LU L]VQLHG]LV &T\\MUmtG=cMXNtRPDYDU UDVWLH
LQVWUXNFLMDV XQ UHJHUYMYRERPPOYUDRYWHOY DWWLHFL
XQ NDV L]JPDQWR 'LUHNW Y X]%HNRQ@ W—V DWFHOV L]VWU-
DSUDNVW W—V PHWRGHYV JDUDQWLMX
7DbX 8—GX SDNDOSRMXPX JDUDQWLMDYV
VHUYLVD LHWYDURVY YDU VQLHEW RAWBPWLHaA—P DLFLQ—P
SDNDOSRMXPD D§HQWYV W RWYX3oWhHRKWAR UHPRQWD YHI
SURIHVLRO—0OL UHPROWD YMPFSMREQr® WX YDipXa—V DU VI
YDUDW VDJLQ—WLHV SD W—QhXLAD WRMXxPXUH]HUYHV GD°—
NDV LU QRU—G"WV OLHWRWID@DMXPRY UKNIEQM=WLHV DU SL
JDUDQWLMDYV NDUWLY:— DU SADRIH S Q¥ O bRV UHPRQWD Yt
L]SODW W—MD VWDUSQLHF XS LA WGLeWPHE]RURIHVLRQ—OL
YHPLHW YeU— ND MD UHPRGWXR*MHHRY/LHWRW—MX YHLN\
SURIHVLRQ—OL UHPROWD YRUHWrMINKRY LIYDYLY W GURE ¢
SLOQYDWIRWRMIVX JDUDQWLMEO YBEBW—W L]JVWU—G—MXPX
QHEIV VSeN— XIJXQVJIUeNX SOIGXV “VVDYLH
QRGDU™W QRSLHWQXV PLHVDV
ILHWRW—MD YHLNWV UHPRQWYV
5HPRQW JDOL DWOLNWL JDOHKRADEWLY DA RWRNM bIEaLX E
NDL WDL VXVLM VX &LRPLV@WPSYUHLERMDPQW &LH UHPRQ
GDOLPLV GXUD UDQNHQRYV DGUHVXRMDPL 3 JDOLRWRPV
GXUD Y\ULDL SDGi{NODL NUOWRAHYLRQDEOXRFYV UHPRQWR E
WDUSLQ{V DWQDXMLQWDV YHIbD¥WMUWRWE HDMWSURIHVLRQEL
SULHLQDPDV VXSSRUW EHNSHRPDOLVWDPV NRPSUHVRUL
QXR P NRYR G JUDQGLQj; SDJULQGLQj SORNA&'
SORN&W; SULHWDLVD VN\GDV
7XUNO—W ODL QRGURALQ—WX SURGXNWD GUR& EX
XQ QRY*UVWX QRSLHWQDV WUDXPDV ULVNX
PLQ*WDLV UHPRQWYV NR YHLF SDWV OLHWRW—MYV

24| LT




5DARW—MV S—UGHY* MV QHX]%4HPDV QHN—GX
DWELOG EX SDU VLWX—FLMX NXU— OLHWRW—ML
QHLHY*UR LHSULHN& PLQ*WR

-IVX LHI—G—W—V &DOG\WXYR UH]JHUYHV GD°DV
EiIV SLHHMDPDV JDGXV S*F SLUNXPD

4DM— SHULRG— RULSLQ—O—V UH]JHUYHV GD°DV
EIV SLHHMDPDV ODL QRGURELQ—WX SDUHL]X
ADOG\WXYR

OLQLPDOL *VLJ\WR 4DOG\WXYR JDUDQWLMRYV
WUXNP PiQHVLDL

ALDPH SURGXNWH \UD A** HQHUJLMRV NODV;V
DSEYLHWLPR 4DOWLQLV

A4LR SURGXNWR DSAYLHWLPR 4DOWLQ® JDOL
SDNHLVWL WLN SURIHVLRQDODL
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L! dzu, vispirms izlasiet "o rokasgr #matu!

Cienljamais pirc" j!

Ceram, ka #su produkts, kas rafots modern% r#pn!c% un p¥baudlts &ti
pedantiskas kvalit%es kontroles proced#ras laik% nodro' in% efekt!vu darb!bu.

TW"& m"s V'I"tos ieteikt pirms produkta izmanto'anas rplgi izlaslt visu
rokasgr%natu un tur”t to " rti pieejam%viet% lai vienm' r var" tu taj %ieskatlties.

$osokasgr #mata

t IBMTE[{T nUSJ VO ESPYJ MJFUPU JFLnSUV

t *[MBTJFU YP SPLBTHSnNBUV QJSNT QSPEVLUB V[TUr
t *FW{SPKJFU OPSnEtKVNVT JU tQBYJ UPT LBT TBJT
t 5VSJFU YP SPLBTHSnNBUV WJFHMJ QJFFKBNn WJFU
V" 19%.

t *[IMBTJFU BSTt DJUVT LPQn BS QSPEVLUV TB'FNUPT E
L#dzu, atcerieties, ka'! rokasgr¥nata var attiekties ar! uz citiem modedem.

Simboli un to apraksti
( aj%rokasgrdtnat %redzami'%di simboli:

C Svarlga inform%ija vai nodergi padomi par izmanto' anu.
A Brldin%ums par dzv'!bai un Ipa’ umam blstamiem apst%d8em.
B Brldin%ums par elektrisko spriegumu.

C ,1)250D8&,-$
- Produktu datub! z" saglab! tajai mode# inform! cijai var

ENEHG * g% piek#$, ievadot t! I! k nor! d% t¥heksa vietni un mek! jot j$Slf

modefa identiPkatoru (*), kas ndd% uz ene&"tikas mar"

6833/,(516 1$0( "SR HS() S+ — (¥ juma.

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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5. Skaidi%ku \Wks

Att"li, kas ietverti ' aj%instrukciju rokasgr%nmat% ir sh' mveid!gi un var tie'i
neatbilst j#su modelim. Ja attietg% da&s nav iel&utas j#su ieg¥a%%produkta
komplekt%ij% tad t% attiecas uz citiem modedem.
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Svar"gi br "din #jumi par dro $"bu

L#dzu, lepazstieties
ar ‘0 inform %&iju.
(!'s inform %ijas
neiev'ro'ana var |&#
par c'loni traum%n
vai materi%ajiem

boj%umiem. T%rezult%%
visas  garantijas  un
saistlbas par ielkttas
dro'! bu zaud" s sp' ku.
Ori) in%Y6 rezerves da&as
tiks nodro'in%as 10
gadus, kot ar produkta
leg%les datumu.

Paredz % # lieto $ana

BR&IN' JUMS:
Nenosprostojiet
ler!ces korpus¥ovai
lek' pus" es0'%s
ventil %gijas atveres.

4

BR&OIN' JUMS:

Atkaus"' anas
p r oces a
pa%trin %'anai
neizmantojiet
meh%iskas ierlces
vai citus l'dzekdis,
ko nav rekomend' jis

ra$ot %s.

BR&OIN' JUMS:
Neboj%jiet
dzes"t%vielas
kont#ru.

BR&IN' JUMS:

1nSUJLBT HMBC
nodal'jumos "aj%
lerlc" neizmantojiet
elektroier!ces,
ko ra%ot%s nav
rekomend" jis.




BR&IN' JUMS!
Neglab%jiet
'aj% ekt 9
spr%zienb!stamas
vielas, piem'ram,
aerosolus ar viegli
uzliesmojo'iem
propelentiem.

(=}

(! ierlce ir paredZ'ta
lieto ' anaim%saimniec!b%
un '‘%da veida lietojumam:
b persota virtuves
zon% veikalos, birojos un

cit%darba vid' ;
b lauku n#s, Ko arl
lieto' anai viesnlcu un

mote & viesiem un cit%
dz!lvojama tipa vid";

b naktsnitn" s ar iek&utu

brokastu pied%%umu;

b sabiedrisks
"din%'anas u. C.
lietojumam, kas neietver

mazumtirdzniec 'bu.

Visp #r%# dro $"ba

inform %&iju un
atrastu pilnvarotas
organiz9gijas.

t 4AB[JOJFUJFT BS Q
apkalpo' anas centru
saist!b%ar visiem
jaut%umiem un
probl" m%n attiec 'b%uz
ledusskapi. Neveiciet
ledusskapja remontu
vai modifik%iju un
ne&uijiet to dar't
citiem, neinform " jot
pilnvarotus pakalpojuma
sniedz" jus.

t 1JF[TNF QBS JFLn
ar sald" anas kameru:
ne" diet sald" jumu un

MFEVT HBCBMJ'VT
Q{D J['TFNYBOBT O
sald" anas kameras!

(Tas var izraidt mutes

apsald” anu.)

t 1JF[tTNF QBS JFLn:

ar sald" anas kameru:
neleV|etOJ|et * |drus

t +B W{MBUJFT Bud?%d?'

no'l izstrde%uma vai

to pY%str %6l%, m"s
lesakdtn konsult" ties ar
pilnvarotu apkalpo' anas
centru, lai uzzin%u
nepiecie' amo

eso' us oFé nenus
sald" an% kamero Tie
var saplst.

t / FQIJFTLBSJFUJFT

sasald'tam " dienam ar
rok%n, jo tas var pie &6n

pielipt.
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t 1JSNT BUMBJEJONSBIDATMEJFN

vai tlr!' anas atvienojiet materi Yiem neaizkl%iet
ledusskapi no bard anas  un nenoblo*" jiet
avota. ledusskapja ventil%ijas

t -FEVTTLBQKB Ut SefeSOBT
un atlaidin%anaslaike t &MFLUSPJFLNnSUV

nevajadz' tu izmantot drlkst veikt tikai

tvaiku un izgarojo' us pilnvarotas personas.

t!r!" anas ldzek&is. Labo' ana, ko veiku as

(%dos gadjumos nekompetentas

HBSBJ'J WBS QJFperdohas, rada risku
elektriskaj %n da&%a lietot %am.

un rad't Issavienojumu t #PKNnKVNB WBJ BQ
vai elektrisk% strovas un labo' anas darbu laik
triecienu. atvienojiet ledusskapja

t /FLBE OFJ[NBO U Psi%®&dpadevi,
ledusskapja da&s, atvienojot attiec !go
piem" ram, durvis, Kb dro' in%%u vai ielkftas
atbalstu vai pak%pienu. spraudkontaktu.

t / FIINBOUPKJFU t "UWJFOPKPU
elektrisk % ielkdftas spraudkontaktu, to
ledusskapja ieK pus". nevelciet aiz vada.

t  FVSCJFU VO OF{REISIFFWDWI BS BVHT
da&s, ku¥s cirkul alkohola saturu ir
dzes" anas"™ idrums. j%tuzglab%overtik %4
Dzes" anas™ idrums, st%okl! un ar
kas var izp¥st, kad nostiprin %u v%u.

Iztvaices aparta g%es t /[FLnEn HBETKVNN
kan, cauru&adu neglab%iet ledusskap!
pagarin%umi vai virsmas  aerosolus, kuru sast4%
apvalki tiek p%pl” sti, ir viegli uzliesmojo as
izraisa %las iekaisumus un sprodizienb!stamas

un acu traumas. vielas.
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t / FIINBOUPKJFU t +B TQ{LB LBCFMJT

meh%iskas ierices boj%s, lai izvairtos no
vai citus lldzek&s, briesm%n, sazinieties ar
lai parin %u pilnvarotu apkalpo' anas
atlaidin %'anas procesu, centru.
ja vien tos nav ieteicis t 6[TUNETYBOBT MB
radot%s. nek%i%gadjum%

t At JFLnSUB OBW miBsljie{{UB
lai to izmantotu spraudkontaktu sienas
personas ar fiziskajiem, LPOUBLUMJHI[EN 1
garlgajiem un uztveres gadljum%var rasties
trauc" jumiem vai n%es draudu vai
cilv' ki bez pieredzes nopietnas traumas risks.

un zin%'an%m (tostarp ~ t AJT MFEVTTLBQJT
C{SOJ KB WJIFO parddV§ tikai pYtikas

neuzrauga persona, uzglab%'anai. To

kas ir atbildlga par nevajadz" tu izmantot

WJ‘V ESPYtCV W Bgkoti&hditamt m' rvim.
nor%a'jumus par t 6[MTNF BS J[TUSnh

iek%tas izmanto' anu. tehniskaiiem datiem

t /EJ[NBOUPKJIFU Cdidadiddusskapja
ledusskapi. Ja jums iek' pus" pa kreisi.
rodas kaut K/las t /ELNEn HBETKVNnN
ba$as, sazinieties ar - nepievienojiet
apkalpo anas p/st%i. ledusskapi pie elektrlbas

t -FEVTTLBQKB taup!' anas sist' mas,
elektrodro'! ba var tikt jo tas var sabopt
garant" ta tikai tad, ja ledusskapi.

iezem"” jJuma sist" ma t +B MFEVTTLBQJN
j#su moveatbilst gaismas indikators,
standartiem. ilgsto’ i neskatieties

t *FLnSUBT QBL*BVYBOB BS OFBQCS\
lietus, sniega, saules un aci vai caur optiskapn
V" ja iedarblbai apdraud ierlc' m.
elektrodro '! bu. 7| W



t +B MFEVTTLBQKU /FQ NBWIHMORKJFU

vad%ni, tad pirms ledusskapi va&dai sienas

to pY%start™ anas kontaktligzdai.

p" ¢ elektropadeves t %SPYTCBT BQTW({!
trauc” jJumiem Ir d"&izvairieties no

j9pagaida vismaz 5 ledusskapja iek" jo

min#tes. un 9" jo da&i

t +B MFEVTTLBQJT ap&Bkdt! anas ar#deni.
atdots k%lam citam, t -BJ J[WBJSTUPT O
ar!'l lieto' anas ugunsgr" ka un
rokasgr9nata ir Yatdod sprotiziena riska,
jaunajam !pa’ niekam. ledusskapja tuvum%

t -FEVTTLBQKB neizsmidziniet vielas,
transport ™ anas kuru sast%%ar viegli
laik%izvairieties uzliesmoju' as gzes,
no sp" ka kabe piem" ram, prop%ha
boj%umiem. Kabe g%ze.
saliek' ana var izraidt t /FLNEn HBEtKVNN
ugunsgr” ku. Nel&i% nelieciet uz ledusskapja
gadjum%nelieciet virsmas traukus
uz sp"ka kabefa ar #deni, jo tas var
smagus prieK metus. izrais!t elektrisk 96

1JFEWJIFOPKPU JF bkimgdd Wecienu vai

baro" anas avotam, ugunsgr" ku.

nepieskarieties t IFQNSTMPHPKJFU
spraudkontaktam ar ledusskapi ar P4% lielu

slapj%n rok%n. pYtikas daudzumu.

Ja ledusskapis ir pb%k
pilns, tad, atverot
durvis, ptika var
izkrist no ledusskapja,
radot kait" jumu jums
vai iekdftai. Nek%l%
gadjum%mnelieciet
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priek' metus uz t/ PWIJFUPKPU JFLnN!

ledusskapja virsmas, citam ledusskapim vai
jo ledusskapja durvju sald" tavai, starp ' m
atv"r' anas vai iek%bt 9%n ir Ph#t vismaz
aizv'r' anas laikAdie var DN BUUnNnMVNBN
nokrist. gadjum%uz ldz%

t -FEVTTLBQT OFE $30_a%n sien%n var
tur"t vakclnas, kondens" ties mitrums.
temperat #ras jut'gus t / FLBE OFJ[NBOUPI
medikamentus un lerlci, ja ir atv' rts
zin%niskiem p" tljlumiem nodalljums ierlces
paredz" tus materi %us, aug' pus" vai
jo tiem iIr nepiecie’ ama aizmugur" , kur%
noteikta uzglab %'anas atrodas elektronisk 96
temperat #ra. druk%96 sh' mas plates

t +B MFEVTTLBQJT (eektggisky druk %o
ilgsto’ i izmantots, tas sh”mu pla’ u p¥%segs)

j%tvieno no baro' anas  (1).
avota. Sp' ka kabe&
boj%uma gadjum%var
sYkties ugunsgr" ks.

t +B SFHVM{KBNNINT
LnKJ'BT OBW QB g =1
nostiprin %as uz gridas,
tad ledusskapis var
kust" ties. Regul’ jamo
LnKJ'V QBSFJ[B
nostiprin %'ana uz grdas
var noVv'" rst ledusskapja
kust™ anos.

t / FTPU MFEVTTLE -
neturiet to aiz durvju
SPLUVSB 1SFU{Kn
gadljum%tas var nokzt.
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Piez "me par iek #rt#m
ar | dens autom #tu;

t . BLTINNMBKBN
#dens iepl#des caurules
spiedienam j9b#t
90 psi (6,2 b%iem).
Jattdens spiediens
p%sniedz 80 psi (5,5
bous), t'kla sist' m%
izmantojiet spiedienu
ierobe$ojo’ u WAstu. Ja
nezin%, k%opY%baud!t
#dens spiedienu, #dziet
profesion %a santehni*a
palldz!bu.

t +B TJTU{Nn JFT
hidrauliskais trieciens,
vienm" r taj%zmantojiet
hidraulisk%adrieciena
nov" r' anas aprkojumu.
Ja neesat ptliecins,
vai jsu sist' m%nav
hidraulisk%adrieciena,
konsult" jieties ar
profesion Yiem
santehni*iem.

t /FV[TUnREJFU V]|
karst%#tdens
lepl#des caurules.

Veiciet piesardz!bas
pasYkumus, lai
OPW{STUV Y-£U
sasal anas risku.

10|

+dens temperat #ras
interv %iam darblbas

lajk%0b#t vismaz 33 iF

B @Bﬁ@%n ne vaifk Kb
100 jF (38 iC).

t *INBOUPKJFU UJLE
dzeramo #deni.

B%nu dro $"ba

t +B EVSWJT JS TM{E[BNBT |
jYglab%d”’ rniem nepieejam%viet%

t +nV[SBVHB MBJ C{SOJ OFT
iek9ttu.

Atbilst "ba EEIA direkt "vai
un atkritumu p  #rstr #de

Q NT

At JFLnSUB BUCJIMT
direktlvas (2012/19/ES)
pras!b%mnm. (is
izstrod%ums ir mar" ts
ar elektrisko un elektronisko iek%tu
BULSJUVNV &&"* LMBTJGIJL
(! iekota ir izgatavota no augstas
kvalit%es deta &% un materittiem, kas
ir atk9toti izmantojami un piem " roti
PUSFJ[{KBJ QnSTUSnEFJ ]
kalpo' anas laika beig/n neizmetiet to
kop%ar parastajiem mPjsaimniec!bas
un citiem atkritumiem. Nog%%iet
to elektrisko un elektronisko iek %tu
savk' anas centr% lai vaf'tu
WFJLU PUSSFJ[{KP QnSTU¢
inform %iju par sawk' anas centriem
Era\yzzin% viet" j%pa vald!b%

Lv



Atbilst "ba direkt
par b "stamo vielu
lerobe & $anu
elektroniskaj
elektriskaj

"vai

#un
# apr "kojum #

Jsu  nopirkt% iekdfta  atbilst
ES direktvas par Hstamo vielu
ierobe$o’ anu elektroniskaj% un
elektriskaj% aprlkojum% (2011/65/
ES) prash%n. Ps sastW% nav 'aj%
direkt v%nord4llto kait!go un aizliegto
materi %u.

Inform #cija par iepakojumu

*FLnSUBT JFQBLPKVNT
no otrreiz" ji pYbstr ¥d%amiem
materi%iem atbilsto'i m#su valsts
vides aizsardZbas noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materi %us
kop% ar nPfsaimnieclbas vai citiem
atkritumiem. Nog%l%iet tos viet"jo
pa valdlbu nor%'taj% iepakojuma
materi %u savwk' anas viet%s.

Br"din #jums par HC

Ja iek#rtas dzes (" anas sist (ma
satur R600a

(! g%e ir viegli uzliesmojo a.
To"& piev'rsiet uzmanlbu tam, lai
izmanto'anas un transport™ anas
laik% dzes" anas sist'‘ma  un
cauru&adi netiktu boj%i. Boj%uma
gadljum% neturiet iek %tu potenci %u
uguns avotu tuvum % jo tas var izraigt
iek%tas aizdeg' anos, un V'diniet
telpu, kur%novietota iek %ta.

Ne) emiet v (r#" o brodin #jumu, ja
iek #rtai ir dzes (" anas sist ( ma, kas
satur R134a.
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*FLnSUn J[NBOUPUBJT Hn]J
nor%l'ts uz specifikdtijas pPksnltes
ledusskapja ieK puses kreisaj%opus”.

Nek¥a%gadjum%neatbr!vojieties no
iek%tas, to sadedzinot.

Kas dar #ms, lai ietaup "tu

ener ' ju

t /FUVSJFU MFEVTTLBQKB EV
atv" rtas.

t /FJFWJIJFUPKJFU MFEVTTLBC
pY%tiku vai dz" rienus.

t /TFQNSQJMEJFU MFEVTTLBQ

Jwauc)tpg@Esg Bnwikbijptdek pus”.

t /FOPWJFUPKJFU MFEVTTLB
saules gaisnfovai karstumu
izstarojo' u iekdtu, piem" ram,
krogns, trauku mazgamos iekdttas
vai radiatoru, tuvum %

t 1JFW{STJFU V[NBOTCV UBN
atrastos aizv" rtos traukos.

t 1IJF[tTNF QBS JFLnSUNnN BS °
kameru. Sald" anas kame©b
varat saglab% maksim%o " diena
EBVE[VNV J['FNPU OP UnT
vai atvilktni. Nordat%sald” anas
LBNFSBT FOFS€JKBT QBU({S
OPUFJLUB JFLNnSUBJ BS J['I
vai atviktni un maksim%o noslodzi.
Nepasti nekls risks, izmantojot
plauktu vai atvilktni atbilsto " i
sasald' jam96 ptikas formai un
izm" ram.

t 4BTBME{UnT QnSUJLBT BUWN
ledusskapja nodaljum%gan ietaup!s
elektroener) iju, gan saglat®s
pY%tikas kvalit 9.
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Uzst#d"$ana

B -£E[V ‘FNJFU W{Sn

LB SB afddéat kI nepiecie amo att%umu

OFV['ENBT BUCJMETCV K BtahTedisskaplun $inv, lai notiktu

rokasgr¥tnat %aek&ut %anform %eija
netiek iev" rota.

Lietas, kas | #apsver,
atk #rtoti p #rvietojot
ledusskapi

1. Hsu ledusskapim pirms jebkuras
transport ™ anas ir Pb#t iztuk' otam
un iztlritam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktn " m utt. pirms
atk9ttotas iepako' anas ir Ph#t
cie' i nostiprin%iem ar I'mlenti, lai
tos nodro' in%u pret jebk %6liem
triecieniem.

gaisa cirkuPgija. (Att" Is dots tikai
piem" ram, un tas predzi neatbilst
j#su izstroad%uma izskatam.)

*[UTSJFU MFEVTTLBQKB JFI
ieteikts sada&@Apkope un!t!' anaO.

*FQBLPKVNBN JS KnC£U DIB¥FWIFOPKJFU MFEVTTLBQ

nostiprin %am ar virv' m un

I'mlent" m, un PAev" ro uz iepakojuma
nor%l'tie transport ™ anas

noteikumi.

L! dzu, neaizmirstiet...
*LWJIFOT
ir svarlgs avots dabai
nacion%ajiem resursiem.
Ja #s V'laties nodot iepakojuma
materi%u  otrreiz"jai  p%str %dei,
papildu inform%iju varat ieg#t no
vides aizsardZbas organiz%ij%n vai
viet" j% varas pst %jiem.

Pirms ledusskapja
izmanto $anas

1JSNT MFEVTTLBQKB
p%baudiet '%das lietas.
1. Vailedusskapja ieK puse ir tlra un
gaiss tYaizmugur' var brivi cirkul" t?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas *&s,

un n¥#su

kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies
ledusskapja nodaljuma iek" jais
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors
QnSTUSNEnNnU B J3%ks dart#ou. Frgksmi vamradt ar!

* idrums un g¥&es, kas atrodas
dzes™ anas sist' m% pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normai.

. Ledusskapja prieK" j96 malas var

b#t siltas. Tas ir norn?Ai. (! m viet%mnm
ir jYb#t silt%n, lai izvaiftos no
kondens%ijas.

JFTM{HYBOBT

Ln QBSnEtUT BUU{Mr]_leN/BTUNBTBT Sted



Atbr "vo $an#s no vec #
ledusskapja

JF LnS UMbr!vojities ho{\e &8 iekdstas t% lai
netiktu nodar !ts kait" jums videi.

Pievieno $ana
elektrot "klam

1JFWJFOPKJFU
kontaktligzdai, kas aizsarg¥ta ar
atbilsto ' as jaudas drd in%%u. t 1BS BUCStTWPYBOPT OP MF
Svarigi! varat konsult" ties ar pilnvarotu
t 4BWJFOPKVNBN KnBUCJM Zpattouvaiviet'j% pd valdibas
nacion%gjiem noteikumiem. atkritumu sav %’ anas centru.

t 1{D V[TUREtYBOBT TQ{LBLEBNE.BUCSTWPYBONT OP

spraudkontaktam j ob#t viegli nogrieziet spraudkontaktu un, ja
pieejamam. uz durvim ir sl'dzenes, padariet t%

i toj Hlaj argtu b" rnus
t /PSNETUBKBN TQSJFHVI\E%J@EE{]A/%%%?JHQ%

. . 0 rnesmomn.
j#su elektrot lkla spriegumam. .

t 4BWJFOPYBOBJ OFEstLNOVIg9 $anaNBoupPuy
pagarin%%i vai sadalt %i. uzst #d"$ana

B Boptu elektrisko kabeli j9omaina
kvalific" tam elektri *im.

A Ja ledusskapja uzgyal!' anas telp%
durvis ir par 'auru, lai ledusskapi pa

%n ieyvjetot jieties ar pilnvarotu
B *FLNnSUV OFEStLTU J[NBtgn'?’VSE E Rf
Un OBW TBMBCPUB 1BT f’J\}v \ lii_'ﬁ NP RO IFEL{KY
ledusskapja durvis = un ievietotu

tr%as trieci isks! . o
strovas trieciena nisks ledusskapi pa durvim s¥iski.

Atbr "vo $an#s no

iepakojuma 6[TUNEJFU MFEVTTLBQJ V
. ieés/e" jams vie%i izmantot.
i F.Q BLPKV N.B N B UF S_J nMmJ . tuﬁe{% Ie&gs-&éjp‘g IY«Jrstuma
b rniem. Glab’/yet lequOI_uma avotu tuvum % mitr% viet% un tie'%
materi%us  b"rniem  nepieejam% . ias gaisn®%
viet% vai atbrlvojieties no tiem 3 Lai nodrd in%u efekt VU

atbilsto ' i noteikumiem par atkritumu
apglab%'anu un p%str %li. Tos nedrkst
izmest kop% ar parastiem sadZves
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreiz" ji pYsstr ¥d%amiem
materi %tiem.
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darb'bu, apk¥t ledusskapim ir jJb#t
pietiekamai ventil %&ijai.

Ja ledusskapis ir Ytevieto sienas
ni'%, Pb#t vismaz 5 cm attumam
no griestiem un 5 cm att%umam no
sienas.

Ja gitda ir kPda ar pakifu, iekdttai
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gtdas.

4. Novietojiet ledusskapi uz l'dzenas

gridas virsmas, lai izvailtos no
vibr9cijas.
Lv



5.3su izstrYad%uma efekt vai
darblbai ir nepiecie' ama pietiekama
gaisa cirkublgija. Ja izsvad%ums tiek
uzsto!ts ni'%, ir Podro’ ina vismaz
5 cm atstarpe starp izstr¥ad%umu,

griestiem, aizmugur"jo un s¥%wu
sien%m.

6.Ja izstbd%ums tiek uzst%lts
ni'%, ir Pmodro’ina vismaz 5 cm
atstarpe starp izstr %d%umu,
griestiem, aizmugur"jo un s¥%wu
TIJFOnN 1nSMJFDJOJFUJ

aizsargelements pie aizmugur'j%

sienas ir uzsttdlts tam paredz"taj%

viet% (ja ietilpst  izstr%%uma

komplekt%ij%). Ja elementa nav, tas

ir nozaud"ts vai nol#zis, uzst%elot
izstrad%umu, ir [Ymodro’ina vismaz
5 cm atstarpe starp izstr%d%uma
aizmugur"jo virsmu un istabas
sienu. Atstarpe aizmugur" ir svarga
izstrad%uma efekt lvai darblbai.
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Apgaismojuma lampas

nomai ( a
La, noma,n!tu ledusskapja
apga,smojuma lampu, Edzu,

saz,n.et,es ar plnvarotu pakalpojuma
snh,edz" ju.
1SEFUBETF OBVEPKBNPT
OzSB TLESUPT LBNCBSE£n
OBN&o TOMZHPNET A£PT MF
TLESUPT QBHFMCzU£ OBVE]I
UPH UE NBETI
égm u%\ﬁ@%gé@% EELME
(iame prietaise naudojamos lempos
UvsSJ BUMBJLZUJ FLTUSFN
QBWZ[E&JV]] AFNFTO} OFJ
UFNQFSBUESoO

K#ji (u noregul %%na

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
QBHSJFa4PU QSJFLY{KnT L
par%alts att"1% St#ris, kur Kjga
atrodas, tiek pazemin%s, ja tiek
pagriezts meln% bultas virzien% bet
pacelts, ja pagri€ ana notiek pret" %
virzien% Otras personas paldzlba,
viegli pace®t sald"t%u, atvieglin% ' o

procesu.
) @

I

g g
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Durvju ievieto  $ana otr #di

Rlkojieties ar cipariem nor%'taj%secdb%

\\

/a'
A




Sagatavo $ana

t Brlvi st%0' ai iekdftai; ! dzes" anas
iek%ta nav paredz'ta ieb#v" anai";.

t Ledusskapis ir uzs6l%ns vismaz
30 cm att%um%mno karstuma
avotiem, piem" ram, radiatoriem,
sild!t%iem, centréapkures un
krogn!m, un vismaz 5 cm atéAum%mno
elektriskaj % krosnlm, un to nedrkst
novietot tie '% saules gaisn?

t Ledusskapja uzstl!" anas istabas
temperat #rai ir Pbi#t vismaz 5j C.
Ledusskapja darbirsana V' s¥%os
apst%&s nav ieteicama saisth%ear
t%eefektivit 4.

t L#dzu, poliecinieties, ka ledusskapja
iek' puse ir #plgi izt!r'ta.

t Jairfizst%la divi blakus esdi
ledusskapiji, starp tiem j9hodro’ ina
vismaz 2 cm atstarpe.

t Kad ledusskapis tiek iedarbirts
pirmo reizi, #dzu, iev' rojiet ' s
instrukcijas pirmo se' u darblbas
stundu laik%

t Durvis nevajadZ'tu atv" rt p%%k
bie$i.

t Darbin%anu vajadz' tu veikt bez
ievietotas p tikas.

t Neatvienojiet ledusskapi no
strovas avota. Elektroapd/tles
trauc" jumu gadljum% kdzu, skatiet

CSTEJONKVNVT OPEBe*n

probl" mu risin4umio.

t  Ori) in%o iepakojumu un putuplastu
vajadZ' tu saglab%transport ™ anai
vai p%vieto ' anai n%otn" .
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Da$iem mode&em instrumentu

panelis automiski izsl" dzas 5

min#' u laikyq" ¢ durvju aizv'r' anas.

Tas no jauna aktiviZ' sies, atverot

durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

%zM UFNQFSBUESPT QPLZs
VAEBSBOU WFJLJBOsJP HBI
BOU EVSFMJa LPSQVTP MI
JOEFMJa HBMJ TVTJEBSZU.
UBJ ZSB OPSNBMV

i*FUFJDBNJF



Ledusskapja izmanto

$ana

Darba temperat#ra tiek regul"ta ar
temperat #ras kontroles palldz'bu.

Warm «+@——o——@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zem#kais dzes (" anas
iestat Yums (Visaugst #k#
temperat ! ra)
5 = Augst #kais dzes (" anas
iestat Yums (Viszem #k#
temperat ! ra)
(vai)
Min. = Zem #kais dzes (" anas
iestat Yms
(Visaugst #k# temperat ! ra)
Max. = Augst #kais dzes (" anas
iestat Yms
(Viszem #k# temperat ! ra)
Vid"jai temperat#rai ledusskap!
vajadz' tu b#t aptuveni +5 %C.
L#dzu, izV'lieties iestat ljumu
atbilsto ' i V' lamajai temperat#rai.
Varat p%traukt savas iek%tas
darb!bu, novietojot termostata
possl” gu 000 ptdj%

17

L#dzu, atcerieties, ka atdzes" anas
zon%temperat #ra at' irsies.

7JTBVLTUnLn WJFUB JS UJF
nodalljuma.

*FLY{Kn UFNQFSBUESB J¢
arl no vides temperat#ras, durvju
atv"r'anas biefuma un ledusskap
tur"t% pYtikas daudzuma.

Bie$as durvju virin%'anas d'&iek" j%
temperat #ra paaugstin9s.

T%I"& ieteicams aizV'rt  durvis
p"c iesp'jas %r% p'c ledusskapja
izmanto' anas.

Visaukst%%ovieta ir tie'i zem ledus

HBCBMJ‘'V HBUBWPYBOBT OF

Liela gaisa mitruma apst%k&s
ledusskap! var rasties kondensYeija;
tas nav boj%ums. To var noslaudt

BS TBVTV ESnOJ‘'V BUCJIMT
noteikumiem. Ledus tvertnes
nodalljuma un #dens nolie' anas
tvertnes apledo'ana, sasalana un
kondens%ija ir norm%a.

lek #rtas atlaidin  #$ana

InSnL MJFMBT MFEVT LnSUE
ietekm" s ieldftas dzes™ anas sg'ju.
TUI"& ieteicams atlaidin% iek%tu
vismaz divas reizes gadbovai ar tad,
kad ledus Kfta ir biez%a par 7 mm.
Atlaidiniet iek %tu tad, kad taj%nav
daudz pYtikas.

*I'EFNJFU QnSUJLV *FUJO.

vairok9s paplra Kt% vai sedb un
turiet v " s%viet%

Lv



Lai s%tu atlaidin %'anu, atvienojiet Atdzes %%na
iek%tu vai izsl" dziet sl" giek%tu.

*[*FNJFU oP JFLnSUB#rtikaswrged #$ana
piederumus (teiksim, plauktus,
atviktnes  utt.), un izmantojiet
piem"rotu tvertni izkusu '% ledus
#dens sawWk' anai.

Ledusskapja nodaljums paredz'ts
svaigas ptikas un dz"rienu !slaiclgai
uzglab%'anai.

Ja nepiecié ams, nodaljumos 6[H M I.BOC nKJF U. QJ F o E’ QSPE
izkusu'% ledus #dens sawk' anai paé;edz taiv'/c;I:e_drus?/I\(/aé)Jg nogrjum % JEWIF

JINBOUPKJFU NTLTUV ES Pur"\li"/Epé/{vai pudess plaukt%durvls.

J lu ga& vislab%k ievietot polietil " ha
NBJTJ'n VO UVS{U MFEVTT
apak'%.

Karstai p%tikai un bezalkoholiskajiem
dz"rieniem &ujiet atdzist |!dz istabas

Atlaidin%'anas laik® turiet durvis
atv" rtas.

Lai padtrin %u atlaidin %'anu,
ievietojiet iek %t% traukus ar siltu

#deni. t o udaist Jldz t
Nektl% gadijum% neizmantojiet 'empteratlr?jl’ UE kai p'c tam tos
elektroier Ices, atlaidinveanai  i€vietoiiet ledusskap!.

paredz"tus aerosolus vai smailus vai

asus priek metus, teiksim, na$us vai

EBLYJ'BT MFEVT OP‘FNYEfb[E
alkoholis

e Uzmanibu!
BCnKJFU LPODFOUS{U\
kos dZ'rienus tikai st%us un

1{D BUMBJEJOnRYBOBT f"fg%'@’ﬂtj‘%YBOBT

L v . manibu
iztlriet iek' pusi. . . .
P Neglab%iet 'aj% iekdbt %

Atvienojiet iek %tu no baro' anas sprytizienb!stamas vielas vai tvertnes
BWPUB *FWJFUPKJFU B L?\k%)’heﬁf'L,‘,’@“SS{‘:P{ '%{‘?r%’%?‘?:'irg/%"
pottiku un  ieb'diet  atvilkines georzzgms Stt) putukr=jumdu, sas
sald" anas kame 7

1JSNT BUMBJEJOnYBOBYBTUNYYRRHYEIIFOB SITLT
dro'lbas apsV'rumu d"& izsl'dziet
sl" giek%tu un atvienojiet iek %tu no
str%as avota.
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Att" |%redzamais izliekums ir d&& no
dizaina, un tas neietekm" dzes" anas
sist" mas darblbu.
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B Apkope unt "r"$ana

A Nekad tr!" anas noflitkiem t +B MFEVTTLBQJT OFUJFL J]
neizmantojiet gazol 'nu, benz!nu vai ilg%u laiku, atvienojiet sp" ka kabeli,
l'dz!gas vielas. J['FNJFU WJTV QnSUJLV JJ
B .{T JETBLnN JFLnSUV QJS Rist%ietdynis puvisup.
atvienot no str %as avota. t 3FHVMnSJ QnSCBVEJFU EV¢
t /FLBE OFJ[NBOUPKJFU BTWY jumu, lai paliecin%os, ka tas ir
abrazlvus instrumentus, ziepes, tlrs un taj%nav sakfju'%s pitikas
mY%saimnieclbas tir! anas ldzekds, EB-J'BT
mazg%'anas ldzek&s un pul' jamo t -BJ J['FNUV EVSWKYV QMBVL
vasku, lai veiktu tir!" anu. J['FNJFU WJTV TBUVSV VO
t 1SPEVLUJEN LBN OBW plauktus no apak puses uz aud u.
neapsarmo' anas funkcijas, t *FLNSUBT nS{KP WESTNV VO
uz ledusskapja nodaljumu da& tIr!" ana, nekad nezmantoj et
aizmugur" j% sienas var veidoties tIr!" anas ldzek&s va, #den,, kura
#dens 96'tes un l'dz pat pirksta sast%%y hlors. Hlors rada%du
biezuma sarmas fta. Netlriet to; met%a v,rsmu koroz,ju.
nek%i%gadjum%neuzkifietuzt%  t /JFOBVEPLJUF BYUSJa CSBJ
ed&vai ldzgas vielas. NVIJMP CVJUJOJa WBMJLM.

t *INBOUPKJFU UJLBJ OFEBMBCBINIPS¥ FHBMa BMZWPT
NJLSPYSJFESBT ESn0OJ'V MBI OPUNEFGRASNVPUa JS O

produkta 9" jo virsmu. Stk&un citu EBaes TMVPLTOJT OVP QMBT
veidu t!r!" anas di9fias var saskep't EBMJa /VWBMZLJUF TV ES\
' 0 virsmu. vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai

t *[INBOUPKJFU SFNEFOV £EPYYMMBIUZLIUF
izt!rltu ledusskapja korpusu, un Plastmasas virsmu
noslaukiet to sausu. aizsar% #$ana

LBT

t *INBOUPKJFU NTLTUV BVEVN
samitrin %s *! dum% kas sasft no t /EMJFDJFU V[ MFEVTTLBQK

vienas t" jkarotes sodas un 0,57 | e&#s ij‘li e&gatavotus " dienus
#dens, lai iztritu iek' pusi, un tad nenosl” gtos traukos, jo tie boj%
noslaukiet to sausd. ledusskapja plastmasas virsmas.

u m i izllst vai
t 1JFW{STJFU V[NBOtcCcV UBK W%Séegﬁff‘ré‘ésfm

) . ) izsm" Tt zreiz notlri
neiek& lampas ietvaroeun citys ars siltu #deni noskalo'ietozfl'frtlieeJ[clJ'no
elekirisk 96 iekot%. ) &

vietu.
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lete )cam )e probl %mu r)s)n#jum )

L#dzu, p¥skat,et ' o sarakstu prms sazn%'an% ar apkopes centru. Tas
var ,etaup!t j#su laku un naudu. ( aj% sarakst% etvertas b,e$, sastopamas
probl" mas, kas nav sastltas ar defekt!vu ra$ojumu va, defekt!va mater,%a
,Zmanto' anu. #su ,zstr%ad%umam var neb#t v,sas' e,t aprakst!t% funkc,jas.

Ledusskapis nedarbojas.

t 7BJ MFEVTTLBQJT JS QBSFJ[J QJFWJFOPUT TUS
spraudkontaktu sienas kontaktligzd %

t 7BJ OBW J[EFE[JT ESPYJQnUnKT LPOUBLUMJHI[H
J[TITUT HBMWFOBJT ESPYJOnUnKT 1nSCBVEJFU

,POEFOTnNnDEKB V[ MFEVTTLBQKB OPEBMTtKVNB
$0/530- VO '-&9* ;0/&
t JPUJ [FNn nS{Kn UFNQFSBUE£SB #JF&aB EVSWKYV
mitrums apkt" j%telp% Tiek atVv' rtos traukos uzglab%a p%ttika, kas satur
* idrumu. Durvis atst%as pusvirus.

t 4BNB[JOJFU MBJLV LBE EVSWJT UJFL UVS{UBT
ledusskapi.

t 1nSUJLBT LBT UJFL HMBCnUB BUW{SUPT USBVLPT
t /PTMBVLJFU LPOEFOTNUV BS TBVTV BVEVNV VO

NWBT

BJ L
ESPY
TnO\

BUW/{

t 5GFSNPTUBUB JFTUBUtYBOB [FNnLBJ UFNQFSBUESBJ

BUW/{

QnSL
ONnSCE

Kompresors nedarbojas

t ,PNQSFTPSB UFSNJTLn BJ[TBSE[tCB BUTM{HTJH
trauc"” jumu gadljum%vai ar piesl' g' anas-atsl" g' anas laik jo dzes" anas
* idrums ledusskapja dzes" anas sist' m%neb#s sabalans'ts.

t -FEVTTLBQJT TnLT EBSCPUJFT Q{D BQUVWFOJ
apkopes centru, ja ledusskapis ned$k darboties p" ¢! laika perioda paié anas.

t -FEVTTLBQJT J[QJMEB BULBVT{YBOBT DJLMV 5
piln!gi automisku atlaidin %'anu. Atlaidin%'anas cikls periodiski atitojas.

t -FEVTTLBQJT OBW QJFWJFOPUT LPOUBLUMJHIE
cie' i iesprausts sienas kontaktligzd%

t 7BJ UFNQFSBUESBT OPSFHVM{YBOB JS WFJLUB
p%royums. Sazinieties ar savu elektroenel) ijas pieg¥a%%u.

T Q{L

NJO
BT JS
BJ 1r

QBSF
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Ledusskap,s darbojas he$, va, ,Igu laku.

t *FTQ{KBNT KBVOBJT MFEVTTLBQJT JS QMBUNLT
Lieli ledusskapiji darbojas il¢/&u laika periodu.

t "QLnSU{Kn JTUBCBT UFNQFSBU£SB WBS CE£U BVH

t *FTQ{KBNT MFEVTTLBQJT JS OFTFO JFTM{HUT

Ledusskapja pilniga atdzes™ ana var notikt p%is stundas ilg%.

t /FTFO MFEVTTLBQt JFWJFUPUT MJFMT EBVE[VN
izraisa ilg%ku ledusskapja dartbbu, dz tiek sasniegta dro' a uzglab¥'anas
temperat #ra.

t *FTQ{KBNT EVSWJT UJFL CJFaJ BUW{SUBT WBJ
kas iek&#t ledusskap!, liek tam darboties ilg¥u laiku. Atveriet durvis ret%.

t *FTQ{KBNT MFEVTTLBQKB OPEBMTKVNB EVSWJ]
durvis ir ci€' i aizV' rtas.

t -FEVTTLBQJT JS OPSFHVM{UT «PUJ [FNBJ UFNQ
ledusskapja temperat#ru un gaidiet, l'dz'! temperat#ra tiek sasniegta.

t -FEVTTLBQKB WBJ TBME{YBOBT LBNFSBT EVSW
iepllsis vai nepareizi novietots. Notlriet vai nomainiet blv" jumu. Bopts/
iepllsis bllv" jums liek ledusskapim darboties ilg¥ku laiku, lai saglal¥tu eso’ o
temperat #ru.

QBS

TUB !
VvBJ U

JMHT

| BUT!

FSBU{

KV CN

Sald" anas kameras temperat#ra ,r &t, zema, bet ledusskapja temperat#ra
L apm,er,no’ a.

t 4BME{UnKB UFNQFSBUE£SB JS OPSFHVM{UB «PUJ
augst%u sald' t%a temperat#ru un pY%baudiet.

[FNB

Ledusskapja temperat#ra ,r &t, zema, bet sald" anas kameras temperat#ra
,r apm.er,no’ a.

t -FEVTTLBQKB UFNQFSBUESB JS OPSFHVM{UB *H
augst%u ledusskapja temperat#ru un p%baudiet.

ud [F

I1nSUELLB LBT BUSPEBT MFEVTTLBQKB OPEBMT

KV NB

t -FEVTTLBQKB UFNQFSBU£SB JS OPSFHVM{UB *H
augst%u ledusskapja temperat#ru un p%baudiet.

UJ [F

Ledusskapja va sald" anas kameras temperat#ra ,r &t, augsta.

t /PSFHVM{UB «PUJ BVHTUB MFEVTTLBQKB UFNQFH
JFUFLN{ TBME{YBOBT LBNFSBT UFNQFSBUE£ESV
temperat #ru, lldz sald' t%a vai ledusskapja temperat#ra sasniedz pietieko' u
I'meni.

t %VSWJIT BUTUnUBT QVTWJSVT ,nSUtTHJ BJ[WFSJ

t /FTFO MFEVTTLBQt JFWJFUPUT MJFMT EBVE[VN
ledusskapis vai sald t%s sasniedz V' lamo temperat#ru.

t -FEVTTLBQJT WBS C£U OFTFO JFTM{HUT -FEV]

FSBUE
BJOJ

FU EV
T LBS

[TLBQ

laiku t%izm" ra d'&
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/P MEEVTTLBQKB BUTLBO TLB'BT LBT MTE[tTHB

T NFII

t

AJT USPLTOJT OnL OP MFEVTTLBQKB FMFLUSPN
votsts nodro' ina dzes" anas™ idruma pl#' anu cauri nodaljumam un var tikt
noregul"ts atbilsto ' i dzes" anas vai sald’ anas temperat#rai un dzes" anas
funkciju veik' anai. Tas ir norn3ti un nav defekts.

IBHO{

Darblbas troksn,s palel,n%, kad ledusskaps darbojas.

t

-FEVTTLBQKB EBSCtTCBT WFJLUTQ{KBT SBLTUV
NnS{KnT UFNQFSBUESBT J[NBJ'nN 5BT JS OPSNnM

S5MJF N
J VO (

7ECSnNnDEKBT WBE USPLY'‘E

t

t

(STEB OBW MTE[FOB WBJ Un JS «PE[THB -FEVT]
QBLVTUJONUT 1nSMJFDJOJFUJFT LB HSTEB BU
notur "t ledusskapja svaru.

*FTQ{KBNT USPLTOJ SBEB V[ MFEVTTLBQKB OP
ledusskapja virsmas.

[LBQJ
SPEB

MJILUT

"UTLBO USPLY‘'E LBT BUHNREEOB YSEESVNB £[M

tYBO

t

"UCJMTUPYJ MFEVTTLBQKB EBSCtCBT QSJODJ(
norm%i un nav defekts.

JEN |

Atskan troksn,s, kas atgf4l,na V' ja p#' anu.

t

5JFL JI[NBOUPUJ HBJTB BLUJWJ[{UnKJ WFOUJM
atdzes"ts. Tas ir norm?4i un nav defekts.

IBUPS

Kondens?%,ja uz ledusskapja,ek™ j%n s,en%mn.

t

t
t

,BSTUJ VO NJUSJ MBJLB BQTUnL+«J QBMJFMJOB
norm%i un nav defekts.

%VSWJIT UJFL UVS{UBT QVTWJSVT 1nSMJFDJOJF

*FTQ{KBNT EVSWJT UJLVYBT «PUJ CJF&4J BUW({S
Atveriet durvis ret %.

MFEV

UJFT
UBT V

Ledusskapja%pus" va, starp durv!m rodas mtrums.

t

*FTQ{KBNT JS NJUSJ MBJLB BQTUnL+J 5BT JS (
mitrums b#s mazks, kondens#s izzud!s.

PSNn

Slkta smaka ledusskag.

t

t

-FEVTTLBQKB JFLYQVTF JS KnJ[UtSB *[UtSJFU
vai g%2" tu #deni.

*FTQ{KBNT TNBLV J[SBJTB EB&J LPOUFJOFSJ W
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materivu.

MFE\

BJ JF
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Durv,s ne,zveras.

t

t

t

I1nSUJLBT JFQBLPKVNT WBS OFBVU EVSWTN BJ
durvim.

*FTQ{KBNT MFEVTTLBQJT OFBUSPEBT QJMOTtHJ
tiek nedaudz pakustin%s. Noregul" jiet pacel' anas skitves.

(STEB OBW WJFOn MTNFOt WBJ QJFUJFLBNJ J[\
vien%limen! un sp'j notur" t ledusskapi.

[W{S
WFSI

IVStH

Aug& nodalljuma atv,lktnes r ,espr#du’ as.

t

*FTQ{KBNT QnSUJLB QJFTLBSBT BUWJMLUOFT H
pYtiku.

1SIJFT

+B *FLnSUBT 7'STNB *S ,BSTUB

*FLnSUBT EBSCTCBT MBE£Ln TUBSQ BCnN EVSW
a,zmugur" j%gr,|%var rast,es augsta temperat#ra. Tas,r norm%,, un'%d%
HBETKVNn OBW OFQEFDEFYBNB UFIOE£TLn BQL
,ev"roj,et p,esardz!bu.

TN\

PQF 1
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarSas) k|das var novérst
pats lietotajs, neapdraudot drosibu un
neradot nedrosas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka §1s darbibas tiek veiktas
atbilstoSi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tade|, ja vien talak eso$aja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veik$anai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairTtos no drosibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicéjs, kam
razotajs ir izsniedzis 81 izstradajuma
instrukcijas un rezervju daju sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas
servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti
profesionali remonta veicéji), ar kuriem
varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, ludzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks
profesionali remonta veicéji (kurus nav
pilnvarojis Beko), jisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var

veikt attieciba uz $adam rezerves dalam:
durvju rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju
blives (atjauninats saraksts ir pieejams arl
vietné support.beko.com no 2021. gada

1. marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta drosibu
un noveérstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs,

27

ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arf tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jasu
drosibas labad pirms jebkura jasu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievéerojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties dro$ibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| mes patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dajam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veic&jiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicgjiem. Lietotaju veikts remonts gluZi
pretéji var izraisit dro$ibas problémas
un sabojat izstradajumu, ka arT izraistt
ugunsgréku, pltdus, 1ssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Pieméram, bet ne tikai, $adu dalu remonti
ir jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem

vai registrétiem profesionaliem
remontétajiem: kompresors, dzeséSanas
loks, galvenais panelis, invertora panelis,
displeja panelis, utt.
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RaZotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neievero iepriek§ minéto.

JUsu iegadatas ledusskapja rezerves
dalas bus pieejamas 10 gadus péc
pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas
bls pieejamas, lai nodroSinatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums

ir 24 ménesi.

Sim produktam ir “G” energijas klases
gaismas avots.

Gaismas avotu Saja produkta drikst

nomaintt tikai profesionali remonta veicgji.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Meloodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
kBige pohjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hasti.

Selleks soovitame teil pdhjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kaepdrast.

See juhend
» Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

* Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
* Jdrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
» Hoidke juhendit kdttesaadavas kohas, kuna te v3ite seda ka hiljem vajada.
* Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tahele, et see juhend v8ib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Siimbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid stimboleid:

G Oluline teave vdi kasulikud ndpunaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
/\ Hoiatus elektripinge eest.

. Tooteandmebaasis sdilitatava mudeli kohta kéiva teabe

ENERG * &% juurde paéseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides

energiamérgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Top Sisekujundus 6. Juurviljakastid
2. Aravooluava 7. Reguleeritavad jalad
3. Sisevalgustid 8. Jahutuskambri ukseriiulid
4. Termostaadinupp 9. Munarest
5. Teisaldatavad vahedetailid 10. Pudeliriiul

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tdpselt
vastata teie tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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E Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge
alljargneva teabeqa.
Selle teabe eiramine voib
pOhjustada vigastusi
VoI materiaalset
kahju. Vastasel korral
muutuvad koik garantiid
ja tookindluse tagatised
kehtetuks.
Originaalvaruosad  on
saadaval 10 aasta jooksul
alates ostukuupaevast.

Kasutusotstarve

HOIATUS:

Arge kasutage
sulatamise protsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi voi teisi
vahendeid, valja
arvatud juhul  kui
nende  kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS:

Arge  blokeerige

seadme  korpuses
A VOi sisseehitatud

karkassis olevaid

ventilatsiooniavasid.

HOIATUS:

Arge  kahjustage
kdlmutusaine
ringlust.
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HOIATUS:

Arge kasutage
seadme toidu
sdilitamisekambrites
elektrilisi seadmeid,
vdljaarvatudjuhulkui
seda tllpiseadmete
kasutamist soovitab
tootja.

ET




HOIATUS!

Arge hoidke
s eadme s
plahvatusohtlikke
aineid (nt tuleohtliku
propellendiga
aerosoolpakendid).

See seade on
moeldud kasutamiseks
kodukeskkonnas ja
sarnastes tingimustes,
nditeks

- kaupluste, kontorite ja
teiste  tookeskkondade
personalialade kookides;
- talumajapidamistes ja
hotellides, motellides ja

teistes eluruumi tudpi
keskkondades klientide
kasutuses.
Uldohutus

* Kui soovite toote
utiliseerida voi
vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku
teabeja volitatud
asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teeninduseqa.

* Koigi kulmikuga
seotud kusimuste
ja probleemide osas
konsulteerige volitatud

5]
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teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal
eda laske kellelgi teisel
seda teha ilma volitatud
teenindust teavitamata.

Kllmutuskambriga
toodete puhul: drge
sO0ge jddtist ja
jadkuubikuid kohe
pdrast stigavkulmikust
vdljavBtmist! (See

vOID tekitada suus

kilmaville)

Kllmutuskambriga
toodete puhul: arge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
sugavkulmikusse.,
Vastasel juhul vBivad
nad I6hkeda.

Arge puudutage
kilmutatud toiduaineid
palja kaega; need voivad
kde kllge kinni jaada.
Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage
kUlmik vooluvorgust.

Kllmiku puhastamiseks
Ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel vBib



aur sattuda kontakti
elektriosadeqga ja
pohjustada luhise voi
elektriloogi.

Arge kunagi kasutage
kllmiku osasid (nt
uks) toetus- vOi
astumispinnana.

Arge kasutage kilmiku
sees elektriseadmeid.
Arge vigastage
puurimis- voi
I0ikeriistadeqga
kilmiku osi, kus
ringleb kilmutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste voi
pinnakattevahendite
augustamisel

vdlja lenduda vOiv

klImutusaine pohjustab

nahadrritust ja
silmakahjustusi.

Arge katke ega
blokeerige kulmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid
vOivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused voivad olla
kasutajale ohtlikud.
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Rikke, hooldus- voi
parandustoo korral
uhendage ktlmik
vooluvOrgust lahti

kas vastava kaitsme
vdljaltlitamise voi pistiku
lahtithendamise teel.
Pistiku lahtilihendamisel
drge tdmmake juhtmest,

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega joogid
on ladustatud turvaliselt,
korgid kinni ja anumad
pustises asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

Arge kasutage
sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega muid
vahendeid peale tootja
soovitatute,

Toode ei ole m@eldud
kasutamiseks piiratud
fldsiliste, sensoorsete

vOi vaimsete voimetega,
samuti puudulike
kogemuste ja teadmistega
isikute (sealhulgas laste)
poolt, valja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava



isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

Arge kasutage
vigastatud kulmikut.
Probleemide korral
pidage nou volitatud
teeninduseqa.

Teie kulmiku elektriline
ohutus on tagatud
ainult siis, kui teie maja
maandussusteem
vastab standarditele.

Toote kokkupuutumine
vihma, lume,

pdikese jatuulega

on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku
olukorra teket,
poorduge toitejuhtme
vigastuse korral
volitatud teenindusse.

Paigalduse ajal darge
thendage kulmikut
seinakontakti. Vastasel
korral voib tekkida
surma voi raske
vigastuse oht.

See kilmik on
moeldud ainult toidu
hoiustamiseks. Seda
ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel.
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Tehniliste andmete silt
paikneb kulmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi

thendage kilmikut
energiasadstususteemiga
- see voib kllmikut
kahjustada.

Kui ktlmikul on sinine
valéjustus, drge vaadake
seda valgust pikemat
aega palja silmaga ega labi
optiliste seadmete.

Kasitsi juhitavate
kllmikute puhul oodake
parast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne
kui kiilmiku sisse lulitate.

Omanikuvahetuse puhul
tuleks kasutusjuhend
edasi anda kulmiku
jargmisele omanikule,

KUlmiku transportimisel
valtige toitejuntme
kahjustamist. Toitejuhtme
painutamise tagajarjel
vOib tekkida tulekahju.
Toitejuhtme peale ei tohi
kunagi asetada raskeid
esemeid. Arge Uhendage
pistikut seinakontakti
madrgade katega.



Arge (ihendage
klImikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei
tohi pritsida vett otse
kiilmiku sisemistele vOi
valimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse
ohu valtimiseks drge
pihustage ktlmiku
lahedal kergestistttivaid
aineid (nt propaangaas).
Arge asetage kilmiku
peale veega tdidetud
esemeid, kuna see voib
pOhjustada elektrilodgi
vOi tulekahiju.

Arge pange kulmikusse
liiga suurt kogust

toitu, Liiga tals pandud
kUlmikust vBivad

toidud ukse avamisel
vdlja kukkuda ning teid
ennast voi kulmikut
kahjustada. Arge
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asetage kilmiku peale
esemeid, kuna need
vOivad kulmiku ukse
avamisel voi sulgemisel
alla kukkuda.

Kllmikus ei tohi

hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis
nBuavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui ktlmkappi pole
kavas pikemat aega
kasutada, tommake
pistik kontaktist véIH'a.
Toitejuhtme voimalik
defekt v8ib p&hjustada
tulekahju.

Kui reguleeritavad
jalad ei ole kindlalt
vastu pOrandat, vOib
kulmik paigast nihkuda.
Et valtida kiilmiku
nihkumist, tuleks
requleeritavad jalad
porandal korralikult
fikseerida.

Kllmikut teisaldades
drge hoidke kinni
uksekaepidemest.
Vastasel korral voib see
puruneda.



 Kui peate toote
paigaldama

teise kulmiku voi
stigavkdlmiku korvale,
peab seadmete vahele
Jddma vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel
juhul vBivad kiilgseinad

niiskeks muutuda.

Arge kasutage toodet,
kui selle tGlaosas vOi
taga sisemuses asuv
elektroonika trukiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate)

(D).
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Veedosaatoriga
toodete puhul:

e Kllmavee

sisselaske surve voib
maksimaalselt olla

90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui
veesurve Uletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluvorguststeemis
rohuregulaatorit. Kui te
el tea, kuidas veesurvet
kontrollida, siis pidage
nou professionaalse
torumehega.

Kui seadmete
installeerimisel on vee
hidraulilise [66gi oht,
siis kasutage alati seda
vdltivat varustust. Kui
te ei ole kindel, kas
installeerimisel on
vee hudraulilise [60g
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

Arge paigaldage
soojaveesisendile.
\/Otke tarvitusele
ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute
kllmumise ohtu.



Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C
(33°F) kuni 38°C
(100°F).

 Kasutage ainult
joogikdlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

* Kui uksel on lukk, tuleks vGtit hoida
vdljaspool laste kaeulatust.

* Hoidke lastel siima peal, et nad ei
saaks seadmega mangida.

WEEE direktiivi taitmine
jaromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
-Jaatmete (WEEE) liigiti
kogumise tahis.
Seade onvalmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevdtmiseks ja
taaskasutamiseks.  Arge  visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmepriigi ega muude
jadtmete hulka Viige see elektri j

kohta saate

kohalikust

Kogumispunktide
tdpsemat teavet
omavalitsusest.

10

RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

Arge visake pakkematerjale tavalise
olmeprlgi vdi muude jddtmete hulka.
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt
mddratud pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusslsteemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodeteemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle siilidata
vOiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tllp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kdilmiku
sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet pletage.
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Mida saab teha energia
sadstmiseks

+  Arge hoidke oma kiilmiku uksi pikalt
lahti.

«  Arge pange kiilmikusse kuuma toitu-
jooke.

«  Arge laadige kiilmikut liiga téis, et
Ohk saaks vabalt ringelda.

«  Arge paigaldage oma kiilmikut
otsese pdikesevalguse
katte v3i kuumust kiirgavate
seadmete ldhedale (nt ahjud,
ndudepesumasinad v3i radiaatorid).

* Hoidke toitu suletud ndudes.

* Kilmutuskambriga toodete puhul;
et klilmutuskamber mahutaks
vBimalikult palju, v3ite eemaldada
riiuli vBi sahtli. Ktlmiku energiakulu
ametlik vadrtus on saadud
maksimaalse tdituvuse juures,
kui kllmutuskamobri riiul v3i sahtel
on eemaldatud. Riiulit vai sahtlit
vOib vabalt kasutada vastavalt
kllmutatavate toiduainete kujule ja
suurusele,

+ Kllmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris v@imaldab sddsta
energiat ning Uhtlasi sdilitada toidu
kvaliteeti,

11
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BPaigaIdamine

/\ Palun jétke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse eivoeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kllmik tuleb enne igasugust
ligutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kodgiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate koite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoddeldud ese on
hadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
Umbertootlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest Yol
kohalike v8imuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist

Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jdrgmist:

1. Kas kiilmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
liikuda?

2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu
soovitatud peatlikis "Hooldus ja
puhastamine”.

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui kilmiku uks on avatud, laheb
jahutuskambri tuli p8lema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. Jahutusslsteemis olev
vedelik ja gaasid vBivad samuti
mura tekitada, seda iseqgi juhul kui
kompressor ei toota - see on tdiesti
normaalne.

5. Kllmiku esiservad vdivad tunduda
soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Ohuava peale, nagu naidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad Shu liikumiseks vajaliku
vahemaa kilmiku ja seina vahel.

Elektritihendus

Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

+ Uhendus peab vastamariiklikele
nduetele.

» Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetav.

12| e



» Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvBrgu pingele.

+ Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/A Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

/\ Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v@ivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke  pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas VGi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt  jdd

Arge  visake neid
majapidamisjddtmeteqga.
Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertoodeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
 Kdlmiku utiliseerimise osas

vBite ndu pidada volitatud
edasimUdjaga v8i oma haldustiksuse
jddtmekaditluskeskusega.

Ennekilmikuutiliseerimistihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu 13bi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab kiilmiku uksed eemaldada,

dra  koos

seade

nii et see mahub kdilili 1abi ukseava.
1. Paigaldage kiilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kllmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kiilmiku tBhusa too tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada kiilmiku seinaorva, peab
5 ¢cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tBsta
pdrandast 2,5 cm k8rgusele.

4. POrutuste vdltimiseks asetage
klmik Uhetasasele pdrandapinnale.

5. See toode vajab tdhusaks
toimimiseks piisavat Shuringlust.
Kui toode asetatakse alkovisse,
drge unustage jdtta toote ja lae
ning toote ja Umbritsevate seinte
vahele vdhemalt 5 cm vaba ruumi.

6. Kuitoode asetatakse alkovisse,
drge unustage jdtta toote ja lae
ning toote ja Umbritsevate seinte
vahele vahemalt 5 cm vaba ruumi.
Kontrollige, kas tagaseinal asuv
vabaruumi kaitsekomponent on
paigas (kui see on tootega kaasas).
Kui komponent pole saadaval voi
kui see on kadunud, asetage toode
nii, et toote tagumise seina ja
ruumi seina vahele jdaks vahemalt
5 cm vaba ruumi. Toote taga olev
vabaruum on toote t8husa t06
tagamiseks oluline.
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Jalgade seadistamine

Kui teie kiilmik on tasakaalust vdljas;
Saate oma kilmikut tasakaalustada,
kui pGorate esimesed jalad nii,
nagu joonisel ndidatud. Jalaga nurk
langeb, kui podrate seda musta noole
suunas, ja tduseb, kui poorate seda
vastupidises suunas. Kellegi appi
kutsumine kilmikut 8rnalt kergitama
on selle tegevuse juures suureks

abiks.
@é R g

N A
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Valgusti pirni vahetamine

Kllmiku sisevalgustipirnivahetamiseks
poorduge volitatud teenindusse.
Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal
paigutada  toiduaineid  kilmikusse/
sugavkilmikusse ohutult ja mugavalt.
Las ldmparas utilizadas en este
electrodomeéstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferioresa-20°C.

ET
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n Ettevalmistus

Eeraldiseiseva seadme puhul;

.See klilmutusseade ei ole ette
ndhtud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena”..

Teie kllmik tuleks paigaldada
vdhemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkiittestisteem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdhemalt 5°C. Jahedamates
tingimustes kiilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise t8ttu
soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kilmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tihjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge ihendage kiilmikut
vooluvBrgust lahti. Kui tekib teist
sBltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peatukis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus
on vaja kilmikut ligutada vGi kolida.

16| et

MBnedel mudelitel IUlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada vdi vajutada
mistahes nuppu.

Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurik8ikumiste normaalse
kaasndhuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.



E Kiilmiku kasutamine

Tootemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussate (kdige
soojem sdte)
5 = kérgeim jahutussate (kdige
kiilmem sadte)

(vGi)
Min. = Madalaim jahutussdte
(kGige soojem sdte)
Max. = kdrgeim jahutussdte
(kdige kiilmem sdte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5°C

Valige sdte vastavalt soovitud
temperatuurile.
Seadme t60 saate  peatada
termostaadi nupu  keeramisega
asendisse 0.

Pange tdhele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

Kdige kiilmem piirkond on vahetult
koogiviljasahtli kohal.
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Sisetemperatuur oleneb ka
Udmbrustemperatuurist, ukse avamise

sagedusest ja sdilitatava toidu
kogusest.
Ukse sage avamine p8hjustab

sisetemperatuuri tBusu.

Seetdttu on soovitatav uks pdrast
kasutamist vBimalikult ruttu sulgeda.

KBige kiilmem piirkond asub vahetult
jddkambri all.

Suure  Bhuniiskuse  korral  vB8ib
kllmikus tekkida kondensaat; tegu ei
ole rikkega. Selle vdib ohutusndudeid
jargides kuiva lapiga dra pihkida.
Jadkambri ja veekogumisndu
kattumine  jdd, hdrmatise  VGi
kondensaadiga on igati normaalne.

Seadme sulatamine

seadme jahutusjdudlusele.

Seetdttu on soovitatav vabastada
seade jddst vdhemalt kaks korda
aastas v8i siis, kui moodustunud
jadkihi paksus tletab 7 mm.

Sulatage seade dles ajal, mil seal on
vahe toitu v3i pole Uldse.

VBtke toit valja. Mdssige toiduained
mitme paberikihi v8i teki sisse ja
pange need jahedasse kohta.
Sulatusprotsessi alustamiseks
eemaldage seade vooluvdrgust vGi
lUlitage v@imsusliliti valja.

Votke abiseadmed (nt riiul, sahtel
jms) seadmest vdlja ning kasutage
sulavee jaoks sobivat anumat.

ET



Vajadusel  kasutage  kambritest
sulavee eemaldamiseks kdsna vGi
pehmet lappi.

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

Jaa kiiremaks eemaldamiseks pange
seadme sisse anum sooja veega.

Arge mingil juhul kasutage jaa
eemaldamiseks elektriseadmeid,
sulatuspihusteid v8i teravaotsalisi
esemeid, nagu nuga vBi kahvel.

seadme sisemus.

Uhendage seade uuesti voolu v&rku.

Paigutage kilmutatud toiduained
sahtlitesse  ja  likake  sahtlid
sigavkllmutisse.

Seadme  sulatamiseks lUlitage
vOimsusliliti - valja ja turvalisuse
tagamiseks eemaldage pistik

vooluv@rgust.

Sulatamise ajaks tuleb aurustusndu
siiber seada talvere"iimi asendisse.
Pdrast sulatamist vBib selle vastavalt
vajadusele seada kas suve- VOi
talvere"iimi asendisse.
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Jahutamine

Toiduainete hoidmine

Jahutuskamber on ette ndhtud
varskete toiduainete ja jookide
[Uhiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid klmiku

vastavas kambris.

Pudeleid v8ib hoida pudelihoidikus
vBi ukse kiljes olevas pudeliriiulis.
Toorest liha on parem hoida
polletlileenkotis  kllmkapi  kdige
alumises osas.

Laske kuumal toidul ja joogil enne
kiilmkappi panekut toatemperatuurini
jahtuda.

t 5SEIFMFQBOV

Hoidke kangeid alkohoolseid jooke
tihedalt suletud pudelis plistasendis.
t 5SEIFMFQBOV

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid ega
mahuteid  kergsUttivate  ohtlike

gaasidega (plekkpurgis hoitav koor,
pulverisaatorid jne).
Need vBivad plahvatada.

Joonisel ndidatud kinnine kaldserv
on kujunduselement, mis ei mdjuta
jahutusslisteemi t66d.

ET
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MODE B

Seadmes soovitud temperatuuri
tagamiseks tuleb kasutada
aurustusndu siibrit alltoodud
kirjelduse kohaselt. Olenevalt

Umbritseva keskkonna temperatuurist
kasutatakse  kilmas  keskkonnas
talvere"iimi ja soojas keskkonnas

- suvere"iimi.
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SUVERE! IIM (RE! IIMA)
Kuionvaja jahedamat temperatuuri...

TALVERE! IIM (RE! IIM B)

(Kui on vaja soojemat temperatuuri
vOi kui soovitakse seadet sulatada.)

ET



I8 Hooldus ja puhastamine

A Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vBi sarnaseid aineid.

/A Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uuhendada.

@ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust vGi vaha.

@ Mitte kiilmumisvabadel toodetel
vBib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
puhastage seda. Arge sellele mitte
kunagi 8li v8i muid sarnaseid aineid
mddrige.

@ Kasutage toote vdlispinna
puhastamiseks ainult kergelt
niiskeid mikrokiust lappe. Kasnad
jamuud liiki puhastuslapid v8ivad
pinda kriimustada.

@ Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatdis s6ogisoodat poole liitri
vee kohta, seejarel plihkige kuivaks.

A\ Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

20

A

Kui te ei plaani klmikut pikka aega
kasutada, (ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber ja
jdtke uks praokile.

Kontrollige uksetihendeid
requlaarselt, veendumaks et need on
puhtad ja toiduosakestest vabad.

Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel
lihtsalt likake raam Glespoole pesast
vdlja.

Arge kasutage seadme valispindade ja
kroom!tud osade puhastam!seks kloor!
slsaldavat vett ega puhastusalneld.
Kloor p8hjustab metallpindade
korrodeerum!st.

A\ Arge kasutage teravad ja

abrasiivsed todriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised mahaning
toimub deformeerumine. Kasutage
puhastamiseks sooja vett ja pehmet
lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

ET

Arge pange 8lisid v8i 8lis kiipsetatud
toitu klilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad ktilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub 8li, puhastage jaloputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne Iabi, kui teenindusse helistate. See vdib
aidata sddsta aega ja raha, See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei
ole p8hjustatud vigase t606 v8i materjalikasutuse tGttu. Moned siinkirjeldatud
funktsioonid vBivad teie tootel puududa.

Kulmik ei toota

*  Kas kilmik on korralikult pistikupessa tihendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

» Kas kilmiku iihendamiseks kasutatava pesa kaitse v3i peakaitse on labi
pBlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kiilmiku ktilmkambri kilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

. meritsev keskkond on vdga kilm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on vdga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jdtmine.

» Termostaadi klilmemale temperatuurile lUlitamine.

» Ukse lahtiolekuaja vdhendamine vBi selle harvem kasutamine.

+ Avatud nBudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

 Pihkige kondensvesi kuiva lapiga dra ja vaadake, kas see tekib uuesti,

Kompressor ei to0ta

» Kompressori kaitsetermostaat lilitub valja ootamatute voolukatkestuste
vOi kiirete sisse-vdlja lUlituste puhul, kuna klilmutusaine surve kiilmiku
jahutussisteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Klilmik hakkab t66le umbes kuue minuti parast. Kui klilmik parast seda tdole ei
hakka, helistage palun teenindusse.

+ Kllmik on sulatuststiklis. See on tdisautomaatse sulatusega kilmiku puhul
tavaline. Sulatustsiikkel toimub perioodiliselt.

+ Kulmik ei ole pistikupessa tihendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

+ Kastemperatuuriseadistused on tehtud Bigesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kilmik tootab sagedasti vBi pikka aega.

» Teie uus kiilmik vGib olla laiem kui eelmine. See on tdiesti normaalne nahtus.
Suured kiilmikud toStavad pikemat aega jarjest.

+  Umbritseva ruumi temperatuur v8ib olla kdrge. See on taiesti normaalne
nahtus.

+ Kilmik v8ib olla hiljuti sisse Uihendatud vdi toitu tdis laaditud. Klmiku tdielik
mahajahtumine vBib vdtta mdne tunni kauem.

» Kllmikusse v8ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pShjustab kiilmiku pikema todperioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

 Uksivaib olla hiljuti avatud v3i on need pikaks ajaks praokile jdetud. Kilmikusse
sisenenud soe 8hk pdhjustab kilmiku pikema tédperioodi. Avage uksi
harvemini.

 Stligavkilma vai kiilmkambri uks v3ib olla praokile jaetud. Kontrollige, kas uksed
on korralikult kinni,

+ Kllmik on seadistatud vaga madalale temperatuurile. Seadistage kiilmik
kdrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

*  Kllmiku vGi stigavkilmiku uksetihend vBib olla maardunud, kulunud, katki vai
lahti. Puhastage vGi asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kulmikut tootama kauem aega jdrjest, et hoida ettendhtud temperatuuri,

Slgavkdlmiku temperatuur on vdga madal, samas kui kilmiku temperatuur
on piisav.

 Stigavkulmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke
stigavkulmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kiilmiku temperatuur on vdga madal, samas kui stigavkiilmiku temperatuur
on piisav.

 Kllmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke ktilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti,

+  Kllmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke ktilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kiilmikus vdi siigavkilmikus on vdga kdrge.

Kllmiku temperatuur on seadistatud vdga kdrgele. Klilmiku seadistus mdjutab
ka stigavktilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku vBi stigavkilma temperatuuri,
kuni see jBuab piisava tasemeni.

» Uksvaib olla praokile jaetud. Sulgege uks tdielikult.

+  Kllmikusse v8ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kllmik v&i stigavkilmik jBuab soovitud temperatuurini.

+ Kllmik vBib olla alles hiljuti vooluvdrku tihendatud. Kilmiku tdielik jahtumine
vOtab suuruse tdttu aega.

Kllmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

» Seda heli tekitab kiilmiku solenoidklapp. Solenoidklapi lesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine liikkumine Iabi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- vdi klilmutusre"iimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

Toomdura suureneb, kui kilmik tootab.

»  Kuilmiku t66jdudlusomadused v8ivad muutuda sdltuvalt imbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon vdi miira.

» PBrand ei ole tasane v3i on ndrk. Kiilmik kdigub, kui seda aeglaselt liikata.
Veenduge, et pGrand on tasane, tugev ja sobib kiilmiku toetamiseks.

» MuravGivad pdhjustada kiilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kllmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v3i pihustamise hddli.

» Vedeliku ja gaasi likumine toimuvad vastavalt teie kiilmiku t6op8himdttele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast hdalt.

+  Kllmiku tBhusamaks jahutamiseks kasutatakse dhuliigutajaid (ventilaatoreid).
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi klilmiku siseseintel.

*  Kuumja niiske ilm suurendab jddtumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

» Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tdielikult suletud.

» UksivBib olla vdga tihti avatud vdi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.

Kllmiku valiskiiljele v8i uste vahele tekib niiskus.

+ Ilmv@ib olla niiske. See on niiske ilmaga tdiesti normaalne. Kui niiskust on
vdhem, kaob ka kondensatsioon.
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Halb I6hn kilmiku sees.

+  Kilmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vBi gaseeritud veega.

+ LBhnavdivad pdhjustada mdned ndud v3i pakkematerjalid. Kasutage teist nGu
vOi erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.

+ Toidupakendid vBivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

 Kdlmik ei paikne iimselt pGrandal tdiesti vertikaalselt ja v8ib kergel ligutamisel
kdikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

+ Pdrand ei ole tasane v3i tugev. Veenduge, et pdrand on tasane ja sobib
kllmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

» Toit vBib puutuda vastu sahtlilage. Seadke toit sahtlis imber.

Kui Toote Pind On Kuum.

» Korget temperatuuri vBib toote t00 ajal esineda kahe ukse vahel,
kllgpaneelidel ja tagavdrel. See on normaalne ega vaja hooldustehniku
sekkumist.Olge nende piirkondade puudutamisel ettevaatlik.
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